





సాహిత్య నూనపథ్రిక 


న౭పాదకుడు 


శవలె౦క శంభుప్టసాది 


అక్టో ఆరు 1961 
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వీడిపథత్రిక వెల ఒక రూపాయి 


విషయానుక్రవు ణీ త్‌ 
అక్షోబరు 1061 


సౌందరష్టలవారి 


(శీ కాటూరి వెంకశేశ్వర రావు 


(క్రీడాభిరామ పద్యంలో చర్మితాంళాలు శీ క చ్‌. వి శర్మ 


పరాజితుడు 
“'శొదంబరి వర నాన దగి 
9" జా ధి 

సలి 
శాలిదాసకవిత ఏ మానవథర్మ 
సంస్కృతులు 
మధు_వతనిర్వవాణము 
కథక చ కనలరర్తి సామ ర్చట్‌ వూహమ్‌ 
రంగమూ"* రాండులు 

ఉం 
వర్చావిలాసము 
విశ్వనాథ ష్‌ (ప్రయోగ వై లతణ్యము 
మేఘ మొక్క_డుమిగి లెను మింట నింట 
మున చితకళ పరిస్థితి 
వీం చెప్పను నే స్తం రి 
ఎందుకు 1? 
ఆభార్య (పఫుల్ల చందరాయలు 
కలగసారగంవ 
గ్రంథ విమర్శనవజు 


నో ర్తలః 


శ్రీ జి. రామకృష్ణ 
(శీ యన్వీ జోగారావు 
ీవాతి శె ఏ, యన్‌, అచ్యుతవన్లీ 


శ్రీ కొండూరు పీర రాఘవాచార్యులు 
థ్రీ మిరియాల రామకృష్ణ 

శీ కొండముది [శీరాచందమూ ర్తి 
శీ బలిజేపల్లి రాఘవరావు 

లీ "వేముగంటి నరసింహాచార్యులు 
శీ కొత్త సత్యనారాయణచొదరి 

శ్రీ నూన్మా పగడ -శీపశాయి 

(శీ యన్‌. వి. రామాళావు 

(శ్రీమతి నాయని కృష్ణకుమారి 

శీ ఏశాజీ 


శ్రీ జొన్న లగడ్డ సత్యనారాయణమనూ ర్తి 


గమనిక 
| సచురింపబడని రచనలు తిరిగి సంపగోరువారు తగినన్ని తపాలాబిళ్ళలు జతపరచ 
“వలెను. రచయితలు తమ చిరునానూ మౌార్పులు వెంటనే తెలియజేయ , పార్గితులు, 


చలి ర రతి 22క 


||. 


నసొందర్యలహరి 


శ్రీ కౌటూరి వెంక పేశ్వరరావు 


ర్రత్రసృుళవారాఃి మధ్యనునందు 
కల్పవృమావృత మై ఇవెలునారునట్ట 
అల మణిద్వీసము శ్రనందు, అక్క_డిమిపూదోట 
నెన్న డీమి య వ్పోట్స అ 
ధోట్రి సూర్యద్యుతి కొమురారుచున్న 
చింతొరత్న హర్శ్న శుడాంతనీవు 
ఈం షై థీటీ స్‌ మ 
మించు శివా కోర మంచ కానీనుతా 
పరశిన్చు పర్యంక భ్మదవీఠి 


లాలితమ్మా చిడానందలహారినిన్ను 
అమ ఖో! భజియించు పుణ్యమ్ము సలుపు 
వాళిపో చరితార్ధులు వారే ముక్తి 
కులవధూగాఢ బాహూప గూహరతులు 


భరియింపళొ పారి వేయి శీర్ష ములకుకా భారమ్ము లై సక్షవి 
స్తరముంజేయగ భథాత పాలిటి కుపాదానమ్ములై, ఆ దిగం 
బరుడౌ శర్వుడలందికో మృదులముల్‌ మైపూత్మలై మించు త్వ 
చ్చర ణాంభోజపరాగ లేశములు మత్స్పొాపమ్ముల౯ా జోపుతళా 


సీవె మనస్సు, నొకసము నీవె, మరుత్తును నీవె అగ్నియున్‌ 
నీవె, జలమ్ము భూమియును నీవె త్వదన్యము లే డొకండు, | 
"వే వివిధస్వరూపమగు ఈ జగదాకృతియందు నిండీయు 
న్నావస్సి చిక్సుఖాత్మవయినావని భావన నేతు స్గీశ్షరీ! 

స్మర యోని లత్ములను సీ 

నరమం( తాదిన్‌ ఘటించి, బహుభోగరతుల్‌ 

పహారవహ్ని ఆలనే జే 

ల్తురు చింతామణిస రాలతో జపపరు లై, 


భారతి 


కతినేతున్‌ దపనేందుకోటిరుచి, నాజ్ఞాచ్మకవ రిక, శివా 

ర్పిత వామొర్థశరీరు నా పరశీన్ఫన్‌-వేనిన్‌ సదా భ్కక్తిన 

ర్చితు గానీంచిన-సూర్య చం ద తపనాష్ఞేయం, బమేయరంిబు, నద 
చితచం జొతప లోకమందు పసతుల్‌ చేకూరు నవ్యానికిన్‌ 


స్ఫాటికనిర్మలున్‌, గగన సంజనకున్‌ శివ్ఫు వాని, కన్నిటన్‌ 
దీటగు నిన్ను గొల్బెదను బేవిరొ ! స్పీదు విశుద్ధియందు ము 
మూ గ్రటికి సాం దచం దికలమొాడ్క్హి వలింగెడి మోతనుద్యుతిన్‌ 
గాటపుజీకటుల్‌ దొలగ (గాలు జగము శ్రచకోరికంబలెన్‌. 


కలనాదమ్ము కలాకలాపములక్రున్‌ గాణాచిగా, సీటిలో 

గల పాలంబలె దోసమందు గొనమున్‌ 7 కొంట సాజము శో 
ఏలసత్‌ జ్ఞాన సరోజనీధురన మే బల్విందుగా బాల్చు నం 
చలజంటకొా భొజియింతు సజ్జ్ఞనమున సంచార సారీణమున్‌, 


సందిటసంచెజై తరగజాలున కేలిక లౌచు, సాజమా 
గందముకల్మి నయ్యమర కాంతుని పూవ్రలతోట వూలకున్‌ 
విందులు బెట్టి, _కందుకొని, విచ్చిన నల్ల ని కల్వపూల తో 
టం దులకిదచు సీకురు లడంచుత నాయెద చిమ్ముచీకటిన్‌ 


పై సయి నుబ్భిపారెడు భవద్వదనద్యుతి వ్‌చి కొట్లు జూ 
ఇనుపొంది పెన్నెరుల పాయల "పేరిటి యిర్ల బం దెకున్‌ 
గు నూత్న భాస్కర కరంబను ఇెందిరబొట్టుతోడి స్తీ 

పాపట్టతోవ మా కఖలభ దము లిచ్చునుగాత “సూతరో! 


వై 

"ల 

య 
బాప 


కదలే తుమ్ముదవిండునా సహొజవ్యకంబెన చూళ్ఞాలకల్‌ 
ఫొదువళా, గేసర కాంతి పల్వరుస సాంపుల్‌ నింపగ్యా సౌరభా 
స్పదమై, సంకజశోభలన్‌ గలకలం బల్మారులు న్ను సీ 
సదనవు శ్రందు స్వరారిన్నేత్రమధుపష వాతము శ్ర చఊారాలెడిన్‌. 
ఆవతంనీకృత చం దమళ్ళ్శకల పర్యాయంబుగా వెట్లు సీ 
నవలానణ్యపరీత మైన నొసలున్‌ జం దార్థమై తోచు, ఆ 

కవ నట్టిట్టొనరించి చేర్చి కలుపంగా సౌధలేపాన్క గ 
న్గవవింధై 'చెలువొందు నో జనని! రాకాచందమోబింబమై ! 


జై 





ర్లు! 


య 


అల గాంస్టీ ్‌ వ 
ష్‌ పద్యంలి చరిత్రాంశాలు 


శ్రీ ౩. హెచ్‌, వి, శర్మ 


“కడిమి కళ్ళు అమ్మి నిడువాంలుం గన్నులు 

గండు మీల నడంచు మిండగిం |! 

దాని చన్నుదోయి ధారా సుర్యతాణ 

కటకకుంభి కుంభ కలహకారి” 

కవిసార్వశ్‌ "ముండగు (నాథ విరచితనుని _ జెన్సబడు 

(శీడాభిరామములోని దీ పద్యము. అంధ నాజ్మ్యయమున (శడాఖి 
రాహామయుస టెక పోస్ట స్థా నము. త(ద్నంథా. సరిష్కర్హాలగు 
తీ వేటూరి (వభాకరశౌటస్తి గారు. వివరించినట్టు విషముష్టి 
విత్నులు, నాభి, నల్బమందు, ఉర్ళి, పాషాణము మున్నగు ననర్శ 
వస్తుసముదాయముతో సరియ్మెన దిది, కాని ఇందు మన దేళ 
భామని సొంఘిక్క చారితిక విశషములెన్ని యోగలవు. కొన్ని పద్య 
ములలో అసభ్య శృంగారము. ఎక్కువగ వర్థ్మించబడుటచే 
నియ్యది  (శీనాథ విరచిత మెంతనూ(తము కాజాలదనియు, 
ఆ (గంథమునందు "పేర్కొనబడినళ్ళు వినుకొండ వల్శభరా 
యనిచే రచియించబడియుండునని కొందరి మతము, అట్టి 
వారు గూడ (శీనాథుని పద్యములు కొన్నివూ(త మెట్టు, లో 
యిందు చేరినవనియేనని నిరూపించిరి, (గంథము అమూలా(గ 


ముగ (శీనాథుని రచనయే కానిండు, లేదా కొన్నిపద్యములు మాత 
మౌతనివి _చేరినవనినను మొత్తము కవిసార్వఖె "మునకు (కీడాభి 
రామముళో సంబంధముగలదని అందరు అంగీకరించినదియే. 


కథొానాయకుడగు గోవింద మంచనశర్మ మూధవశర్మ 
కూంతురగు  మధుమావతినిగూర్చి తన నర్మసఖుడ్డెన టిట్టిభ 


"సెట్టికి దెల్బు సందర్భమున ఆ తలిరుంబోడి భూతభవద్బ్భాని 
కాలముల జన్మములను, జాతులను (పస్ఫుటముగా నొక చొక్కపు 
జోగి ఆమె సౌధాట్టృమున నీ (కింది దెనుంగు పద్యమున లిఖించె 
నని జూోప్పును, 


40/5 


స్క అలకా పురంబున నంగారవర్ముంయన్‌ 
గంధర్వపతి కన్య కమలపొణి 

యా దివ్య గంధర్వి కపరావతొరంబు 
నుధుమావ తోర్ణంటి మండలమున 

నా సుందరాంగి దాక్ట్సారామమునం బుట్టు 
భువనమోహిని చిన్నిపోతి యనంగ 

నట్టి సత్‌సస్త్టీజాతి యా సాొనికూంతురు 
చిరకాలమున _ సదాశివుని గాడి 

పావనంబ్బెన తమిలేటి పరిసరమున 

నేల కురువాటికాదేశ విపినభూమిం 


గోన్సలను పే0 చెంచుల కుంమునందు 


గడిమి కళ్డుల యమ్మి నాం గలుగం గలదు" 


ఈ పద్యము. తర్వాతనే స్పై నుదహరించిన '“కడిమి 
కత్చులమ్మి నిడువాలుంగన్ను"”లను పద్యమున్నది. మధుమూవతీదేని 
భావి కాలమున చెంచులకులమునందు గోన్సలను పేర క డిమి 
కత్తు! లయమ్మిగా సుట్ట్రగలదట, ఆమె నిడువాలు? గన్నులు 
గండుమీల. నదచుకు] చమ్ముదోయి దారాఘర్యతాణ కటక 
కుంభి కుంభకలహకారి యట, ధారాసుర తాణునకు కటక 
కుంభిరాజులకు గల కలహకారణమును జక్కగా చమత్కరించి 
నాడు కవి, ధారానగర సుల్నానునకు, కటకమునుండి సాలిం 
చిన గణపతులకు జరిగిన యుద్భమునుగూర్చి (పస్తావించుటనే 
విందద్భుతచ్నెాన చరితాంశము తెలియవచ్చినది. 


(శీనాథు డా్యశయించిన రొజమ'హేంటదవరరెడ్డి రాబుల 
సంతమొందించినది  యొడ్మెరాజగు సూర్యవంశపు కపిలేశ్వర గజ 
సతి, తూర్చు గాంగ వంశజుండగు నాల్నివ భానుదేవుని సింహా 
సనమునుండ్తి తొలగించి మహా బలపరా.కమసంపన్నుడు, 
ఉత్సాహపూరితుండగు నీతడు (కీ, శ 14ఏె5 లో కటక సింహా 
సనము నా(కమించి (భాత్బ్ఫ, పుత, మ్మిత సహాయమున గంగా 
నది మొదల్సు ( శీరంగము వరకునుగల దేశమునంతయు జయించి 
నాటి పిందూదేశ  సొర్వఖొములందరిలో మేటియనిసించు 
కొనెను, ఈతని దిగ్యిజయములన్నియు వెలిగలన్కి చిజ్బవోలి 
తామశౌసనములలోని కింది శ్నోకమున నభివర్మించబడి 
యున్హవి, 


“వీర్మశి కపిలేం్యద లావక చమూధాటీషు బేరీధ్వనొ 
భారాభృగ్న భుజంగపుంగవ ఫణాస్వా_కాంతరోదోంతరే 
హంపొకంప మగాత్తదాధిక ధరాధారా చ ధారాతుర 
ద్వారాకల్చిరగా విముక్త తురగా ఢిల్సీ చ భిల్మీ వృతా 1” 


కపిలేందుని "స్పెన్యధాటీ "భేరీ ధ్వనులచే భూమ్యాకాళ 
ములు నింపివేయబడగా హంపా పట్టణము కంపమొందెను, 
ధారా నగరమాతురతతో మూయబడిన ద్వారములు గలదియు 
కల్చెరగా అశ్వ "స్పెన్య రహితముగనుు _ ఢిర్టీ నగరము భిర్ధిపు 
రం(ధులతో నాకమించబడినవయ్యెనట. దీనినిబట్టి కసి 
అేశ్చరుడు హంప్క ధార్య కల్చెరగ్య ఢిల్సీ పట్టణముల విజయము 
గాంచెనని తెలియుచున్నది, హంపొ పట్టణము. విజయనగరరాజు 
లక్కు ధారా నగరము మాళ్వదేశమునకు, కల్చెరగ బహ్మానీ సుల్హా 
నులకు, ఢిల్టీ పట్టణము బానిస వంశజులకు వరుసగా ఆనాడు 
రాజధానుల్సు, ఈ విజయములన్నియు ఆతని గోపీనాథపుర 
శాసనమున గూడ "పేల్కొానబడినవి. 


ఖారత్రి 


్రి 


మొఖన 


'“కర్తాభోమూ ఏ సింహ! కం 
యజ 
ధ్యంసలీలాణంఘాథ 
భారం *లి చ ణగచణల 
గాడ పురీ (శమరవర స్స 


చచి ౧ 


భళా లేర 

ఈ దిగజయము అన్నుడు, యుట్టు, ,  యంతవజణికు 
చేకూరెనను. విషయము మాతము నునకు నృష్టృముగ తెలి 
యుటలేదు.. నాటి విజయనగర సొాామాజ్యాంతర్హ ఈపుగు 
నల్హూరుబిల్లా ఉదయగిరి, కర్నూలులోని (శన్షేంయు, తమి 
జిల్లాలలోని మున్నూరు, (రంగములంటునుు బహ్మనీ రాజ్యము 
తోని పరంగల్మునందలి. గణపతుల చాససముంనుబట్ళి కిపీలేశ్చ 
రునీ హంప్క కిల్చెరగం విజయనులను కొంతనణికు నిర్దారణ 
"సియవచ్చును.. ధారాసగర] ఢిల్మీ పట్టణముల నాతని విజయ 
ములనుగూర్చి యింతనరకు నునకేమియు. తెలియదు. (శీ 
ణాక్టర్‌  సలటూరి.. నెంకట రమణయ్యగారు గజపతి హంవీర 
దేవుని చిజువోలి తాము గౌసన పరిష్కార సందర్భమున 
నిట్టు.. దెల్సిరి గీభార : ఇది నూళన దేశమునకు రాజధాని, 
కపిలేశ్చరుని కాలమున రెంగప మహన్ముదు ఖల్నీయను 
తురుష్క సాదుశాహ యవటు. రాజ్యము సేయుచుండెను; 
కసిరేళ్చరునికి మహమ్మదు షహాతో నే సందర్భమున సొెన్చట 
సుర్షణ కఠిగనో చెప్పుటకు వీలుకాదు; కపిలేశ్వరుండు మాళప 


లా 
వా 


ముస్దె నెత్సిసోయినట్ను గాని, మహమ్మదు కటక రాజ్యముస్నె 
నెత్తివచ్నినట్ళుగొని _ తెల్చు నిదర్శనములేవియు6  _ గానరావు. 
కొని యొ _సందర్భమునం జింతించందగిన విషయమొకటి 
కలదు. ఒండొరులస్పై నారికి ద్వేషము. లేకున్నను అ(శితుల 
కొరకు అన్య రా(ప్ట్యములయందుం జోరి యుండవచ్చును, ఇట్టి 
సోరాటమున రేవేనియు. నవకొశముగలిగియుండెనేమో విచారించ 
పలయును. సెరిష్ట్రా మొదలగు మహమ్మదీయ చరితకారులు 
బహమనీ సుల్నాను రెండవ అల్బాఉద్పీను చరిితను వరిం 
చుచు చూళవ సుల్హానగు నమహమ్మదుతో నతండెనర్చిన యుద్ద 
మునుగూర్చి యిట్ళు[వాసయున్నారు ; బహమనునీసుల్హాను (కింది 
యమీరులు జలాల్‌ ఖాన్‌ బుఖారియు, నతని పుతుండగు సికం 
దరు ఖొనుడును దము (పభువుస్టెం గలుషించి యతని అధి 
కారమును గూఅంగ్యదోయనెంచి ధారాస్తుల్హానగు మహమ్మదు 
సృహాను బహమనీ రాజ్యాంతర్గతముత్నెన బీరారు, తెలింగాణా 
దేశములస్నె నెల్హిరమ్మని ,పేరేపించిరి. రాణ్యకాంక్ధ చే మహ 
మ్మదు స్నెన్వ సమేతుడ్డె నచ్చి మాహురముస్నైె దిగి ముట్టడి 
వేసెను... అంతట బహమనీసుల్హాను _ భీకర "స్నెన్యము 
మాహూరికి రాగా మహమ్మదు భయచేతస్కుండ్నె సాజీసోయెను, 
మహమ్మదీయ చరి(తకారులీ ఏజయముగొనిన కీర్హియంతయు 
నల్భావుర్చీసుకే అంటగట్టినను నళ డన్య ససోయమసేక్టించక 
నూళనసుల్హాను నెదుర్కొన దలపెట్టలేటు, రేవర్థ లఅింగను 


నాయడు సీకందరుఖొనుసి జయింటి యతళ్శాషర్వీ! క 
సుల్నొనుని  యధికారమును దెలింగాణమున నిల్సినట్ళు 
వెలుగోటివారి  వంశావళియందు వచింపంబడియున్నది. అళ్ళే 


కపిలేశ్యరుడుయ నళ్ళాఉద్చీనునకు  బాసటయ్మె మాళన సుల్హా 


ర్త 


సుని  మాహురినుండి తరిమివేయుటకు( దోద్పడి యుండ 
నచ్చును, ఈ యూసహా రెండు నిషయములప్ప్టె నాధారపడి 
యున్నది ; 1. కపిలేశ్చరునికిని బహమనీ సుల్హానుతో సఖ్యము 
గలదని గంగొదాస (పతాపమువలనం దెలియుచున్నది, 
2. కషి స్య్యరుడు జయించిన పట్టణములలో మాహుర మొకటి 
య్నెన టాక చాటువునందుం జెప్పియున్నది - 


న్న 
00, 


'“కటకంబుతోపలి  గజవాడ బొజవాడ 
యొదడ్సి బందారిల్ము యోరుగల్ము 

తీటకూరంగళ్ళు తొండమార యగుళ్ళు 
"సెరటి బచ్చఠికోట.. బెడదకోట 

విరస్పుంగన్నలకు వేటులు, మాడెలు 
మణీకి విహారంబు మాహృురంబు 

గజయూధములు గట్టు కంబాలు కంబాలు 
పట్టృణంబు గురాలపళల్ళి  ఢిల్ళి 

ఇట్టి గజరాజ శొర్యంబు లెన్నిచూడ 

కొలంది మీరిన దేవరకొండ కొండ 

నీదు కోర్కంటి సింహంబు నిఖిం బిరుదు 

దిశలములు జూసు దామెర లిమ్మభూప! 

డాక్టర్‌ రాయ్యపోలు సుబహ్మణ్యనుగారు తవు 

ఒరిస్సా సూర్యవంశప్తు గణపతుల చర్శితనున సె డొక్ట్రర్‌ 

'వెంకటరవముణయ్యగారి యూహ సరిభ్మొనది కాదనియు, గంగా 

దాస్మపతాసనిలాసమున గజపతి, హయపతు. అిటువ్చరు 

నొక్కమారు. విజయనగర సామాజ్యమును ముట్టడించిరనియే 

గలదుకొని _ నారిరువురకును మ్మె్యతి యుండెనని లేదనియు, 


"సె చాటుపద్యముతోని  మాహురము, _ బెడదకోట, ఓరు 


గల్బు మున్నగునవి కపిలేశ్చరుడు బహనునీసుల్హానుల శ్యతును 
గనే సాధించియుండుననియు, ఇక నెలిగలని చిణువోలి తామ 
శాసనములలోని  "స్నె శ్యోకము. కేవల మతిశయోక్షులతో 
గూడినది మా(తమేగాన అందలి “ధారా చ ధారాతురద్వొారా” 
యనుటనుబట్టి ఆ నగరాధిసతి కపీలేం్యదుని దండయా(తా 
ఘోష విని భయపడియుండెననునంత మొ(తమున వాస్తవ 
ముగ ధారాసుల్హానుక్కు గజపతి కపిలేశ్చ్వరునకు యుద్దము జరి 
గెనట్టు తలంచనక్కరలేదనియు నందులకు తగిన శాసన వాబ్మ 
యాధారము అంతగా లేవని తెల్సిరి, 


(శ్రీడాభిరామములోని “ధారా సుర్యతాణ కటక కుంభి 
కుంభ కలహకారి* అను పద్య పాదమునుబట్టి ధారానగర సుర 
(తాణునకు, కటక కుంభిరాజునకు పోరు జరిగెననుట నిశ్చ 
యము. (కీ శ 1డరఉ నాటికి గోసినాథపుర శాసనములోని 
“మూలన ధ్వంసలీలాజంఘాలో” “కృత్వా సంయతి మాలవేం(ద 


జయినం”. అనువానినిబద్చిగూడ మాళవదేశాధీశ్వరుడగు 
ధారాసుల్హానునకు _ కపిలేశ్వరునితో యుద్దము సంభవించె 


ననియునందు గజపతి కసిలేశ్వరుడే విజయము గాంచెనని యుస్పష్ట 
మగుచున్నది. ఇక వెలిగలన్సి చిజు[ వోరి తొమ శాసనవ్వు 


(క్రీడా ఖిరామపద్యంలో చరిత్రాంశాలు 


అతో ““ధారాతురద్వారా” యనుటచే. కపీలేశ్చరుడే. తన "స్పెన్య 
ధారానగరముస్నైె దండెల్సిసోయినట్ను తలంచ వీలు 
న్నది, విజయనగర బహా జయించిన తదనం 
తరము కసిలేశ్వరుడు వ రాజధానియగు ధారా నగ 


ములతో 

మట 
నీదేశాథిశులను 
భప్రదేశ 


ఎ. ఆ సులా ను నోడిందియిండును. 


జా తావి 


రముస్నె కూడ టండె 


(శీడాభిరామములోని పద్యమునుబటి 
గజపతి కపీలేశ్వరులకు జరిగిన యుద్ధము సీ మూలక 
మనునట్ళు ద్వనించుచున్నది. ధారా నగరముస్నె దండెత్ను 
టకు కపిలేశ్వరుని తెద్నియ్మెన కారణము. గానలెను గనుక ఏదో 
(సీ. విషయనుగు. చిన్న కారణము నొకడానిని కర్చించి 
యుండును, ఈ సందర్భమున నిజావ్‌ంఉద్దీన్‌ అహ్మద్‌ బఖీ, 
"సెరిస్సా మున్నగు ముసి స్‌) చరి;తకారులు (వ్రాసిన విజయ 
నగర మొటటి దేవరాయలకు, బహ్మనీసులా ను ఫిరూజ్‌ షాహా 
| క్రి ' 
కును జరిగిన యుద్చ ములలో నొక్కటి కేవలము ముథోల్‌ 
నగరమందలి సుందరయువతి మూలమున జరిగెనను విషయము 


జప్పీకి వచ్చును. నిజమున కిట్టీ కారణములు బలవంతునవేదో 


మిస్కృతో కయ్యమునకు కొలు దువ్వుట వంటివి, 

ల! చరి(తాంశములు (కీడాభిరామ కర్త అట్‌ నొలము 
లను. నిరూపించుటకు మిక్కిరీ తోడ్చడును. (కీ శ 1458 
నాటి గజపతి కపీల్వేరుని వెఠిగలని తొమశాననములో 
మొట్ట మొదటిసారి. ఈ యుద్ధ (పస్తావన గలదు, కావున 
అ తేదిముందర  కపిలేశ్వరుడు మాళవ దేశాధీశ్చరుని జయించి 
యుండవలెను. మెకంజిదొరగారి మాన్యుస్కిప్పు లలోని ఈ 
(శింది శ్నోకమునుబట్టి (కీ శ మడత్వరి. నాటికి కపిలేశ్వ 
రుడు. రెడ్డి రాజ్యమును కబళించి పశ్చిమ గోదావరిజిల్భా "పెను 
గొండ (పాంతమును పాఠించుచుండినట్ను తొలిసారి తెలియు 
చున్లుది. 

“శాకాట్చే గగనాదిరామ ధరణీ సంఖ్యా సమాపూరితే 
విభవొజ్బేచ తపస్యమాసి శశినోవారే ద్వితీయం తి” 
“పెన్నొండాఖ్య పురోత్తమం గజపతి క్లోణీశ సందీపితం” 
వీనినిబట్టి (కీ. శ 1448 తర్వాతను వెలిగలని తొ్యమ 

శాసన కాలమునకు పూర్వము (కీ శ. 1455 పాంతమున 
కపిలేశ్చరుండు ధారానగరాధిపతి నోడించి యుండవలెను. ఉపలబ్బ 


మ్మైన చారి. తికాధారములనుబట్టి _ ధారానగర సుల్హానులకు 
కటక కుంభిరాజులకు నొక్క కపిలేశ్వరుని కాలమున మా(తమే 
యుద్ధ ము సంభవించినట్ళు దెలియుచున్నది. ఈ యుద్ద 


(పస్తావన _ (క్రీడాభిరామమున _ బేర్కొనబడియుండుటచే ఆ 


(గ్రంథము. (క్షీ శ 1455 తర్వాత రచియించబడెననుట నిశ్చ 
యము, కవి చరి. తకారులగు శీ చాగంటి శేసషయ్యగారు 


తమ అంధ కనితరంగిణిలో (కీడాభిరాము కాలమునుగూర్చి 
టి శ మత్వవర్‌ నాటికి (శీనాథుడుంు వర్శభరాయలును 
వయసు చెల్టినవారుగా నున్నారు, అ కాథమున నిట్ట శృంగార 
కావ్యరచనాసక్నుల్నె రని యనుటకం మె నీ విరేశలింగము 
సంతులుగారనినట్ళు (కీ శ 1420 (ప్రాంతమున నీ కావ్యము 
రచితవ్నెనదని తలంచుటయే సమంజసమని నా యభి 
(పాయమొని వచించిరి. లీ శ 1420 పొంతమువ. గజ 
పతు అెవ్వరు కటక సింహాసనమున లేరు; మరియు గణపతి కపి 
లేశ్చరుడు. (కీ శ 1ఉతి5్‌ నాటికి మొట్టి మొదటిసారి కటక 
సింహాసనము నధిష్కించెను. (క్రీ శ తతర 


(సొంతమున 
నాత డొం(థదేశమున నడుగిడలేటు. 


(కీడాభిరాముము 
నందరఠి స్నె సద్వమునుబట్న్ని చేను. వివరించిన చరి త్రాంశ 
ములు సరియగుచో నది (కీ శ మథేరి5్‌ నకు పూర్వము రచి 
యించబడిన దినుట. తెంతమాా తము. వీలుకాటు. అమ్మే (నీ 
ఓ కది నతం 
సుడు (కీ శ 144ర్‌ (పొంఠతమున. స్వర్వము. నలంకరించ 
నని నా యభ్మిపాయము. (శీ (పభాకరశాస్తులుగారు 
(నాథుడు. శ రివరకు నుండెనని (నాసిరి. కాని యందుల 
కాధారములు. నాకు అభింసలేదు. ఆ మహాకవి యప్పటీవణిక్షు 
జీవించి. యుండినళో నాతని 


శేషయ్యగారు (శనాథుని కాంమునుగూర్చి 


నాజి యంతకాల మూరక 


యుండదు... అట్టి నిదర్శనము లేనియు లేవోని దెల్చిరి, 
(క్రీడాభిరామకర్ష (0నాధుండే యయినను, లేదా ఆ (గంథముతో 


నాతని కెట్టి సంబంధముండిన దనుకొనినను కవి సార్సగెముడు 
శ్రీ శ 1కర్‌రి తర్వాతను గూడ జీవించి యుండెననుటకు 
"స్టె చరి(తాంశములే చక్కని నిదర్శనములని మనని చేయు 
చున్నాను. మరియు. "కాశికా విశ్వేశు గరిసె వీరారెడ్డి ఆయను 
(శీనాథుని _ సీసపద్యమునుబట్టి _ (బహ్మ్మశీ  మల్బంపల్ళి 
సోమశేఖరశర్మగారు అందు పేర్కొనబడిన వీరభ్యదారెడ్డ, పంట 
న్మెలొరుడు, తెలుంగురాయడు, విస్సృనమం (తీ భాస్కరుల 
కొల నిర్ధయము చక్కగాచేసి (శీనాథుడు ఆంధదేశమున గజి 
పతుం  పరిపాలనారంభమున బహుశ! (కీ శ మడీరడ 
(పాంతమువరకు జీనించియుండెనని కూడ దెల్సియున్నారు. 


తెలుగు. కవులందజీలో. (శీనాథునకు సాంఘిక్క. చారి 
(తక విషయములను తన పద్యములలో (పతిబింబిందునట్ళు 
చేయు. పాటనము. మిక్కుటముగ గలదు. కావుననే ఆతని రచ 
నల నాధారముగ పండితులు రెడ్మి రాజుల చరిత, నాటి 
ఆం(ధుల చరి తములను రచియించుటకు చక్కటి యవకొ 
శము గల్సినది, స్పెన వివరించిన చరి(తొంశములనుబట్జి 


గూడ _,కీడాభిరామకర్ష (శీనాథుడే యని చెప్పుటకు కొంత 
వరకు వీలున్నది. 


లో 
ర్‌ 


థల 


రాజీతుడు 


శ్రీ జి. రానుక $ప్ణ 





అయ్య ఆతోజు ఖీయువలసిన పని అయిపోయింది. 
కూలీడబ్బులు రూసాయి సోనలా సంపొదించాడు, అదే 
ఆతనికి "పెద్దమొత్తంగా తోలింది. రూపాయి నోటును అటూ 
యిటూ. తిప్పి చూశొడు.. మనస్సు సంణోషంతో తబ్బిబ్బు 
అయింది, పాొవలాబిళ్ళ అరచేలితో మెరుస్తోంది. దిన్ని చూసి 
సొలయ్య మురిసిపోయాడు. 

శసటి గురించి ఆతనికి ఆలోచనే లేదు, కూఠీ దొరకదన్న 
చింతలేదు. 

సొలంనుంచి పంటఢాన్యం తోలుకొస్తున్న న్నెళుమాదిరి 
సోలయ్య యింటికి బయలుదేరాడు రూపాయి పొవలాతో, 
అతని నడకలతో శీవి వుట్టి సడుతోంది, ముఖంలో త్పస్త్తి నిండి 
వుంది. కొంతదూరం వచ్చాక చొక్కాజేబు తడిమి చూచు 
కున్నాడు, నోట్ల, బిళ్ళా భద్రంగా వున్నాయి గూట్మో పక్టి 
పిల్టల్గాగా. 

చకచకా 
వున్నట్టుండి నడకజోరు తగ్శించాడు, చింత వాసన ఏదో అతణ్మి 
ఆవరించి లోబరుచుకుంది. కమ్మటి వాసనలు విరజిమ్మే తోటగా 
తోచింది ఆలపదేశం. అది. పోలయ్యకు _ పరిచితమ్షైాన 
వాననే.. దొని తియ్యదనం, కమ్మదనం అతనిణ్ని ఆకర్షిం 
చాయి. ఇలాంటి పరిస్సితి పోలయ్యకు తరచు ఎదురవుతూనే 
వుంటుంది. కొన్నిసార్ము నిగ్రహం చూపగలుగుతాడు కోరికను 


ముందుకు అడుగులు సొగుళున్న పోలయ్య 


జయించి ఆ (పదేశందాటి దూసుకుపోగలుగుతొడు. కానీ తరచు 
అ కో8కకు దాసుడ్డె పోతాడు, 
ఆనొడు పోలయ్య కల్ముఅంగడిని దాటి ఒక్క అడుగ్నెనొ 
వనేయలేకపోయాడు. రోడ్డు పక్కగా 
పోరాటం (పారంభించాడు, తనే జయంపొంది 
నట్ము (భమించి కాలు ముందుకు వేయబోయాడు. కోరిక 


ముందుకు నిలబడి 


కోరికతో 


శెండు. కాళ్ళనూ గట్టిగా సెనవేసుకుంది. శక్షి అంతా కూడ 
గట్టుకుని ని్యగహాన్ని వుసికొలిపొాడు. కోరికను లాగిపారేయ 
నుని, లొభంలేకపోయింది. నిిగహం చిత్తుగా ఓడిపోయి 
సోలయ్యవంక  జొరిగా చూసింది, కోరిక విజయగర్వంతో 
జేబులోని రూపాయి పావలాన్నెపు తొంగిచూసి పకపకా నవ్వింది, 

తిర్సు చెప్పేసి నిష్కృమించే న్యాయాధిసతి హుందాతో 
పోలయ్య కల్టు అంగడిన్నైపు దారి తీశాడు, అప్పటికే అక్కడ 
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కోంాహంంగా ఉంది. ముంతలు గబగబా ఖాళీ అవుతున్నాయి, 
రకరకాల తినుబండారా అమ్మేవాళ్ళు తమ. బేరం జోరుగా 
సాగుళున్నందుకు సంతోషిస్తున్నారు. 
పోలయ్య  ముంతనిండా కల్గు పోయించుకున్నాడు, పొల 
సముద్రం చిలికి సంపాదించిన అమృతభాండంలా తోచింది 
ఆ ముంత పోలయ్యకి. కల్ళు కుతోడు తినడానికి ఏన్జ్నైనా వుంటే 
గాని పసందుగా వుండదు, "స్పెగా సోలయ్యకి ఆకలిగా కూడా 
సంది. మామూలు పదార్ధాలు ఆ ముంతదగ్గర అంతగా రాణిం 
చవు,. నాలిక చురుక్కుమని నహిళంనరకు ఘాటు అం కేవే 
దాని ఛాటికి ఆగుతాయి, అందుకుని పచ్చిమెరపకాయ. బజ్జీలు 
ఒక అరడజను తీసుకున్నాడు. (పక్కగా జంగెట్న్లో “ముక్కలు 
అమ్ముతోంది ఒక అన్వ, మధ్య మధ్య నంజుకోవడానికి వాటిని 
మించినవీ లేను, అవి నాలుగు కొన్నాడు. బీడీకట్టకూడా కొన్నాడు, 
అన్నీ తీసుకుని ఒక (పక్కగా కూర్చున్నాడు, ముంత ఐదు 
నిమిషాలలో ఖాలీ అయిపోయింది. 
మసగ మసగగా వుంది, ముంత వంక చూశొడు, లోవీల కల్ళు 
లేదు. నెమ్మదిగా లేచి వెళ్ళి మరోముంత పోయించుకున్నాడు. 


అటూ యిటూ చూశొడుశి 


ఇది గబగబా (తాగలేకపోతున్నాడు.. బీడిప్పెన బీడీ కాలు 


స్నున్నాడు, ఎంతో హాయిగావుంది. ఏమీ తెలియడంలేదు. 
ఎలాగయితేనేం. ముంత భాళలీ అయిపోయింది. బజ్సీలు, 


“'ముక్కలు'కూడా అయిపోయాయి. ఆ సంగతి పోంయ్యకి బాగా 
తెలియదు. 


ఆ కల్ఫు అంగడి అతనికి ఇంటదసభ మాదిరిగా కనిపిస్తోంది. 
ఇందసభ ఎలా. వుంటుందో ఒకసారి సినిమాలో చూశౌడ్డు 
అవన్నీ తెలియకుండానే తలుపుకొస్తున్నాయి, 

రుచి మ్నెకం, సంతోషం ఈ మూడింటిలో మునిగి 
తేలుతున్నాడు. మనిషి ఛేరికబడుతున్నటు అనిపిస్తోంది. కను 
రెప్పలు బరువెక్కుతున్నాయి. 

ఎళత్తుపీటమీద కూర్చుని కల్ము అమ్ముతున్న ఆసామీ పోల య్య 
కళ్ళకు దేవేం్యడుడులా. వున్నాడు. తూలుతూ పోతున్న ఆడ 
వాళ్ళని చూసి అవ్సరసలు నాట్యం చేస్తున్నారనుకున్నాడు, బిచ్చ 
గాళ్ళు చేసే రణగొణ ధ్వనులు దేవతలు (మోయించే డుందు 


పరాజి 


చలికిలపడిపోయి 
మ్మెకంలో తీసే లల్లాయి పదాలు గంధర్వులగాసం అని అను 


ఖులుగా తోచాయి. అక్కడక్కడ _ జనం 


కున్నాడు, 
పోలయ్య న్వర్శసుఖం అనుభవిస్తున్నాడు. కళ్ళుమూసుకు 
పోయాయి. అతికష్టృంమీద కళ్ళు తెరవగలుగుతున్నాడు. 
కొంతసేపు ఆ మగతలో సర్వం మరిచి కూర్చుండి 
పోయాడు ఆ యోగము టలో తాపసి మాదిరి. 


మరికొంతసేపటికి కన్చపడి లేచి నిలబడ్డాడు, దూరంగా 
మ్మం 
యింకా దిగలేదు, కాళ్ళు తడబడుతున్నాయి. తూలుతూ (కింద 
పడబోతూ, నిలదొక్కుకుంటూ అడ్డదిడ్డంగా నడుస్తూ వంతెన 
దగ్గరికి వచ్చాడు, వంతెన అంగడికి యిరస్నిగజాల దూరంలోనే 
వుంది, 


వెలుగుతున్న దీపాలు తారామండలంగా తోచాయి. 


తూలుతూోపోయి. అక్కడ నుంచున్న ఒకొయనమీద 
పడ్డాడు. ఆయన పోలయ్య అవస్థ చూసి నెమ్మదిగా అతన్ని 
నెట్టాడు, పోలయ్య (కింద కూలబడ్డాడు, 
మ్మెకం సొంతం తగ్గకపోయినా యింటికి వెళ్ళాలన్న తలపు 
కఠిగింది అతనికి తెలియకుండానే. 
అర్భంలేని మాటలు ఏవో వాగుతున్నాడు. కనిపించిన 
(పతి రిక్నావాడితో ఏదో సోది చెప్పుతున్నాడు మాటలు సగం 
మింగేస్తూ, 
పోలయ్యువాలకం చూసీ రిక్నావా ల్లివరూ అంగీకరించడం 
లేదు. 
జేబులు తడిమి చూసుకున్నాడు, లోపల మిగిలిన పావలా 
బయటికితీసి పావలా యిస్తాను కిరాయి కట్టమంటున్నాడు. కొని 
ఎక్కడికి తీసుకుపోవాతలో తెలియక ఎనరూ రావడంలేదు. 


పది నిమిషాలనుంచీ యీ తతంగం అంతా గమనిస్తున్న 
ఒక రిక్నావాడు, తక్కిన రిక్నావాళ్ళను సెట్బుకుంటూ ముందు 
కొచ్చి నే తీసుకెళ్ళా రమ్మన్నాడు. పోలయ్యను చేయి పట్టుకుని 
రిక్సాదగ్నరికి తీసుకెళ్ళాడు. మూటను పెట్టినట్టు అమాం 
తంగా పోలయ్యను. రెండుచేతుల్నో ఎత్తి రిక్సాలో కూర్చో 
"పట్టాడు, 


ఇది. చూస్తున్న తక్కిన రిక్నావాళ్ళు అతని నింత 
(పనర్హ స్‌కీ ఆశ్చర్యపోతున్నారు. 
గ్‌ శ భా 


రిక్నా రంయిమని సాగిపోయింది. 
పొలయ్య రిక్షా తో వాఠిసోయి ఏవో మాటాడు 
తున్నాడు... రిక్నావాడు అదేమీ వినిపించుకోసటంలేదు, 


రిక్షా అరినేగంగా సొతోంది. 
పోలయ్య తన 
వినపించని మూటలతో, 


యింటినిగురించి చెబుతున్నాడు. విని 
పీంచీ 
రిక్నావాడు ఆ మాటలు లక్ష్మ ్యపెట్టటంలేదు, సోలయ్య 
వుండే పక రాగానే రిక్నావాడు అతణ్మి ఎత్నుకుని దింపి పాక 
ముందు కూర్చోబెట్టాడు కుదేసినట్బం 
జేబులోనుంచి సొవలాతీసీ రిక్నావాడి చేతిలో పెట్టాడు 
పోలయ్య, 
రిక్సవాడు ఆ పావలొావంక చూశౌొడు. అతని కళ్ళు అస్ప 
టికే. నీళ్ళతో నిండిపోయాయి. అది సరిగా కన్చించలేదు 
కూడా. 
లోపల యిందాకటినుంచి అణచిపెట్టిన అవేశం పట్ము 
"పెల్ళుదికింది. ఆ పాపలాబిళ్ళను కసితో పోలయ్య 
ముఖానికేసి కొట్టాడు. అది పోలయ్యనుదురుమీద తగిలింది, 


తప్పి 


అ దెబ్బకు పోలయ్య అబ్బా! అని కేక "పెట్టాడు. 

లోపలనుంచి పోలయ్య భార్య గబగబా నచ్చింది కేక నిని, 
భర్హ్హ తాగివచ్చి చేసే గొడవ ఆమెకు అలవాసే. భర్తను 
చూసింది. 

అప్పటికే. రిక్సావాడు వెనక్కు తిరిగి వెళ్ళిపోబో 
తున్నాడు, 

పోలయ్య భార్య అతణ్శిచూసి “నువ్వా రంగన్నా! 
అయ్యను తీసుకొచ్చింది. లోపలికి రాకుండా చక్కా పోతుండో 
వేరా నాయనా?” అనీ ఖంగారుగా అడిగింది కొడుకుని, 

రంగన్న కళ్ళవెంట నీళ్ళు జలజలా కారుతున్నాయి. గొంతు 
మూగవోయింది, 

కళ్ళు తన ఛింకి చొక్కాతో తుడుచుకుని రిక్షా 
(శొక్కుకుంటూ వెళ్ళిపోయాడు బన్నీ వ్నైస్త, రిక్నా యింకా 
రెండుగంటలు తనవద్ద పవుంచుకోవచ్చు కాబట్టి! 


కాదంబరివర్లనావైదగ్గి 


శ్రీ యస్వీ 


టీ 

అచు యునగా. నొక వస్తు వుయొక్క స్వరూప స్వభావాలను 
నరూసించునట్ను. చెప్పుట. లోకములోని వస్తు న్నైవిధ్య 

మును నట్టి జీరిరములో నెంత భావ న్నెవిధ్య నుర్చడుచున్నదో 

అశ కావ్యములలో కథా స్వ్యవిధ్యమును బట్టి యంత వర్థ్యనా 
గ్య | డల రు వ. 

స్న్తనిధ్య సుర్పడుచున్నది. అమ్మ్టాదశ నర్భనాత్మత నొక మహా 

కావ్య ముఖ్య లక్ష్ష్రణముగా చెప్పినారు మన (పాచీనాంం౦కారికులు. 


కొంద రష్ట్టాదళాధిక పరిగణనమును _ జేసిరి. మహాకావ్య 
మనగా అది మొనవజీవితము నావరించుకొని యుండపలె 


నని వారి యాశయముగా దోచును, ఆ నెనుకటి వ్యవస్థలో 
మానవజీనతము. నావరించుకొనియున్న వస్త సంచయములో 
నని సుఖ్యమనుకొనిరో వారు నాని పట్టిక నొకటి (ససా 
దించినారు. అయితే వానినే తప్ప వస్త్వ్వంతరమును. వర్ణింప 
గూడదనుట వారి మతము గొదు. వాని నన్ఫిటిని విధిగా 
వర్ణించి తీరవలె ననుటయు సహృదయ సమ్మతము గాబోదు. 
ఒక్కొక కథయొక్క సంగతి సందర్భములసుబ ట్టి వాని 
వీరు మారుచుండును, మారన్వలిను, వర్జ్య న యన్నది కథ 
యొక్క పరిస్టిడి కొక (తిక దృశ్యకావ్య _ ధర్మము 
నుండి (శవ్యకావ్య ధర్మమును పృథక్కరింటు (ప్రధాన లక్షణము 
అళో నిది యొక్కటి. దృశ్యకావ్యమున పాతం చర్య మూలము 
నను. వివిధపస్తు సొక్టాత్క శ్రతిపలనను కథాస్వభావ మొవి 
ష్కృత మగును, అట కనిప్యాత నేపథ్యమున నుండిపోవును. 
కథ్రాగత పా్యాఠల (పత్యక్స (సవృత్తివల్శనే రంగమున కథ 


రక్తి కట్టు వలసి యుండును, అట విస్తుంవర్ధనల కప 
కాశము. లేదు.  (శవ్యకావ్యములందు. కథ పాతముఖముననే 
పపర్శితము. కానవసరములేదు. _ కవికి రానుగా వర్శ్యనలు 


చేయు. సవకొశము కాపలసినంఠ. అన ఐంవసరముసు గలదు. 
ఇందు రంగ్యపసాధనాదిక దర్శనయోగ్యత పకితకు (సత్యక్థ 
ముగా లేదు కొనున శబ్బమునే సర్వ పరికరముగా (హించి 
కవి పఠరీతకు కథాపరిసితి నంతటిని నునోగోఛరము చేయ 
వలసి యున్నది. అందులకే (శవ్యకాన్యములు వర్ణనా (పచుర 
ములుగ నుండును, 

వర్జ్యనా నదస్స్య (పదర్శనము బాణకవులం యూహ 
శాలితకు, లోకజ్బతకు నొక శాణోపలరేఖ, ఆ విషయమున 
భారతీయ వాజ్మాయమున కోటికి సడగెత్సిన కాన్యము కాదం 
బరి, అది వివిధ వర్శనల కొక నిధి నిక్హేసము. అదియొక 
వర్ణనా మహార్థ్యవము, “బాణోచిఖష్కం జగత్సర్వ' మ్మను ఆభాణక 
(ప్రావిర్భావమున కొక పథాన కారణ మీ వర్ణన బహుముఖ 
'వజ్నాశాలియ్నెన బాణుని భావనాపరిధిలోనికి రాని ధాజాఖని 


జోగారావు 


విషయుములు లేను, లేఖిని 
పోజాలని పోకడ లేదు. కవి సమయములు, (పొక్తన గాథలు, 
అర్హా లంకారములు, శబ్బ చి(తములు జ్ఞా విలాసములు, ధ్వనులు 
చమత్కారములు ఒక మేమిటి అనేక యోగ్యతల కది కాణాచి. 
స్పెచిలలి, న్నైవిధ్యము నాని (పదర్శనమున అలినూ[త వ్పెద 
ము బాణభారటికి జీవలక్టణములు, ఆ వర్మనల పట్టున బాణ 
అేథిని నెరసిన వర్మ విన్యాస నాణీ విసన మా కవి చతురాస్య 
తను నిధూపించుచున్నది. అందుచేతనే అవి సుదీర్షము 
లయ్యు సుందరములు. విసువుగొల్సక అడుగడుగున (కొంజవు 
అసలొర్భును. 


ఆ విష్క యవిన్యాసమున అతని 


(సకృత మా మహాకావ్యమునం దతి (పత్యేకముల్నెన 
వర్ధన లందలి కతిపయ చతుర చమత్కార నీశీషముల 
నించుక సమీక్టింతును. 


శూదకరాజ (పశంసతో కాదంబరి కథారంభము. 
పిదప రాజధాని విదిశానగర వర్ణన, తదుపరి రాజ సభావర్థ్శనము, 
రాజు మంటి రాజ, రాజధాని, రాజసభ, అంత:పురము, 
రాచనారి. స్నానశాల్య  హిమగ్భహము ((తీ1£ 6016416026 
2022002600 మొదలగు రాజ సంబంధి విషయము అనే 
కము గతించిన మహారాజుల గాథలు రూపు గ్నెకొని వచ్చినట్ము 
వర్శింపబడినవి. మహామహా. రాజాస్టాన నిహారభోగము. అందిన 
సుహాభాగుడు భల్చభాణుడు. అట్నని రాజపురుషులనే కాదు 
బుషి పఫవరులను, రాబ్నినే కాదు దాసిని చండాల కన్యను, 
రాజాంతఃస్పురములనే కాదు సూరికాగ్భహమును, కాంతారాంతర 
భయంకర _ దుర్గాలయమునుు ఉద్యానమునే కాదు తపోవన 
మును, తపోవనమునే కాదు కుట నట్టడవి పట్టులను 
లరణ్యమంచలి సఠోవరమును, ఆ చెటువుగట్టుమీది చెట్టును, 
చెట్టులోని తొజ్టిను తజ్జిలోని పిట్టను గూడ సమాన 
శితో నర్ధింపక మానలేదు. 


మ్నెన న్నెపుణి 
పురవర్హన 


సర్వసాధారణముగ పురవర్శనతో కథారంభ మగుట కావ్య 
సరిపొటి, లది కవుల కలాల కటారి సాములకు గరిడిసాం 
వంటిది. ఇందలి పురవర్థ్యనలలో మొదటిది విది శావర్ధనము, 
కాని తద్వర్శన మం దొక (పత్యేకత యేమియు. లేదు. (పథాన 
మ్మెైనది కథానాయకుని రాజధాని ఉబ్న యిని కాని విదిశ 
కాదు. విదిశయొక్క అపధానతను సూచించుటకే కాబోలు 
కవి యిందు కావ్యపరిపొటికి విలక్టణముగ రాజవర్ధ్యనమ) 
ముందు. చేసినాడు, ఉబ్బయినీపురవర్థన చతురసమాస తోరణ 


కాదంబరి వర నావెదగి 
౯5 ఆ ఇ 


ములతో వివిధాతంకారరంగవర్శికలంతో మనోహరముగా తీర్చి 
నాడు, కొన్ని యేండ్ఞకు విద్యాభ్యాసొానంతరను చం్యదాపీడుడు 
పుర్యవేశము. చేయు. సందర్భమునా-సర్వత్చు సముపొవృత 
కవాటపుటుసకటనాతాయనసహ(సతయా  చందాపీడదర్శన 
కుతూహలా న్నగర మపి సమున్మీలితలోచన నివహ మినా 
భవర్‌ో--అనగా ఆ సమయమున వేలకొలది తెరచుకొన్న కిటికీ 
లతో అ నగరమే చం[దాపీడ దర్శన కాలూహందోహంన్నె 
కనువిప్పినదా యన్నట్ళున్నదట ! అప్పుడు (పొసాదములన్నియు 
నారీమయమురుగా ఒన్నవటు.. అంత “కౌతుక (పసారిత 
నిశ్చలతోచనానాంచ పశ్యంతీనాం రాసా మాదర్శ మయానీవ సఠిలమ 
యానీవ సృ టికముయానీన హృదయాని వివేశ చం దాపీడాక్చతిపొ- 
అట్టు కాతుకముతో నిశ్చలతోచనత్నై చూచుచున్న ఆ యువరి 
హృదయములతో చం దాపేడాక్సతి (సవేశించినదట. అవి అర్మ 
ములు ణలమురు, సృటికములు అనగా వ్దారి సహసృటయను 
అంతటి. అచ్భుము అనియు, స్వభావత; రవమబోయ రూసొకర్షణ 
రసికము అనియు, చం దాపీడుడు 
ఆదర్శ్భాదులందు. వస్త (ఏతిసంన సహజమో ఎంత 
సుగముమో అంత అంవోకగా అతని యాక్చతి వారి హృదయి 
ములందు (వవేశించినదనియు భావము. స్పై వాక్యమా సన్న 
వేశముసకు భర్రతనాక్యము. ఆ వర్శన కదియొక మకుటను 
వలి నున్నది. ఆ సమాసముడోడి యెత్తుగడతో సొర 
గలిసిన 'ఆదర్శమయానీవ, సఠిలముయానీవ, స్ఫటిక సుయా 
నీవి అను సమాసశకలములు _శయ్యకొక యొుయ్యారపు 
హొయలు నీయగా చం(దాపీడుడు సవిలాసముగా నొక్కొక్క 
మెట్ళు నెక్కి చట్బన మేడలో (సవేశించినట్టున్నది. 
రాజసఖ 

తారాపీడుని రాజసభా స్టెభవమున్కు అక్కడ సమా 
విష్టృమ్మ న రాజకులమును వర్ణించుపట్టున దానిని ఉత్కృస్క 
కవిగద్యము, నాటకము, సురాబము, కాన్యము, వ్యాకరణము, మహా 
భారతను, నరవాహనదత్తచరితము మొదలగు నాబ్మయోసమా 
నములతో సరిపొల్చుట విశేషము, ఆ సరిపొల్చుటల్‌ క అడుగడుగుస 
నొధింపబడిన శ్చీషాను,పాణిడధ్వనిచమత్కారము అతిసరసములు, 
అందొకటి రెండు: అ రాజకులము “ఉత్క లు కవి గద్యము 
వఠె. వివిధవర్థ్యశే (సతిపాద్యమానానేకాభినవార్దసంచయి 
ముగ నున్నదటు, రంగురంగులవలన రకరకముల్నెన 
వస్న్టృవాహనాదికను గలదని రాజకుల పరవ్నెన యర్శము, 
నివిధాక్ట్యర విన్యాసమువలన వివిధ నవార్డ బహుళ ముత్క ఖు 
గద్యమని  యసలర్భము, కాదంబరి అచ్చముగా నట్టిదే కదా, 
మరియు ఆ రాజకులము 'వథమ వేశ్యా సమాగవు మి వావిదిత 
హృదయాభిప్రాయచేష్ట్టి వికారి మట. సభలలో సభ్యవ్యక్నుల పవ 
ర్త అశ్మే యుండును గదా. అదియొకమర్యాద. వగ లొలుక 
జోయు. వెలవెలది తొలి కూటమితో ఆమె అ భిిపాయపు 
వాట మవిదితమేగదా.  అదియొక మనస్తృత్త్వ్వ సత్వము, 


అంతఃపుర ము 


చాల అందగాడనియు, ఆ 


వంత 


జరి 
ద్‌చు 


“శృంగార మయ మివ సౌందర్య మయమివ, సురతాథి 


లై డ్రి 


ద్చెవత మయమిప్క కుసుముశర మయమివ, కుతూహల సమయ 
మివ ఆశ్చర్య మయమువు సౌకుమార్యమ యమివ, (పేను మయమివ 
కుమార; కుమారిపురాభ్యంతరం దదర్శ'--చం(దాపీడుడు చి్యతర 
ధాంతఃపురమును. కాదు కాదు కాదంబరీమందిరమును సందర్శించి 
నాడు, ఏవవో నిశేషము అనేకము చెప్పియు తనివిసనక కవి దాని 
సౌభాగ్య సామన్నృ్య్యమును. నివిఫ సుందర వస్తు సందోహ్మాక్యత 
సన్నివేళ్ళపభావమును  స్పురస గ్రారించుకొని నిరూపించుటకు 
(వయతర్నించెను, ఆ పదపదార్థ (తమవిన్యాసమున ( సౌభాగ్య 
వరన కొక ఆఅత్యంతికతొస్సూర్హి కల్సినది. అక్కడ ను 
యుక  మలకువను (పదర్శించినాడు కవి అట కన్యకా జన 
కపోంతలావలోకననే. ముఖ సక్హాళస ఆ యువతుల 
దేహముం నావరించుకొనియున్హు లావణ్య పఖలే వారికి మెఠి 
ముసుగుంలబ! ఈ సుకువూర భాన చరితము. సుదూరము 
సాగినరి. కన్యాంతఫపైర పర్ణ్యనా వ్యాజమున నది యొక యొప్పు, 
ఒప్పా యొప్పున్నఠ ! అక్కడ చకచకలాడుచు. తిరుగు అంతకి 
స్పర పరిచారికం సరసాలాపములు, సందడి సమ్యన్వర్థితములు, 
“మిథ్యా మౌగ్ట్యము (పకటిస్తున్నాను--ఎవరి నభిసరిద్దా నును 
కుంటున్నా నేమిటి *'--ఇట్టివి వారి సల్టాపములు. 
ఇట ప్రై భ్‌ ఇట 
ననప ర్జ స 

చెట్టు చేవులు జంతుజాంముల సేర్ణ సట్చీక లేకరువు 
"పెద్దగం కవు అంటరికి సరి సుకరహ్మెన దీ వర్శన. కాని అంత 
మా(తమున సంతుష్ట్టలుగారు. నిదగ్దకనవులు, ఆ జంతువృక్ట 
సన్నివేశమున (పభావితవ్నెన వన్యపకృతి న్నైద్మితి నలం 
కార్యపచురముగా డీర్చుట వారి పరిపాటి, కాదంబరి 
యందలి వింధ్యాటవీ వర్థన మట్చిది. అందలి శ్చీషాక్టీసు 
నిశేషములు. కొన్ని : “బాల్యగీవేవ వ్యాఘ నఖిపంక్తి మండిత 
--ఆరణ్యపరముగా  నరేసర్కి  పిల్ళలకు పులిగోరు. పతకము 
కట్టు _నాచారము చిరకాలొనుగత మనియు తెలియనగును, 
“ఉన్మత్తేప వాయువేగ కృతతాలశబ్బా-ాగాలి. రిన్వున వీచు 
నపుడు తాటితోపులందగు గంగల విలక్షణ మ్మైనది, గారికి 
దాళము వేయగలవా డున్మత్తుడు. ఇట కవి లోకజ్సత గమ 
నింపదగినది. 'క్వచి ద్విధవేవ ఉన్ముక్త తాలపలా---వితంతువు 
తాలి యూడినట్టు కొన్ని తాడివెట్ట యాకులు రాలిపోయి 
నవి. వినాహ సంకేతముగా తాలళిగట్టు నాచారము జౌత్త 
రాహులలోను అనాడు నున్నదన్నమాట. “వుష్పవత్యసి సవితా'--- 
ఇందలి శేష సరసులు గురుతింపగలరు, 


సరోసరము 

సరోవరవర్థ్యన మిందు ద్వివారము. (పసక్త్తృము, వర్ణ 
విషయము. పునరుక్తృమ్నె నను వర్మనలో పునరుక్తి లేకుండ 
చేయగల సమర్భుడు బాణుడు. అందుల కిందలి సంపా సరస్సు, 
అచ్చోద సరస్సుల వర్శనలే తార్కాణలు, ఒకవేళ ఎక్కడనేని 
పునరుక్తి వచ్చినచో అది అవశ్యము దోషము కానట్టి వీష్పా 
భిక్ష అక్‌ (టీయాసమభిహార సందర్భములందే యుండును. 
“అగాధ మనంత మ(సతిమ మషొం నిధానం పంసాభిధానం పద్మ 
సరింాఅది నేలబడిన అకాశమువలె నున్నదట ! అచ్ఫ్చుదసర్వ 


నుట 1 


భారతి 


స్వచ్చత శరద్యభ బృందము (చవీభూతమ్మా ఏకతినిష్యంది 
థమ్మా నట్టున్నదట! అదిఆ మహాకని భాననావిహంగమ విహారము. 
బూరుగు జె ట్లు 

(పత్యకముగా కవుల వరన కెక్కిన మహా పృక్షము 
అలో మ్యరిలో పాటిదియు నొక్కటి, సంప యొడ్నన గల 
దట యొక "ఏద్ద బూరుగుచెట్న,  వమూలముకడ చుట్టు 
కొనియిున్న ముసథి కొండచిలున దాని పాఠిటి కొక "పద్ద 
యాబవాలము నఠతె నున్నదట ! కొమ్మల నుండి (వేలు పాప 
కుబుసము. లుత్తరీయముల వలె నున్నవట ! భువనాంతరాళ 
వి్మపకీర్ధముంగు అ బూ రుగుశాఖలు చం(దశేఖరుని (ఏళయ 
కాం లాండవ్యససాంత భుజసహ(సమునలె _ నున్నదట ! 
దాని మూల మెంత దృగమ్నైనదనిన అది “కల్చస్టాయీ యట, 
త్యొరలొ శిరి తున్ముదల లొదడ దానిరోన్సి (పాణహోషమువల 
నున్నదట 1! అది మరియు దుల్యోధథనునినలె ఉపలక్టి ఈకుని 
పక్షపాతము. గందట! (పక్నం లెక్కపొటు అని అర్భాంతరము). 
చండకారణ్యమున కధిపలివల్కె సర్య ననస్పతుఅకు నాయకుని 
వర్కె నింధ్యపర్పతమునకు సభఖునివలె నున్నదట ! వింధ్యాట 
నిని. తన _ శొఖభాబాహువులతో కాగ౦ంచుకొనుచున్నదట |! 
వర్జ్య వస్తువునకు సందర్భమును బట్టి తగిన యుత్కర్హను 
గూర్చగలట్టి ది భాణుని వర్ణ్య్యపకర్షం 


జే 
చిలుకలు 
న లకి ల అక, 
ఆ బూరుగుచెట్టుస్పే బాలెగు పెద్దలు కొమ్మ 
కొమ్మకు కోటి చిలుకలు. శాఖా గేష్పు, కోటలోదరేషు, 


పల్శృనాంతరేష్కు  స్కంథసంధిషు, జ్‌ వల్కల నివరేషు ..... 
మహావకాశతయా. విసబ్భ విరచితకులాయసహ్యసొణి, _ దురా 
ఠతోహతయా విగళితభయాని నానొదేశ సమాగతాని శుకశకుని 
కులాని (పతివసంతిస్మ''--చెడుగుడుతోని తరుము. గుక్కల 
వలె నున్నవా పదముఆ సోొహళింపులు, అవి 'రెక్కలల్జ్భార్భ్చుచు 
ఆకొశవీధి నెగురుచుండగా వాని పచ్చని సక్షపుటములు దిన 
కర కరనికర పరిఖేదితముల్నెన దిశాముఖములకు కదళీదళ 
వీజనములవలె నున్నవట ! అపు డంతరిక్ట మింథదధనుస్సు 
పాడసూపిన ట్బున్నదట 1! _ వర్శనాన్నెపుణి యన్న బాణుని 
బేలిలో పరుసవేది ! 


శబర సైన్యము 


ముదురుపొకప్లు నలుపు మూర్షీ భవించిన మేనులు గల 
శబర "స్టెనికుల వర్శనలో వారికి బహువిదోపమానము లుషా 
యనము లిచ్చినాడు బాణుడు, అందు “కఠికాల బంధువర్న 
మివ ఏకత సంగతి మ్మనునది దొర కానుక. వారి వేట 
కుక్కలు _ “మృగవధూ న్నైధవ్య దీక్షాదానదక్షము' లట |! 
ఆ శబ్బ సంపుటిలోని యా నిబిడతృ్సముతోపాటు అర్హ చమ 
త్కార మంత చతురముగా (పతిపొదింపబడినది ! ఇక బాణుడు 
శబరసేనాపడి కిచ్చిన కితాబులు--అపత్యమివ వింధ్యస్య, అంశౌవ 
తార మివ కృతాంతస్య, సహోదర మివ పాపస్య, సార మివ 
కలికాలస్య'---ఇట్టే ఉపమా నిపుణ (పథ్రాగము కాళిదాసునికే 


చల్మినది, బాణునికే చల్చినది. అందును బాణుని (ప్రయోగము 
తూర్మ్మబాణ సరంసరయ. అది చక్కని లక్ష్య్యశుర్ధి యును 
గలది, దొనికితోడుగ వాక్యవిన్యాసమందలి అతూగు, ఆరో 
హణొవరోహ(కమము, అవధారణము అకించిస అర్హమున క్‌ొక్ష 
రుటితిస్సూర్హిని సమకూర్చినవి. ఆ శబరసేనాపతి స్టాల్యవు, 
న్హెళ్యము దొర్హన్య ,(కౌర్యములు అ మాటలతో ఇళ్ళు 
పొడకట్టినఏ. శబర సేనాకులకులాయమానవ్నె  కలగుండుపడిన 
వనసురో. “నిపలిర శుష్క మర్మరధ్వని గూడ వినిపించిసది 
బొణునకు,  “వననుహిష నిషాణకోటి కులిశభిద్యమాన వల్మీక 
ధూళి యు గనిపించినది. అ పుట్టలు పర్వత పరినూణము 
అనుటధ్వని. విశిఖనిశితము గాణభ న్చారకుని చూస్తు, ఇప్పట్టున 
న్యస్మకీడసు. గురించిన స్ఫురణయు. నాతని యూహా(పపంచ 
నున నే మారుమూలన్నెన నొదిగియున్నదేమో ! 
పొరిజడాతమంతడిరి 

మహాశ్చీలాహృదయమధుకరము నాకర్షించిన దీ స్పుండరీ 
కుని పొరిజాత కుసుమము మంజరియే, అది--'అతి సురభితయా 
అనుఠింపంతమివ పూరయంత మివ తర్చయంతమివ (ఘూ'ేం 
(దియ మహమహమికయా మధుకరకుల్నె రనుబధ్యమాన నునా 
(సూత పూర్వ మమానుష లోకోచితన్‌--ఎక్కుడ పడిన అక్కడ 
బాణుని గీర్వాణ మెట్టు నరసొగునో చూడుడు, ఆ పదణాల 
మొక యిందజాలము, ఆ శ్చేలీ లాఠిత్య మొక సౌరభ్యసవంలి, 
భట్టుమూర్తి కితాబు “బాణువేగంబునుీ అను మాటలో శ్చీషాన 
హ్నుతమ్మెన ఉపమను మించియున్నది బాణుని భావనావేదము, 
రచనావేగము. ఆ మంజరి వసంతదర్శనానందితయ్నె న వనలక్ష్మి 
స్మిత్మపభవలె, చ్యె్యతుడు మలయమారుత స్వాగతొర్శము పట్టిన 
లాజాంజలివలె, సుమలక్ష్మి యొక్క యౌవనమువలె. సురత 
(శమ పొందిన రలరీదేవి యొక్క జలకణజాంకావళివలె మనో 
భవగజభ్వజచిహ్నమ్మాన చామర _ పిచ్చికవలె నున్నదట |! 
మరియు అది *వమదుకర కాముకాభిసారికి యట ! అది మధు 
కరకాముకాభిసారిక యగు[ుకొాదా భావము బాణాభిసారికయ్మె నది. 

ఇట్టనేక విషయముల నాపోశనము పర్చినాడు భట్ట 
ఛాణుడు, అస అతని (పతిభ కగమ్యమ్మె న విషయ మున్నదా 
యనిపించును. కాదంబరి తన వర్శనలతో లోకమునే లోగొ 
న్నది. వర్థ్యనా విన్యాసమునను, వర్ధ్శ విన్యాసమునను అర్వాచీన 
భారతీ యదేశభాషాసాహితీ సమారాధనములం దన్నపూర్జాదేవి 
హస్తోదక వ్నెనది కాదంబరి, 

వివిధ కావ్యాంగములం దీ వర్ధన యన్నది రానురాను 
కవులపాఠిట్‌ కొక కండూతిల్నైు రకరకాల కల్పనల కవాతులు 
కసరత్తులును చేయించి కధాగతి నరికట్సి చివరికి రసికులకు 
విసువెళ్తిన  సందర్భములును _ లేకషోలేదు, వర్శనము కథా 
వాహనము కావలెగాని లానే దానిస్నె నెక్కి స్వారి చేయ 
రాదు. కాదంబరియు నిందులకు పూర్తిగా అపవాదము గాద 
నుట! సాహసోక్తి కాదనుకొందును.. కాని వర్శనకు వర్మ్యనగా 


వెంకట్టృవలసి _ వచ్చినన్సుడు కాదంబరితో  సమానవ్నెన 
కొవ్యము. “నభూతో న భవిష్యతి అనుటయు. సొహాసొక్తి 


కాదేమా ! విజ్ఞృలు యోజింతురుగాక 


సి 


ర్ట 


గ నో గ్ర 
(శ్రీమతి కె. వి. యస్‌, అచ్యుతవల్లి 


అమి 


(రం నీరి టిష్యూ పరదాఠ 'ంచి పచ్చని గుంటని ముఖముల్‌ ని 
చారెగేసి నల్బని కళ్ళు నిలమిల్హాడుతూండదగా ఒకచేతితో మ్భటు 
నుగా కాశీ జరీవీర కుచ్చెళ్ళు సట్టుకుని ఇంకొక చేతో రాంగో 


పాలి చిటికెన న్యసలు పట్టుకుని త్రో 


“రాభవనంో లొ గృహ 
(ప్రవేశం చేసింది రాధ, కస్త న న శిల్పంతో నన్యకళ ప్‌న్స 
తున్న ఆ భవన సౌందర్యంలో తను అణున్నైపోయినట్ళు భావన 
రాగా కుంచించుకసోయింది రాధ. రాంగోపొలుని తన సౌొందర్యా 
రాధకుడుగా ఎరుగును. కొని 


తన అదృష్మానికి తనే మురిసిపోతొ 


ఇంత ధననంతుడని తెలీయదు. 
*ంద్రి. రాధ అతని స్బద 
తనమీది (పేమ కంకాలం 


యంతో నిర్చిసోవాలనుకుంటు 


న్నది. అతను పూర్శచం్యదరుతు, తము ల 'హిజ. అతను నారా 


యబణుడు, తను ౦కి. అతను గోపాలుడు, తను రాధ! 
తమ ఏకత్వంలో భిన్నత్వం ' రాకూడదు. తుసారబిందువులొంటి 


పల్చిని, తెల్టని వసాలు థరించి రాంగోపాలు బెడ్‌ రూంలోనికి 
వెళ్ళింది. అమెను చూస్తూనే బెటన( వేలితోనూ, నడిమి 
(వేితోనూ కణతలు నొక్కుకుంటూ 2) 


“అబ్బా 1 అన్నాడు, 


“ఏమిటి 1” అన్నట్సు చూసింది. 
అతను మాట్ళాడకుండా సోఫారో జార్శబడ్నాడు. 

“తలనొస్పా 1” సన్నగా 'స్పెన ఫాన్‌ గిరగిర 
తిరుగుతున్నా అతని ముఖంమీద "పదిమలస్నెనా మంచి 
ముత్యాలల్ళే చెమట పట్టృసొగింది. (పక్కన 


భుజంమీద చేయివేసి, 


అడిగింది. 
కూర ని ఆతని 
“*వూటాడరూ | 

య్‌ ప 


నాళ గి 
గింది, అమె కళ్ళలొకి 


ముఖం దొచుకుని 


ఉలనొప్పా [2] మృదువుగా అడి 


చూడలేనట్ళు రెండు చేతులతోనూ 


“రాధా & ముందు. నన్ను ఎప్పటికీ వదిలిసోనని 
మాటియ్యి” అన్నాడు. ఎంత అమాయకత్సం ! తనా ! అతన్ని 
వదలిపోటమూ 1! ఎందుకని |! 

“మన్ని మృత్యువే. వేరు సరిచేది గోపాల్‌ సితార్‌ మీటి 
నట్టు జలజల్మొడింది. 

“అయితే ఆ బట్టలు మార్చుకో 1” అజ్నూ గ.పించాడు. ఆశ్చర్య 
పోయింది రాధ! ఆతనిశేసి చూసింది. పచ్చని అతని ముఖం 


క్షే! 


నుదుటిమీన ఆఅతోచనల ముడతలు 
అ వదనం చూ. న్డే కసియింది. వధురసీవత్నో విహరించే మన 


వెళ్ళిపోయింది. 
న్‌్‌! 


బాధతో కమిఠిసోయింది. 


సుని అణుచుకని (తస్పింగురూంళతోకి క్‌ 
ఫల (1 


ఉపాహారం తీసుకువచ్చింది సూరమ్మ. 
ఇద్మ్సీ; పాలూ రాతి సంఘటనలు గురించి వికలమ్మాన మనస్సుతో 


క టుతో రెండు 


యాథాలాపంగా స్పూన్‌ ఇద్మీమీన గుచ్చి టగా 
చూసింది, చిన్న పింగాణి కప్పులో అవిర్శు వస్తూ సాంబారు 
కన్పించింది, “నాకు. సాంబారు అక్కళ్సేదు. పంచదార 


తీసుకురా [ సూరమ్మ మతి చఠించినదానిలా వలిగా చూడ 
నొగింది. రాధకు అమిళతాశ్చర్యం కఠిగింది. 

“'ఎందుకలొ చూస్తాన్‌ నా ముఖంకేసి 1 

తడబడింది సూరమ్మ తలొంచుకుంది. 

“పంచదార స? |? 


“వొద్న వొద్దు అమ్మగారూ ! అయ్యగారు కూడా వస్తారు 


ఫలహారానికి* వణికిపోయింది. 
నీ, న వ. 
వస్నే ! నాకు సంచదారే ఇష్టం ! 


“అయ్యగారికి ఇష్ట ౦ఠేగు,. మీకు ఇష్టమని పలిస్త్టే 


బాధపడతారు. 
నేనుకూడా 
ఇదీ, పంచదారలో తినకూడదన్నమాట +” పకపకా నవ్వింది 


“బాగుంది సూరమ్మా బేషుగ్నా ఉంది. 
రాధ, మనస్సు తేలికైంది. గోపాలుకి అన్నీ తన యిస్మృపకా 
రమే జరగాలన్నమాట ! తన కట్టూ తిండీ! 
“పెద్ద జమీందారు మరి ! తన నర్వన్వం గోపాలు అధీనం. తన 
హృదయాధినేత గోపాల్‌ ! ఇష్పంలేకపొయినా సాంబారు నంజుకు 
తినేసింది. గార్జెనులో ముంచుబిందువులుతో తశతశ్శాడుతున్న 
ఎన్ని 
గులాబీలు ౩ అవి అన్నీ కొసేసుకుంచే ఆ మొక్కలు చిన్న 
బోయి తన్ని శపిస్తాయా 9 తోటలో. గులాబీల మధ్య తిరుగ 
సాగింది రాధ. ఎన్నో రకాల విరిసినపూలు, ఒక్క గులాబీలే పది 
పదిహేను రంగుల్నో ఉన్నాయ్‌ |! అందులో ఒక్కచోట తెల్టని 
గులాబీలు. వంద మొక్కలు ఎన్నో లెక్కలేనన్ని పూలతో విరిసి 


ఒ టూ చివరికి 


గులాబీలు. రాధని ఆహ్వానించాయి... ఎన్ని గులాబీలు ! 


ఖా 


పోయి ఉన్నయ్‌ [! టూరంగా.. సమురుబద్బం అర్నీమీద 
ట్య ల 

ఆల్మండ్‌ సచ్చని పూవులు. రాధని టూసి సంతోషంతో ఖూగు 
తున్నాయ్‌. వ్యారని ముద్ద మందారారికు. చుట్టుకున్న తెల్బని 
నంఖభుస్తూలు రమ 
ఇంగదథనున్సు రంగుల్నో. ఉను 


నముంటర నువ్వంత అని సవాల్‌ వేస్తు న్నాయ్‌. స్‌ను తొథ్స్‌ 


జాలీయలని చూడమంటున్నయ,. వొంపుగా 


బోగం ఏర్జాలు “నూ హోక్తు 


చట్ట సంయంఠో. ఉన్హ సౌంశున్‌తోని అిల్టీలు రాధని రాగ 
మౌాలొపించమంటున్నాయి. నేలబారున నాలుగు చదరపుగణాల 
తమిని పరిశీ 


మేర వొత్తుగా పూసిన బొగడబంతిస్తూలు. రాధ 
రించటం. లేవని చిన్నబుచ్చుకున్నాయ్‌. కుంతీల్నో అందంగా 
అమర్చబడిన జినియాలు, 'ఘొంకీసు రకాలు ఒక్కొక్కటీ తోలు 


మాఠి రానున్న రాథకు విశదంగా చెన్సుతూ కూడా కూడా 
తిరుగుతున్నాడు. టి తోలును అండగా చీర్చిదిదిస వమొలిని ఆమె 
ఎంతో అభినందించింది. ఆ వసంతొదయంతో ఇన్ని పూల 


మధ్య లిరుగుతూంకే. ఆమె సంతోషంతో. చేతులు బార 


టై. 
అణ 


చొపి ఎగరగల్నితే బాగుణ్ను అనుకుంది. చటుక్కున ఆమెకు 
1 | 
తమ బెద్‌రూంళో “వాజ్‌” తో పూను లుంచిలే బొగుంటుం 


గులా 


దని స్ఫురణకు వచ్చింది. నాలుగంశి నొరుగు లెల్ధ 


బలు కోనీ మొక్క దవనం రెన్ములు (తుంచి చుట్టూ ఉంచి 

ని (0ంధాళ్త!) ళ్‌ న 
అరటినారతో “బొకక గా కట్టసాగింది. రామన్న నిశ్చష్పృడె 
సోయాడు. 


““ఎందుకమ్మగారూ రోజాలు కోశౌరు $* 

“ఎందుకా 1 వాజ్‌ తో అమర్చటానికి రామన్నా ! రోజూ 
ఉదయం. నాకు నాలుగు తెర గులాభీలు కోసియ్యి” నుద్భుగా 
తలాడిస్తూ అన్నది. 

“అమ్మగారూ 1 వాజ్‌ లోకి ఇం కేనున్నా పూలు కోసుకోండి. 


ఇిల్బగులాబీలు వద్మ్డో ముసలాడి ముఖం భీతావహమ్మెంది, 


సే 


“నాకెంతో యిష్టం లెల్ల గులాబీలు, అవే పెటా 
థు . అలన 


వాజ్‌ తో” "సెంకెగ్యా అధికారంగా అరిది. 


“నామాటిను చిట్టితర్శీ | అయ్యగారికి తెళిస్పే ఎంత 
బొధపడతారనీ"” (బలిమిలాడాడు, 

“ఏమిటి రామన్నా | ఎన్ని కోశాననీ ౩ నాలుగం ఘే నాలుగే 
పేదా ! అంతమా తానికే అయ్యగారు. బాధసడతారా ? నేను 
కోసుకున్నానని చెప్పే ఏం అనరులే | అర్జాంగిని పూదాతో 
ఫీమాగా. ఉంది. లాభంలేదు. రామన్నకి స్పీమితం 
తప్పింది, 


నొ 
? 


ఇంక 


“రాధమ్మా |! నామా టినరుకదూ వణకిపోతున్నాడు, 
“ముసలివాడన్నె నంధుకు నీకు బాగా పిచ్చి ఉందే తొతా! 
ఎందుకలా వణికిపోతావ్‌ |! చూడకపోతే మీ అయ్యగారు డిక్సే 


రవి 


టరురా ఉన్నారే గో హుషారుగా. సవ్వుళూ “బాత ని మృదు 
వుగా పంపల. రానించుకుంది, ఈమెకి శిన్నతసం వదల్నేదు. 
అచనీ బాథ 

డ్చెనొడు రామన్న గమ్మున రాధ చేతిలోని “బెక ని వ్రాడ 


అసు. చెప్పలేదు, చూడలేడు. స్పిరనిశ్చయు 


లొక్కుని గట్టిగా రెండు చేతులతో నలిపేసి “ఫౌం'బెన్‌” లోకి 
విసిరేసి సొగడచెట్టలోంది నడుదుకుసోయాడు, రాధకు కోపం 
దుఖం. వచ్చింది. ఇంక తోటలో తిరగ బుద్శి నేయలేదు, 
తను యజమాొనురాలిగా రావటుం 


ఉంది. అందరూ తను చేసే (పతి 


ఆమెకు, ఈ సర్వెంట్సుకి 
ఏమా(తం ఇప్పు! ంలేనట్ళు 
లచ కత జ ల సం పంత వి 
పనీ విస్మితదృష్టితో చూస్తూ ఆటంక్షసరుస్తున్నారు. 


ఏళ ర 
య 


స 


యింట్యోకిసోయింది. 


8ె 
గోరువెచ్చని నీళ్ళతో స్నానంచేసే 
నలిన టర్కిష్‌ తున్వాలుతో తుడుచుకొని బ్యభ వ్యస్త్టాలను 
థరించేసరికి (పశొాంతత 
ముందు నుందుని కూనిరాగం తీసుకుంటూ జుత్తంతా రిబ్బ 
నుతో ముడేబ్బి చెవుల వెనుక రాసుకుందామని పునుగు సీసా 
తీసేసరికి ఒక మృదుహస్తృం ప్పునుగు సీసా తీసుకుని “యుడికి 
తోన్‌”. సీసా. అందించింది, వెనక్కి కోప 


వు 
సుందరి మృదునుగా నవ్వింది. రాధకు కోపం ఆగరేదు. 


నళ్ళంతా పన్నీరు 


రొందింది ఆమె మనస్సుం అద్దం 
స 


0ంగా చూసింది, 


“సన్సు వేసే పనికి మీరంఛొ ఎందుకని అడు తగు 
లవ 
ల్ప్వున్సారు ౩ నేనంటే. మీకంత అయిష్టం ఎందుకు 
జావ ధి ౦ 


““కోపగించకండి రాధా ! పునుగు వాసన అయ్యగారికి 
ఇస్టం ఉండదు 

, “నాకెంతో ఇస్టం 1 నా ఇష్ట్టానిష్టాయు. వారికి అక్క 
త్చేదా! సరే! అడుగుతా ఆయన్న తిక్కగా అంది. 

“అడగకండి. రాధా ! ఇన్నాళ్ళకి ఆయన శిశిర కీవితంలో 
వసంతంళా వచ్చిన మీరు ఆయన్ని వ్యథపాలు చేస్తారా ౩) ఆయ 
నంటే మీకు ఆసేక్స ఠేదూ * అనునయంగా అంది 
సుందరి. 

“లేకేం! నా సర్వస్వం తనే అనుకొన్నాను. ఆయన 
కళ్ళల్నోని కరుణ కరిగిపోనిదే అనుకున్నాను, లంతేకాని "స్విత్భృగా 
ఎగిరే. తూనీగని రెక్కలు. విరిచి దారంకట్టి మునపట్ళా 
ఎగరటంలేదని వాపొయే రాక్ట్సస మనస్తృత్వం అని. తెలుసుకోలేక 
పోయాను, సుందరీ ! 
(క్రితం ఎంత హాయిగా ఉండేవాళ్ళమనీ |! ఆయన గొంతులో 


నిజం _చెప్పున్నాను. ఇక్కగకురాని 


అనఎతమ్హెన ఆవేదనే కాని ఆజ్ఞలు వినిపించేవా ౩ ఆధున 
నుదుజిమీద ఆలోచనాతరంగాలు ఉండేవా? నొమీది అనురాగంతో 
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సలి 


వెలిగే నుదురు! నా 


అనందదీప్పితో మెరిసే చంపలతభుకులు అబద్భ్యమనీ లననాజమనీ 


పూర్ణ్యవంగదుడిలా సన్నిధిలో 
నే నలా నూహిస్తాను చెవ్వు! సుందరీ! బెస్టు ! నుష్యా 
నీవి! నే నిక్క శుంథలేను. ఈ నిర్వేవం. దుర్చరమ్మాని 
గరు వ 
నిర్వేదం నేను భరించలేను, సుందుకి ! అందాలుచిందే ఈ సౌధం 
నా స్యన్నసౌథం కారు. అంతర్త ర్పితమ్నైన ఆలోచనల పొనుం 
గ్‌ 1) 
పుట్ట ! 
ఆఅతోచనగా  వూరుకుని, 
సుందరి ఇల" అంది ; 


నం క్‌ కంథణ 
కా స్సపు నిళ్ళ్శబ్బానంతరం 


“రాధా! ఆయన మనిన్థేశానికి కారణాలు. లెలుసు, 
వెస్తే మీరు తట్టుకోగల్లు తారా ? ఉన్మత్తమ్నెన మనస్సుతో 
ఉన్న మీరు ఆయనమీద కారీన్వం పూనిజే ఏమయిపోలారు 9 
ఇప్పటికే గాయసడిన ఆయన మనస్సు జన్మలో కోలుకోదు. 
రాధా ! మీరు అయనపట్స మృదునుగా సంచరిస్త్నాననీ మాట 


యిస్తే నేను ఆయన మళోవ్యధకి కారణం వివరిస్తాను. 


నామీద ఒశ్ళేసుళోండి రాధా! సుంచరికేసి చూసింది రాధ. 
ఆమె ముఖంలో తనమీది ఆసేక సృష మయింది. అచేతనంగా 
న్య స 


అము బీరితో చేయి వేసింది రాధ, ఆ చేతిని అల్లానే పట్ళు 
కుని వరాండాతోనికి వచ్చి పనిమనిషిని కేకేసి “*అయ్యగా 
రెక్కడ!” అన్నది సుందరి. 


(ఫక్షారు 'ఇెళ్ళారు”. 


“అమ్మయ్య” అంది సుందరి, 
వరాండా చుట్టు తిరిగి వెనుకన్నెస్పు నున్న మెట్టు దిగి తోట 
లోనికి వచ్చింది. దూరంగా పూంమొక్కల మభ్య “డేవ్‌ 
ఆక'రంలో. ఉన్న “రెస్స్‌హావున్‌” చేసి నిదానంగా చూసింది 

చివుళ్ళని మురిసి 
తొందరను గమనించ 


ఇరుప్పెప్తుల * విరబూసిన పూలమొక్కల 
స్పున్న లేత ఎండలతో రాధ సుందరి 
కుండా వయ్యారంగా నడువసిగింది. 
“గమ్మున రండి రాధో అంది సుందరి, త్వరగా 
నడిచి సుందరిని జేరింది. రెండంగళల్నో రన్ట్స్స్‌హన్సన్‌ సమీపించి 
తోపరలికి వెళ్ళి తలుస్తు గడీయవేసింది సుందరి, వూపిరి బిగ 
బట్టి ఆమెను అనుసరించింది రాధ, 
శరీరము చెమటతో తడిసిపోయాయి. 


సుంచరి ముఖమూ, 


“డేలో చేయి వేశారు ణ్యాపకం ఉందా అన్నది, 


మా 
“మళ్ళీ అడగాలా సుందరీ |! ఇచ్చినమాట తప్పను. 
రాధకు భయానికి కారణం తెలీటంలేదు.. రాధను 
సుందరి మేడస్టైెకి తీసుకువెళ్ళింది. దట్టమైన నీలి పరదాను 
శొలగించి తలుస్పు తాళం తీసి లోపలికి (పవేశించి మళ్ళీ తలు 
ఫ్తులు చేసింది సుందరి. అదొక సెద్ద హాలులా ఉన్నా పడక 
గదిలా ఉన్నది, వెంటిలేటర్భుకి అమర్చబడిన నీలిగాజు. పలక 


ఆమె 


త్మ్నోంచి నీలికాంతులు. తొర్ధని చలువరాతి థవళత్వాన్ని.. నిఠి 
రంగుతోకి మార్చటానికి వృథా (యత్నాలు చేస్తూ "స్ప్టనించి 
సగందాకొ. ఏటవాలుగా వచ్చి అగిపోతున్నాయ్‌.. సోఫాలు. ముఖ 
తూర్పు గోడకి “రాయ్‌ రిద్‌” 


దేవికారాణి (తివర్షచ్యితం) పడమిర 


మలు దిండృలో ఉన్న శయ్య ! 

ళ్‌ సల 
చిత్రించిన లెఖ స్నెజు 
గోడకి నాలుగు ఆరలున్న ర కన్‌ సక్‌ వీరునా ! అది తీసింది సుందరి. 
బెల్లని సర్చని జరీచీరల్రు ముఖమల్‌, కంచి పట్టు, వ్యొజలు 
వడిలిపోయిన తెల్సి గులాబీలు | 'స్పె అరలో ఆల్ఫ్బంలు అయి 
దారు. ఉన్నయ్‌. ఒకటితీసి చూసింది రాధ, కాష్మ్‌ర్కు కులూ, 

త్తే 

సిమ్మూ డార్మిలింగ్‌, కన్యాకుమారి మొదళ్ళిన స్పృలాల (వకృలి 
"ఛా యాచితాలు ఇంకొకటి థీసీ 


చూసింది రాధ ! అందులో “కన్హర్కీ ఎలిసెంటె్క అజంతా, 


సొందుపరచిఉన్నాయ్‌ ! 
ఎల్ఫోర్కా సుహాబకిస్పరం మొనల్నెన సుందర శిల్పాల (పలి 
చ్మితాలు ఉన్నాయ్‌, [పతి చ్యితం కిందా (దాయింగుపేపరు 
మీద ఇండియన్‌ ఇంక్‌తో చిితాల నివరాలు అవీ చూసి 
నసుడు తను పొంచే అనుభూతుణన్నీ పొందికగా (నాను 
కున్నాడు రాంగోనెలు ! అతనిలోని కళాహృదయానికి. జోసా 
మే ॥ న. స ప 
ర్శర్సిస్తూ అల్పం తసింది రాధ. సుందరి స్థాణువులా 
నిలబడింది. మొదటిసేజీలో అరచేయి అంత నీరి ముఖవులు 
ణ్‌ లంకల! గ కు క్షి ఈ 
గుడ్మ వీ బంత రులతంమధ్య చిన్న సోరో అంటించి ఉన్నది, 


ఇంకక 


తెల్బగా పల్చగా శరీరం వంపులు వ్యక్షమవ్య్యో వస్తృం | స్నీక్‌లెన్‌ 
బ్యాజ్‌ భుజాలమీదికి కెరటూల్జా పడే జుత్తు | చెం (పక్కగా 
రెండు అకులతో ఉన్న లెల్జి గుభాచీ |! అచ్భాదనలేక నున్నగా 
ఎళ్సుగా ఉన్న భుజంమీదికి వాలుచూపు ! చారెడేసి. నల్లని 
కళ్ళకి నర్శని సన్నని పట్టుదారాలతో ఆర్మిన జాలర్జాంటి కను 
శెప్పలు ! రాళ "పేజీలు తిరగేసీంది. అన్నిట ఆ అద్భుత సౌందర్య 
రాశి రకరకాల భంగిమల ఛాయాచి(తాలు, ఆఖరు'పేజీతో 
అందాలరొణి మెడలో మోయలేనన్ని పూలహారొాలతో  సోరిపోతు 
న్నట్టు భువనమోహనంగా _ రాంగోపాలు భుజాన్ని వూతగా 
నించున్న వివాహచి్మతం |! (కింద “నీలి అను గహించిన 
*“రాధికి అని ఉంది, రాంగోపాల్‌ సొందర్యార్చన ఎంత ఉన్నత 
మ్మెనదో (గహించిన రాధ కళ్ళు చమరించాయి. 

“రాధా 1! నీలమ్ములోని అందాలు నీలో చూసినారు. 
కనుకనే అయ్యగారు. మళ్ళీ జీవించకల్లు తున్నారు. మిమ్మల్ని 
ఆరాధిందుతున్నారు. రాధా! ఆమె శరీరమే అందమ్మె నది 
అనుకోకు. అత్మ అంతకు వెయ్యిరెట్టు దయాపూరిళమె నది, 


అందొాలరాణుల కుండాల్సిన గర్వం అమెలో అణుమాతం 
లేదు. ఆమె ఎనలేని అనురాగంతో నుమ్మల్ని అలరించింది. 


ఈ భవనం (పతి అంగుళమూ ఆమె పదన్పర్శచేత ప్పని 
మెంది. అయ్యగారిని ధివ్యలోకాలను స్పర్శించేట్లు చేసింది, 


క్షే్రై 


భారతి 


ఆయన పుట్సిన రోజున పనినాళ్ళందరికీ దోసెగేసి మంచి 
ముత్యాలు పంచిసపెళ్టుదె, తోటలో (ప్రత్యేకం వంద తెర్బి 
గులావీ మొక్కలను ఆమె స్యయంగా "పంచింది. ఆమె పవి్యత 
చె స గంగానది రాంటిది. ఆమకు పుట్టింటారు ఉన్నాఠో 1 


వదల 1 


శ్రధో! మాకు అలీదు. నాలుగేళ్ళు మమ్మల్ని అనందాత్నో 


శ 

లా ళ అకా శే 

సుంతర స్వస్ననీవత్నో విహారింపచేసిన అందాఅరాణి అమె ! 

న న 

సుందరి. కర్మ అ్యశుపూరిలా అయ్యాయి, దోసిట్లా ముఖం 

దాదుకుని నెక్కిపెక్కి ఏడ్చింది. రాధ అమె టల ఆప్యాయంగా 
నిమిరింది, 

“సుంటరీ ! నామా యిదంతా నింటుంమే అమిత వ్యథ 


కలుగుతోంది. ఆమె ఆన్తురాగపముంయి. సొందర్యనతి, మృదు 
స్వభావ కనుకనే మీ హృథయాలలో ఇంత గాఖమ్ముద వేసుకో 
గలిగింది. అక్క. చనిపోయి. ఎంరకొల మయిందీ” అంది రాఖి 
బొధగొం 

“ఆలేన్గయింది రాధా ! అవేళ్ళయింది. ఈ ఆరేళ్ళ 
తోనూ అయ్యగారికి సుతి (భమిస్తు ందేమూ అన్నంత భయం 
సాసేది,. ఆమె జ్నాపకాలు. రాకుందా శ్రేయటానికి వేము ఎంతో 
(ప్రయత్నించాము. ఎవరితరం ౨ నూ. జీనిఛారే నీలమ్మగారి' 
ఆదరణతో నిండి మరిచిపోలేని కలుగజేస్తూం కే 
తీఏతభాగస్వామిని, సహధర్మచారిణి అయిన అహమలేని లోటును 


బాధను 


అయ్యగారిదర్సి చేరకుండా చేయగలమా రాధా! నీలిస్మ ఫతులతో 
అయన బాధసడలేక ఈ భవనానికే రావటం మానుకున్నారు. 
అఠా. పిచ్చి పద్దినట్ను దేశాలు తిరిగారు. ఆయన జీవితం 
గురించి ఎంత బెంగపడ్డామో రాధా! పోయిన నెల అయన 
నచ్చి మీకు కొత్త యజమానురాలు వస్తుందని చెప్పినప్పుడు 
రాధా ! మీరు మేలి ముసుగుతో 
లోపరీకి వస్తున్నప్పుడు, మళ్ళీ నీంమ్ముగారే (బరికివచ్చారా ! 
అని అశ్చర్యసోయాము, ఆయన హృదయం గాయాన్ని మాన్స 
శక్తి మీ కొక్కరికే. ఉంది, ఆయన మనస్సు (_పశాంతత 
సొందటానికే దయామయుడ్డెన భగవంతుడు మిమ్మల్ని సృష్టి 
చేసి ఆయన కంటపడేట్కు చేశాడు, రాధా! నీలి గురించి 


ఎంత అనందించామా |! 


మీతో చెప్పనడ్భన్నారు. ఆమె స్మ ఎ్రతినుండి కోలుకోవటానిలే 
రాధను తీసుకువచ్చాను అన్నారు. నీలిస్మృతిని ఎలో మభ్య 
"పెట్ట్రగలము 2 నీలిలాగే మీకూ అన్నీ ఆమె అఅవాట్న అయి 
నందుకు పనివారంతొ ద్కిగ్భమ పందుతున్నారు. ఆయున్ని 
నీలి న్మృళతులు కలవరపెడతాయనీ ఆమె. కిష్పనమయిన విష 
యాలు. మీనుండి వేరుపర్పాలనీ చెప్పారు. రాధా! అంటు 
వల్శనే మేము మీతో అలా (సవర్తించవలసి పచ్చింది. మీరంయే 
మొకు ఎంతో (ేమాభిమానా. లున్నాయ్‌.  అయ్యగారిని 


భరించలేని నిషాధంలోంచి తప్పించే అమృతమూర్తి మీరు ! 
రాధా! మీ మనస్సు గాయపట్టృం భరించలేక అయ్యగారి ఆజ్ఞను 
అతి(కమించాల్సి వొచ్చింది, మీరు ఈ విషయం తెలియనట్ము 
ఆయనపట్ట సంచరించాలి. ఒట్టు వేశారు [ఫ్‌ రాధ చేతుల్ని 
గట్టిగా పట్మ్యుకుంది, గాఖంగా నిట్టూర్చింది, 

“సుందరీ |! అక్క వనిసోలేదు, అమె అమరత్వం 
పొందింది, మన అందరి హృదయాలతో స్థిరంగా నిల్చి 
పోయిన జీవనజ్యోతి ! అక్కా! నన్నాశీర్చదించు 1 నీ అడుగు 
బాడల్ళో నడువటానికి (పయత్నిస్తాను”. నీఠి చితాన్ని 
కళ్ళకద్దుకుని ఇవతలికి వచ్చింది. రొధ, 

ల్తే 

రాంగోపాలు. నీలిని అత్యధికంగా (సేమించాడు, విధి 
(చరికూరించి నీఠి అతన్ని ఒంటిగా చేసింది. నీలిలోని అందా 
లను సంళరించుకున్న రాధను ఉన్నత్త 0గొ అరాధిస్తున్నాడు, 
ఆ అరాధసళో రాధకు వేరే అభిరుచు లుండకూడదు,. తన 
నీడలా ఉండాలి అనే అధిక్యత గోచరించింది రాధకు. భర్చ 
అధిక్యళ భరించలేకపోతున్నది. ఇటు భవనం అంతా నిలి 
స్మృతుల జాలంలో ఉన్నది. రాధకు తన అస్పిత్వము మీది 
నమ్మకము. పోతోంది. తన _భాగ్యనిధి సన్నిధిలో కొంచెం 
సంతోష సొరవశ్యం అనుభవించినా ఇవళలికి వచ్చేసరికి 
పూవమూలు. నిరాశ నిస్పృహలు ఆమెను అలముకొనేవి, ఎంత 
(వయల్నించినా రాధ పనివాళ్ళ మనస్సుల్మోంచి నీలి చి్యతాన్ని 
చరిపివేసి తన్ని (పతిష్కించుకోలేక పోతూంది. పండుగలప్పుడు 
సనివాళ్ళందరికీ కొత్త బట్టలూ, స్వీట్సూ పంచిపెళ్చేది, 

వాళ్ళు “నీలమ్మగా రిలాగే ఎంతో దయగా ఉండే 
వారు” అనేవాళ్ళు, తను పాడినా ఆడినా మాట్టాడినా 
“నీలమ్మగారిలొ అంటూండేవాళ్ళు. ఈ సపర్నీత్వం రాధ 
భరించలేకపోమయేది, అమెకి నీలి (సశంస వింటూం కే అన్ని 
దగమనుతున్న ట్న్బుండేది. పోనీ (బెతికుందా 
నీలి! చనిపోయిన స్తీీపళంసే వినలేనంతగాభంగా జరాధించిందా 
తను గోపార్ని [ పోనీ తను చచ్చిపోతే ఈ (పశంస వినక్క 
శ్శేదేనూ ! అనుకునేది కచ్చగా. అప్పుడు కూడా “నీలమ్మ 
గారిలాగే రాభమ్మగారు కూడా చాలా మంచివారు" అని అనుకో 
రని నమ్మక మేమిటి ౨ చచ్చినా తన అత్మ ఈ (ప్రశంస 
వివి సంతోషిస్తుందా ! భగవాన్‌ ! తనకీ నరకయాతన తప్పదా?” 
(పేమ ! సెళ్ళి ! తన సుందరస్వప్నం కరిగిపోటానికే ఇక్కడికి 
వచ్చిందా ? ఈ నిజం తెలియకుండా ఉంటే ఎంత బాగుం 
డును ? నీరిస్మరణ చెవులకి వినపడని సుదూరతీరాలకి తను 


రావొగోపొలుని తీసుకపోశే ఎంత బొగుంటుందీ ! రాంగోపొలు 


శ) 
/ 


గీ 
జ్వాలల ట్‌, 


కేశ 


సీ ల్రి 


మొతం నీఠీస్మృతుల పునక్ళృరణ కోసమే. తన్ని ఇక్కడికి 
తీసుకువచ్చాడా ? తన సన్నిధిలో ఆయినకీ ఆతోఛన్ను ఎందుకు? 
ఉండుండి ఉలికిపాటు ఎందుకు ? 

'బ్యలోలో పర్షియన్‌ రగ్గుమీద బాలీసు కానుకుని 
రాధ యివన్నీ ఆతోచించుకుంటున్నది. ఒడిలో వీణ ఉన్నది. 
తిలీమబ్బుర్నీ కదిలించే. నిండు చందుడు తనలోని నర్బని 
మచ్చని. అందమవ్నాన రాధ గమనించటం చూసి. గొలరాగా 
మబ్బు చాటుకి తప్పుకోబోతున్నాడు, అరని లని వెన్నాలకి 
కరగిపోతున్న మబ్బులు లస్ట్‌ రహస్వం నివే 
దాచుకుంటొ. బెందుకు 


చెన్పుకో !మా 


చాటున ముఖం ఫై 


అన్నట్ము 
దూరంగా  తప్పుకుంటున్నాయి.. అలా తదేకంగా చూస్తున్న 
రాభో తొంగ్‌పాలు వ్య్పూ షు గట. వాయునా. నూయాన్టట్ము 
గమనించకుండా. వీణను సారంగరాగ 
మాలాపించి. ఇలా పొడిందిం 


(శుతిచేసి మీటుతూ 


అజ్కాంకేపి శశజ్మ్‌ల్కే జలని"భేః 
పజ్కం పరే మేనిరే 
సారబ్నం కలిచిచ్చ సంజగదిరే, 
భూచ్చుయ మె చ్చృన్‌ పరే 
ఇన్నా యద్వళి త్మేన్స నీలళశకల 
శ్యామం దరీ దృశ్యతే, 
రతా సొషన్బం నిశి పీత మన్చతమసం, 
కుక్టిస్ప మాచక్ట్మ హే, 


“ఆ చందునిలో ఉన్న నలుపు కొందరు మచ్చగా (ఛమిం 
చిరి. సము[ దము బురదగా కొందరు తలంచిరి. కొందరేమూ 
శేడి అని పలికిరి. కొందరు భూమి నీడ అంటారు. మేము 
ర్య్మాతి చీకటిని (తాగుటచేత దట్టమయిన చీకటి కడుపులో 
ఉండిసోయింది అనుకుంటున్నాము. 


గాభప్తున 


హం) 


ఓహ్ప? నిట్బూద్చు విని వెనక్కి తిరిగి 
చూసింది రాధ. వీణ తాళం తీగలు చిటికెన్న వేలితో మీటుతూ 
అలానే కూర్చుండిపోయింది. 


“నీకంతా తెలిసిందన్నమాటు 
రాళ మొట్టాడలేదు, మౌనంగా కూర్చుండిపోయింది. 
“రాధా ! బాధపడుతున్నావా * గొంతులో జీర 
విన్సించింది, 

రాథకు మౌనమే భూషణం |! 

“క సంపదంతా నాది అని తెలిసుండీ ఇది లేకుండా 
నాతో ఉండగలవా * ఎందుకీ యక్ట్మ(పశ్నలూ ?. కొరడా 
దెబ్బ తిన్నట్టయింది రాధకు. “మీరు పరిచయమ్మెనప్పుడు 


ఇంత సిరికంవారుగా. (ప్రవర్తించలేదు. ముర్చిసోయారా ఏ 
దుశిఖంగా అందిం 


“అయితే ఇల్లా రా ౫” లేవి దగ్గరగ నడచింది, ఆమె 
నడుము మట్లూూ చేయివేసి “పదో అన్నాడు, అనుసరించింది 
రాధ. ఇద్దరూ. వెన్నెల వర్షానికి చలించీపోతున్న వపూలకెమ్మం 
మధ్యనింవి నడిచి “ంన్ట్‌హవ్‌న్‌ లోకి వెళ్ళారు, పరసాగా 
ఉన్న గదులన్నీ దాటి “నీలి బెడ్‌రూం” తోనికి తీసుకవెళ్ళాడు, 
“రోజ్‌ వ్రుడో.. బీరువా తీసి పది పజాలు. కేబులో వేసు 
కున్నాడు. రాధ దిిగ్భమ చెందింది. నెమ్మదిగా రాధ కళ్ళ 
ముందు మర్నాడు “జలరాణి లో 


చేయబడిన రెందు సాస్‌పోర్టు లు ఆడించాడు. రాధ సంతో 


బయలుదేరులకు రిజర్వు 


సంతో రెండు చేతులా చెంపల కదుముకుంటూ “అబ్బో 
వూరుకోలేదు, మంచంమీది 
కోసి అందుతో ఉన్న 


పట్టు దూది రిశానీ నడుంగా. కుప్ప వేశాడు, దానిమీద 


నగ లకీ 


అంది, రాంగోపాలు అంతత్‌ 


పరుపులు, ముఖమల్‌ దిండ్సు చాకుతో 


“విర్ర” ఫోటోలున్న ఆర్బం. నండి. వాడిపోయిన తెల్బి గులా 
పడవేశాడు. “సిగంద్‌ లైటర్‌ సహాయంతో అది 


అంచించబోయే సమయానికి రాధ అతని చేయి సట్టుకుని 


బీలు 


మృదువుగా వారించఛింది, 

“ఏంపనీ ! నీలి స్మృతుల గురించి అనూయ పడు 
తున్నా సన్నుకున్నారా ల 

“హృ, అసూయని కాదు. 
నేను (బళుకలేను.” 


ఆ ఆతోచనలే అనుసరిస్తే! 


“మీ అభిమానమే నన్ను చిరంజీవగా ఛేస్తుంది” 
కృతజ్నృతగా అన్నది. రాంగోపొలు కణం నిశ్శబ్బంగా నూరు 
కున్నాడు. అతని ఫొలభాగము ఆలోచనలుతో ముడుతలు 
పడసాగింది. గట్టిగా నూపీరి నిడిచి ఒక "సెల్కిగాం కాగితం 
ఆమెకు అందించాడు. ఏముంది అందులో ! రాధ జీవిత 
మూలమే కదిలించేదుందా 

“ఆల్పర్బ్స్‌తో వస్నన్నాను.. నీవ. 

రాధ అచేతనమ్మె పోయింది. నమ్మాలా ? సమ్మ 


కూడదా ?* ఈల గిరగిర తిరిగిపోగా దూది కుప్పమీద కూలబడి 
వెక్కివెక్కి ఏడ్వసొగింది. దూరంగా వూరి కావతల గుడిసెల్నో 
“కొక్కొరోకో”. అని సుషుష్తావస్సలోనున్న జగతిని జ్యాగడ 
వస్తృలోనికి తేవటానికి (సధమ సహాయకులు పాటుపడు 
తున్నాయి, రాంగోపొలు ఈ సూచన విని గాభరాపడ్డాడు. 


“ఒక్కమాట విన్చించుకో రాధా ! 'ఇ్పెం లేదు. మరి”, 


|ప్‌ 


భారతి 


రాభ మాటాడలేదు. అమె. కళ్ళ వరిసిసోయినట్ళు 
వ్యిరగా ఉన్నాయి, ఆమె కన్నీళ్ళన్నీ ఇంకిసోయినట్ముగా నెక్కు 
తున్నా కన్నీళ్ళు భావటుంలేదు, చెంపలు ఎండిపోయాయ్‌. 


దల. కళ్ళ శ్రి 
“సన్ను నమ్ము! 
టూ యు 


రాధకి అతని మాటలు నిన్నించుకోవాలన్న ధ్యాన 
లబ్ము శూన్యంగా ““పీవిగ్రారాణి”ో చ్యిళంకేసి చూస్తూ 


కూధ్ఫుంది. అయినా సరే పస్పుకసోయాడు రాంగోపొలు. “తస 
ఆంతరంగిక వ్యథలు వినేనా ఈ బేపత కరుణీంచకపోతుందా ?” 


అన్నట్టు చెస్పుకపో యాడు. 


“స్ట బ్ర సీ ఒకసారి 'హోటకత్నో కంిసుకున్నాసు. ఆమె 
అత్యద్భుత సౌందర్యానికి ముగ్చుడన్హై, కురేజ్‌ కి (సపోలె 
బేశొను,. ఆమె వెంటనే ఒప్పుకుంది. లొలిరాతి మాపాొలిటి 
అమె 


కాళర్మాతయింది. అమె పరిశీరించాను. 


అమృతమూర్తి కాదు. కామినీ పిశాచి ! స్మ్యెంణి | ఛీ శి! 


విశ్యరూసం 
నా నంశం ఎక్కడ 1! ఆమె ఎక్కడ |! భగనాన్‌ నాకెందుకు 
పెట్టావు ఈ పరీక్ష 1 నా గుండె ఆమెయందు. విపరీతమ్మెన 
ద్వేషంతో మండిపోస్తాగింది. ఆమె. శరీరం అంతా తూట్ళు 
తూట్ళుగా గాయపరచాలనిపీంచింది. నొకర్శందరూ ఆమెని జమం 
దారిణిగా గారవిస్తూం టే ఆమె నీచ జీవితం గురించి గట్టిగా 
అరవాలనిపించేది. నే నిలా దుర్భర మనోవేదనతో నా నూరేళ్ళ 
బీవితంగురించి యాతనపడుతూం'పే ఆమె మ్యాతం నిశ్చింతగా 
తిరిగేది. డబ్బు విచ్చలవిడిగా ఖర్చుపెట్ట్సతూ విందులూ 
వినోదాలూ ఏర్పాటు చేసేది. వూరంతా. నీలా రాంగోపాలు 
సౌందర్యాన్ని దర్వాన్ని  సహృదయతనీ మెచ్చుకునేవాధు.. తను 
ఈ ఇంటికి రాణి ! అన్న గర్భంతో ఇల్ఫంతా తన యిస్మృం 
నేను 
ఏంచేయటానికీ 


వచ్చినట్ళు అలంకరిందింధి. చేతకానివాబ్భయి 
పోయాను, అమెను పొలుపోలేదు. 
నా వంశం, గౌరవమ్సు (పతిష్ట, ఈ బజారు మనిషివల్ల కూలి 
పోయాయి! ఆమెనా భార్య! నా గృహిణి ! అబ్బా! నాలు 
'గేళ్ళు నాలుగేళ్ళు అలా యమలోకంలో గడిపొను. ఒకనాడు 
ఆమె నాతో అన్నది, 


“నీ కరుణ నా కక్కర్సేదు, నాకొక అయిదు లక్షలు 

నేం! ల, 

ఇచ్చావంయే నా దారిని నేను పోతాను. జన్మతో నా ముఖం నీకు 
చూపెట్టాల్సిన అవసరం కలగకుండా చూసుకుంటాను.” 

“నిను విషతుల్యంగా చూస్త న్నాను. నువ్వు నాకు 

చచ్చిపోయినట్ను జమ. ఆ విషయం నలుగురికీ తెలిసేటట్లు 

న! 

చేస్తాను, ఒప్పుకుంటే. నువ్వు అడిగిన డబ్బు యిస్తాను 

అమె హేశనగా నవ్వింది. 
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“నిన్ను ముందు ముందు ఇబ్బందుల్నో సెడతానన్న 
కొన్నావా! నువ్వంటే నాకు చెడ్డ అసహ్యం, నా జీవితం 
గురించి నిన్నప్పుడు ముడుచుకుపోయిన నీ ముఖం చూడగానే 
నాకు నువ్వంటే చెప్పలేని ద్వేషం కలిగింది. అందుకే ఈ నాలు 
గజ్ఞబట్టీ నీవ్యధ చూస్తూ ఇక్కడ జమీందారిణిగా గడిపాను. 
నున్వే నీతినుంతుడినా ౩ నాకు డబ్బే. (ప్రధానం. అందుకే 
నున్వు నన్ను పెళ్ళి చేసుకోమని కోరగానే ఒప్పుకున్నాను. ఆ 
డబ్బు నాకు ఇచ్చావంసే నీ జీవితం జోలి నా కక్కర్నేదు” 
నాలుగేళ్ళల్యోనూ. నేను ఆమె వంటిమీద చేయివేసిన పాపాన్హు 
పోలేదు. అమె వగ్గరికి వస్తేనాకు రోత ! లెల్టని గులొ 
చిత్నో తెల్ఫని వ్యస్త్టాలలో దూరంగా ఉన్నప్పుడు ఆమె బేవ 


రచి పలా. 


ఏమ్మణ్మో 
అల్ఫానే రోజులు గడిపాను. నేను సూచించిన (సకారం 


కన్యలా కనుసించేది ! రితమ్మైన ఆ సౌందర్యాన్ని చూస్తూ 


ఆమెను నేసు. “బొంత రేసెస్‌కి. వెళ్ళు న్నామని చెప్పి తీసుకు 


డ అమె సడన్‌గా * అయిందని 
దుఃఖంతో 


పోయాను. అక్క కొలొప్స్‌” 
వుశ్చెడు 
కొని 


వచ్చి ఏడుస్తుందనే భయంతో కృంగిపోయి. దేశాలు తిరిగాను 


మునిగిపోయిసట్టు ఇంటికి వచ్చాను. 


లే 


సర్నోపం ఆమె మళ్ళీ డబ్బంతా ఖర్చు "పెళ్ళుసుకుని 
హశొత్తుగా రాధ అడిగింది. 
“పురి! హరి! నన్నంతా ఆమె సోలిశే ఆంటారు | 
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లో 


వును. నున్నంతా ఆమె పోలికే ! నిన్ను మొదట 
చూసినప్పుడు ఆమె అనే (భాంతిలో సడ్మాను అమెను 
హత్యచేయాలన్నంత కసి ఉండేది. అంచేత నీ వెంట పడి నిన్ను 
ఆనె అయితే చంసేసి సారిపోదా మను 
అని తెలిసినప్పుడు 
నిన్ను ఆరాధించటం మొదలెట్టాను, నాకు ఆమె సొందర్యం 


యా 


గురించి ఆరా అీగాను. 
కున్నాను. కాని నువ్వు సామాన్య(స్నీవి 


కావాలి ! కొని పవితంగా మనిస్ఫూర్హిగా నన్ను (పేమించాలి. 
నా అదృష్టృంకొర్చీ నువ్వు దొరికావు 2 
“నాకూ తెల్ట గురాబీలన్నా అన్నీ అమె అలవాట్సన్నా 
అమితమయిన యిస్టృంకదా ౨ అవి మీరెందుకు వారించారు 2 
“విశ్చంఖల మనస్తృత్వంతో సంచరించే ఆమె 
వాట్ళు నాకు (ప్రాణాంతకంగా ఉండేని. అవి నీలో ఉంటం 
నేను భరించలేక పనినా తృందరికీ నిన్ను వారించమని వెప్పాను. 
వొళ్ళంతా నాకు “నీలో మీదున్న మరచిపోలేని మమతకు ఎంతో 
దుకఖించటం చూచి నాలో నేనే నవ్వుకున్నాను, నిన్ను ఈ విష 
వలయంలోకి తీసుకొనిరాకపొదును, మూనేజరు ఒకసారి వచ్చి 
జమీ వివరాలు చూసుకొమ్మని 'కెలిిగాం. యిచ్చాడు. నిన్ను 


వదలి ఉండలేక తీసుకవచ్చాను. రాధా! నువ్వు నీలి అమర 


ఆల 


నీలి 


త్యంతో విషాదం పొందుతూంకే ఎంత జారి వేసేదో! పని 
వాళ్ళకి నీలి దేవత [ వాళ్ళదాకా మా ఆంతరంగిక రహస్యాలు 
పోనీయలేదు. ఇక్కడ వాళ్ళంతా మమ్మల్ని శన పార్వతు 
అనుకొనేవాళ్ళు. ఆమెమీది పగతో నేను దేశాలు తిరుగుతూ 
న్నప్పుడు ఇక్కడివాళ్ళు అమెమీది అవ్యాజానురాగంవల్మ నిరా 
గిన్నె పోరున్నానని భాధపడి. నాకు నీతులు బోధించేవారు. 

ఆమె. పిస్పాందంటారా 2 
“వస్తుందా అంటావా ! అమాయికురారివి. ఆమె 
తప్పకుండా వస్తుంది. నన్ను నవ్వులపాలు చేయటం ఆమెకు 
ఎంతో సరదా ! స్నెగా ఆమెకు అవసరం కూడా ఉన్నదిలో 

శ శి 

ఆల్బర్మ ఎవరు, 

“ఎవరంటే ఏం చెన్సను రాధా! ఆమెఎడవికొలి బంటు. 

(ఫీ | ఫీ తటాలున ఆమెకు వచ్చిన కొల్హలో నీలి 
వ్మితాన్ని తను కళ్ళ కడద్చుకుని “స్‌ అడుగువాడలో నడు 
సాను, ఆశీర్వదించు" లన్న తన పలుకులు జ్ఞాపకానికి వచ్చి 
వళ్ళు ముడుచుకుపోయింది, 

“ఆమెకు ఆరోమోసంట 1” 

రాధ ఆశ్చర్యపోయింది. 

“కడుపులో ఉన్న తన పనిపొప తన కళ్ళు లెరిపించిం 
దట, (వాతమూలకంగా నిణాకులు లేనందున ఆ 'బేవీ ని 
నాదిగొ నిరూపించి ఇమీకి 


వారసత్వం _ నిలబెట్నుందట! 
ఆ విషయాలు మాట్టాడుతాను. అందుకని “ఆల్బర్హుతో 


వస్తున్నాన” (నాసింది. ““ఈ సుందర రొజ సొధంళో ఎలాంటి 
విపపూరిత నాతావరణం నిండుకున్నదీ 1” అనుకున్నది రాధ. 
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“వురి కర్పృవ్యం[ో 

“వప్పాగా 1! నా అస్పీత్వం.. నేను భరించలేక పోతు 
న్నాను. ఈ దూదికుప్ప సాయంతో ఇల్లు అంటించేస్తాను. 
నేను ఇక్కడ నీఠలీ. స్మృళుల్హో విహ 
రిస్తానని మౌ నౌకర్షందరికీ తెలుసు. ఈ మంటలో నేను 
దిగ్దమ్మెపోయాయని. విచారిస్తూ అశుభర్చణం. విడిచేస్తారు” 
రాధ కళ్ళు జలపూరిలా అప్పుతూం కే రాంగోసాలు నోటిమీద 
చేయి నేసిందిం 


అప్పుడస్పుడు 


ల 


(ప్న్న 
“వస్తే ఉంటుంది. లేకపోతే భవనం మాతమే మిగిలిన 
అమ్మేసుకపోతుంది. లేకపోతే దయ్యమని న్టీనై! 
లోకి దింపేస్తారు. ఇక్కడినాళ్ళకి నమ్మకాలు ఎక్కువ ! పట! 


లము వస్తే నిఠసింది. 


పడ! తేల్లారిపోతుంది!” ఆమె. రెండు చేతులూ పుచ్చుకుని లేన 
దిశాడు. రాధ గది అంతా ని్యస్హ్వాణగొ కలయచూస్తూూ నిల 
బడిపోయింది. 


“నిక్సుకూడా భనంమీద లాలసత్వం _ కలుగుతోందా 2” 


“నాకు నిధి అక్కర్హేదు. మీ సన్నిధి చాలు! 

దూదికుప్ప భగ్గుమన్నది, ఆ మంటలు నిపరీతమ్మెన 
ఆకలితో (కమ్యకమంగా _ బీరువాల్ని కిటికీ రెక్కల్ని నుందాన్ని 
చొచుతూ అంటుకున్నాయి, వెనుక 
గమ్మంతోంచి నారిన్వరూ ఉన్నొకన్యాగమనాన్ని సహించలేక 
త్వరత్వరగా  తోటలోంచి నడుచుకుపోయారు.. రాగ భవనంలో 


నోకర్శ తోదన ధ్వని మింటి కెగసిపోగా సూర్యుడు పలక 
రిందటానికని ఉదయించబోడున్నాగు! 


సోస్ఫాల్ని నాలుకలు 


కాఇదాసకపిత; వమూనవధర్మ సంస్క్య్బూతులు 


(థీ కొండూరు వీరరాఘవాచార్యులు 


ళ్‌ 
జై భిదాస కవితా నసంసయ:* 


నూహిషరిదథి సశర్క్మరం సయిఃి 
ఐబమాంస మబలొ చ కోనులా 


జ న అభి లక (3 
సంభవన్ను మమ జన్మజన్మని, 


__ _ “కాళిదాసుకవిత్సము, పడుచ్యుపాయము. కమ్మని 
బశ "పెరుగు పంచడారకలిపిన సాలు, లేడీ మాంసము, లేబా 
యపుకోమలాంగి నాకు (సతిజన్మమునందును. లభించుచుండు 
గాక అని ఒక సహృదయుడు కోరుకొన్నాడు, దీనినిబట్టి 
కాళిదొసరవీం(దుని కవిర్వమున కెంత మహిమయున్నదో 
తెలియుచున్నది. కాళిదాసకవిత్వమునం దింత కమ్మదన ముండు 
టకు ఆతని లోకోత్త ర్యసతిభ యొక్కే కారణముగాదు. 
మానవ జీవిత తత్త్వమును, ధర్మమును, సంస్కృతిని తీర్చి 
దిద్బుటలో అతడు చూపిన జాగరూకతయు హేతునులే! తేన 
సోనలు కురియు వుధురాతిమధుర కవిత్వముతో బా టాతడు 
ఉత్తమోత్తమ మానవ ధర్మములను, ఉదాత్త భానముంను గూడ 
చ్మితించి లోకారాధ్యుడయినాడు, _ కాళిదాసుని తత్త్వదృష్టి 
యెంత నిశితమును, పరిపూర్మ్థమును, సమన్వ యసాధక 
మును సత్య సమ్మతమునో ఇదివజణి కొర్ర న్యాసము (1960 
ఏపిల్‌ భారతిలో దిజ్మా(తముగా నిరూపించియున్నాను, 
ఈ వ్యాసమున అతని మానవ ధర్మోన్మీలన సామర్శ ్యమును, 
విశ్చమానవనంస్కృృృతి (పతిపొదనమును 
సరిశిలింతము. 


సం (గహము గ 


లి 


ఛిదాసు కనిష్కికాధిష్టితుడను సు పసిద్దికి పాతు 
డయినను  పరమనిరహంకారి. గర్వము లేశము స్పెత మొతనికి 
అేన్తైలేదు. తత్త (పపూర్మ హృదయముళో--మానవతోన్మీంస 
(పవణచిత్త, ముతో అతడు గీర్యాణ వాణీనారాధించి తాను ధన్యుడ్డె 
లోకమును గూడ ధన్య మొనర్భినాడు. రఘు వంశకొవ్యారంభము 
ననే ఆతడు-ా 


“మంది కనియశ! (పార్డీ గమిష్యా మ్యపహాస్యతాం 
(పాంశులఖ్యే ఫలే లోభా దుద్భాహు రివ వామన” 
కవి యశస్సునుగోరు మందుడన్నైన నేను ఉన్నతుని కందు 
నట్టే. పండును. గోసికొన చేయెళ్తు షొట్టివానివలె పరిహాస 


పా్యతుడనగుదును, అని యనుకొనుట యెంత వినయ సూచ 
కము | 


అంతేగాక తాను (వాయదలచుకొన్నది మహాపురుషు 


లగు సూర్యవంశపురాజులచరి (తము, అదె సము(దనుంత 


గంభీరమ్మనది, దానిని నార్మీకివంటి కవి పుంగవులు. (వాసి 


యున్నారు. అట్టి దాని రచనకు తన కర్ష్య తలేదని--- 
"క్వ సూర్యపభవో వంశీకి క్వృచాల్బవిషయా మతి! 
తితీర్ను ర్చుస్తృరం మోహా దుడుపే నాసి శ్ర సాగరవ్‌ు 
మహిమాస్పదన్నెన సూర్యవంశమును నా స్వల్సబుద్ది తో వర్ణింప 
బూనుట దుస్తర సము దమును తెప్పకొయ్యతో దాటుటు 
యగుసనియు, అడకువ చూపినాడు, అట్టని మానుకొనరాదా 
యన్న తన కొకదారి యున్నది.గొాన మౌన నక్కరలేదని కింధి 
శ్థోకములో సమాధానించుచున్నాడు-- 
“అథవా కృతనాగ్వా సేం వంశీ స్కిన్‌ పూర్వసూరిభిః 
మణ వ్యజసముత్కీర్మే సూతస్యే నాస్తి మేగతిక” 
ఈ భ్నేకముచేత కవి (పకారాంతరనుగా సూర్వ కవిస్పృతి 
చేసినవాడాయెను. 
కాళిదాస మహాకవి ఏదో (నాసికొని తనలో తానానం 
దించుకొని _తృష్పిపడువాడునుగాడు. తన రచనము నిద్వల్పరి 
తోషదొయకమెనగాని, ఆతనికి తృప్పిలేదు. ఈ  యంశమునే 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలమునాల 
“ఆసరితోషా ద్విదుషాం న సాధు నున్యే[పయోగ విజ్ఞా న్‌ు 
బలవ దపి శిక్షి తానా మాత్మన్య్యృసత్యయం చేతో 
| “విద్వాంసులు మెచ్చువరకు నా (పయోగము మంచి 
దని నేననుకొనను. బాగుగా నేర్చిన వారిక్షెనను స్వనిషయమున 
నిశ్వాసముండదు.” అని స్పష్ట మొనర్చినాడు. 
ఏనాడ్డె నను, ఎక్కడ్నెనను ఒకరు బాగన్ఫ బాగను 
వారును, ఓగన్న ఓగను వారును ఉండి యేయుందురు. ఇట్టివారు 
స్వయముగా _గుణాగుణనిర్జ యము చేసికొనలేని అలసులు, 
అక్పతబుద్భులు. వీరు పొతదాొనిని మా్యతమే మెచ్చుకొను 
మందులు గూడ, అట్టి వారి నిందొస్తుతులను విజ్ఞ్ఞలు లక్క 
చేయరాదు... కాళిదాసు. వీరిని సరకు సేయక మాళవికొగ్ని 
మిషతములో జు 
“పురాణ మిత్యేవ న సాధు సర్వం 
నచాపీకావ్యం నవమిత్యవద్యవ్‌ఎ 
సన్ని పరీక్షా ్యతరద్భజన్నే 
మూడో. పర్యపత్యయ నేయబుద్చి!” 
“కావ్యము. పొతదయినంతమా(తముననే _ (పతిది రమ్యము 
కాజాలదు. కొత్త్మదయినంతనే గర్హ్య్యమూకాదు. విద్వాంసులు 
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కాళిదాసకవిత : మానవధర్మ సంస్కృతులు 


పాత కొత్తలో మేలేర్చి దానికి దగినస్సాన మిళ్తురు, మూఢ 
లు ఒరులు బాగన్న బొగన్సీ ఓ ఓన్లి (పక్కతాళము నేయు 
దురుః” అని తన కావ్యగుణదోషములను నిరూపింప విద్వాం 
సులగు విమర్శకులే వలతులని గంఖీరముగా వక్కాణించినాడు. 
లోకమునకు తన కావ్యముల మూలమున దిన్నసందేశము. నీదలం 
చిన కనిసత్తముడింత వినయమును, విద్వద్వి గోయతను, అపిద్వ 
త్తి రస్కారమును, పూర్వ సూరుంయెడ భక్తిని (పదర్శింపకున్లు 
ఎట్టు కృతకృత్యుడు కాగలడు ? కాళిదాసకవీందుని రః 
సద్దుణములే తజివాతీ కవిలోకమున కొరవళ్ళుదిద్చి ఉదీయ 
మాన కనికుమారులకును, అదర్శపాయము అగుచున్నని, 


కొళిదాసకవీం(దుని (శవ్యకొవ్య(తయములో రఘు 
వంశ మహాకాస్యము కన్నాకు, సుఫఘుసందేశము గుణరళ్చ 
వుహోేదధి. చృశ్యకావ్య[తయములో అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(పంచ భ్యాతి గాంచి “గ్ర (పఖ్బతులచే క్షైవారము చేయించు 


ద 
[టూ 


కొన్నది. రఘువంశకావ్యనాయకులు  సూర్యవంశప్పు రాజులు 
మొనవ థర్మములకు మూలపురుషుడ్జెన స్చెవస్వతమనును 


సంపలివారు, అభిజ్మాన సొకుంఠల నాయకుడు దుష్యంచుడును, 
వికమోర్వశీయనాయకుడు పురూరన్సడును చం[దవంశము 
వారు. "6 సూర్య చంద నంశములవారివల్శనే భొారతదేశమున 
కాత ముద్చీపించినది. 

ఫ్‌ కావ్యముగాని మహనీయమగుటకు అందుపవర్శితులగు 
నాయకుల సద్దు ణములు--వారనుసరించిన ధర్మములు కారణ 
ములు, తరువాత అట్టి ( కొవ్య ) వస్తువును స్వకరించిన కవి 
కవితా మహిమ _కావ్యమహనీయతకు కారణమగును. సూర్య 
నంశము, ఆ వంశనువారగు రాజులు మహనీయులని ఒక్క 
మాటలో మొట్ట మొదటనే చెప్పినకవి వారి మానవ ధర్మాను 
రోధ విశిస్పృతను తరునాత కొన్ని శ్యీకములతలో వివరిందు 
చున్నాడు. 

“సోహమాజన్మశుద్దానా మాఫళోదయకర్మణావ్‌ 

అసము(దకి తీశానా మొనాకరథవర్హ గనావ్‌ఎ 

యధావిధిహుతాన్ననాం యథాకామార్చితార్థినాం 

యశిపరాధదండానాం యధాకాల (పబోధినావ్‌ం 
త్యాగాయసంభృతార్జానాం సత్యాయమితభాషిణాం 
యశసే విజగీషూణాం (పజాయ్మె గృహమేధినాం 
“సశ వేభ్యస్తృవిద్యానాం యొవనే విపయ్మెషిణాం 
వార్చ కేమునివృత్తీనాం యోగేనాన్నే తనుత్యజావ్‌ 
రఘోాణా మన్వయం వశ్తే్యే తనువాగ్విభవోపి సన్‌ 
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రఘువంశపురాజులు జన్మ్యపభృతి పరమసనవి(తులు ఫలము 
వేకూరువరకు పనులు చేయువారు. 
భూమిని పాఠించువారు. నాకమునకు గూడ రాకపోకలు సేయు 
వారు. నిత్యాగ్నిపో (తులు, యాచకుల కోరికలను లేదనకుండ 


దీర్చువారు. నేరములకు  దగినశిక్టలు నేయునారు.. కాలము 


సము(దరశనయగు = 


ననుసరించి తాను చేయవలసిన పనులు చేయువార్కు త్యాగము 
కోసమే ధనసంపాదన మొనర్చువార్కు సత్యసంరక్షణమునకు 
వితముగా మాట్మాడువారు... ీర్తికొరకు మాషతమే. దిగ్విజ 
యము. చేయువారు, సంతానార్భమే గృహస్కులగువార్కు సవ 
మున విద్యాభ్యాసముస్కు యొవనమున విషయోపభోగమును, 
నార్జ కమున మునివృత్సి ని అవలంబించి కడకు యోగమార్హ మున 
శరీరత్యాగము చేసి ధన్యులగువారు, 

ఏ కవికిగాని కావ్య (పయుక్తృపా(తములు. ఆలంబన 
(పాయములు మాత్రమే, ఆ సొ్యాతల నాధారముగా వేసికొని 
కవ తోకమునకు తానీయవంసిన (పబోధమును చేయుదును 
లేవలసిన  పరివర్హ్యనములను.. దెచ్చుచును కృతార్చుడగును, 
ఈగుణము. అన్నియు. ఆ కొవ్య నిరూపిత నాయకులలో ఉన్నవా 
లేనాయను. చర్చ చేయదగినదికాదు. తత్కావ్యముచే పొందదగిన 
ఆనంద సదుపదేశౌది (పయాజనములను పొందు టే సహృదయు 
అయు, పాఠకులయు ధర్మము, అట్టు కాకున్న (వ్యాసభారతు 
దుష్యంతునకున్తు కాళిదాసుని దుష్యంతునకును ఉదొత్హాదిగుణ 
పుహనీయతతో ఎంతెంత భేదములేదు ? వానికి మనమీయ 
సంసిన  (పొధాస్వము. వేజుగదా! (పతికవియు తన కావ్య 
పాతములను కొవ్య ధర్మానుసారము తనకువలసినట్ళు తీర్చి 
దిద్ముకొనుట సకల సత్కవి కావ్య సాధారణము. 


కొళిదాసు తన కావ్యముల మూలమున ఉదాత్త మాన 
వత్వమునుు ఉత్తమ నమానవసంస్కృృతిని నిరూసింపదలచు 
కొన్నాడు గొవున రఘువంశపు రాజుల మానవాదర్శములను 
ముందుగనే పేర్కొన్నాడు. ఆ పేర్కొన్న ఘనాదర్శములను 
రాజోవు కాన్యమునందు తత్తన్నియకగతముగా నభివర్శించి, 
వారిని లోకోత్తర పవి(తచరి్యతులనుగా  చి్యతించి కొందరు 


పురుషనోత్త్మములను _ కాళిదాసు సృష్మించినాడు. బాల్యమున 
విద్యాభ్యాసము, యౌవనమున విషయ సౌభ్యానుభవము, అటు 
పిమ్మట కుటుంబభారమును సంతానముస్తె నారోపించి 


మునివృత్తితో తత్తచింతనము చేయుట, కడకు యోగమౌర్హ్మ 
మున _ శరీరత్యాగమొనర్చుట అను ధర్మములు ఏ మానవున 
కాచరణీ యములుకొవు ? అదేశము ఈ దేశము, ఆ జాతి, 
"ఈ జాతి ఆ వర్శముు ఈ వర్శమ్లు అనకుండ సర్వ మానవ 
కోటికిని ఈ మార్శము లనుసరణీయములేయని నీ కొంచె 
మాలోచించినను తెలియగలదు. సూ(త్యపాయములగు ఈ 
భావములకే  _ విపులతరవ్యాఖ్యానము చేసికొని సువిస్తృతార్హ 
మును సాధింపవచ్చును. మానవజీవితము _ సార్హకమగుటకు 
ధర్మార్శకామమోక్టృ ము లుపొస్యములనుటను  ఎవ్వరును కొదన 
జాలరు, “ఈ పురుషార్ణములేమి ఈ చతురా_శమములేమి 
వేద సంబంధములు. వీనికి భారతదేశముననే సంచారము, వీని 
నాచరింప _ భారతపౌరులకే యర్హృతి అని ఎవర్డెన భావిం 
చిన అది వారీ సంకుచితద్భష్మికీ తార్కాణము, కనుక ఇని విశ్వ 
జనీనముల్నె సర్వమానవ సముపొస్యముళల్లి సర్వులకు మానవతా 
సిద్ధిని చేకూర్చి పెట్టినవి. ఇవియేకొవు, తక్కిన గుణములును 
అట్టి వే! 


కఫ 


ఖారతి 


త్యాగముకోసమ్మె ధనమును కూడబెట్టి, దానిని సత్సా్యాత 
నిక్టేపణము. చేయుటతో ఎంత సమాజ్యశీయము అంత 
ర్ఫ్బూతమెయున్నది 1! సంఘమున_ అందరును ' ధనార్శనము 
చేయగలవాలేయుండరు, * చేసినను సంప్రాదితధనము . కుటుంబ 
నిర్వహణమునకు చాలని సండితుల్సు శిల్పులు, కళా నిర్మా 
ఈతలు సంఘసేవకులు పేదలు ఎందళో ఉన్నారు. అట్టివారికి 
' సాయపడుటకే. సంపొదనపరులు చూడవలయుననియు, స్వీయ 
ఫోేగములతో మామే. తృస్పి పడషందనియు, “త్యాగాయ 
సంభ్బతార్జానాం యథాకామార్చితార్థినాం” 
నిరూపించుచున్నని, రఘుమసారొజు 
నిశ్చజిద్యాగము చేయుట, మృత్నా త్రయుక్ను ణ్చెన ఆతని 
యొద్దకు గురుదస్టిణ  నర్శించి కొళ్ళుడు వచ్చుట ఆ 
కాత్సుని కుబేరుడు. కురిసిన. సువర్ధరాస్తలతో రఘు సర్చిం 
చుట స్పై సూ్యతములకు నిదర్శనముళ్స, వర్షమాన జగత్తు 
నను ఆత్మభోగముకొరకుగొక్క _ సమ్యాజశ్చే మముకోసన్నె ధన 
రాసుల సంపాదించి సత్కార్యములకు వెర్చించి ధన్యులగు నుత్త 


అను పలుకులు 
నాం. 
సర్వస్వద్యూ। అముగా 


ముఖు . కొందర్నె నను లేకపోలేదు, 
అధిక్యపసంగము చేయుటలో అసత్యమునకు ' అవకాశ 


మున్నది, సత్యవతులు మితముగా భఖాషించు కు యొప్పును, 
మన కవులు గూడ “అల్బొక్ట రముల ననల్పార్ధ రచని” అన్నారు 
గొ || కావున సత్యభంగభీతితో విద్వాంసుడుగానిి వాగ్మిగొని 
మితభాషృల నవలవరచుకొనుట మంచిది, అఆ యంశమునే కాళి 
దాసు “సత్యాయ మితభాషిణాం” అన్నాడు, 
(పజాతంతువిచ్ళేదము. జరుగకుండ నత్ఫ్సంతానమును 
గని సమాజ్యశీయస్సును సంపొదించ్పుటకును, ఆత్మ గుణ 
కళాకౌశలాదులు. _ నశింపకుండకొనసొగృటక్తును మాననులకు 
గృహన్భా్యశమ మేర్చాట్నెనది. ఇది నీర్రి ధర్మబద్దమ్మెైన ఒక 
సువ్యవస్థ్స, దీనికి కొన్ని నియనుముల్క, సంపదాయములు 
ఉన్నవి. ఏ యువతినో. కట్టుకొని పద్రిమంది. బిడ్నలనుగని 
సమాజము స్ట పడవేసిపోదునన్న కుదురదు, ఇట్టి నియమ రహిత 
(పవర్తనజనితసంతానము కుటుంబక్లే పుమును, సమాజ 
నేమమును చేకూర్చజాలదు, కొవున , నిిగహపరునికే గార 
ళ్‌ 
స్మృ్య్యము. భోగ (పధానబుద్భికి వేరుమార్త ములున్న నుండవచ్చును. 
అట్టివి నొాడును నేడ్తు కూడ ఉన్నవి. పూర్వపు రాజుల్కు ధస 
వంతులు, పట్ట మహిహలతోబాటు భోగభార్యలను గూడ నుంచు 
కొన్నారు, భోగ భార్యలకు బుట్టిన సంతానమునకుండు 
నర్జ్మృతలు వేరు. (పథాన భార్యా సంతొనార్థృత్రలు వేరు, అందుకే 
“సంతతి; శుద్దవం శ్యాతు పర్మ్శతేహ చ శర్మ ణే? విశుద్ద వంశమున 
బుట్టిన సంతొనము ఉభయలోక సౌఖ్యదాయకము అన్నారు, 
“దారరతి! సంతతయే కండూతిశమాయ. చేటిక్రాశ్ళీష క”. ఇత్యాది 
వాక్యములు . గూడ ధర్మ-బద్బ గృహస్థా(శమాధిక్యమునే చాటు 
చున్నవి. ఉత్తమ మానవుల గృహస్థృధర్మ మింత నియమబద్దము 
కొన్సననే . కాళిదాసు రాఘవరాజులు సంత్రానార్థష్నై గృహస్ను 
| న్డ్‌ ల్టే 
లగువారే కొని ఇంది యభోగార్జము కొదన్సి చెప్పినాడు. తదను 
సారమే రఘువంశద్వితీయసర్ల మున దిలీపుడు సంతాన 
లాభముకొరకు నందినీ ధేనువు నుపాసించినట్ను వర్షితన్నె నది, 
స్‌ చం వ! 


సంభానార్దమయిన _భార్యారతి భగవత్స స్రరూపమనియు గీతలతో 
(ోధర్మా విరుద్చో భూతేషు కామో స్మిభరతర్హ భే) వివరింప 
బడినది. + 
ఈ విధముగ. ఉత్తమమానవుల కాచరణీయముల్నె న 
విశ్వజనీనధర్మము అన్నిటిని ఉదాత్త సంస్కారముల నన్నిటిని 
కాళిదాసు తన కావ్యారంభముననే యుగ్గడించి ఉత్తలోత్తరము 
నానికి వికాసమును సంపొదించి తన కావ్యనాయకుల మూల 
మున వానిని సాలంబనముల నొనర్చినాడు. 
దిలిపుడు  నందినీేనువును సేవించునపుడు దానినొక్ష 
సింహము. పట్టు కొన్నది. దిలీపు డొ సింహమును వధింపబూని 
నాడు, ఆతని హస్తము స్పృంభించిసోయినది. ఆ కపట సింహము 
నకును, ' దిలీస్పునకును కొంతసేపు సంవాదము జరిగినది, దిలీ 
పుడు... భేసనునకుబదులు.. తనోరరము.. నర్చంతునన్నాడోూని 
దానిని వదలననెను. సింహరూపకుంభోదరు డెంతగానో నచ్చ 
చెప్పెను, కాని దిలీపుడు వినక ఆతనితో-ా 
“'కిమష్యహింస్య స్పృవచే న్మృతోహం 
యశశ్శరీరే భవమే దయాళు! 
ఏకాన్న విధ్యంసిషు మద్విధానాం 
పిండే స్వనాస్టా కిల భౌ అిరేషు 
“నన్ను చంప గూడదని నీవు తలచినచో శాశ్వత 
మయిన నాయశశ్శరీరమును గాపొడుము. మావంటీవారికి 
నశ్వరమ్మైన  ఫొతిక శరీరమునం _ దసేక్ష యుండదుగదా!” 
అనినాడు, | 
ఎంతటి గొప్పదానము. మహారుజా _ భూలోకదేవేం 
(చుడు అయిననేమి, గురు(దవ్యమగు నందినీ సంరక్షణ మూయ 
నకు (పధానవ్నెనది. అందుకు నిజదేహమును గూడ 
తృణముగా. వీడుట కాతడు కొంకలేదు, మానవునకు సత్కార్య 
నిర్వహణ జనితమ్మైన యశస్సున్న చాలును, దేహమున్ననేమి, 
పోయిననేమి ? “*కీర్షిర్యస్య స జీవతి”కదా! ఉత్తమ మానవుల 
అక్మ్మ ్యమునుు ఆచరణమును అట్టిని ! నారు అధికారమునకును 
స్వార్భ్య మునకును దాసులుగొరు. 


కాళిదాస కావ్యనాయకులు సర్మన్నీ పరాజ్ముఖులు, 
పరకళ్యతములను . కన్నెత్తి చూచుటయు  దోషమనుకొను 
స్వభార్యామా(త సంతుష్టులు. రఘువంశమున సదేనవసర్న 


మున (శీరాము స్వర్గారోహణము. జరుగును, రామాదుల తన 
యులు భిన్న భిన్న (పదేశముల కాధిపత్యము నహించి పాలించు 
చున్నారు. అయోధ్య కిప్పుడు రాజులేడు. . కుశుడు కుళావతి 
కిన్మి లవుడు శరావతికిని పట్టా భిషిక్నుల్ని నారు. ఇట్టే సంద 
ర్సమున ఒకనొటి యర్శ్భ రాాతమున కుశుడు తన శయ్యా 
గౌరములో ఒక లోకోత్తర లావణ్యవతిని గాంచినాడు. వేసిన 
తలుపులు వేసిన క్షే యున్నవి. పొరపాటున గూడ గడియలు 
తీసి పండుకొనలేదు. ఆ సుందరి ( భర్హ పారుగూరికి పోయిన ) 
(పోషిత పతికవలె నున్నది, కుశుని యెదుటికివచ్చి “జయతు 
మహారాజ!” అని అంజలిని బంధించినది. ఎట్టి మధుర సన్ని 


ణ౦ 


కొళిదాసరవిత ; మానవధర్మ సంస్కృతులు 


నేశము |! 
సమయమున 
కొకుండులటు 


కుళున కిపుడు.. కర్పవ్యమేమి ౩ అతడీ యేకాంత 
ఇంగదియ లౌల్యమునకు వళుడు రావచ్చును. 
నూనవమూ,(ళునకు సాధ్యముకాదేమో || 
ఆవడీట్ట న్నాడు ; 
“ోంబ్యాన్నరా సావర కీలసిగేహే 
యోగ్మపభావో న చలక్ట్మ్య్యతే తే 
బిభర్న్ని చొకార మనిర్వ వ్రకౌనాం 
మృణాలినీ "సొ మ మివోపరిగక్‌ుో 


[ 


ళ్‌( 


కా త్వంశుభే కస్యపర్యిగహోవా 
కిం వామదభ్యాగమ కారణం లే 

అచక్ట్వ్వ మత్వా వశినాం రఘూణాం 
మున! సర్మస్తీ విముఖ (సవృత్సిం 


అట మంగళకరురాలా నీకు యోగశక్తి ఉన్నట్ళులేదు. 
అయినను తలుపుమూసి యున్న యింటిలోనికి (పవేశింపగలిగినావు. 
మంచుదెబ్బతిన్న తామరతీగవలె నీయాకృతి దుఃఖావస్థృనుసూచించు 
చున్నది. యోగుం కిట్టి దూఖముండదు, నీ వెవతెను? 
ఎవ్వరి భార్యవు ? నా వద్దకు వచ్చుటకు కారణమేమి? బితేం 
(దియుళ్షెన రాఘవ్పల మనస్సు పర్యస్తీ పరాచ్ముఖమ్నో నదని 
తెలిసికొని మరి సమాధానము చెప్పుము 


ఆ వచ్చిన సుందరి అయోధ్యానగరాధి దేవత. (శీరామ 
స్వర్శారోహణానంతిరమ యోధ్య అనాధయ్మె నదికదా! అందుకా నగ 
రాధిదేవడ (పోషితపతికాకృతిలో వచ్చి. కుశమహారాజును 
అయోధ్యకు పట్టాభిషిక్తుడవు కావలసినదని కోరుకొన్నది. 
ఈ రాతివృత్తము స్వస్ననుని భావించుకొన్నను, కుశుని 
శీలము అత్యద్భుతమే. మనుష్యుడు జాగదవస్థృలో తప్పులు 
చేయకున్నను స్వప్నావస్పలో చేయనచ్చును. అది ఒక అజ్బ్నాన 
దశకదా! అట్టి దశొవిశషములో గూడ ఈ పడుచువాడు 
పప్పులోకాలు వేయలేదు, అనగా కలలో గూడ పరస్స్హీ స్పర్శను 
సహింపనివాడన్నమొట.  ఇప్పట్టున కుశుని శీలముతోబాటు 
నగరాధిదేవత స్వయముగావచ్చి  వరించుటచేత ఆతని రాజ్య 
కరణార్హృతయు లెస్సగా సంసూచితమగుచున్నది. ఇట్టే గుణము 
లనే కావ్యమును మహసీయమగుచున్నది. 


కాళిదాసు దుష్యంత విషయమున గూడ ఇట్టి పరస్త్రీ 
పరాద్ముఖత్వమునే వర్మించి ఆదర్శమును నిలబెట్టినాడు. దుర్వా 
సశ్శాసముచే దుష్యంతునకు శకుంతలా విన్మృతి కలిగినది. 
గౌతమీ శార్‌బ్శ రవాదులు గర్భవతియగు శకుంతలను దుష్యంతుని 
వద్ధకు తీసికొనివచ్చినారు. 


--పండుటాకులలో పల్శవమువలి ఉన్న ఆమెనుగాంచి- 
అవగుంఠనములోఉన్న ఈ అపరిస్ఫుట లావణ్యవతి యెవరో అని 
శంకించినాడు. రాజు, (పతిహారి వెంటనే ఈమె ఆకృతి దర్శ 
నీయమనును. తరువాత దుష్యంతుడు “భవతు, అనిర్వర్హ్మ 
నీయం సరకళ్యతం కానిమ్ము. పరుల భార్యను వర్మి ంపరాదు” 
అనును, అంతేకాదు. శౌర్‌బ్నరవాదు లీమె నీభార్య అని చెప్పినప్పుడు 


నాడ. దుష్యంతుడు సమ్మలేకపోయినొడు.. చివరకు. గౌతమి 
శకుంతభ మేఠి ముసుగును తొలగించి పరికించి చూడుమన్నది, 
కార్య నిర్ధయము._ చేసికొనవలసి వచ్చినందున దున్యంతుడు 
తేరిపారచూచి ఎటు తేల్చుకోలేక సందివానుడయినాడు.. శౌర్‌బ్న 
రన్పుడు ఎంత కళినముగొ. చెస్పినను వఠపరి(గహశంకలోంా 
“'కుముదాన్యేవ శశాంక! సవితా జోధయతి వంకజాన్యేవ 

వినాం హి పరపరి గహసంశేషపరా బ్ముఖీవృత్తి 8! 

“చందమామ కలువపూలనే మేలుకొల్చును,  అళ్ళే 
సూర్యుడు పద్మములనే విష్పారణేయును. ఇందియదాసులు 
కొనివారి (పన్ఫల్ని పరకళ్యత సంపర్క్మమున కొప్పడు” అన్నాడు. 
చందుదు. కలువలను మా్యతమే వికసింపజేసి సద్మాలజోఠిక 
రానట్టు. సూర్యుడు కమలాలనే సేలుకొల్ప్సి కుముదాల 
జోలఠికిసోనట్ము, ఎవరి భార్యలతో నారు. తృస్పిపడుట ధర్మము 
అని. ఒక బక్కని ఉసమానముఖమున కవి మహేత్క బీ 
మానవధర్మనును వ్యక్తము వేసినాడు, దుష్యంతునకు 
శకుంతలా లావణ్య తారుణ్యములు మూత మూ కర్న కముయగా 
లేకపోలేదు. అయ్జునను గాతమీ (పభృతులు పప్పునట్టు “ము 
(వథవు పరిస్బవా భమగునో, కాదో అని "పెద్ద సందేసాము. 
ఎంత ఆరోచించినను తనకు స్మ బ్రతి కలుగుటలేదు, పాపమాభ 
దేమిచీేయును |! సౌందర్యము భోగ్యవన్నువే, ఆయిన అది ధర్మ 
విరుద్సముకారాదు. అందుకేం 

“ఇద ముపనత మేవంరూప మకిష కాన్ని 

(పథమసరిగృహొతం స్యా న్నవేతి వ్యవస్యన్‌ 

(భవుర ఇవ విభొజే కున్నమన్హ్హస్తుషారం 

స చ ఖలు పరిభోక్సుం న్నెవశక్నోమి హాతువ్‌ 

“ఇట్లు సంపాప్పృమ్నెన నిర్జుష మగు నీ రూపమును 
(పథమపరిగ్భపితమగున్నా. కొదా యను. శరీకచేత మంచు 
గర్భములోనున్న మళ్ళిపూవును  తుమ్మెదవలె అనుభవిం 


చుటకును వదలుటకును చాలకున్నాను.ో అనుకొన్నాడు. 
చివరకు. శార్టరవుని గూర్చిలా 


“మూడిన్యా మహ మేషానా 
వదే న్మి్యేతి సంశయే 
దారత్యాగీ భవా మ్యాహే 
సర్మస్తీ స్పర్శపాంసుల!”” 
“ఈమెను చెట్టవట్టియు మరచిపోయిన మూడఢ్పడన్మా 


లేక ఈమెయే అసత్యమును పలుకుచున్నదో అను సందేహము 
నకు. గుజీయ్మెననేను ఈమెను పర్యిగహింపకున్న దార త్యాగ 
డొషమునకును, _ పరిగహించిన _ పరస్తీస్పర్శదోషమునకును 
స్మాతుడను గావలసివచ్చు” నన్నాడు. అప్పుడు దుష్యంత 
పులోహితులు (ససవపర్యంత మామె నింటనుండనిచ్చి, పుబ్బిన 
కుమారుడు _ చ్మకవర్తిలక్షణోపేతుడ్డె న  (మునులయాశీ 
స్పట్టిది గావున్తు పరిగహింపుమని ఉపాయము చెప్పినాడు, 





లే 


భారతి 


వస్తుతః కాళిదాసుని దుష్యంరునికి శకుంతంను మోస 
గింపవలయునని లేదు. అతనికున్నదెర్థి సర్మస్తీ పరి(గహదోష్క 
భీతియ,. అందుకే తన్ను పలువిధముల _నమ్మింపణాచు 
శకుంతలను గూర్చి నిర్వాష్టి ణ్యముగాలా 

కోవ్యసదేశ వమూవిలయితుం 

త మీహసే జన మిమంచ పొతయితువ్‌” 

“్‌రన్నీ పరాజ్ముఖమ్నైన మా కుల గౌరవమును పొడొ 
నర్భుటకున్సు నన్ను పలితు నొనర్బుటకును ఏల చూచెదో 
అగ వ్‌ రి తం వి లా గెలక న్ని 
వన్నాడు. సీ నన్ననో నన్ను పెండ్డాడితినని యిచ్చటికి నచ్చుట 
చేతనే పడితన్నైనాననియు, పతితులగువారు. పన్యితులను పతితు 

హోయిలటునే యత్నింతురనియు ఇందలి ధ్వని. 
కాళిదొస కావ్యనాయకు లీ విధముగా పరనారి సరాజ్ముఖ 
లుగు భార్యా న్యూత సంతుస్టృలును అని తెలియుచున్నది. 


లను 


దుష్యంతుడు ఆదర్శ పరిపాలకుడుగా గూడ కాళిదాసుచే 
చిషితిరుడయినాడు, (ఎజలను కన్నచిగ్మ లకం'లెను మిన్నగా 
చూచుకొను రాజధర్మమును దుష్యండుడు మణివలేను, ఆఅ 
“స్ట్రనిక్రి స్యనామాంకితమగు నంగుళలియకమును గాంచిన ఫిమ్మట 
శకుంచలావృత్నాంతము జబ్బ ప్పికి వచ్చినది. ఆతడు విమనస్కుడ్జె 
యున్నాడు. అట్టి సమయమున సము( దవ్యాపారము చేయు 
ధన మి(ఠుగను వణిజుడు మృతుడ్డె నాడనియు, ఆతడు అనపత్యు 
డ్ఞెనందున నానిధనము రాజుగారికి చెందవలసి యున్నదనియు 
చుంతి మనవి చేయును, అప్పుడు దూరద్భష్మి గల దుష్యం 
భుడు -- 

లప ంఖ ల్వనపత్యతా. బహుధసత్వా దృహుపళ్నీ కేన త్యత 
భవతా భవితవ్యం. చిచార్యతొం యదికాచిదాపన్నసత్నా తస్య 
భార్యాసు స్యాత్‌ గ 

“ది్మలు. లేకుండుట కష ముకదా, అతడు ధనవంఠు 
డ్ఞైనందున వానికి సెక్కురు భార్య లుండవచ్చును. వారిలో నెవ్వతె 
య్మెనను గర్భవతియేమో  విచారింపుడు" అన్నాడు. వ్యాపారి 
రొక్కమునంతను  బొక్కసములో  జవుకట్టుమనక, పుట్ట 
ఛోవు సంతానమును గూర్చియు. విచారించువున్న దుష్యంతుని 
మానవధర్మరక్థణ _ మెంఠతఘనమ్మెనది! ఇంతకన్న _ ఉత్తమ 
మూనవ సంస్కృతి యేమి కావఠలయును ! తరువాత ఆతని 
భార్యలలో సాకేత శేష్టి కూతురు గర్భవతియని _ తెలిసికొని 
సత్యమగు నీ ధనమున కా గర్భముదే అథికారమని మహోదార 
ముగా పలికినొడు, ఈ సందర్భమున మంతికిలేని దూర 
దృష్టి ని ఛర్మపవణతను గూడ రాజు (పకటించి పాలకు 
లకు మార్గ దర్శకుడయినాడు. ఈ సందర్భముననే దుస్యం 
చుడు “ోసంతానమున్నద్యా లేదా యను విచారణ చేయక ఈ 
విధముగా చాటించవలసీన దన్నాడు, 

“యేన యేన వియుజ్యన్నే (పజాశిస్నిగ్హేన బన్మునా 

సస పాపా దృతే తాసొం దుస్యన్నృ ఇతి ఘుష్యతావ్‌.” 

“ప్రజలకు ఏ యే బంధువులతో వియోగము సంభ 
వించిన ఆ యా బంధువులులేని కొరత దుష్యంతునివలన 
తీరును. ఇచ్చట పాప సంబంధమునకు మాాతము మినహి 


యింపుడు!ో అనగా దుస్యంతుడు తర్మి లేనివారికి తర్మి తంథడి 
లేని వారికి తంగడి సోదరాదులు లేనివారికి సోదరాది కల్పుడు. 
బిడ్మలురేనివారిక్కి బిడ్డ అయి ఆ యా ధర్మములను తానే నెర 
వేర్చి వారిని నుఖపెట్టును. కాని భర్చలేనివారికి మాతము 
భర్హకాడు,  అట్టయిన పొపమునకు తావు చిక్కునుగడా, 
కొవుననే “పొపాదృతే” అని వాడినాడు.భార్యపోయినవారికన్ననో 
ధనాథి సాహాయ్యముచేసి ఇంకొక భార్యను సంపాదించి "సెట్ట 
వచ్చునుగదా ! 

కాళిదాస. కవీంగదుని దిలీస్పుడు గూడ (ప్రణా పరిసాలన 
మున ఇట్ట నాడే -- 

“వజానాం వినయాధానా (దక్సణా దృరణా దసి 

ససిలా సితర సస్పేషాం కేవలం జన్మహేతవకి 


(పజలకు వినయాది గుణములు మప్పీ సన్మార్శ వర్షనుల 
నొనర్చుటతోన్వు భయాదుఠనుండి రక్టించుటలోను, అన్న 
పానాదు లొసంగి భరించుటలోను వారికి దిలీపుడే పీత, ఇక ఆ 
(పజల తల్శిదంటడుల్కో కేవలము. జన్మదాతలు మొాతవే, 

సంస్కృత కావ్యనాటకముంలోని నాయకులు. సెక్కు 
రిట్టైి (పజాపరిపాలన దీక్ట కంవారే. భవభూతి యుత్తర 
రానుచరి(తములోని (శ్రీరాముడు గూడా 


“స్నిహం దయాంచ సౌఖ్యం చ యదివా జానకీ మసి 
ఆరాధనాయ లోకస్య ముంచతో నాస్పిమే వ్యథా.” 
తోకారాధనము._ కోసవ్నె స్పేహమునుు దయను, స్వీయ 
సౌఖ్యమును, కడకు (సాణమునకు (పొణమ్మె న జానకిని స్పెతము 
త్యాగము. చేసియు. నేను బాధపడనన్నాడు, అహో! ఎంత 

మానవసేవా తాత్పర్యము ! ఎంతటి లోకారాధన దీక్ష! 


లి మరణనృ్ఫత్తాన్న ముచేతను, తదనపత్యతా 
(పశంసవల్మను దుష్యంతుని మనోన్నె కల్యము. మరియు గాణో 
మ్చెనది, అతని కిప్పుడు అభిజ్ఞాన సందర్శనమువలన శకుంతల 
బుద్ద్యారూథ్‌ య్మెనది. ఆమెను తిరస్కరించినందుకు పశ్చా 
త్హాపము కలిగినది, మీదు మిక్కిఠి ఆమె గర్భవతియు గదా ! 
తద్గర్భస్థృ _ శిశువు తనకు వంశకరుడు గావలసిన చ(కవర్తి, 
అట్టే గర్భవలియగు శకుంతలను (సీరూపమున నున్న ఒక 
జ్యోతి యెర్డుకొని పోయినది, కనుక ఆమె యేష్మెనదో, 
తనకు మరల దక్కున్తో లేదో దుష్యంతునకు తెలియదు, 
ఎట్టయినను ఆతడు సిరిరా మోకాలొడ్డి నిరాకరించినాడు. 
కనుకనే తన్నాతడు “ఉపస్ఫిత్యశేయోవమాని”*నని నిందించు 
కొన్నాడు. తాను అనపత్యుడ్డె నంధున తన పితరులు లుస్త్ర 
పిండోదక[కియు లగుదురని ఆతడిట్ళు దురపిల్శినాడు. 

“అస్మాత్సరం బత యధా్యాశుతి సంభృతాని 

కో నికులే నివపనాని నియచ్భృతీతి 

నూనం (పసూతి వికలేన మయా (పసిక్షృం 

థా తాశుతేష ముదకం పితర! సిబన్నిల* 


దుష్యంతుడు. సంతాన పొనుడ్జె నందువల్శ అతని తరువాత 
మనకు (శౌద్దాదులు చేయువారుండరుగదాయన్న దిగులుతో నా 


లై 


కాళిదాసకవిత:; మానవధర్మ సంస్కృతులు 


స్టతరులు నే చేసిన ఉదకతర్చణాదులను స్వీకరించురు” సంతాన 
వానతి కుందిన దిలీపుడు "స్పెతము ఇసి విచారపదును-- 

“నూనం మత్తః పరం వంళ్యాః పిండవిచ్చేద దర్శిని 

న (పకామభుబ$ (శాడ్చే స్వధా సం(గహతత్సరాజో 
కాళిదాస కొవ్య నాయకులు సంచానార్థమ గృహస్సులగు ధర్మ 
మూర్తులు ((సజాయ్మెగ్భహమేధినాలగాన సంతానాభాపమున 
వారు పితృదేవతలకు పిండ విచే దము కలుగునని దుఖించుటలో 
'శంఛయో శఛాచిత్యమున్నది. 


దుష్యంతుని శకుంతలా పణయము. కామ వాంఛతో 
ఆరంభమయినది. ఆతడు అనా(ఘాతపుసష్పమువం టి శకుంతల 
లోకోత్తరసౌందర్యమునకు ముగ్భుడ్డె అమెను వలచినాడు. 
అయినను ధర్మ ప్పరుషారసమ్మతమయిన ఆకామము. పవిత్ర 
దొంపత్య ("పేమగా పరిణతనుగుటకు వలసిన బీజములు మొదటి 
నుండియు విత్తబడుచునేయున్నవి. ఆ (పేమ నిర్వహణసంధితో 
ఫలితావస్టృ క్ర వచ్చినది, సని(తనుగు బుష్యా్యశమ 
నాతావరణమున నాటబడిన ఆ (పేమ బీజము ధర్మ సమ్మ 
తముగాను,  సంస్కారయుక్తముగాను అంకురించ్కి పల్శవించి 
పుష్పించి, ఫరించుటకు వలసిన దోహదముల నన్నిటిని మహా 
కని మొదటినుండీయు. కడు జాగరూకతతో చేయుచున 
యున్నాడు, ఈ (పేమ శరీర సొఖ్యసంపాదకము మాతమే 
కొక్క ఐహికాముష్మిక (వయోజకవ్నె ఆదర్శ్మపాయమ్మె 
ఆత్మోద్నతికిన్మి (న్నీ పురుషుల పురుషార్భసిద్దికిని హేతువు 
కావలయుననుటయే మానవ ధర్మము, అందుకే కణ్వుడు 
శకుంతలను పతిగృహమునకు సంపుచు లొను ఆరణ్యకుడయ్యును 
ఎన్నియో _ లౌకిక ధర్మముల నామెకు బోధించి గేస్తుల 
మౌనసికావస్శృకు తాను. "స్పెతము గుజీయ్మె మానవత్వమును 
(పదర్శించినొడు, 

కడకు శకుంతల తపోననమును వీడవలసి వచ్చినందుకు 
దుఃభించుచు “మరల నప్పు & తపోవనమును చూడగలను 
నాయనా 2 అన్నప్పుడు గృహస్సుల పరమధర్మము. నిటు 
గృడించినాడు. 

“భూత్వా చిరాయ. చతురంత మహొసపర్ని 

దౌష్యన్ని మ్మ పతిరథం తనయం నివేశ్య 

భర్తా తదర్చితకుటుంబభరేణ సార 0 

శాన్న్హే కరిష్యసి పదం పునర్మాశ మేస్మిన్‌” 

“'చాలకొలము  రాజ్యభోగములనుభవించి ల్మపతి 
రధుడ్డె న కొడుకునుగని, వానికి కుటుంబ భారము నప్పగించి, 
మగనితో గూడ (పశాంతమగు నీయ్యాశమమునకు రాగల 
వమ్మా [” 

వార్ధకమున మునివృత్తిగదొ కాళిదాస నావ్యనాయకుల 

ధర్మము. కావున శకుంతళలొదుష్యంతులు భరతునికి పట్టము 
గట్టి మోక్టపురుషార్చసాధనమునకు  ఆశమవాసము చేయ 
వలయును. 


ఈ సందర్భమున _ నికమోర్వశీయములోని పురూర 
వుని ఊర్వశీ (పణయము ధర్మ సమ్మతమా, అని ఒక శంక 
రావచ్చును. ఊర్వశి దేవవేశ్య, అమె ఏ ఒక్కరికిని భాధ్యక్షాదు. 
ఆ'పెనుకామించుటకు (పతిపురుషమా తునికి నధికారమున్నది, అది 
యునుగాక ఊర్వశి పురూరవులకు బుట్టిన కుమారుడే వంశ 
కర్ష్యగాపలసి యున్నాడు, కాన్సునను కాళిదాసు చేసిస్‌ త్యత్నేను 
వర్ధనము సముచితమున్కు ధర్మసమ్మతమును అగుచున్నది. 

కొళిదాసిట్టు చన కావ్యములలో మానవ ధర్మమును, 
సంస్కృతిని అమోసఘుముగా నిరూపించినాడు, -ఈః సంస్క్పలి 
భారత సంస్కృతి మ్మాతమేకాదు. విశ్వ మానవసంస్కృ తి. 
ఈ ధర్మము _ భారతధర్మము మా్యతమేకాదు, విశ్వ 
మానవ ధర్మము. సూనవ జాతికి సంపూర్ణ సుఖ గాంత్యా 
నందముల (వసాదించు సర్వమౌర్హ ములు ధర్మ--సంస్క్త తి 
శబ్బవాచ్యములు కావచ్చునని యొప్పుకొన్నచో, దీనిని విశ్వ 
మానవథర్మము--సంస్కృతి అనుట కెట్ట యభ్యంతరము 
ఉండరాదు. ఇంతకన్న జఉత్తమములగు మానవతా సంపొదన 
మౌర్షము. ెవర్షెన నిరూపించినచో వానిని గూడ విశ్వ నూనవ 
ధర్మ--సంస్కృృతిసింహాసనముననుంచి పట్భాభి'షేకము సేయుట 
'కెవ్సరికిని అభ్యంతరముండకూడదు, కడకు కాళిదాసు తన పరవు 
లక్ష ్యమును అభిజ్ఞానశౌకుంతల నాటక భరళతవాక్య మిషతో 
ఇటు స్పస్టృము చేసినాడు-ా 

“వర్ష తాం(పకృృతిహితాయ సొర్టివి 

సరస్వతీ (శుతిమహతాం ముపొయసాొం 
మమాౌపి చ క్రపయతు నీలలోహిత! 
పునర్చవం సరిగతశక్తి రాత్మభూ?”” 


రాజు (నభుత్వము (పజా హితముకొరకే 
(వవర్షించుగాక, చదువుకొన్న  మహానీయులగు రచయితల 
వాక్కు గూడ (పజాహితసంపాదకమే అగుగొక, సర్వ శక్షియగు 
పరమేశ్వరుడు నాకు పునర్శన్మ లేకుండ జీయుగాక ఇందు (భు 
త్వముగానిి కవ్పలుగాని (పజాహితమునకే (పవర్షింపవలయు 
ననుటచేత, కవి--(పభుత్వముమీదను, కవులమీదను 

శమ సంపాదన కెంతయో గొప్ప బాధ్యత మోసినాడు. 


ళ్ట 


(పజా 


ఈ వ్యాసమున_ కాళిదాస నిరూపీతమానవచా సంస్కృ 
తుఠనుగూర్చి కొలదిగా  మాతఠతమే ముచ్చటించినాను. 
"కేవల మానవత్యాపతిపాదన మొక్కు. కాళిదాసు కావ్య 
లక్ష్యముగా భావించలేదు. కావ్య సొందర్యసిది కి నలసిన అంగ 
ముఠల నన్నిటిని ఆతడు జాచిథీయుతముగా. ఆదరించి పోషించి 
నాడు పాఠకుల, శక్తి సోమర్భ్య గములను--సంస్కారములను 


అనుసరించి. ఆకవి లోకోత్తర  (పతిభాదిసుగుణసంపత్తి 
వ్యక్తమగుచుండును. కొళిదాసమహాకవి కావ్యములు విశ్వ 
మానవకోటికి  (తికాలోపాస్యములు, 


లై 


సనుభువ్రతనిరృ్వహణము 
శ్రీ మిరియాల రామకృష్ణ 


రరొలులనుల్‌ చలింప కయ్యివాలిన మోమున నరిపునంపుులై 
మూలలమూలలన్‌ నిలిచి ముచ్చటగా చెలి కారమూడుకో 
ఏలునంబాంగు స్థఫలకు వెన్నెలంజల్లు (వియాసుహాసముం 
బోలిన పూలగు త్తి మధువుల్‌ గొను నాయెడ నూర వేధ్య్వనుల్‌ ( 


ఆగను వీల! నా “పదము” లామనిపూ లభిసారికల్‌ వలెన్‌ 
రాగకపోలలై నవపరాగపరీమళ లై వనీలతల్‌ 
మూంగగ మూంగ లేతనగవుల్‌ పచరింప సమిరకర్ణ ఏ 
థీగళితంబుగా పెదవి తీయనివాటల సంచరించుచున్‌, 


కీరమయూర శారికల కేకల కోకీలరాజకంఠ నే 

ఖారమణీయ కాకలుల కన్నులు విప్పి తుపారధార సైం 
చాజుంగ కుంకులాడి పలువన్నెల జక్కెలుదాల్ని యేడకో 
పారంగంజూచు పూలు నిలువంబడివోవును నేను వచ్చుటన్‌, 


నాకనుగొన్న వాసనలు నాగళరుంకృతులన్న యిప్వ్‌ "రెం 
జే కనిపించు లోకమున శెందును గాన్సన రాసన ర్తన 

(శ్రీ కళ్ళ శేళి సల్పు నుఖజీవన లీ మకరంద సుందరుల్‌ 
చేకాన లెత్తి పిల్చెదరు చేకాన “ప్మాత)' ననున్‌ మధు వతున్‌. 


ఆంకలీళొక్కు చేళయని యాగగంలే నది యెంత తేనెయున్‌ 
నాకొక (గుక్కయే యగును నాయెలుంగంటిన కార మెంతయో 
సాకెద నంత తేనె సరసన్‌ విడివోవని మంట జీవిత 

(శ్రీకృతి శిల్బమున్‌ విరుల కేకులంబోయుదు నచ్చు వేయుదున్‌. 


ఈ వెతలంిటు నంగముల యెలబ్లల 'లేనెిలుగాజు పూవులన్‌ 
'తావుల నిల్చుకోక నిరతమ్ముగ నిల్చుట కోపలేని నా 

జీనన మెల్ల మన్మథుని వేతనె లాంగంగబక్షదాట నా 

మోవికి రుంకృతుల్‌ గురువువోమున నేర్వకమున్నె పుళ్లైడున్‌ . 


జ 


మధువ్రతనిర్వహణము 


మూంగుదు నేను పూల నరమోడ్పుంగనుల్‌ పులకింప. నందుచే 
నా గడియించు సాఖ్యకరన వ్యత రానుభవమ్ము లిట్టివం 

వే గతి విప్పి వాళొనుట కిర్టిదియ బాల్యములడ్డ నర్థమే 
వాగతివేలరీతింగని పాడుదు సీధ్యనిగ ర్భరుంకృతుల్‌, న 


మశ్లైల మొన్చలన్‌ వములంగి మాపుల జేపుల మారుతధ్వజం 
'ఇెల్లడ నెత్తి మాయక చరించెడు నా భవనల్లి మన శకం 
డట్లును “నారిరూపమున” సందెద నూధవసన్నిథాన సం 
ఫుబ్లమ్యులైన పూల వలపుల్‌ గని కృష్ణ్టతనూవిలీనతల్‌, 


ఆవిలమైన నా భవమునందు వసించిన పంచభూత ముల్‌ 
కానిరిముబ్బువోలె నను గారచియించును గావునన్‌ సుధా 
నొవలొ చందమూవులొా యనన్‌ గనిపించెడు పూలపజ్జకున్‌ 
బోవంగ నెంచి నాదోపదముల్‌ * పచరింతును మూధవంబుగన్‌, 


ఈ పరమాత్న్ముంబో లె తనువచ్చముగా తెలువైన పూవు సం 
ధ్యాపవమాన "శేఖపయి తాండవమాడ తలంచినట్లు కం 
తోపరి నైల్యహేలవలె నుండ ననున్‌ బిలివీంచు, కాలకూ 
టో పమ వేదనల్‌ గలి్మియుండియు ఇాంతరుచిన్‌ పకెలుంగుటన్‌ , 


వెన్నెల తున్కలై యిటులు వేర్పడి కొమ్ముల మాందంపడ్డయ 
ట్లున్న విరుల్‌ గుబుల్కొనుట లుర్వర మిందనె నేర్చి నూత్నసం 
పన్నములైన తేనెలకు పాకములబ్బెనొ లేదొ చూడుమం 

చున్నఏవ్‌ యున్న యట్లు రుచులూరంగం బూయును నాదుమోవికి౯ 


రంగసలు గాజు రేకుల మరందధురంధర మైన మంజరుల్‌ 
'బెంగగంజూచు మన్మథుని పిల్పులచే పవమానవమానసో 
త్తుంగతరంగ వేగమున దూరమువోయెడు నన్ను ఏీడుకో 
గం గనుషోడ్చి మూర్చవడి గాసిలి రూపలు ముట్టిలోపలన్‌, 


మంచువలన్‌ కలంతవడు ముంజరులన్‌ కరుణించు సూర్య శ్రా 
'ర్యాంచితరూపదీపమున కర్చన నేయుచు వృతవల్లరీ 
సంచయనూత్న దంపతులు సంగడి నా (శుతిసూక్రిపొంలబ రా 
వించి మరలదగంధ సముపేతము లిచ్చెడ రాతిభేయముల్‌ 


జెక్‌ 


థారతి 


అంబుద వేణి రాలిన నవాంబు వజాండకటాహామందు నిం 
డం బయిమైన నిల్చి పవడనమ్ముల కొమ్మ నధఃకరించు సం 
థ్యాంబరలమ్మీ జాజిన యొయార ఫురరిగుల మవటయంచునో 
"లం బొడసూవు తీగలను లీలగ నంటు నెవండు నేవినా, 


నావలె నల్లనై చెలంగు నావెలి కోయిల జీఏితంబు నా 
ఛావమున౦ దుపషఃఫలము సండు నుగాదుల సింపుచుుడు, శా 
సి వడగొట్లు తొల్కరుల శేడ్మి రహఃస్సృతి నేగయేగి శా 

ఇ ట్‌ ఉ థి 

ఖావళి పుష్సపీణ కడనాగి విలాపము లాలపిం చెదన్‌, 


ఆ మధుమాస మొక్క. కలయ ట్లరుదెంచునొ లేదొ యంత నెం 
తో మభురధ్యనుల్‌ "సెలంగుచుండుపికమ్మును వచ్చు) సిర్వురున్‌ 
వమొామిడికొను శ్ర నెక్కియల మౌాధవ్రండిచ్చిన సూలొ ఆకులో 
మోమున కద్దుళొంచు భవమున్‌ తరియింతుము భక్రిగీతులన్‌. 


చీమలు నీతకశోకలగు చిల్బలు చిల్కలు గోరువంకలు 

న్నామనీ కానుపించు నపుడప్వుడు మోదుగుచీర కట్టి య 
య్యామని వచ్చి "జేనియల నామెత చేసిన నాంజి కాన్ని నే 

నో! మసియుందు సర్వబుతునూతన పుష్ప వమురరదమాను-చున్‌ , 


ఎంతగ వెన్నెలల్‌ పసయిపసయింబడినన్‌ నగంజాలనట్టి పూ 
లంతల 'ాలసూర్యదరహాసము గన్షని నవ్వి గుంజె ని 
న్చింతగ "రేయి ర క్రిమెయి చెందిన సౌఖ్యసమాధి ఏడి నా 
యంతరభౌనముల్‌ కపితయందు వెలార్చ వెలార్పు 'వేకువన్‌ = 


'లెక్కలులేవు షృతములు లేన మరందము *లప్వుిగాంగ నిం 
పెక్కలతొంత కాంతలిడ ఫీయుదరానల మొర్చి చేయుచు॥ " 
"జెక్కలమిోందనే బతికి రిరిగున నెక్కడిశేనిం బోవు నా 
కాక్కని కిట్లు చూపగ నహో యనిపించును *“సామన స్యముల్‌ ) 


పచ్చగ నెట్టగా, కనులంబడ్డపువుల్‌ వెలాద్చు పూ 

లచ్చపుం 'బేనియల్‌ పెదన్చలందున దాంచిన పూలు వెన్నెలన్‌ 
విచ్చిన నీలిపూ లనుభపించుచు, పొడిన నాదు ర్ఫుంకృతుల్‌ 
ముచ్చటవిన్న “చారిిపయి.పూజలహోయివి “యుత్సలావళుల్‌ [1౫ 
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వు. 


కథకచక్ర వర్తి 


[2 
నొవుర్పట తరు 


శ్రీ కొండముది (శ్రురానుచంద్రమూ ర్తి 


ఇల 
(అీఅ్యివసిద్ద విమర్శకుడు సిరిట్‌ కొనోల్కీ “న్యూ స్టేట్స్‌ 
మన్‌” ప్యతికలో (వాస్తూూ సొమర్సెట్‌ మూవ్‌ను “కథక 
చ్యకవర్తి' అఠిటూ వర్షిస్తాడు. “సమకాలీన పాశ్చాత్య రచయిత 
అలో ఇంతకన్నా గొప్పవాడు లేడు. ఈ మాటను మనం సగ 
ర్వంగా చెప్పుకోవచ్చు” అంటూ ముగిస్తాడు కోనోలీ తన 
వ్యాసాన్ని. ఇరన్నె మూడేళ్ళ వయసు కూడా నిండకుండానే 
తన మొట్టమొదటి పుస్తృకాన్ని (పచురించ్చి అప్పటినుండి 
ఈనాటిదాకా దాదాపు ఒక అర్బశలాబ్బానికి స్నెగా సర్ష 
సొశ్చాత్య (పసంచంతోనూ తలమానికంగా గౌరవింపబడుతున్న 
నిలియవ్‌) సామర్సెట్‌ మావ్‌ కథకుడు మాాతమే కాదు, 
నవలా. రచయిత కూడాను. నవరా దచనతోనే సంతృప్తి 
పడకుండా మహోత్తమమ్మెన _ నాటకాలను సృష్టించాడు. 
వీటికితోడు ఆధునిక సొంకేతికశ్శాస్తృ విజ్ఞాన పభావం 
కొరణంగా, _ సీనీమాలోకంలో దర్శక నిర్మాత కూడా అయి 
జనతచేత జాననిపించుకున్నాడు. ఇలా కధా రచయితగా, నవలొ 
కొరుడుగ్యా నాటక రచయితగా దర్శక నీర్మాతగా ఒక్క 
వ్యక్తి రాణించడం ఈ ఆధునిక యుగంలో ఒక వింత మామే 
కాద్కు అతని మేథాసంపత్తీకీ (పజ్ఞాషపాభవానికీ ఒక నిద 


రృనం కూడా, క 
జీవిత విశేషాలు 
సొమర్శ్చెట్‌మావ్‌ఎ ఆంగృసంస్కారాన్ని పుణికి పుచ్చు 


కున్నాడు, కేంటర్‌బరీ స్కూలులో చదువుకుని సహ్నెడెల్‌ 
బర్మ్‌ విశ్వవిద్యాల యంలో కొంతకాలం అధ్యయనం సాగించి 
ఆతర్వాత అండనులో వన్నె ద్యశా(స్త్టా న్నభ్యసించాక్టు. ఆ తర్వాత, 
కాదు, అప్పటినుంచీ దేశయా[తలు చేస్తూనే ఉన్నాడు. భారత 
దేశం బర్మా, సయాన్‌, మలయా, న్నైన్సా దక్షిణ సము ద్‌ 
ద్వీపాలు, రష్యా అమెరికా దేశాలు ఇలా సర్వ్యపపంచాన్న 
జల. జీవన విధానాన్నీ అందులోని వైవిధ్యాన్నీ, వారి 
వారి మతాలన్సు సం్యపదాయాలను, మూథీ నమ్మకాలనూ, 
సంస్కారాలనూ _ అన్నిటినీ ఆకళింపు. చేసుకుని, ఈ విజ్ఞా 
నంతో తన ఊహాలోకాలను మరింత విస్తృత పజచ్రుకున్నాడు. 
అండన్‌, ప్యారిన్‌్‌ న్యూయార్క్‌, (సఫెంచి ర్నెవీరియా ఈ 
నొల్సింటినీ చన కధా కధనానికి కేంటదాలుగొ చేసుకున్నాడు, 
అండన్‌లో "సెయింట్‌ థామన్‌ హాస్పిటల్‌, లో వ్దెద్య విద్య 
నభ్యసించి ఈన రచనల ద్వారా జగ్మత్ససిద్చి పొందిన సామర్సేట్‌ 
మావ్‌కు, సన్మానాలు గౌరవ పతకాలు అనంఖ్యాకంగా లభిం 
చాయి. రాయల్‌ కాలేజి ఆప్‌ సర్హన్స్‌లో అతను శౌశ్వత 
సభ్యుడు. రాయల్‌ కాలేజీ ఆవ్‌ ఫిజిషియన్స్‌లో అతను గౌరన 


*డాక్షర్‌ ఆవ్‌ 
నిచ్చి. తనను తాను సన్మానించుకుంది. న్స్‌ టన్నింటికి 
తోడు (ఫెంచివారిచేత. “కమాండర్‌ అవ్‌ ది ఠీజియన్‌ అఫ్‌ 
ఆనర్‌ అని గౌరవింపబడిన ఒకే ఒక ఆంగ్ల రచయిత సొమ 


పట్టుభ్యదుడు. కాలస్‌ నిశ్చవిద్యాలయం అతనికి 
లాన్‌ 








సొమశ్సెట్‌ మామ్‌ 


ర్సెట్‌ మావ్‌, ఇట్టా మూడు సొహిత్య తరొలలో అవిచ్చృన్నంగొ 
సొగిన మాన్‌ జీవితం), ఒక్క కవిత్వాన్ని మినహాయించి, తది 
తర సొహిత్య శాఖల నన్నింటినీ భనవిగా చేసుకొన్నది. ఒక్క 
వర్షానికి చెందిన పాఠకులనే గాక్క ఇంగండులోనూ, అమెరికా 
తోనూూ వారు మేథావుల్నెనా లేక సొమాన్యుళ్ని న చదువరుల 


ఖై 


భారతి 


తరగతికి చెందినా అన్ని వర్షాలనూ ఆకర్చించాడు, పాశ్చాత్య 
(ప్రపంచంలో. ఒక రచయిత మేథావులనర్నానికి చెందిన 
వాడూ. అనగానే అతనిని మామూలు పతికలు చదివే 
సామాన్యులు తవుకు చెందినవాడు కాదంటూ వెలి వేసేవారు. 
అట్బాగే నూమూలు ఫొఠకులలో మంచిపేరు సంపాయించు 
కున్న ఒక రచయితను తక్కువచేసి చూచేవారు మేధావులు, 
“హ్మెబోస్‌ “తో బోన్‌ అంటూ సమాజమంతా రెండు 
విఖాలుగా తనను తాను కృ(తిమంగా విభాగించుకున్న తరు 
ణంలో ఈ అఖాతానికి నేర్పుగా వారధిని కట్టినవాడు సామ 
ర్సెట్‌ మామ్‌. మేల్దావులు, సొమాన్యులూ కూడా నిన్సటికి 
చెందిన డిక్సన్‌, "భేరి హార్ట్యీలను ఎలా సమానంగా గౌర 


విస్తున్నారో, ఆలాగే ఈనాడు గేనేటికి ఇందిని మానును గౌర 
విస్తున్నారు. ఈ ఆధునిక యుగంఠో వెర్నార్ముషా లౌంటివారు, 
సాహితీ (పపంచాన్ని బెదిరించి మచ్చిక చేసుకొన్నవా లొక రిద్బ 
రెక్కడో ఉన్నా, ఇలా సామర్సెట్‌ మాన్‌ లొగొ సమొజాన్ని 
దాని గుణదోషాలతో తన రచనలలో (పతిబింబింపబేసి దగ్గ 
రకు తీసుకున్నవారు. చాలా తక్కువ స్పెగా అధునిక 
యుగంలో (పతి రచయితా తనను కథకుడుగానో, కవి 
గానో నాటకకర్హగానో మా్యతమే వూహించుకునీ తన శక్తి 
నంతటినీ ఆలా కుంచించబడిన కృతిముమార్శంలోకి మళ్ళి 
స్నున్న సమయంళ్తో అనేక రకాల “స్యాషన్నకు, అనేక 
విధముల్నెన రచనా _ప్రద్శతులకు నీరుపోసిన సామర్సెట్‌ మాన్‌ 
నిజంగొ (పాతిస్మరణీయుడు. 


ఈ కారణంగానే మౌవ్‌ రచనలలో (పథమార్శానికి 
చెందిన వాటికీ ద్వితీయార్మా నికి వెందిన వాటికీ ఎంతో తేడా 
కన్పిస్తుంది. ఈ తేడా శేలిలో కన్పిస్తుంది. వస్త 
కన్చిస్నుంది, జీవితాన్నిగూర్చి అతను 
(పాయాలలో కన్పిస్తుంది. 'లిజా ఆవ్‌ లాంబెత్‌” విక్టోరియా 
యుగంలో చిట్ట్టచివ్వరి దశకు చెందిన నవల అయిలే "లేడీ 
(ఫెడరిక్‌' (పవర్ష్యనలకు చెందిన నాటకంగా ఎడ్వర్ను యుగా 
నీకి పెందినదిగా "పేరుపొందింది. 1920 ఆ (ప్రాంతాలో 
అంతా మిధ్య అన్న తత్వంలో దె సర్కిల్‌, “అవర్‌ బెటర్స్‌” 
అనే నాటకాలను (వాసీన మానవ్‌ 19830 (సొంతం వచ్చే 
సరికి ఆధి ఫె"తిక వాదానికి చెందిన ది రేజర్స్‌ ఎడ్స్‌ వంటి 
నవలలను. (వాయడం (ప్రారంభించాడు. ఈ నవల సినీమా 
రూపాన్ని కూడా పొందింది, 


మామ్‌మీద పసరించిన _ప్రఖావాలు 


సామర్సెట్‌ మావ్‌కు (ెంచి దేశమూ (సఫెంచి నాగ 
రిత అంపే ఎంతో యిష్క్టం, పూ వాటిని గురించే 
ఆలోచిస్తూూండేవాడు. అతని "కథలో చాలొవాటికి రంగస్థృలం 
(సొంసు "సేం. ఫితని రచనలలో "సంభాషణా పద్ధతి (సంచి 
వారి ననుకరిస్తూూ ఉంటుంది. ఒక్కొక్కసారి అతను ఇంస్టీషు 
తోనే (వాసినా, అది ఏ (ఫెంచి జాతీయానికో అనువాదమో, 
అనునరణమో _ అనిపించేది. అంతగా ఆకర్షించినవి (ఫెంచి 
భాష్ఫా (పెంచి జీవనవిధానమూ అతనిని, “మాన్‌ తనమీద 


"సేకరణలో 
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(వసరించిన ఈ కాంతి కిరణాన్ని అందరికీ సగర్వంగా చూసిం 
చాడు (ఫెంచిరచయితలనుండి ముఖ్యంగా మెొపాసా దగ్గర 
నుండి తాను ఎంతో నేర్చుకున్నా నంటాడు మౌన్‌), 


ఒకచోట యిలా (వాస్తాడు. కూడొనూ.  “*ీెంచి 
దేశం నాకు చదువు చెప్పింది. (సఫెంచి దేశం నాకు దివ్య 
మ్మెన అందాన్ని, అలౌకికమ్మెన అనుభూతులనూ, మంచి 
తనాన్నీ మనిషిలోని (పత్యేకతలను (ేమించడం నేర్పింది. 
చివ్వరకు (పెంచి దేశనే ఎట్టా (వాయాలో గూడా నాకు 
నేర్చింది” 

(ఫెంచిపద్దతులు తెలియని అనేకమందలి ఆంగ్ల 
అమెరికను పాఠకులకు సామర్సెట్‌ మావ్‌ మొట్టమొదటి 
సారిగా ఆ సంస్కృతి ఎంతటి మహత్తరవ్మెనదో తెలియ 
విప్పాడు. ఈ కారణంచేతనే (ెంచినారికి “మూవ్‌ అంటే 
“మేనల్ముడు' లాంటివాడు, 


మాన్‌ నెద్య విద్య నభ్యసించాడని 'స్టెన చెప్పాను, 
ఈ వ్దెద్య విజ్ఞానం (పతిదానినీ పరిశీలించి చూచే గుణం 
అతనికి అలవాటు చేసింది. స్వాభావికంగానూ కన్పిస్తుం దతని 
రచనలలో ఇది, ఈ కారణం చేతనే ఫా బర్బ్‌ చేత ఆకర్షింపబడిన 
మొపొసాచేత మాన్‌) ఆకర్షింపబడ్డాడు. 


మౌవ్‌ఎ చేసిన దేశ యాతలే అతని రచనలకు (పాణ 
వాయువు వంటివి. సమాజవర్తనం సమస్తమూ యాం 
(తికం కావడం మూలాన, “కాస్మాపొలిటన్‌' స్వభావం ఉన్న 
నగరాలు అందలి (పజలూ మ్మాతమే అతని నాటకాల్ళో 
గాన్కీ నవలల్భో గానీ చోటు చేసుకో గఠిగారు. అయితే మొత 
మేమి ? (బిట్రిషు, (సెంచి వలసలు, అక్కడ (క్షైస్తృవ 
మిషనరీలు చేసిన ఆగడాలు, అతను వర్శ్మి ంచనే వర్ణించాడు. 
ఉదాహరణకు రెయిన్‌ అన్న అతని సెద్ద కథ చదివిం 
తర్వాతనే చాలామంది పాశ్చాత్యులకు తను తమ వలసలలో 
మిషనరీ వ్యవస్థృ ఎలా వనిచేస్తున్నుదీ తెలిసింది, 


కాస్మాపాలిటన్‌ వ్యవస్థ _ (ప్రభావమూ (ఫెంచి 
సంస్కృతి జ్జంకే మావ్‌కు గల గౌరవాభిమానాలూ, తూర్చు 
దేశాలలో అతని పర్యటనమూ,-ఇవే అతని రచనలను తీర్చి 
'దిద్పినవని నా అభిపాయం కాదు, అతనిమీద ఎన్ని రకాల 
(ప్రభావాలు కన్పించిన్సా అంగ్లదేశం అతని స్వర్శఖండం. కావడం 
మూలొన్న మానసికంగా అతను ఇంగ్ధీషువాడుగానే ఉండ 
గలుగుతునా డు. ది రేజర్‌ ఎడ్స్‌ అన్న రచనలో--దీనిలో కాక 
తాభీయంగా కథానాయకుని "పేరు మిష్ట్య 5 మావ్‌--అమెరికన్‌ 
(పజల స్వభావాన్ని ఇంగ్లీషువారి. రంగుటద్బాలనుండి  సరిశీ 
లించడం అంటూ ఒక (పక్కన వెప్పూనే ఇట్టా ఒక ధేశపు 
వ్యక్తి మరొక దేశపు (పజల జీవనవిధానాన్ని పరిశీలించి 
అర్జం చేసుకోడం అస్యాభానికవే కాదు అసంబద్ధం కూడాను, 
అంటూ తనను తాను తెలియబరచుకొంటాడు సామర్సెట్‌ 
మాన్‌, 


“ఎర్జెటర్స్‌ నోట్‌బుక్‌ అన్న పుస్తకంలో ఇలా (వాస్త్టాడు: 


కథకచ్మక్రవర్తి సొమర్సెట్‌ మామ్‌ 


“'జంకాని దేశంలో, ఆ (పజలను అర్హం చేసుకోనడం 
ఒక మామూలు విద్యార్శి క్రీ సాధ్యపడేది కాదు. కారణం భాష 
సంస్కృతి ఈ రండింటినీ ఆకళింపుకు తెచ్చుకోడానికి కొన్ని 
దశాబ్బాల సన్నిహిత పరిచయం అవసరం. ఆంగ్య, అమెరికన్‌ 
దేశాలను కూడా ....., అర్భం చేసుకోడం అంత సులభం కాదు. 

ఈ పుస్తకంలోన్నే విద్యార్శిక్కీ రచయితకూ. కూడా 
దేశయా(తలు ఎంతో నిజ్ఞానదాయకాలు అంటాడు మౌవ్‌ఎ- 
ఉదాహరణకు; అంగ్లదేశంలోనే బయటి (పసంచం మొహం 
చూడకుండా రచనలు చేసినవారు కొన్ని వందలమంది ఉండగా, 
అంతనముందితోనూ ఒక్క జీన్‌ అస్థి న్‌ తప్ప మరెకరు మనకు 
చెప్పుకోడానికి కనబడడంలేదు. అంటాడు నిర్మొహమాటంగా 
మామ్‌. 

అంబుఎతసనో ఆసు" న్భోవ్చేలుసో త్యాతలయరాచుదా ఆహో 
ఆశ్చర్యపడతాడు. తాను. తన ననలలలో నివేదించే యథార్చ 
విషయాలను గూర్చి నిష్కర్న గా తన అభిపాయాలు (పక 
టిస్త్టాడు, కానీ అవి తిరుగులేని నిర్ణయాల వంటిని కాను. 
(శెస్నవులు, పాశ్చాత్య పపంచంలో కాక తూర్పు దేశాల్మో 
పుట్టి సెరిగినవా రయితీ వారిలో (క్రీన్ను (ప్రభావం కన్నా 
మహమ్మదు, గొతమబుద్ధ్య, హిందూ. (పవక్షృల (_పభావమే 
ఎక్కువగా ఉంటుంది అని చెప్పడానికి కూడా సంశయిం 
చఛడు సోమర్సెట్‌ మామ్స్‌ ది రేజర్స్‌ ఎడ్న్‌ లో భారతీయుల 
నమ్మకాలు (క్షైస్తృవమతబోధనల కన్నా ఉన్నతమ్నెనవి అని 
కూడా అంటాడు ఒకచోట. 

దీని నంతటినీ పరిశీలిస్తే, మానవస్వభావమూ, అనుభవమూ 
కూడా వ్నైవిధ్యం కల్సి నటివంటివనీ! ఈ కారణంచేతనే జగ 
(దహాస్య సిద్ధాంతాలను గూర్చి కొన్ని కొన్ని మూథమ్మెన 
నిర్ణయాలకు రావడం అవివేకమనీ మావ్‌ం భావిస్నున టర 
మనవుతోంది. 'జర్నీ విత్‌ అవుచ్‌ మ్యాప్స్‌" అన్న పుస్తకంలో 
(గాహవ్‌) (గీన్‌ మావ్‌ఎను గురించి “మానవ మేధ యుగ 
యుగాలుగా భగవంతుడు సృష్టించా డనుకున్న ఈ మాన 
వుణ్జి గూర్చి ఎటువంటి పిచ్చి నిర్ణయాలు చేసిందీ నగ్నంగా 
బయట పెట్టిన మహా రచయితి అంటూ వర్ణిస్తాడు, 


రచనలు 


"సన. చెప్పిన దానికి ఉదాహరణగా రెయిన్‌ అన్న 
"పెద్ద కథనే పరిశీలించండి, అందులో మిస్టర్‌ డేవిడ్సన్‌ కథా 
నాయకుడు. పసిఫిక్‌ ద్వీపాల్లో (పావట్కాల నీల జల 
దాలూ, ఏనుగు తొండాల ద్వారా చిమ్మబడినట్టున్న వర్షపు 
ధారలూూ గడ్మకట్టించే చలికి ఎదురు నిల్చి పోరాడే జీవరాశ్సీ 
(వళయంలో (పశౌాంతత, అతన్ని ఎంతో ఆకర్షించినవి. 


డేవిడ్సన్‌ యిలా అంటాడు : “మే మక్కడకు వె శ్శేనరకూ 
ఆ (పజలకు పాపమంచే ఏమిటో తెలీదు. భగవంతు డిచ్చిన 
పది అజ్ఞలనూ  యభేన్చగా నిర్శకిస్తూ పావభూయిష్టృమ్మెన 
జీవితాలు గడపుతుండేవారు. పాపం ! వాళ్ళకు తప్పు చేన్ను 
న్నామని తెలియనే. తెలియదుకదా... నేను సాధించిన ఘన 
కార్యాల్మోకల్లా నా కత్యంతమూ తృప్పినిచ్చేది. ఈ అమాయ 


కుల్ర్తి పొపమన్న భావన, తప్పు చేస్తున్నామన లరగ్నిని రగి 
ర్చానుకడా అనిల ఇలా తనను గూర్చి ఎంతో సవితంగా 
చెప్పుకున్న విష్ట్టర్‌. డేవిడ్సన్‌, సీజీ థాంప్సన్‌ అనే వేశ్యతో 
(పణయకలాసాలకు. దిగి ఒకర్మాతి ర్యాతంతా పాశవికంగా 
(సవరించి, చివరకు ఆత్మహత్య చేసుకుంటాడు, ఈవిధంగా 
వ్వేష్తనరీలే కాదు మత బోధకులు కూడా ఆత్మసంయ 
చృనమూ బుజువర్హనమూ లేనివారు మావ్‌చేత అతి తీ్యవంగా 
పిన్పుర్శింప బడ్డారు, 


ఆఫ్‌ హూ్య్యూమన్‌ బాం'డేట్‌ 


ఈ నవల 1915 వ సంనళ్ళరంలో (పచురింస 
ఇడింది. అతని రచనల కన్నింటికీ తలమానికం వంటిదసీ 
గిన్సి విమర్హుకులు | పశంసించారు. ఫిఠిప్‌కాలే. అనే ఒకని 
షేనిత్రం బొల్యంనుంచి ముప్పయ్యోపడి దాకేదాకా ఇందులో 
త్రి సహజంగా వర్ణించబడింది. నవల (పారంభింపబడడం 
సోొనే ఒక న్నెలక్ట్ర్య్యం, ఒకానొక విషాదరేఖ మనకు కని 
న్న ది కాదే తర్మి చనిపోయిన ఘట్టు, ంతో ఈ మహూత్తవు 
సెన సృస్ట మొదలవుతుంది, అంతకు కొద్ది సంవత్సరాల 
| కితమే కారే తండిని కూడా పోగొట్బకున్నాడు. బ్బా గ్త్‌ 
స్సబుల్‌ కు వికార్‌గా ఉన్న అతని మేనమామ సిగ్గు సిగన్సుగొ 
అమాయకంగా కన్పించే చిన్నారి కారేను చూచి జాలిపడి తీసుకు 
ఫెళ్ళి సెంచుతాడు.. సమాజంలోని అత్యున్నత వర్షాలకు 
పందిన పిల్ణలు చదువుకునే పాఠశాలలో చేర్పించి చదువు 
సెప్పించి కారేను ఒక (క్నెస్తవ మత బోధకుడుగా మార్చా 
ని కలలు గంటాొడు. కొనీ ఇది ఆ పిల్ధవాడికి ఇష్టంలేదు, 
స్యేరిస్‌కు వెళ్ళి చ్యితకళ నేర్చుకోవా అనుకుంటాడు. కొనీ 
శ్వరలోనే అందుకు తాను పనికిరానని అతనికే తెలిసినస్తుంది. 
అప్పుడప్పుడే యౌవనం బఠీయమై అతనిలో నిదిస్తున్న 
సోర్కెలను. కాటువేస్తున్నది. ఒకపక్కన భరింపరాని బీదరి 
%0. మరొక్నసక్కన సుప్ప్రవాంశల పొశవిక (పణయ విలఅయవిలాస 
గాస్యం. ఏం చేయడం ? చేసేదిలేక ఒకచోట డాక్టరుగా 
స్పెరపడతాడు. అనుకొన్న అమ్మాయిని. కాక్క వేరొక వనితను 


=“ శీవాహ మాడతాడు, తనకన్బా చిన్నద్దెన ఆ చిన్నదాన్ని కేమి 


స్తాడు. కానీ వలసెరుంగని ఆ ఉవిద అతని ("పేమకు (పతి 
కృతి సల్ఫలేక పొతుంది. ఈ నవలలో అడుగడుగునా. కరుణ 
ఏష్షిదాలు మనల నలముకుంటాయి. వికార్‌ జీవితం నిరా 
స్ట్యంగా చిిళింపబడింది. అతనికి తన మత విధు లక్కర 
దు. పిసినిగొట్టుతనం, నికృష్పమెన జీవన లాలస మనకీ 
ప త్రలో కన్పిస్తాయి. మూఢ నమ్మకాలు అతనికి పెట్టని 
సౌమ్ములు, భగవంతుని పేరు అతనికి విన్స్బడకుండా ఉంటళే 
ఆదే చాలు, అతని రక్తగుణం స్వార్బం. ఈ స్వార్ధమే అతని 
ధ్వారా ఫిలిన్‌ను హింసిస్తుంది,  భార్వకు అడుగులకు మడుగు 
భొత్తిస్తుంది. చివరకు ఈ నవలలో యౌవనవంతుడ్డె 
చేధాంతిగా మారిన ఫిలిప్‌ కళ్ళముందే. వికార్‌ చనిపోతాడు. 
ఇదొక విచ్శితమ్మెన కధా సంవిధానం. బహుశ్కౌ సానుర్సెట్‌ 
ఛూవ్‌ు తనకుగల మత నమ్మకాలను, ఇందులో అవ హేళన 
వూర్వకంగా  విమర్శించాడేమో అనిపిస్తుంది. శామ్యుయల్‌ 
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భారతి 


బట్టర్‌ అన్న రచయిత ది వేఆప్‌ అల్‌! మ్‌ అన్న పుస్తకంలో 
అనుసధించిన రచనా పద్ధలికి, (వకటించిన అభి[సాయాలకు 
నామ్చెట్‌ మూవ్‌ ఇందుతో చాలా దగ్గరగా వస్తాడు. అయితే 
మాతం ?ంాబట్టర్‌కూ, మావ్‌కూ.. హన్నీము. శకొంతరం 
ఉంది. ఏ మతమైనా మంచిదే, డాన్చి అనుసరించిన వ్యక్నలు 
చుస్ట్టత్న నంత మాతాన, మరథర్మిం దో స భూయిస్టృం 
కాటు గదా ! ఇదే “లప్‌ హ్యూమన్‌ బాంజేఉ లో కూడా విన 


ఏ00ఎరింటునంటిటి. 


"కేక్స్‌ అండ్‌ ఏల్‌ 


పూవు. రచవంతో. పరితకు అన్ని విధాలా సంత్ఫిస్తిని 
1 ఇళ ఒళ్ళి లి 
కర్గించేది అ నుల. కం౦ంఫురుషుడిచేలతోని కరకు కరవాలొ 
1 


నికి ఎదురు"చ్చి ఉనింపది శః నవలేనని నా అభిప్రాయం. 
సాంలేలికష్నాని ఏయవలు.. దీనికంతగా లెకసొవచ్చుగాక, (ప్రారంభ 
స్మెంది లగాయితు ననలతో ౧ జీనితంతోని సంఘటనల 
నివరణను.  (పాధాన్యం వహించి నుండనచ్చుగొకు కానీ ఇందు 
తోని స్జ్వలి 1! అంగ్లభాషిధిమానులకు అదొక విందు 
వంటిది. అధునీకులతో ఇంతటి రమ్యవ్నె స్త “ఫలి మరథ 
ఒక్క హెనీ తేవ్స్‌తోన కన్పిస్తుంది. మనకు. కానీ వేవ్స్‌, 
మాన్‌) ఇద్బరూ. దిత్త్యర్క దగ్గిణ (ధువాలు ఈ నవలలోడన్న 
విశేషమల్బా ఇది, ఇందుతోని నాల్ను ముఖ్యహ్నైన ప్మాతలలో 
మూడు పా్యారలు రచయిరలవి, వారి జీనిత వ్యాసంగం రచనలు 
చేయడం, అందుమీద (బతకడమే. ఈ ముగ్గు రులో ఒకడు-ా 
లండన్‌ మాన్‌ లన్న రచయితాకథధ చెల్బిన్నయ్బుగా సాగు 
తుంది. రిచన యావచ్నూూూ తన వారక్యంతో అమితమ్మెన 
కీర్షిని ఒక్కసారిగా సంపొయించుకున్న ఎద్వర్మ్‌ (ఉిఫీల్ట్‌ చని 
పోయింతర్చాత్మ అతని భార్య, (డిఫీల్స్‌ జీవితాన్ని ఒక కథగా 
(నాయమన్మి అ భారాన్ని మరొక యునరచయిత ఆలాయ్‌ 
'కేరొ అనే అతనికి వప్పగిస్నంది. కేర్‌, (డిఫీళ్ట్‌కు సంబం 
ధించిన భోగట్టా కోసమని అషెండన్‌ దగ్గరకు వెళ్ళాడు. 
అ షెండన్‌ తన బాల్యంలోనూ, న్నెద్య విద్యార్శిగా వున్నప్పుడూ 
(డిఫీల్ళ్‌తో పరిచయం వున్నవాడు. స్టెగా డిఫీల్మొ మొదటి 
ఖొర్యను. గురించిన సమాచారం గూడా అషెన్‌డన్‌కు తెలుసు. 
కేర్‌ తనకు కొావంసిన యావత్తు సమాచారమూ తెలుసుకుని 
(1ంధరచనకు కూర్చోబోయే సరికల్గా, రనకు, ఇట్టా తన 
భర్తను. గురించి గుణ దోషాదులతో ఓ స్పస్తృకం (వాయడం 
యిస్టంలేదని, (డిఫీల్ళ్‌ భార్య చెప్తుంది. 


ది మూన్‌ అండ్‌ సిక్స్‌ "పెన్స్‌ 


అఫ్‌ హ్యూమన్‌ బాండేజ్‌ "లాంటి నవలలను గురించి 
ముచ్చటించిన తరువాత మరొక నవలనుగూర్చి చెప్పడం-- 
అది మావ్‌ రచన అయినప్ప టికిన్నీ---సాహసమూ---దుష్క 
రమే అవుతుంది. అయితే “ఆన్‌ హ్యూమన్‌ బాండేజ్‌ * నవలను 
వదిలిపెట్టి, మిగిలిన మావ్‌ఎ నవలలతో పొఠిస్తే “ది మూన్‌ 
అండ్‌ ది సిక్స్‌ పెన్స్‌” ఒక సమున్నత స్థానంతో నిలుస్తుంది. 
ఈ నవలను గురించి 'హ్నెనెమన్‌. (పకాశకులు సగర్భంగా ఇలా 
అంటారు; 


ఉగ్నర్నోం ైళం02 206 512 క6006, 8008 2668 
16 9464110209 ఒంఏ1౪66 1మము[1క1208 9091- 
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02 8 ౯౬౬6 236 తయ అసలు ఈ నవల (పచురింస 
బడింది 1919వ సంవళ్ళరంతో, అప్పటినుంచి ఇప్పటికి 
దాదాపు ఏ ఇరస్నై ము దణాంకుస్నైగానో పొందింది. ఈ నవల 
ఇంతటి (పాచుర్యం సంపాయించుక్‌ డ్రానికో కారణం కూడావుంది. 
సుప్రసిద్ధ (ఫెంచి చిితకారుగు పాఠ్‌ గోగిన్‌ జీవితం, మాన్‌ 
మోట ఒక విచిిదమ్మెన (ప్రభావాన్ని చూపింది. ఈపాల్‌ గొగిక్‌. 
కళ అం'మే గంగవె రురెత్తి పోయే మనిషి, కళ కోసమని ఇంటినీ 
ఇల్బాలును కూడ వదిలిసెట్టి పసిఫిక్‌ ,పాంతాలకువెళ్ళి, 
తసస్సుతో మునిగిసోయిన ఆదర్శవాది. “ది మూన్‌ అండ్‌ సిక్స్‌ 
"పెన్న నవ కూడా అదే మూసతో పోసినట్ము కన్చిస్ప్టంది. 
ఇందులో సొమర్సెట్‌ మాన్‌ మనకు ,స్ఫి క్‌లాండ్‌ రూపంతో 
కన్సిన్హాడు, భావుకతతోనూ, జీవితొన్ని ఒక విధమ్నెన (గుడి 
ఆవే+ంంతో నాశనం చేసుకోడంలోనూ, ఈ్నస్టిక్‌లాండ్‌ గూడా 
చ్యితకారుడు. గోగిన్‌ కేమీ తీసిపోడు, ఫలానా పద్దలితో (పవ 
ర్హిస్తాడని ఈ కధా నాయకునిగూర్చి చెప్పడం కస్టృం, ఇందులో 
పా్యాతలు _ ఛార్మెన్‌ (స్పిక్‌లాండ్‌, అతని భార్య, రోజువాటర్‌ 
ర్న మిసెస్‌ జే, రిచర్న్‌ ట్వినింగ్‌ , బార్న్‌ రోడ్‌ లన్నీ విచ్యిత 
మ్మెైనటునంటివి. మరీ చితచిితం ఈ వ్యక్షులందరూ 
రచయితలు కావడం. తోజు వాటర్‌ ఫోర్న్‌ గురించి రచయితే 
ఇలా అంటాడూ్యాపధము. పురుషలో రచన సొగుతుంది 
కాబట్టి. ౨16 0002010664 2 25041110 1066111- 
క3006 ౪100 2 2గ10006 ఆం/6816ూల 


ఈమెను. (స్పీత్యంలోని మూర్ధృత్వమేకాదు,  ణీవితం 
అంశే నిరాశ కూడా ఎంతో (కుంగదీస్తాయి. కథాకాలం 
నాటికి (శీమతి (స్టీక్‌లాండ్‌కు ముసప్పెె ఆరు వెళ్ళి ముప్పై 
ఏడు (పవేశిస్తంది. (పశొంతంగా, నిమ్మకు నీరెత్తినట్ముగా 
కన్పించే ఈ ప్యొాత ఈ నవలలో సర్వ్మ్యత మనసు ఆకర్షి 
స్త్తంది, ఉర్స్‌స్వో "నే జీపిఠొన్ని ఎదుర్కొని భంగపడినపు 
ఇడల్జా మనకు కరిగే జారితో కూడిన నవ్వు ఎడారితనం పోదును 
కొన్న ఈనవలలో వివితవ్మెన “రిలీఫ్‌, అబహాం, ఆలెర్‌కార్మి 
'కెయిలర్క్‌ నిజంగా విచిిత వ్యక్నులే, అనుభవం ఎట్టిదయినా 
సరే. దాన్ని అసహ్యించుకోకపోవడం, అదృష్టం ఎక్కడున్నాసరే 
దాన్ని తమ దగరకు రస్పీంచుకొని స్వంతం చేసుకొనడం వీరి 
వ్యక్తి త్వ లక్షణాలు. 

ఈ నవలలో స్పెవిధ్యంకల ఇంతటి మ్యాత చితణం 
వున్నా, చక్కని రచనాశిల్బం  కన్పిస్తున్నా,. దీని (పొచుర్యానికి 
సమకాలీన చ్యితకారుని చ్మితాన్ని. చిత చి్యిత అక్షర 
చితాల్నో చి్యతించడమే కారణం. స్పైగా మాన్‌ (వాసిన 
తొధిపలుకు కూడా ఇందుకు బాగా దోహదం చేసింది. తొఠి 
పలుకులో మాన్‌ తనే స్వయంగా చెప్పుకుంటాడు. (ఫెంచి 
(వభావం తనమీద ఏ విధంగా పని చేసిందీ, తాను పొట్ట చేత 
బట్బుకుని ఎలా వూర్హూ వాడా తిరిగింది, తిరుగుతున్న ఆ 
రోజుల్మో ఏ విధంగా కళాకారులతో పరిచయం అధికవముయింది, 
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కథకచశ్రవర్తి సామర్శ్సెట్‌ మామ్‌ 


సబన్సొ వోన్‌గ్కో గోగిన్‌ విలా తనకు పునరుజ్బీవనం, (పసాదిం 
చింద్కీ 1904తళోనే తనకిది (వాయవలెననిపించినా ఎలా. పరి 
స్పితులకు వారసుడ్డె ఒక దశాబ్బానికిస్పైగా దీని రచనకు తను 
మ వచ్చిందీ, అన్నీ అందుళో కూలంకషంగా చర్చి 
స్తాడు, ఏమ్మెనా ఈ నవఠ౪లోనూ, అతని తదితర నవలతో 
వలెన్కే మావ వ్యక్తిత్వం, నూవ్‌కు జీనితంమీదగల (పగాథో 
వ్నాన నాంఛ, జనత _ పారిపోయినా నూనవత్వానికి దూరం 
కాలేకపోవడం, అలతి అలతి మొాటలతో అనల్పమ్మైన అర్హ 
దీప్తీ చక్కని నిక పట్టిన వ 
సమౌానార్హమ్నె పయనించే యథార్చ గొధా- అన్నీ దీని గొప్ప 
తనానికి అన్‌ దీని మనుగడకు కారణముల్నె నాయి. సందేహం 
లేదు, మావ రచనలలో ఇది సర్వోత్క ఎస్ప్రముయినది. అయినా 


కాకపోయిన్నా ఇది ఉత్కృష్ట సయినదో... జీవచె న తన్యాన్ని 
నింపుకున్న అన్ఫుత పాత, 

దీని కధనంలో ఒక్కొక్క ఘట్టమే.. విడి. 
వడుతున్నకొద్చీ అంతా తెలుస్తుంది తెలియవలసినదానికన్నా 


గూడా _ ఎక్కువగా, మౌవ్‌ఎ రచనలలోకల్హా దీనితోనే కథ 
(పవాహవేగంతో 
ఏమీ బాధించదు. మన ముందు కూచుని మానవ్‌ 
పొటీ మాట్టాడుతూ ఏవో తన అనుభవాలను నెమరుకు తెచ్చు 
కుంటున్న టే వుంటుంది. నవల అంతా, ఇందులో విషాదం 
కన్నా, జీవితంఅం'టే . ఒక విధమైన మోజు వెచ్చని అనంద 
(పదమైన శాంతి కావాలన్న మనుష్యుల ఆరాటం మనకు 
కన్సిస్తుంది. క్హమించాలి. ఇందులళోగల ఒక వళ సంగతి ఇంత 
వరకూ మీకు చెప్పలేదు, అమె “రోజీ” (డిఫీల్ళ్‌ మొదటి 
వ. భోగవాంత . ఈమెలో చాలా ఎక్కువ. అలా అని ఆమె 
"స్ప్య్యరిణికాదు. ఆమెలో ఒక. విధమ్మెన పశుత్వం మనకు 
కన్పిస్తుంది, అయినా శరీరంతోబాటు ఆత్మను కూడా అవ్సె 
తను నమ్మిన వానికి "సమర్పిస్తుంది, ఆమెకు మానవతమీద 
ఏ అభ్యిపాయమూ అంత. బలంగా లేదు. 
ఆ అభిప్రాయం మొతం. చాలా మంచిది. 
విలవలకే.. ఆమె [పాధాన్యం ఇస్తుంది. “కేక్స్‌ అండ్‌ ఏల్‌ ”లో 
రోజ్సీ. “లిజా ఆప్‌ లాంబెతులో” లిజా”. ఈ ఇద్బరే మాన్‌ స్ష సృష్టిం 
చిన 'సజీవమ్నెన (సన్నీ మూర్చులు, “క్స్‌ అండీ : ఏల్‌”! 
నవల. 1930 లో (ప్రచురింపబడింది. (పచురింపబడిన ఆ 
సమయంలో. .ఈ నవలనుగూర్చి అనేక, "రకాల -పుకార్ము బయలు 
దేరాయి, “సు పసిద్ద నవలాకారుడు ధామన్‌ హార్నీన్‌, (డిఫీల్ట్‌ 


గా మాన్‌ చితించాడు” అన్నారు కొందరు, అప్పుడే హారీ 
మరణీంచాడు. ఆ మరణవార్త ఈ పుక్తార్ధకు కారణమయింది. 


ఎక్కడో ఒకచోట న మనకు పోలిక కన్సించవచ్చు. ( 


“వాడే వీడు” 
ఈ - పుకార్ము 


అంత 0 అనడం .. అతి సాహసమేకాదు 


అనాలోచితం . కూడాను, 


నడుస్తుంది. శైెల్సి మోంిదలిక న్నెనప్పటికీ 
పిచ్చాా, 


అయినా ఉన్న / 
ఫెతికమ్నెన . 


అంతటితో . ఆగలేదు, 
ఆ(లాయ్‌కేర్‌కూ “హ్య్యూవాల్చోల్‌ శి అన్న: రచయితకూ పోఠి 
కలు: కనిపెట్టారు... కానీ. ఈ నవల. .్యపచురింపబడిన. నాటికి" 
వాల్చోల్‌ - (బతికేవున్నాడు. .. ఒక్కొక్కసారి యదార్భం కల్పన 
కన్నా విచిితంగా వుంటుంది, అదే ఇక్కడా జరిసింది. అంతే, 


రచనొావిధానం 


మావ తన నవల అన్నింటిలోనూ నేదాంతిలా వాదం 


చేయడంకాన్కీ  రాజకీయవాదిలా. నిషయనివేదిక పద్ధతి నను 
సరించడంకాన్సీ చేయడు. అతని నవంతో ఈ విథధమ్నెన 
ఉత్కంశ ఉండదు. గంగాసవంతివంటి దతని రచన 


మాక్స్‌, మానవుడు అనాదిగా అనుసరిస్తున్న కవ పరంపరకు 
చికిత్స చేయవచ్చిన న్నెద్యుడుకాదు. "సహానా లోగా 
నికి ఫలానా చికిత్స” అన్న పద్దతి అతనికి రుచించదు. తన 
వాదంలోని బొమ్మాాబొరుసును. పొటకుడి ముందు పెడ 
తాడు. అతనికే నుంచీంాచెడూ.. నిర్భయించుకోవముంటూర్లు 
న్నైద్యుడుగా. (పతి. దానినీ నిశితంగా డు. రచయి 
తగా (పతి దానినీ (_పతిభావంతంగా వ్యక్తీ కఠ0స్తాడు, మాన్‌ 
ఒక “అమెచ్యూర్‌ డాక్టర్‌. ఒక (పొఫెషనల్‌ ర్హె టర్‌! ఎప్పుడూ 
మావ్‌ తన ్జెలినిగురించి తాను గొవ్చగా పు. 
అనేక మంది విమర్శకులు ఏక కంళంతో అతని నీ మ. 
హిమాలయ పర్వత శిఖరంమీద కాం "పెట్లో శ్చీనప్పటికీవి. "సె 
తన శ్షెఠిని అంధరిక్రీ అర్భమయేళా మలచడానికి . 
భగీరథ యత్నాలు సొగించిందో ఒకచోట పరవు కరుణాత్మ 
కంగా . వివరిస్తాడు, 1901 తో గామోసు (నాస్తాడు “నా 








నాగభూషణం 


నిర్మల 
శీసళాయి (శైదర్భు పె వేటు లిమిపెడ్‌. డర 


కరు శ్ర హెచ్‌, శ, రామస్యామి గారి కుమార్నె 
..ఈమారి. ఆర్‌. నిర్మలకు.న్సు శాన్‌ఫాన్‌సీస్కో్లో 
_యయందలి యూనివర్శిటి ఆసఫ్‌ శ కాలిఫోర్నియా. మెడికల్‌ 
స్కూల్‌ యందు పని చేయుచున్న జాక్ట్రర్‌.ఎ. నాగ 
“భూషణం, ఎం. ఎస్‌ సి, "పి హెచ్‌, న శారికిని 
తిరుచిరాపల్లి లో వివాఖా౦ జరిగెనుః 1 





81. 


.ముబవభకాముదితయులతముమతోదురదితాడాడుడములువకాశరాతంతిలాదుదోయాయాచుయళటుందారాంరాశనినానాభునదాందందాాణనితతుచాలాదాల నతన టునోజ పా 


భారతి 


“జ్ఞైలిలో. గాథత్య భావ శబలత్క అవేశమూ లేనే ఎట్బా.నేను 
ఆశర్షించను. జనతను 2” అ తర్వాత మహాకవి మిల్సనున్నూ 
తెరిమీ స్న్ఞలరున్తూ ఆస్కార్‌పై ల్ట్‌నూ చదిని ఆ మార్షాన 
తన (సయాణం కొనసొగించాడు. అతని "సై లలో రూపకాలం 
కారములూ,  ఉసమాలంకొారములూో లేవు. ఏద్నెనా ఒక వర్ణన 
ఎక్కడ్డెనా కన్పిస్తే అలంకారగుణం దానికి లేదనుకుంటూనే 
దాని (కొత్తదనానికి దాన్ని మెచ్చుకుంటాము, కట్టిన పదాల్కు 
లేక్స అలంకార పద భూయిష్ట్యృంకాక, అతని స్నైలి నిరాభరణయ్మె, 
అమాయకంగా, పరమ రమణీయంగా, ఓక్రులమిం టిపిల్స, లా కన్పీ 
స్నూంటుంది. వాక్యాలు చిన్నవిగా వుంటాయి, శ్చేషార్దాలు 
కన్పించవు. “అండ్‌” “బటో” లాంటి మొటలు నాక్యానికీ 
వాక్యానికీ మధ్య వంతెనలా వుంటాయి, సమకాలీన రచయిత 
ళ్నెన ఎన్జిన్‌ వ్యా హె నీజేమ్సు వీరిలో మనకీ, భాషాన్నె ర్మల్యం 
గోచరించదు. వ్యవహార్రికంలోంచి (గాంధిక భాష వచ్చినడన్న 
వాదన సర జనాదరళయమ్నె నొ, కాకున్నా, మానవ్‌ విషయంఠో 
నూ(తం ఇది సార్వకారిక సత్యం. సాధారణంగా మాన్‌ తన 
కథలో చిసరకు ఏం జరిగిందో ముందే చెప్పేస్సి ఆ తర్వాత 
ఆలా ఎందుకు జరగవలనీ వచ్చిందో వివరిస్తాడు. దీనిలో ఒక 
విధమ్మెన ఏకపాాతాభినయం వుంటుంది. ““మ్పైదలు, మధ్య 
చివర” అన్న మూడు దశలను ఒక (కమ పద్దతిలోకాక 
రచయితే ఒక అ్మకమ పద్ధతిలో రసొత్మకంగా నిర్వహిస్తాడు, 


చిన్న కథలు 


ది లఅయన్స్‌స్కిన్‌ అన్న కథ ఇట్టా _పారంభమౌతుంది, 
“క్రేస్పైన్‌ ఫారెస్టియర్‌, తన భార్య "పెంపుడుకుక్క, కార్చిచ్చు 
బెళరేగన ఆ అడవిలో ఒక యింట్నో బంధింపబడిపోవడం 
చూచ్చి. దాన్ని రక్టించడానికని తానూ ఆ కార్చిచ్చు మధ్యకు 
(వవంచి* ఘోరంగా కాలిపోయి మరణించాడన్నవార్హ, వినగానే 
అనేకమంది మంచివాళ్ళు అనుకోకుండానే అయ్యో అంటూ 
సానుభూతి (పకటించారు” 

ఈ విధమ్మెన (పారంభం కొంచెంగా వింతగొవుంది 
కదూ. అపును. ఒక వ్యక్తి మంటల్బోబడీ మరణించడం, 
అందులోనూ అడవిలో చెలరేగిన మంటల్నో, అందునా, తన 
భార్య, పెంపుడు కుక్కను రక్తి ంచడొనికి--ఇది వింతగానేవుంది. 
నున్న వింత అల్జా “అనేకమంది మంచివాళ్ళు అనుకోకుండానే 
అయ్యో అంటూ సానుభూతి (పకటించారు” అన్హ వ్యంగ్యంలో 
వుంది. కేస్టైన్‌ ఫారెస్టి యరెవరో మనకు తెలీదు. అతని భార్య 
సంగతి అంతకన్నా. తెలీదు. ఆ అవిడగారి ెంపుడుకుక్క 
ఏవిటో మొద తెలీదు, ఈ విధవ్నెాన తెలియకపోవడంతో 
షథ తెలియడం మొదలవుతుంది. కథ చివరకు _వచ్చేసరికల్ళా 


మొదట్మో ఏం జెప్పాడో, తిరిగి అదే చెప్పాడు మాన్‌ మరింత 
వ్యంగ్యంతో. ఫారెస్టియర్‌్‌ ఈ మాటలో ఒక వ్వైచితివుంది, 
ఫారెస్ట్‌ .[- స్పెర--సారెన్ట్‌స్నెర్‌ ఫారెస్టీయర్‌--ఇట్టా కొన్ని 
కొన్ని కథలు ఛభమొషాగా వుంటాయి. ఒక్కొక్కసారి కథ 
అంతా (పథమ పురుషలోనే సాగుతుంది. “నేను అంటూ 
జాయిస్‌కారీ ది హార్సెస్‌వొతులో కథ మొదలు పెడ 


తొడు. ఇటువంటి “నేనుల” ఎక్కడబడితే అక్కడ కన్పిస్తారు 
మావ్‌ఎ కథల్నో. సుపసిద్దమ్నెన రీతిని రెయిన్‌ కథ కూడా 
ఇట్టా (పథమ సురుషలోనే సాగిపోతుంది. స్టెగా చాలా 
కథల్లో కథా నాయకులకు మానవ్‌ అన్న పేరు వుంటుంది. 
ఉదాహరణకు ది రేజర్స్‌ ఎడ్న్‌లో ఒక మానవ్‌, కేక్స్‌ అండ్‌ ఏల్‌లో 
ఒక మావ, “శానిటోరియన్‌” అన్న కథలో ఒక మాన్‌, 
ఆఫ్‌హ్యూమన్‌ బాండేజ్‌ లో ఒక మాన్‌), ఇట్భా అతని కథల 
నిండొ పదులు, వందలు సంఖ్యలో మాన్‌ులు నవ్వుతూ నవ్విస్తూ 
విషాదంగా, వేదాంతులుగా (కోధమూర్నులుగా, బాటసొరులుగ్యా 
గూథేచారులుగ్యా.. న్వైద్య విద్యార్భులుగాా రచయితలుగా, కథా 
కొరులుగ్యా శ్యాస్తృజ్డులుగా అనేక రూపొల్మొ, అనేక ముఖా 
అతో మనకు కన్పిస్తారు. క్వార్బెట్‌ అన్న చిన్న కథలో మావ్‌ఏ 
కథా కథనం పరాకాష్టను పొందింది. ఆమధ్య దీన్ని సీనీమాగా 
కూడా. తీశారు. కథకుడు ఒక పరిశిలకుడు వీ రిద్భరే ఈ 
కథలో ముఖ్యం. కథానికా రచయితగా మావ్‌ను గనుక డాస్టావ్‌స్క్టీ, 
చెకోన్స్‌ హెనీజేన్స్‌, "శేకఠీలాంటి వారితో పోలిస్తే '“ఇదేమీ 
ఇతని పాృాాళలు కొంత కృతిమంగా కనిపిస్తున్నాయి” అని 
పీంచవచ్చు. కారణం మరేమీలేదు. ఇళని పాతలన్నీ ఒకే దారా 
నికి (గుచ్చబడినాయి. ఒకే రంగు పూనుకున్న సుందర పుష్పా 
లివి. 


నాటకాలు 
ఒకళపళ్న _ వేసుకోడం, _ దానికొక సంతృప్పికరమ్నెన 
సనూధానంకోసం అన్వేషించడం, చివరకు జయమోో అప 


జయమో ఈ పద్భతే మావ్‌ తన నాటకాల్నోనూ  అనుసరిం 
చాడు, ఇట్టా (పశ్న--జవాటుల పద్ధతికి పెందిన నొటకాలు 
విజయవంతం కావడం చాలా కష్టం. దీన్ని అనుల్శంఘనీయ 
మైనదిగా లేతీ (ఫెడరిక్‌ అన్న నాటకంలో అనుసరిస్తాడు. 
ఒక యువకుడు, నడి నయసు దాటిన లేత్తీ (గెడరిక్‌, పరస్ప 
రొకర్షణం, లేతీ ఫెడరిక్‌ ఆ అమాయకుడికి మరుల మాయ 
లెంతటి. దుష్కురములో చెప్పడానికి యత్నించడం, తనమీది 
మోహం నుండి అతనిని తన కృతిను సౌందర్యాన్ని తొలగించి 
చూపి తప్పించడం--పాాళల్ళో  స్పెవిధ్యంకాన్సీ  పోషణగానీ 
లేదు. లేడీ ఫెడరిక్‌ పాత నిజానికి దుఖాంతం_ కావాలి. 
కానీ ఈ నాటకాన్ని మొనవస్వభావంలోని బలహొనళల్ని 
ఎత్సిచూపేదర్పణంగాన్సే మావ్‌) రచించాడు, మాన్‌ తన నాట 
కాలనుగూర్చి తనే ఇలా చెప్పుకుంటాడు. 

“నే రచించిన ' ఒకటి రెండు సుఖాంత నాటకొలు 
కొంతకాలం (బతికితే బతకవచ్చు, రెస్టారేషన్‌ నాటకాల 
పద్దతిలో, _సుభఖాంతంగానే, వీటిని నేను రూపొందించాను, 
నోవెల్‌ కవర్న్‌న్‌ కూడా నే ననుసరించా నీ రచనలో” 

మావ్‌కు తన నాటకాలమీద ఇంతటి అపనమ్మకమున్నా, 
రంగస్థృలంమీద అతని నాటకొలన్నీ విజయవంతం కావడం ఒక 
విధంగా ఆశ్చర్యమే. హోవ్‌ అండ్‌ బ్యూటీ అన్న నాటకంలో 
101ఉా-18 మధ్య జరిగిన మొదటి (పపంచ యుద్దంలో 
అందరూ చనిసోయాడనుకున్న ఒక "స్టెనికుడు తిరిగివచ్చి, 


కలై 


కథకచ[క్రవర్తి సామర్సెట్‌ మామ్‌ 


తన భార్య :తన 'స్నేహితున్నే పెళ్ళి చేసుకుని వుండడం, చూడ 
డం. హృదయదఘ్నుంగా చి(తింపబడింది. 

లోన్స్‌ అండ్‌ ఫిషెస్‌ అనే నాటకం సౌతికవ్నెన వాసన 
అను విదళించుకోలేని. ఒక మత బోధకుడి కథను చితి 
స్పంది. ఈ చ్మితణంలో కర్షవ్యాన్ని, యథార్శాన్ని తప్పించు 
కుందామని (పనర్షించే మనుషుల న్నైజాన్ని నస్టంగా చూపిం 
చడంవలన హాస్యరసం ఉత్పన్నమయింది, అయితే ఈ హాస్యం 
వ్యంగ్యాత్మకమ్నెనటువంటిది. ది సర్కిల్‌, అవర్‌ బెటర్స్‌ అన్న 
నాటకాలు రెండూ నాగరికు లనుకొనేవారి ' నణతను, ధనవంతుల 
మతిహొనతను . అన హేళన చేస్తూ . వాయబడినాయి. ఈ 
రెండూ. నిజమ్నెన సుఖాంత నాటకాలు, కల్పనలోకాన్సీ కథా 
సంవిధానంలోగాని ఈ రచనలు పియన్నాకు చెందిన ష్కిని 
"'బ్బలర్‌ను స్పురణకు తెస్తూంటాలయి. ది (బెడ్‌ విన్నర్‌ ఒకో 
స్టాక్‌ బోకరుకు సంబంధించిన యయథార్ధ _జీనిత చ్యితణం, 
విలాసాలకేళిలో కర్తవ్యాన్ని మరచిన తన భార్యనూ, కుటుం 
బాన్నీ చూచిన అతనికి అసహ్యం వేస్తుంది. ఆ అసహ్యంలో 
అర్జికంగా కొవొలని తనను నాశనం చేసుకుంటాడు. ఈ నాటకా 
లన్నీ విచ్నితముల్నెన _ పాాతలచుట్టూ . అల్ల బడినటువంటివి, 
సంభాషణలు హాస్య ధోరణిలో వుంటాయి. ఈ కారణాలచేత 





సామర్సెట్‌ మావ్‌.. ఇంకొ కొన్ని దశౌబ్బాలపాటు అంగ్భ రంగ 
స్పృలాన్ని యధేచ్చగా పారిపాలింపగండని మనం ఆశించవచ్చును. 
న్‌్‌ 


మావ రచనలలో “పంక్చుయేషన్‌ పద్బతి విచి 
(తంగా వుంటుంది, ఒక (పయోజనాన్నాశించినట్టనిపించదు. 
వాక్యాలు చాలొచాలా చిన్నవిగా వుంటూయి, ఎక్కడ్డేనా లెండు 
వాక్యాలు కలిసీ కనిపిస్తే వాటిని. విడదీస్తూ ఒక “కామా” 
సొమొన్యంగా "వుంటుంది. ఇలా ఎందుకు వుండాలీఅంకే, 
సమాధానం, మనుషులు. ఇలొగే చిన్న చిన్న మాటలతో, వాక్యా 
అతో. తను భావాలను వ్యక్తీకరిస్తారు కాబట్టి . అనవలసి 
వస్తుంది స్వరంతో మార్చులు మాటనుపట్టి _ పలకడం, ఈ 
నిధానాలన్నీ మాటల. గొలుసును కట్టుదిట్టంగా అల్జడానికి 
మనం చేసే (పయత్నమే. 

సోమర్సెట్‌ మాన్‌ వాక్యసరళినిగూర్చి. ఇలా 
అంటాడు. “కధలోగానీ, నాటకంలోగానీ ఏం జెప్పదల్చుకుంటు 
న్నామో అది ముందుగా గాభంగా మనం నిర్ణయించుకోవాలి. 
ఆ తర్వాత జీవితానికీ, మరణానికీవున్న విడరాని భయంకరమైన 
అనుబంధం లాంటిది భావానిక్కీ భాషకూ. మధ్య వుండార్మి ఈ 
విధంగా శ్నెలిక్కీ మరణానికీ  సొమ్యాన్ని _ శచ్చించడం. కొంత 
అగమ్యంగానేవుంది. అయిజే ఇదీ మూవ్‌. న్నెచి్యత్యాలతో ఒకటి 


ళో 
లం 


సుఖజీవిత సేవన 


కేటి కృష్ణ వమూర్తి ఆచ్చారిగారి 


“మేల్‌ మాయిటల్‌ ముందు” 


(పపంచములో (పఖ్యాతిగాంచిన మేవా, కుష్ణురోగ నివారిణి... 
అధ జర జ ర ం 
మేహ కుష్ట వ్యాధివల్ల కష్ట్ర పడువారలకు పునర్ణన్మమిచ్చు అద్భుత 
న. సంజీవి.మేహారోగ నివారణ నూనె. లేహ్యాము, 
నల్ల మేహ, ఎజ్జమేహ్కు పొడలు మేహరణములు, తిముర్లుు నతిమాంద్యము, కుష్టములుు విత్తకారికముం సూతక 


వ్యోధులు వాతము, గుల్మము, తెలుపు, ఉస్తం (గ్రంధి, కొళ్లుచేతులు మంటలు, రక్త్రబలహీనం గట్టీం దురద్య, వీర్యనష్టం, 
మూలవ్యాధి మలబద్దకము మొదలై స అన్ని విధముల దుర్‌ వీరు వ్యాధులను ఆతి సులభముగా పోగొట్టును, 

40 రోజులు (1 మండలము) నూన్వె లేహ్యము 7-0-0 తపాల్‌ ఖర్చు వేణు; వివరములకు. శేట్లాగుతో చూడవచ్చును, 
తతత తతత పలాన నతన నాలాల పులా ననున తనత పుట మనల పతనాలు, 


శ్రీ పరమాత్మ త్రైలవుం(సాషనమునకశేష్ట మైనది) 
కండ్లు మంట, కనుచూపు తక్కువ మెదడు ఉస్థం 
ముక్కులో ఠ కృము కారుట్స .కొమూల్క దస గసదస్గు 
వ్యాధులను నివ ర్తి 
పేన్‌ ర క్షశుద్ధిని కలిగించి బేవామునకు సుఖము నిచ్చును, 


కాంసకోళశమునందు . గలుగు ఆన్ని 


నేరులో రాగోరువారు గమనించవలసినది £ 


జనుల సౌకర్యమును ఆసుసరించి (పతి ఆదివారము 
గురువారము ఉ॥ 0 మొదలు సొ॥ గ్ర వరకు  *ోవిరించి 
పురం” రైల్వేపేషనుకు దొపన బస్సు సాండులో మా. 
“లక్ష్మీ విలయంలో విచ్చేసి వుండుము, నేవులో రాగోరు 
వాడ _పె తరుణమును (సయోజనళరంగా చేనుకోవచ్చును. 







క. ?, కృష్ణ వనార్తి ఆచ్చారి & సను 6/22, మేళల్‌మాయిల్‌ పోను (4 ఓ లఓ) 
భంమమదందుననంనునిముననపండువిమునినావిదానినునికును దవదివిదాదయదవినింిదరిదినిదాంది భాంకానదనకనదకవదదవనకనను థి 


8. 





ల చన చరి చాత క అ రల ద అష ళ తర ఉనా ర ఈ ఆక ఈ కం ఆషతాాడ ఉద ఆర రశ కశ శర య శయంశ ద ళాళ శీ 


భారతి 


కాబోలు! ఇట్టా అసంబద్బంగా తన సరిధులేవిటో. చెప్పు 
కోడం మూలాన, ఏకవచనానిక్స్కీ ఏక వాక్యానికీ మావ ఎంతటి 
(సాముఖ్యమిచ్చాడో మనకు. సన్ఫన్వంగా తెలుస్తున్నది. సంగీలా 
నికి అనేకముళ్నెన స్వరము లున్న టు ఒక నిషయాన్ని సూటిగా 
చెప్పదల్నిన ఇటువంటి రచనా సద్ధతిరో కూడా అనేకము 
కైన సూక్ష్మ విషయాలు అంతర్జీనముల్నె వుంటాయి. తను 
అనుకున్నట్టుగొగాక్క తమ. చిత్త మొచ్చినట్ళు పా్యళలు నడు 
స్నుంటాయని పెర్నార్‌షా ఒకచోట అన్నాడు, ఈ యధార్భమే 
మాధ్‌కు కూడా వర్షిస్నంది. ప్కాతలను సృష్టించడం వరకే 
రచయిత వంతు, ఆ తర్వాత ఆ ష్య్మాతలే ఈమ గతిని తాను 
నిర్శయించుకుంటాయి, 1947 వ సంవత్సరంతో. ననుక్తుం 
టాన్యు (తీచర్స్‌ అవ్‌ సర్కంస్టైన్స్‌ అన్న పుస్తకానికి శీఠిక 
(వాస్తూూ, కథక చ్మకవర్తి ఇలా (వాసుకుంటాడు. “విమర్శ 
కులు ఎవ్వుడు పొరపాటు పడుతారంటే, కొన్ని కథలను ఏవో 
అణాకొనీ ప్మతికలకు (వాసారన్న అపోహతో నిర్శక్ష్యంతో చెత్త 
బుట్టలోకి తీసినప్పుడు, ఇటువంటి వాటిలోనే కధా కధ 
నమూ నాటకీయత అశ్చర్య స్పోరకమ్మెన ముగింపు నాకు 
కన్పిస్తుంటాయి.” కథలో కధ లేకపోయినా వోట్సివర్శ నాత్మ 
కంగా రచన సాగినా అంతా మంచిదేనంబూడు మావ్‌ు, ఇందుకు 
ఉడాహరణగా  చెకోవ్‌ను చూపిస్తాడు. అసంఖ్యాకంగా వెలువడే 
ఈనాటి కథలకు సాహిత్య గౌరవం ఇవ్పడం మాన్‌) చేయవల 
సిన పనికోదు, ఇటువంటి తలంపు కూడా మావ వంటి రచ 
యితకు కలగకూడదు. కొనీ ఆయనే “చెకోవ్‌  మొపొసా 
ఇద్దరూ కూడా (బతుకుతిరువుకోనమ కథలు (వాశౌరు. * ... 
అన్నీ కథలూ కూడా ఏదో ఒక రూపంలో వార పష్యతికలకో, 
వార్తా స్మతికలకో సంబంధించినవే" అని (వాయడం విచా 
రించదగిన విషయం, మావలో ఒకవిధంగా పరిణతిలేదు, 
మరి పరిణతిలేనివడు కధక _చృ్మకవర్షి ఏమిటి? అతని 
మౌటల్నోనే అతనేమిటో వివరిస్తాను. “నాకు సహజ పాండిత్యం 
అంతగాలేదు, అయిజే నాలోని బలహొనతలన్నింటినీ నాష్మాత 
చ్మ్యితణం (కమ్ముకు వస్నున్నది. నాకు ఏది యుక్తృమో, ఏది 


అయుక్తృమా. బాగా తెలుసు, అనేక మందికి తమ కండ్శృ 
యెదుట జరిగేదే తెలీదు. కానీ నాకు మాతం ఆ ఒక్క శక్తీ 
(వసాదించబడింది, కొందరు గొప్ప గొప్ప రచయితలే తమ 
ఎదుట ఇటుక గోడలను అడ్నుగా నిర్మించుకుంళే నాకు 
అడ్నుగా అదృష్టవశాత్తూ నూమూలు. తెరలు కూడా అేవ్చు! 


ఇదీ సొమర్సెట్‌ మావ్‌); భెతికవాదిగా,  వేదాంతిగాా మానవతా 
వాదిగా నవ్వుతూ కన్పించే మాన్‌. నవలా రచయితగా, నాటక 
కరగ కధకుడుగా సర్వకాలాలనూ సర్వ దేశాలనూ ఆకర్షి 
స్నున్న, ఆకర్షించే సోమర్సెట్‌ మావ్‌ం. 


తఆలుగులో మామ్‌ 


ఈ మహా రవయితనుగురించి ఇంతగా (వాసిన నేను, 
తెలుగు రచయితలమీద _ ఇతని (పభావాన్నిగురించి తళస్ప 
రగాన్నెనొ తడవకపోలే, అన్యాయ్యం చేసినవాడనే అవుతాను. 
ఈమధ్య తెనుగునాట ఒక వింత (పకృతి విపరీతంగ (వబలు 
తోంది. అది పొశ్చాత్య రచయితలను ఒకవేపు చదువుతూనే 
మలొకవేపున దొంగచాటుగ్యా పేరు చెప్పకుండా వారిననువదించి 
(ప్రకటించడం, ఈ దోషానికి కొంతవరకు ప్మతికా 
లోకం కూడా కారణమే. ఇలా అన్యాయ్యం చేయబడిన పాశ్చాత్య 
రచయితలలో నాకు మొట్ట మొదట జ్ఞాపకం వచ్చేది సామ 
రృెట్‌ మావు. అధునిక తెనుగు రచయితలలో మాన్‌ను చదు 
వనివారూ  (ప్రాభావితులు కానివొారూ అరుదుగా కన్పిస్తారు, 
స్వర్నీయ డాక్టర్‌ (శీదేవి తన “కాలాతీత వ్యక్తులులో 
మావ. సంభాషణా చాతురి ననుకరిస్నంది. బుచ్చిభాబు తన 
అసంభ్యాకవ్మె న కధానికలలో మావ్‌ను ఎంత సుందరంగా 
అనుసరించిందీ సర్వులకూ. విదితమే, ఇలా చెదరు మదురుగా 
ఒకటీ--అరా కథను తెనిగించడమా, అనుసరించడమో, అను 
నాదం చేయడనూ కన్నా సొహిత్య అకొడమీనంటి సంన్ఫృ పూను 
కుని సమకాలీన పాశ్చాత్య రచయితలలో కథక చ(కవర్తిగా 
వున్న మావ్‌ుపంటివారిని* తెలుగులోకి సగర్వంగా _అహ్యానిం 
చడం తక్షణ _ కర్షవ్యమేకాదు. నేటి యువరచయితలకు 
వర్యపసాదం కూడా అన్ఫతుంది, 


క్ర 


రగ మొ 


రొ౦డులు 


(శ్రీ బలిజేపల్లి రాఘవరావు 


వొత్రలు; 


(ఫొడ్యూసర్‌ జై రెక్టర్‌ 
మాధవయ్య శాంత య్య 
కువోర్‌ రరిజన. 
క్‌ి 
"మొదటి రంగం 


(కాలం ; వర్తమానం, 


స్పృలం $-ఒక నాటక శొలలోని రిహార్సల్‌ గది. గోడ 
లకి కొన్ని (గూవ్‌ ఫోటోలున్నాయి. ఎదురుగావున్న గోడమీద 
ఒక పెద్ద ఫోటో బహుశౌ ఆ నాటకశాల స్టాపకునిది వుంది. 
గోడలమీద కేలెండర్‌, వెనుక ఒక బల్బమీద బహుమతులుగా లభిం 
చిన కొన్ని కప్పులు, షీ వున్నాయి. 
తెర లేచేసరికి ఒక వ్యక్షి దర్జాగా కూర్చొని ఏదో ష్మతిక 
చదువుతూ వుంటాడు, అతని వెనుక ఒకడు చేతులు కట్టుకొని 
నిలబడివుంటొడు. _ ఎదురుగావున్న ఒక వ్యక్తి దీనంగా ఏదో 
మొర పెట్టుకుంటున్నాడు. కూర్చున్నవ్యక్షి (పొడ్యూసర్‌, మొర 
"పెట్టుకుంటున్నవాడు డ్జెరెక్టర్‌, మిగిలిన వాడు కవి,] 
డ్చెరె : (దీనంగా అయ్యా ! కాన్న _ కనికరించండి, పీల్ళలు 
గలవాణ్ని, అన్యాయంగా నా కడుపు కొట్టకండి ! 
ఈ చిన్న తప్పిదాన్ని మన్నించండి ! ఇంకెప్పుడూ అలా 
చెయ్యను. ఈ ఉద్యోగం వూడితే మలొక గతిలేదు ! 
నా పిల్ధల్ని దిక్కులేనివాళ్ళని చెయ్యకండి 
బాబూ |! 
(పొడ్యూ 2? లొభంలేదు ! మాది ఒక్క టేమాట | తలం 
పలు మాటలు పలకడం మా పద్దతికాదు |! 
జ్చెరె : అమాటమా్య తం అనకండి, , , * = కనీసం నోరులేని 
నా ఫిల్ళల ముఖంచూ'స్నినా దయతలఅచండి ! వాళ్ళు 
మీకేం అన్యాయం చేశారు ? నా రక్తృమాంసాలన్నీ మీ 
"సేవలోనే హరించుకుపోయాయి ! విశ్వాసంతో యిన్నే 
ళ్ళు మీ సేవచేసినందు కిదా (పతిఫలం ౫... 
నేనలాంట్‌ సా మిషదోహం కలన్నెనా తలపెట్టలేదే 
నొ కెందుకీ శిక్ట ! మాట్ళాడండి బాబూ! నా జీవి 
తాన్ని నొశేనం చెయ్యకండి ! మీ పొదాలు పట్టు 
కుంటాను ! కనికరించండి ! 
(పొడ్యూ : పదిసొార్ము నాచేత కాదని అనిసిస్తా వెందుకు 2 
ఇంక నీ సర్వీసు అవసరంలేదు, 


4 4 4 


డ్జైర: బాబూ 1... బాబూ! 444. *కొస్స్స కనికరిం 
చండి ! 

కవి : వీళ్ళేదని వప్పడం లేదుటయ్యా గ 
గొంతుచించుకుంటావ్‌ ? 

డ్నెరె : (ఉకోషంగ్భా అనను! గుండె కోతలో నే వేడినవన్నీ 
పొల్టులే!, ,, =, నీలాంటి స్వామి దోహివే హిత 
వాక్యాలు 1 

కవి । ఏమన్నావ్‌ ౨. ..... నేను స్వామిదోహినా 2 

డ్డ? ; అవును |! ముమ్మాటికీ నువ్వు (దోపొవే! .,.. 

( నీనుండేనా కీ గతి ! 

కవి ; విన్నారా బాబూ విన్నారా * చూశారా వాడి పొగరు 2 

డ్నెం ; సొగరు నాదికాదు! నీది 1! *,. , నీలాంటి నమ్మక 
(దోహి ముఖం చూడ్శమే పొపం 1!.,. .కాని ఒకటి 
మాతం గుర్నుంచుకో 1 "పేదల కడుపుగొట్టి కాజేసిన 
డబ్బు కలకాలం నిలుస్తుందనుకోకు 1... నడి 
మం(తొన సిర్కి నధాలమీది కురుపు మౌనవుజణ్మి వాన 
రుణ్మ్మీ చేస్తుందని తెలుసుకో 1 

కవి : ఒళ్ళు దగ్గరసెట్టుకు మాట్మాడు ! 

డ్నెం : కళ్ళు తెరుచుకునేకాలం కూడా త్వరలోనే వస్న్తంది |! 


+, ఎందుకలా 


కండకావరంతో కళ్ళు మూసుకుపోయి. యేడుస్తు 
న్నారు 1. = = దిక్కులేని నావంటి "సేదల ఉసురు 


వూరికేపొదు 1... , = కాలం బండిచ్యకంలాంటిది ! 
ఇవాళ నా వంళు అయింది. రేపో యెల్టుండో నీ వంతు 
కూడా వస్తుంది ! అనుభవించడానికి సిద్దంగా వుండు! 

కవి ; విన్నారాబాబూ ఆ కూతలు లి 

(పొడ్యూ : వింటున్నాం ! దానూ ! ఎంతోకాలం నొఖరీ చేశా 
వని పస్తాయించాం ! మితిమీరితే పోలీసుర్ని సిలవాల్సి 
వుంటుంది ! 

జె  సిలవండి 1... . , ఈ జిడిపీంపులకి బెదిరే కాలం 
పోయింది ! వీ అనుగహంకోసం అడ్నమ్మెన చాకిరీ 
చేశాను ! చివరికి బంధువులందరికీ దూరం అయాను, 


(చజలందరూ నన్ను నీచుడని నిందించారు 1, ,.*. 
ఇంతకం కే వేరే శిక్ష అవసరంలేదు !..., నా కళ్ళు 
తెరిపించినందుకు కృతజ్ఞణ్డి 1. * * = మీ సేవ కలలో 
కూడా కోరను 1, * * ,మీరంతా దేశ్యదోహులు 1 


మీ (దోహాలకి తగిన (ప్రాయశ్చిత్తం త్వరలోనే అనుభ 
విస్తారు ! తప్పదు ! 'పేదలరొద భగవంతుడు వినక 
పోడు |! మీ ఆటకష్ట్టేకాలం త్వరలోనే వస్తుంది ! 
(పొడ్యూ : దాసూ 1. * = *మితిమీరుతున్నావ్‌ ] 
డ్నెళ : లేదు ! గతి చూప్పుతున్నాను ! 


తక్‌ 


భారతి 


/ 

కని : దీని ఫలితం వూరికేపోదు తెలుసా ? 

డ్చెల ; అదే. నేనూ. చెన్నున్నాను ! 

(పొడ్యూ : (కోపంగ్యా ఫో బయిటికి 1... . మళ్ళా యీ 
ఛాయత్నో కనిపిస్తే కటకటాల్నో తోయిస్త్టాను ! ... 
ఫో ! మదీన్‌ ! వీణ్ళి బయటికి గెంమెయ్‌ 1 

కవి ఏ పదరా 1 (అని డ్జెరెక్టర్‌ మీదికి వస్పాడు 

డ్నెం : ఏయ్‌ 1... ..ఒంటిమీద చెర్యుపడితే. జ్యాగత్స | 

కవి; ఏం. చేస్తానోయ్‌ ? (ఇద్చరూ కలబడతారు 

(పాడ్యూ : (ఆపుతూ) స్టాప్‌ | ఆగండి ! (ఇద్చరూ నిడిపోతారు 
(ఒక్కక్టణం. నిళ్ళబ్బం) 

డం ; (రుమాలులో మూఠథి తుడుచుకుంటూ) ఎలావుంది 


సీక్వెన్స్‌ ణి 

సొజ్యూ = వరవాలేయ్‌ 4 (పాదుభూ.. మంచి సస్పెశ్స్‌లోనే 
పుంది 1, , * కొని చివరినరకూ యిలొ వుంటుందో 
వుండదో చెప్పలేం |! 

కవి : (పొడ్యూసర్‌గారూ !..... ఇక్క సంగతి చెప్పాను 
వింటొరా ? 

(సొడ్యూ ; చెపండి | 

కని : డ్చెరెక్టర్‌ గారి వుద్దేశ్యం బాగానేవుంది !.... కాని 


నాటకం ఆదినుండి అంత్యందొకా యిలాగేవుం మే విసు 
"గెత్తుతుంది 1 

డ్శెరె : ఎందుకు. విసుగెత్నుతుందంతీ ? 

కని; అలా అడగండి! చెప్తాను! .,..,.ఏదో కాస్త 
వినోదంకోసం నాటకానికి వస్తారుగాన్సి ఈ యేడు 
పుల్కూ మొరలూ వినడానికి కొదుగదా ! 

(పొడ్యూ : కొవచ్చు ! .... = ఇప్పుడేవ్నెంది ? 

కవి ; అయింది కాబళ్ళే యిీగోల ! 

డ్చెరె : (కవితో మీరు చెప్పేది (గహించాను !..... 
వినోదం పొలు కొస్త్య తక్కున్నెందనేకదా మీ అభి 


(పాయం లి | 
(పొడ్యూ ! అవును, అదీ నిజమే!......, మరీ అంత 
విషాదభరితవ్నెతే (పేక్టకులు భరించలేరు ! 
కవి : అదీగాక, ,. నా. ఉద్సేశంలో -- నాటకం నవరస 
భరితంగా వుండాలి. అలా కాకపోయిననాడు ఏదో 
ఒకటీ (పధానరసంగావుండ్కి మిగిలినవి అంగ రసొలయిగా 
వుండాలి ! 

డ్చెం ; మీరు పెప్పేదీ నిజమే !..., కాని 'చస్నుతం 
దాన్నెవరూ పొటించడంలేదు. అసలు నటులు సర్నెన 
వారు కాకపోతే ఏ రసమ్హెనాసరే “నీరసం అయి 
పూరుకుంటుంది ! . . , . అందులోనూ వనకసలే 
నటుళ్ళేరు |! 

కవి : అందుకేగదంతీ కొత్త ముఖాలకోసం (పకటన కూడా 
చేసేం! 


(సొడ్యూ : నటులు వచ్చినా మనకి నాటకం లేదండీ ౩... 
అదిగో యిదిగో అంటూనే కాలం గడిపేన్ను న్నారు 
గాని ఒక్క నాటకం తెచ్చారా ౫ 


డ్చెర : తేవడానికేం ? తెచ్చారు |! చెత్త నాటకాలు! ఎప్ప 
టివో వీ. సీ నాటి నాటఒకాలు పట్టుకుంటారు ! 
కవి : (జెరెక్టర్‌ తో ఆహాటే అనొద్దన్నాను.. నాలాంటి 
అధునాతనభావాలుగల కవి లేడం మే అతిశయోక్తికాదు 1 


మచ్చుకోటి చూడండి ! “హా (సేయసీ ! మంద 
యానా ! కుందరదనా !.... నీ (పియుడు విరహ 
వేదనాదోదూ యమానసుండ్హైె "ెనంమీది "పెసరట్టులా 
మాడీపోతున్నాడు |! కనికరించు !.... లేకుంటే 


నీమీది (పేవుచే కుంగి కుమిలి బుట్టలో మామిడి 
సండులా మగ్గి పోతాడు! నీవేనా (సాణం | సర్వం 
నువ్వేనే వో నళినీ 

(పొడ్యూ: (అపుతూ) చాల్చాలు 1... ఇహచాలు !.... 
పూర్తిచేస్తే దాన్నో రమ్‌ లేదు మరి ! 

డ్చెర : (కూల్‌గా కవిగారూ |, నాటకం చివరివరకూ 
యిలాగే వుంటుందా ? 

కని ; అహా ! ఇంతకన్నా బహ్మాండమ్నెన డ్ఞెలాగులున్నాయి 
మరి శృంగార రస్మపధానం గదండీ మన నాటకం | 

అయితే. ఒక పని చేస్తారా? 


డ్డెం; 

కని ; చెప్పండి || 

డ్చెర ; ఇంత పెష్టోలుపోసి నిస్పంటించండి ! తీరిసోతుంది ! 

కవి ; అం! ఆం! చూశారాఆ పొగరు ? 

(పొడ్యూ : అం! చూస్తూూనేవున్నా ! 

డ్వెరె : అది ఛాలదుటండీ ! 

కవి 2 ఏవుండోయ్‌ ! దర్శక్శాగణీ లల - మీరాక్ళే నోరు 
పొరేసుకోడం మంచిదికాదు ! కాస్త వెనుకా ముందూ 
చూసుకు మౌట్మాడండి ! 

డ్చెం:అ నూహే మీకూ చెప్తున్నా !.. 
చిక్కులొస్తాయి ! 

కవి : వో యబ్బో ! అప్పుడే కళ్ళు మసకలుకమ్మాయే ? ఎన 

డికి తెలియదండీ నున గొప్పదనం ! 
ఈ మధ్య మీ మెదడుకి మేత లేక 
తుప్పు పట్టింది! .....ఆ దుమ్ము కాస్త దులపండి! 


+ లేకపోతే 


కవి ; మీ మెదడే పని చెయ్యలేదు పని లేక!, ,...మీ బథుక్కి 
నన్నంటారేం ? 

డ్జెరె ; (విరసంగ్యా ఫోవయ్యా డబ్బా ! అళక్ళే వాగక |! 

కవి : (కోపంగా ఆరి దుర్మదాంధా ! , .. *, .ఏమని కూసితివి? 

(సొడ్యూ : (కోపంగా) స్పెలెన్స్‌ !,... మిమ్మల్నిద్వర్నీ _ డిన్‌ 
మిన్‌ చేస్తున్నా ! పోండి, వెంటనే వెళ్ళండి !..... 
ఏం ? వినిపించడంలేదా ? వెళ్ళండి ! 


ఇంకెప్పుడూ అలా (పవర్షించం [| 

(పొడ్యూ : పనీపొటూ లేక గున్నల్భా మేసి, కొవ్వెక్కిపోయారు! 
కళ్ళు నెత్తి కెక్కి మీ యిష్ట్రృం వచ్చినట్టు (పవర్షిస్త 
న్నారు ! నేనిక సహించలేను ! .. వెళ్ళండి ! 

కవి : బాబ్బాబు ! అనవూట మాతం అనకండి ! ,.. నముమ్మల్ని 
నిరాధారుల్ని చెయ్యకండి ! (డ్నె రెక్టర్‌ త్రో నువ్వు కూడా 
చెప్పవయ్యా | 


తి6 


ర౦ంగమార్హా౦ 


డ్చెం; (థినంగ్యా ఈసారికి క్యమించండి ! .... మళ్ళా యిలా 
(సవర్తి 'స్ప్తే మీరు వేసీన శిర అను నుభవిస్తా ర 

(పొడ్యూ ; సరే గ + (పథమ తస్పిదం (కింద క్షమిస్తున్నాం! 

కవి : రక్టించారు ! (అంపలు వేసుకుంటూ) ఇంకెస్పుడూ అలా 
(పవర్శించం || 

(పొడ్యూ : (ఒక్క కణం నూరుకున్సి ఎలావుంది మున నటన 2 

డ్జెరె: అం. ఓ! చాలా నొస్తృవికంగా వుంది 1 

కని : (ఆశ్చర్యంగా ఏమిటీ 1 .... ఇదంతా నటనా ! ... నిజమే 
సనుకొని హడిరి చస్తున్నా న్నేను ! .... కాని (బహ్మాం 
డంగా ఉంది ! దివ్యంగా ఉంది! 

(పొడ్యూ : ఇహ ఆపండీ 1! మీ భ్యటాజు పొగడ్తలు, 

కవి : పొగడ కాదండీ యిది, శతం || 


జెర : అది సరేనండీ ! తరవాత ఏం చెయ్యాలి ? ఆరోచించండీ! 
(ఒక్క ర్ధణం నిళ్శబ్బ 0) 
(సొడ్యూ : సరే! డె న్‌ రెక్ట్ర రుగారూ 1! ... నాటకంలో మంచి 


సన్నివేశం చెప్పండి 
డ్చెరె ; చెప్పాను ! .... కాని నాదొక సలహా ! .... ఈ నన్నివేశా 


అన్నిటినీ సంకలించి నాస్తే ఒక నాటకం తయా 
రవుతుందిగా ! 

కవి: అది నాపని ! .... మీ వంతు సన్నివేశాలు విడమర్చి 
చెప్పుకుపోవడమే ! 

(పొడ్యూ : అలా చెయ్యండి సరిపోఢుంది. జె శ్చ రెక్టరుగారు చెప్పన 
సన్నివేశాలు గుర్నుంచుకొని సంభాషణలూ (వాయండి || 

కవి ; అవశ్యం ! .... మరి కానిన్సండి, ఆ సన్నివేశం ఏదో కాస్త 
వివరించండి 1 

డ్చెరె': (గొంతు సవరించుకొని) వినండి ! .... ఒక వ్యక్తి (పనే 


శించాడు అప్పుడు |! 
కవి : ఎవరా వ్యక్తి ౩... ఏమా కథ ? 
(పొడ్యూ : (కవితో తమరు నోరు మూసుకోండి ముందు !... 
మీరు కానియ్యండి ! 
అతడొక సొమాన్య వ్యక్తిలా ఉన్నాడు, ఆక్కే పొడనూ 
కాదు, అలాగనీ పొట్టి కాదు .... లొవుగానూ లేడు, 
బొత్సిగా పీలగానూ లేడు ! .... కాని (ప్రత్యేకత ఏమి 
టంటే. అతనొక నల్సద్దాల కళ్ళజోడు సెట్టుకున్నాడు, 
చేతిలో ఒక రిల ఉంది, 
కవి; రివాల్వర్‌ ! 1... అంటే విలన్‌ !? 
(సొడ్యూ : ఉశ్‌ ! .... వూం! వచ్చి అతనేం చేశాడు ? 
డ్డెరె ; అలాంటి వ్యక్తి హశొత్సుగా (చవేశించి ఏమన్నాడం ఘే, 


(జ్వెరె్టుర్‌ మాట పూర్తికాకుండానే “హాండ్స్‌ 


జెర; 


. 


అఫ్‌” అన్న గర్జన వినిపిస్తుంది, అంతా అటున్నైపు 
తిరిగారు ఆశ్చర్యంగా. డ్చెరెక్ట్రర్‌ వర్ణించిన వ్యక్తిలా 


ఒకరు. గుమ్మంలో కనిపిస్తాడు, అతని చేతిలో 
ల్వర్‌ ఉంది.) 

(పొడ్యూ ; (ఆశ్చర్యంగా) అరె ! అతనే |! 

డ్శెరె: అదే ఆశ్చర్యంగా వుంది || 

కని : దివినిండి భువికి దిగిన నో దివ్యపురుష్తా! ఎవ్వడవు నీవు? 


రినా 


డులు 


వ్యక్తి వ (కోపంగా) సె స్టెలెన్స్‌ 1! .... నోరు మెదిసికే పన్న 
అెగురుతాయి! నే నవరో కావాలా ? (పొడ్యూపల్‌ని 
చూపిస్తూ) ఎవరు నువ్వు ? 

('పొడ్యూ ; (భయంగా) నె నేను నేనో 


వ్యకి ః అవును నువ్వే ! 

కవి ; అతను మా (పాడ్యూసర్‌గొరండి ! ఈ హాలు ఆయనదే! 
చాల మంచివారు ! 

వ్యక్తి ఏ అలొగా ! ౨ మరి నువ్వు 2 


డ్చెర ; ఆయన మా అస్బానకవిగారండీ 1 

వ్యక్తి 1 | మిగిలిపోయిననున్యు దర్శకుణివి 1. 

డ్చెరె : అవునండి || 

వ్యక్తి ఏ ఏం చేస్తున్నా రిక్కడ ? 

(పాడ్యూ వ ఏదో నాటకం గురించి అలోచిస్నున్నాం ! 

వ్యక్తి ఏ ఏమిటా నాటకం ౫ 

ఠ్న్తర 2 అదే తేలలేదు ! ఆ నాటకంతో గూడా మీలాటి వ్యక్తి 

వస్తాడు. సరిగ్గా సమయానికి తమ. (ప్రవేశం జరిగింది! 
కోసంగా) అయి ఏ ! నన్ను న గా న. 

మాట్యొాడరేం ? నా సంగతి మీకు తెలీదు ! ,... నకు 

వింమే డె అదరి క్‌ గరు తెలుసా! 


= అవునా 


ఆ క్ట 


కవి; అబ్బా! ... అంత గొప్పవారా ! 

వ్యక్తి 2 షటన్‌ 1 .... అనవసరంగా నాగితే అల తీస్తాను ! ఏం? 
తమొషా చేస్తున్నారా ౫ .... మళ్ళా నేను చెప్పే ప్పేవరకూ 
అలా వరసగా నింబడండి | 4 వూం! క్విక్‌ 1 (అంతా 
వరసగా నిలబడతారు. వ్యక్షి లోనికి చూస్తి కమిన్‌ 


సీ స్ధ్‌ట్‌. 1... అంతా రండి! (గె రెక్టర్‌ మాట్టాడ 
బ్‌ వోతాడు). "స్ట లెన్స్‌ కా 

క్రి; (భయంతో) చిత్తం ! .... మరి మొట్టాడం | 

(వీధిలోంచి ఒక ముసలి వ్యక్తి, అతని వెనుకనే 

2ర5్‌ సంవత్సరాల యువకుడు, ఆ వెనుక 20 సంవళ్సరాల 
మ్మెైన అమ్మాయి వస్తారు) 

వ్యక్తి £ (వాళ్ళకి చూపుతూ). వీరు (పాడ్యూసరు, వీరు 
డ్నెరక్ట్రర్‌ మిగిలిపోయిన ఆ పక్షి కవిగారు 1 

ఆం! 


కవి; ఆ 
వ్యక్తి : స్పెలెన్స్‌ ! .... ఇక మావార్చి మీకు పరిచయం చేస్తాను. 
* ఆ ముసలి వ్యక్షి శాంతయ్యగారు. ఆ యువకుడు 
అతని కుమారుడు కుమూర్హ్‌ అ యునఖతి అతని 


కుమార్తె రంజన ! (5౯ “నమస్తే” అంటారు, 
జేరి ; ఇంక తమరెవరు స్వామీ ! 
భొంత : అతను మా "స్నీహితుడు మాధవస్వామి |] 
వ్యక్తి £ 2 (కళ్ళజ్‌ నోడు తీసి నమస్తే ! ,... నేనూ ఒక నటున్న్మే 
క్రవి ; ఏమిటీ ! మీరూ నటులే ! .... ఆహా! ఆఅహాహా! మ్‌ 
నటన 1! అమోఘం |! అద్భుతం 1 అచింత్యం ! 
“మంచి నటకుండవయ్య వో మాధవయ్య ! 
ఉర్వి యాం[(ధులలో కెల్ల నుత్తముండ [” 
మీవంటి. నట పితామహుణ్హి గన్న యీ ఆంధ 
కళామతలర్శి భాగ్య మేమనవచ్చును ? ... హే! నట 
శార్బూలనూ [ 


త 


ఖవారతి 


కుమార్‌ ; అబ్బా! అబ్బా! ! చాలు! 

జెర ; మా కనిగారికి ఆవేశం కలిగినప్పుడు, భాషకి బలాత్కారం 
జరగడం మామూలే |! 

మాధవ : అయ్యా కసికి ! ఇక ఆపండి ! =. (ప్రస్తుత విష 
యాని కొద్దాం ! మొ అందరికీ పెద్ద శాంతయ్య |! 
అతడు మా సంగతి చెప్పాడు వినండి, 

శాంత : అయ్యా ! మా సంగతి మనవిచేస్తాను .... ఒకప్పుడు 

సిరిపురం రాజావారి అస్భాననటకులం ముం! 

(గుర్తించినట్టు) సిరిపురం రాజాస్టానంలోనా ! .... 

అంచే మీరు మంగళగిరి శాంతయ్యగారు. అవునా 2 

గొంత ; అవును, 

(పొడ్యూ ; మీ రెరుగుదురా ? 

డె: (తడబడి జ! లేదు, పేరు నూ,ళం విన్నాను, 

శౌంత 2 కావచ్చు ,... ఒకప్పుడు దివ్యంగా వెలిగిన మా జ్యోతి 
ఆరిపోయింది, రాజులు, రాజ్యాలూ పోవడంతో మాకు 
కూడా దాతలు కరున్నే పోయారు.కొన్నాళ్ళపాటు. సొంత 
కంసెనీ నడిసీనా తగిన లాభాలు కనిసించలేదు. మీ 
(నకటన చూసి యిలా వచ్చాం ! 

కవి : అదా సంగతి ! ,... ఆ అబ్బాయా, అమ్మాయీ కూడా 
నటులేనా ? 

కుమూర్‌ ; కాకపోతే యిక్కడి కెందు కొస్తామండీ ? 

ధంజన : ముందే చెప్పాంగా ! అంతా అందులోనివారమే అని! 

(పొడ్యూ : అయితే మీరు ఏయే పాతలు ధరిస్తారు ఇ 

మొధవ : అదీ యిదీ లన్న "భేదం నాస్తి ! ,... ఏ రకం పాత 
స్టెనా నిర్వహించగలం |! 

కవి ; ఆ అమ్మాయి కూడానా 9 

గొంత 1 ఆహా ! .... అయినా అనుమవూన మెందుకు ? మీరు 
వెయ్యబేోయే నాటకం తెండి ! .... మా చేతన్లె నట్టు 
చేసి చూపుతాం |! 

మాధవ : పసంద్షెనమాట |! 

రంజన : అవును అదే మా అందరి ఉద్దేశం ! 

డ్నెరె; (కవితో ఏమంటారు ? 

కని : (నానుస్తూ) ఏముంది ? .... ఏం లేదు! 

(పొడ్యూ : (శాంతయ్యతో) అయ్యా ! ... అసలు విషయం 
చెప్పా వినండి ! నాటకం యింకో తయారుగా లేదు, 
మరో విషయం ! దాని కెలాంటి కధావస్తువు తీసుకో 
వొలో కూడా తేలలేదు. 

శాంత : చిక్కేనే ! .... మరెలాగయితే ? (ఆలోచిన్తూ) ఒక్ష 
పని చేస్తే ? 

కవి వ ఏమిటి 9 

శౌంత : (ఒక నిశ్చయానికొచ్చి మాదొక కధానస్తువుంది! ..., 
నింటారా | 

కుమార్‌ : ఏది ? .... మనదేనా 

శొంత ; అవును ..., అయ్యా 1 .... నిజానికీ ,... (వాసే రచ 
యితగాని ఉంకే మా జీవితమే ఒక నాటకంగా (వాయ 
వచ్చు. 

కవి ; అందుకు సిద్ధంగా నే ఉన్నాగా ! ,... చెప్పండి, 


ఢడెఠరె: 
న. 


డ్నెల ; (అనుమానంగా అం కే మీరనేది .... మీ జీవితచర్యి త... 

నూధవ :; ఒక నాటకం లాంటిదని వారి భావం 1! ... నిజం 
కూడా అంతే. ఒకప్పుడు నలుగురిచేతా అవుననిపీంచు 
కున్న "పెదమనిషి నే ఉీ స్పితికి ఎలా దిగణారేడో నలు 
గురూ తెలుసుకోవాల్సిందే ! 

(పొడ్యూ : ఏమ్మెనా గృహచిళ్ళదా లున్నాయా ? 

శౌంత : అన్నీ ఉన్నాయి | 

కవి ; అయితే యిబ్బందే లేదు, నవరసభరితమ్నెన నాటకం 
ఒకటి తయారవుతుంది.....మరి ఉస కమించండి! 

డ్జెరె ; నాదొక చిన్న సూచన! ,.,. అది మీ జీవిత చరిత 
మీరంతా అందులో పాతలు! అందుచేత దాన్నే ఒక 


నాటకంలా నటించి చూపితే యింకా. బొగుంటుం 
దేనూ 1 

(పొడ్యూ : నిజమే ! ,.... అలాగే చెయ్యొచ్చు. 

రంజన ; కొని ...,4 


డ్చెరె ; మీకేవ్నెనా అభ్యంతరమా రై 

ఠంజన : అబ్బే! అదికాదు .... మరి సంభాషణలో ? 

కవి : మీ నోటికి వచ్చినవి చెప్పండి! .... ఆస్నెన నే ఉన్నాగా! 
అ డిపార్టుమెంటు. నాది,.మరి దీనికేన్నెనా ఆముఖం 
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కువూ ; ఆముఖంలేదు, మీ ముఖంలేదు ! అంతా ఒకళే స్థృలం ! 
శాంతయ్యగారి యిల్బు 1 

(పొడ్యూ ; అయితే సెట్‌ ఖర్చు కూడా తగ్గుతుంది . 
మరి కొనివ్వండి ! 

మాధవ : అయ్యా ! రంగస్థలం యిలావుం'ే చాలు, నాటకం 
(పారంభమనుతుంది 1. , = , ,.కథలో శొాంతయ్యగారొక 
మధ్యతరగతి గృహస్ము ! కుమార్‌, రంజన వారి పిల్ధలు, 
వాళ్ళ వృత్తి నాటకాలు ఆడడమే 1. *, * . ,ముందుగా 
వారిద్నెనందిక జీవితం కాస్త చూపి నాటకం (పారం 
భిస్తాం! ఆం! ....*.మరో రెండు చిన్న పాాత 
లున్నాయ అవి మీరు ధరించండి ! 

డ్చెరె ; అలాగే! *.. మరి మీ పాత 2 


శౌంత : అతడు మా స్నేహితుడు, సన్నిహితుడు ! నిత్యం 
మౌ యింటికి వస్తూ పోతూ వుంటాడు ! "పేరు మాధ 
వయ్య, 

కవి ; మీది దుష్పప్యాత అనుకోవచ్చా మాధవయ్యగారూ ? 

రంజన ;మీ యిసృంవచ్చినట్టు, నుకోండి ! ,... ముందు 
పదండి 1! 

డ్డెరె; అంతా రెడటీ!,..... నాటకం |! శాంతయ్యగారి 


జీవిత నాటకం (పారంభం కాబోతూంది ! .... 
రెడీసీ జ్‌] 

(అంతా లోనికి వెళ్ళారు. ల్పెట్ట న్నీ ఒక్కసారి 
ఆరిపోయాయి. కాసేపటికి తిరిగి ఒక్కొక్కటే వెలుగుతాయి, 
వెనుకనుండి వాద్య సంగీతం వినిపిస్తుంది, లోనుండి కుమార్‌, 
రంజనలు. వొదించుకుంటూ. నస్తారు) 


లికి 


రంగమారా౦ండులు 
అజటే 


కుమార్‌ : నువ్వు వెయ్యి చెప్పు, లఅక్టృ చెప్పు 1! అడ్నమ్నెన 
వాళ్ళతోనూ అలా తిరుగుతూవుం కే చూస్తూ నూరు 
కోడానికి నేనేం దద్శమ్మననుకున్నావా ? 

రంజన: (హేళనగ్గా అహం! దద్దమ్మ _ వెళాగవుతావ్‌ ? 
ఫీరుడివే అవుతావు ! అయినా నాయిష్ట్రం నాది |! మధ్య 
నువ్వెవరు అడగడానికి ? 


కుమా : ఎవర్నా లె, = = = నొన్న రానియ్‌! అయన్నే అడుగు 
తాను | 

రంజ : అడుగు ! *..***, నాకేం భయం అనుకున్నావా ? 

కుమూ : లేదు. కాబప్బే కళ్ళు నెల్తికెళ్ళాయి !..... 


కొస్తృ చూసుకు (ప్రవర్తించు !కలకాలం నీ ఆట లిలొ 
సాగుతాయనుకున్నావా ? 

ఎందుకనుకుంటాను ₹.,.,.. 
కుమా ; మాటాడితే నా యిష్టం, నా యిస్తృం అంటున్నాన్‌!, 


రంజ : *, ఆయినా నా యిస్మృం, 


ఎందుకని వూరుకుంటూ వుంఘే సరి! ,.... మితి 
మీరితే తగిన శాస్తి చేస్తాను తెలుసా 1 
(వీధితోంచి మాధవయ్య వస్తాడు 
రంజ : డిం! యిలాంటివి చాలా చూశొను ! ..,. అయినా 


నువ్వెవరివి అడగడానికి ౩? ఈ యింట్మో నీకెంత 
హక్కుందో నాకూ అంతే హక్కు వుంది ! 

కుమూ : వూరుకుంయే సరి! ఉండదూ ? 

నూధవ : అరెలె! ,4,.. ,అలా పోట్టాడుకుంటున్నారేం ? 
ఆగం డాగండి ! 

రంజ : నువ్వుండు మాంవయ్యా || 

కుమా ; అవును నువ్వూరుకో ! ముందు దీని సంగతి తేల్చాలి |! 

మాధవ :; అరె! ఆగండ్నరా ! మీ నోళ్ళు మండిపోనూ ! 
అగండీ 1! 

కునూ : చూడది ! తన యిషం౦ం వచ్చినట్టు వూరుమీద 
తిరుగుతుందిట! మనమేమో చూస్తూ వూరుకోవాలట! 


రంజ : సూరుకోక చేసేదేమిటో )..... నన్నేం చెయ్య 
లేరు! 

కుమా ; ఎందుకని ఉపేక్షిస్తూవుంటే. , . . . చూశౌవా దాని 
పొగరు 1 

రంజ :; ఆమాట అనొద్బన్నాను 1... , మళ్ళా అంటే 
చూడు ! 

కుమూ ; ఏం చేస్తాన్‌ 2 

రంజ : పళ్ళు రాలగొడతాను 1 


కుమా 2 ఎలా రాలగొడతావో నేనూ చూస్తాను |! 

మాధవ ; అయ్యయ్యో! మీ గోల మండిపోనూ ! నా గోల 
వినిపించుకోరేం ? 

కువూ : నువ్వూరుకో 1 దీని పొగరు కట్టిస్తాను. 

రంజ : మళ్ళా అను ఆ మాట | 

కునూ  ఒకసారికాదు ! పదిసొర ౦టొను | 
సొగరుబోతా! 

మాధవ : అయ్యో రామా 1! (అని ఇద్నరినుధ్యకీ పళ్హాడుం 
ఇద్దరూ. కఠిసి మాధవయ్యని కొడతారు.) 


పొగరుబోతా | 


మాధవ ; (గోలగా అయ్యో |! అయ్యో [ మీ చేతులు చట్టు 


బండలుగానూ !...** నన్ను కొడతారేవ దా || 
గయ్యాళిగంసల్హారా ! 

రంజు : (నవ్వుని ఆపుకుంటూ) అయ్యో ! నీకు తగిలిందా 
మామయ్యా ! 


ఖుమొ ; (నవ్వుని అప్తుకుంటూ) బయినా. నువ్వెందుకు రొనాలి 
చెప్పు మధ్య గ 


మాధవ :£ (ఉ్యకోషంగ్యా అబ్బా !... అయితే కోట్ళుకం 
చస్తూూవుం యే. విడిసించాలనుకోడం కూడా తస్పే 
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రంజ ? ఇస్పుడొనరు. సోయ్యాడుకున్నారు భి 
మాధవ £ పోసి వగలమారి వంకాయ 1! మరిప్పుడేం చేస్తు 
న్నారే మీ రిద్దరూను 2 కులాసాగా కబుర్భు చెప్పు 


కుంటున్నారా ౨ 

కువూ £ అదికాదు మానుయ్యా !....మేం... రిహార్సల్‌ 
చేసుకుంటున్నాం $.౨* శీపటి నాటకంలో యిదొక 
సన్జివేళం || 

మాధవ ; ఏమిటీ ! అది నాటకంలో సన్నివేమా ? 


రంజ : అవును. రేపు మేం వెయ్యజోయే “సంఘర్షణ నాటు 
కంతలో ఒక సన్నివేశం అది ! అందులో కూడోొ మేం 
పోట్టాడుకుంటూవుం పే. నీలాంటి వ్యక్తి వస్తాడు | 
విడిసించబోయి.. దెబ్బలు తింటాడు ! 

మాధవ : అయితే ! అందుకని నన్ను కొడతార్యటా |! 


కుమొ : మరేం పెయ్యమంటాన్‌ ? సరిగ్నా 'నమయానికి 
నువ్వు వచ్చావు ! అంతే కాక నాటకంలో మొటలే 
అన్నావ్‌ ! , .. . అంచేత నాటకంలోలాగే నిన్ను 


కొట్టా ల్సి వచ్చింది. 

మాధవ : అయ్యా! అయ్యో ! ఎంత దెబ్బకాట్నాారా ! (వీపు 
తడుముకుంటూ) మన్మో మనమాట. = ..మా యింటిది 
కూడా యింత దెబ్బ వెయ్యలేదు ! 


రంజి : (ఎగతాళిగా. అయిజే మామయ్యా |... అను 
డప్పుడు అత్తయ్య _గుణనర్వ్చనం చేస్తూవుంటుం 
దన్నమాట |! 

మాధవ :ఉష్‌ ! అది మీ కనవనరం 1... అవన్నీ యింటి 
వ్యవహారాలు | 

కుమూ : అవునవును ! అవన్నీ (స్పెవేటు వ్యవహారాలు |! 


స్వగతం ! మేం వినకూడదు, 
(వీధిలోంచి శాంతయ్య (వవేశం) 
మాధవ ; రావయ్యా బావా రా!,...నీ కోసమే చూస్తు 
న్నాను 1 
శాం 2 నువ్వు చూడని దేప్పుడులేగాని ! . , . , ,ఏమిటిసంగతి) 
రంజ : అదికొదు నొన్నా!.,.. ఇవాళ మేం రిహార్సల్స్‌ 
వేసుకుంటూనుం'పే మామయ్య వచ్చాడు! నాటకంలో 
(పకారం మామయ్యని కొట్టాల్సి వచ్చింది |! 
మాధవ : (వీపు తడుముకుంటూ) ఎంత దెబ్బ కొట్టారను 
కున్నావ్‌ 


రఫి 


భారతి 


కువూ 2 మన్నో మనమొట్యు పాపం ! అత్తయ్య కూడా అంత 
దెబ్బ వెయ్యలేదుట ! 

వూధవ : టాట్‌ ! ఆమాట నేనన్నానా ? 

ఠంజన : అవ్పనవును ! అవన్నీ మవేటు వ్యవహారాలు || 
స్వగతం || 

మాధవ : చూశావయ్యా వీళ్ళ (పతాపం 1,౨ అరగంట 
నుంచి చూస్న న్నా] తెగ విరగబడిపోతున్నారు || 

తుమూ అహం ! విరిగి పడలేదండీ ! 

శాంత : చాల్ళేరా !.... శంక తోనికి  నెళ్ళండి ! 

రంజన : రా! అన్నయ్యా ! (రంజన, కుమార్‌ లోనికి వెళ్ళారు) 

మాధవ ; (కూర్చుంటూ) అమ్మయ్య ! అనాడు అఆ తీ మహా 
విష్ణువు గజేం్యదుణ్లి రక్టించినట్బు కొపాడవయ్యా 1 
అరగంటయి.. తెగ యేడిపిస్తున్నారు | 

కొంత ; పిల్ళలతో నీకేమిటయ్యా 1! 4... ,అవేం సట్టించు 


కోకు 1 
మాధన : థ ఛ ! అదేంమాట 1!" అలాగ్నెతే మన స్నేహం 
యిన్నాళ్ళు సాగేదేనా ? 


శాంత : అవునవును ! నాకు తెలీదూ ? 

నూధవ : మన్నో మనమాట. నే నొకటి చెస్తాను వింటా సల 
ఎంత నాటకాలు వేసినా (పతిక్టణం అదేపనా ?... 
కాస్త పట్టూ విడుపూ వుండాలి ! 

శొంత ; ఎలా చెప్పు ? కష్టపడి రిహార్సల్‌ గై వెయ్యకపోతే 
నాటకం బాగుండదు 1. .... అది కాస్తా చెడిం 
దం"మే మననోట్నో మన్నేకదా ? 

మాధవ ; అవుననుకో 1! , , *. * = అయినా మాంసం తింటాం 
కదా అని దుమ్ములు మెళ్ళో వేలాడదీసుకుంటామా ? 
మన్నో మనమాట, కోసం తెచ్చుకోకుమీ |! 

శాంత : నాతందుకయ్యా కోపం * "పెద్దవాడివి (శేయోభి 
లాషినిగదా ! నీ మాట పొటించనూ 2 

మాధన : బాగుంది మరి ! .. , అయినా ఏవో సంబంధాలు 
చూసి ఆ పిల్హ ర్చ రికీ మూడు ముళ్ళు వేయించి, 
అయిందనిసిస్పే మంచిది ! ఇలా ఎంతకాలమని చెన్సు న 

గొంత ; చయ్యాలనేవుంది న, = కొని కలిసిరాందే కార్యాలు 
జరుగుతోయా 9? 

మాధవ : సరే ! మన్నో మనమాట, నువ్వు “ఊం 1 అనాలి 


గాన్కి _పిల్ళలిద్ధరికీ ఫసంద్నెన సంబంధా లున్నాయి ! 


ఏమంటావ్‌ ? 

శాంత : సరే ! చూద్దాంలే !..... ఈ నాటకం ఏదో 
కొనియ్‌ ముందు |! 

మాధన : అలాగేలే |... కొని మన్నో మనమాట, జమీం 


దారుగారి వ్యవహారం ఎలొ వుంది ఖి 

శౌంథ : వారి ఆర్జిక పరిస్టితి తుమీ బాగులేదుట ! ..., 
అంతా  చూస్తూూనుంపే మనతోవ మనం చూసు 
కోడమే  మంచిదిలొన్సంది ! ,....అసలు రేపు 
నాటకం పడేవరకూ అనుమొనమే |! 

మాధవ ః ఇది మరీ బొగుంది ! , ., . ఒకవేళ మన్మో మన 
మాట, నువ్వన్నంత పనీ జరిగితే యేం ఛెయ్యాలని ? 
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శాంత : అదేదో జరగనియ్‌ 1... . అప్పుడే ఆలోచిద్వాం ) 
(వీధిలోంచి “ శాంతయ్యగారూ 1” అని పిలుపు వినిపిస్తుంది! 
మాధవ : ఎవరది 
శాంత ; ఎవరో చూసి వస్త్టానుండు ! (అని వీధిలోకి వెళ్ళాడు, 
తోనుండి కుమార్‌. వస్తాడు 
కుమా 2 నాన్న ఎటు. వెళ్ళున్నారు గ 
మాధవ : ఎవరో. పిఠిస్త్తే వెళ్ళాడు చూసిరావడానికి ! 
(వీధిలోంచి ఒక కవరు చేత్తో పట్టుకొని శాంతయ్య వస్తాడు 
కుమొ : ఎవరు నాన్నా లి 
శాంత : జమీందారుగారి 
యిచ్చి. పెళ్ళాడు | 
మాధవ : ఏమిటది 9 
శౌంత £ ఇదిగో ! (అని చదివి నిట్ట్ళూ రుస్తూూ) (శ్రీరామ. 


జనూదారు ! ,...ఈ కవరు 


చందా !! 
కువూ, మాధవ : ఏమిటది ౫ 
శాంత : చూడు ! (అని ఉత్తరం కుమార్‌కిస్తాడు.) 


కునూర్‌ : (చదువుతాడు) “ఇందుమూలంగా తెలియజేయు 
నది. ఏమనగా సంస్పానం ఆర్భిక పరిస్పితి దృష్ట 
నాటక సమాజ నిర్వహణ నిలిపి వేయడమ్మెనది. 
ఇందుకు (శి (శీ (శీవారు ఎంతో చింతిస్తూ యీ 
వార్హ నబటులందరికి తెలియజేస్తున్నారు. 
ఏడు చింతల చిన్నప్పదొర 
దివాన్‌ బహదూర్త్‌” 


మాధవ : (ఆశ్చర్యంగా) న. [1,...ఎంత పని 
జరిగింది. , *. , ,ఏమిటీ అవాంతరం ? 
కుమౌర్‌ : (ఉత్తరం మడుస్తూ) ఊం!.... దీనికి 


విచారం బేనికో ? 
నూధవ : ఒక్కక్ట్మణం (శ్రీందపే 

అస్పుడే కబురు |! 
గొంత : (నిట్టూరుస్తూ) ఇంఠకీ ఖర్మ 1... ఇలా. జరుగు 

తుందని తెలిసిన్మా ఇంత త్వరగా అవృతుందనుకోలేదు 1 


అనుకున్నాం టా శల 


కుమౌా : మిగిలిన నాళ్ళకి కూడా యీ వార్ష అందజేసే 
వుంటారు ? 
గొంత : తెలిసేవుంటుంది 1! .. . కనీసం యీ నాటకం అయి 
నరక్షెనా సమాజం వుంచితే బొగుండును !,..... 
_ కాని మనమేం చేస్తాం ౫ (సభువుల చిత్తం || 
మాథవ ; అదేనయ్యా చిక్కు ! ,. . ,మన్నో మనమాట. ఆ 


యేడుచింతలుగాడున్నాడు చూశౌన్‌ ౩ వాడో ఉద్హం 
డుడు 1... అసలు నాడే యిదంతా చేసివుంటా 
డని నా అనుమవూనం ! 

శాంత : మనఖర్మ యిలా వున్నప్పుడు ఒకర్షని యేం లాభ 
మయ్యా || 

మాధవ :అదీ నిజమే!.,....మరి నేవస్తా! 

శాంత : మంచిది వెళ్ళి రా! (మాధవయ్య వెళ్ళిపోతాడు, లోనుండి 
రంజన వస్తుంది 

రంజ : (నిశ్శబ్బంగా కూచున్న కుమార్‌, శాంతయ్యలని చూసి) 
అలా కూచున్నారేం ౫ 


రంగమారాండులు 
అజటి 


కుమొ : ఏం లేదు. 

రంజ ; ఏం జరిగిందసలు 

కువూ ; జమీందారుగారు మనందరికీ (శీముఖాలు పంపారు ! 

రంజ ; ఆం! 

శాంత ఏ అంతగా అఆశ్చర్యపోతే యెలా తర్మీ 1... . ,అయినా 
యింత హళొత్నుగా జరుగుతుందనుకోలేదు ! 

కుమా ; కనీసం యీ నాటకం (పదర్శించేవరకూ అయినా 
సమాజం వుంచాల్సింది, 

రంజ ; అదీకొదా * అయితే యీ (శమంతా దండుగే ! 

శొంత : అంతేనమ్మా ! రాజుల మనస్సుల కెంత తోచితే అంత ! 
మన జీవిక పోతుందని వాళ్ళుకేం భయమా ౩ ..., 
సొంత లాభం ఎవరు మానుకుంటారు చెప్పు 2 


రంజ పోనీ ,...ఏదో విధంగా యా నాటకొని (పద 
ర్శిస్ప్తే గ 

కుమా ; ఎలా ?,. , మిగిలిన వాళ్ళంతా అంగీకరించ 
వదూ ౩ ఒకవేళ అంగీకరించినా ఖర్చు లెవరు భరి 
స్తారు ? 


శొంత :; అంతా సమస్మ్ట్సిగా భరిస్పేనే యిది సొగుతుంది ! 
లేనినాడు వ్యర్శం | 


రంజ : ఎందుక్ళెనా మంచిది ! మీఠోసారి (పభాకరంగారిని 
కలవరాదూ 
శౌంత : (ఆలోచించి ఊం! సరే... . ,వెళ్ళివస్తాను. 


కువూ ; ఈ యెండలో మీ రెందుకు నాన్నా తిరగడం ౨ 
నేను వెళ్ళివస్తాను. వీల్ళెతీ అతన్నే తీసుకు వస్తాను ! 

శౌంత ; అదేమంత మంచిదికొదురా ! , . . , *, అవసరం మనది. 
అంచేత మనం వెళ్ళడమే మంచిది ! “ 

రంజ : ఎవరు వెళ్ళినా ఒక శేకదొ నాన్నా | అన్నయ్యని వెళ్ళ 
నియ్యండి | 

శాంత 2 సరే వెళ్ళిరా ! 

కుమా : ఇక్కడున్నట్టు వస్తా! (అని వీధిలోకి. వెళ్ళాడు 

రంజ : ఎంతలో యెంత మార్పు ంం. ఒక్క క్షణం (కింద 
ఈ నాటకం గురించి ఎంతగానో వూహించాం 1.... 
ఇప్పుడా (పదర్శనే అనుమానం ! 

సొంత : అంతేనమ్మా | డ్వెవలీల తెలుసుకోడం కష్టం న. 
కళ్ళకి కనిపించినట్టు అనిసించి మొాయమవుతాయన్నీ ! 

రంజ ; ఈ నటులందరూ కప్పల తక్కెడ మేళం! ,..., 
ఇహ చూడండి ఎన్ని సమాజాలు వెలుస్తాయో ! 

శాంత : అదీ నిజమే !,... . .ఏమ్నెనా యిక మీదట యీ 
ఒక్కదాన్నీ నమ్ముకోకూడదు, పొట్ట గడవడానికి 
వేరొక మార్గం చూసుకోడం మంచిది 1 

(వీధిలోంచి “శాంతయ్యగారూ 1 అంటూ 
ఒక వ్యక్తి వస్తాడు. అతను మొదట కనిపించిన డ్జెరెక్టర్‌, 
కొని కొత్తగా కళ్ళజోడు తలిగించుకున్నాడు) 


శౌంత : రండి రండి (పభాకరంగారూ 1... మీ దగ్గ రికే 
పంపాను అబ్బాయిని. 
(పభా ః తోవలో యెదురయాడు, అలా కవిగారి దగ్గరికి 
పంపి నేనిలా వచ్చాను. 
క్‌ 


శౌంథ ; మరేంలేదు. ఆ కబురు కాన్న నన్ను తలకిందులు 


చేసింది ! మీరు...... 
సభా:ఏది *....,వోం! అసలు ఆ కబురు మొదట 
నాకే అందింది. ఇలాంటిది జరుగుతుందని ముందే 


వూహించాను, కాని గమ్మత్తేమిటం హే యిలా జరుగు 
తుందని తెలిసినా అంతా ఉపేక్షగా వూరుకున్నారు | 

రంజ : ఇంత హళొత్తుగా వస్తుందనుకోలేదుగా ! .... 
అయినా మన (ప్రభువుల ధీమావే మనకీ వచ్చింది. 

(ప్రభా: బాగా చెస్పారు ! (శాంతయ్యతో) మరి మీరేం ఆళో 
చించారు ? నునమేం చెయ్యా లిప్పుడు ఇ 

శౌంత : నాకేం తోచడంలేదు ! | 

(వభా; అందరితో "పెద్దలు మూరు !...*మీ ఆలోచన 
అేందే ఏపనీ చెయ్యడం నా కిష్ట ంలేదు ! .*..ఏదో 
ఒకటి చెయ్యాలి మనం [1 ,.. =ఏంచేస్తే బాగుం 
టుందో మీరు చెప్పండి ! 

రంజ ; ఎలాగూ కష్టపడి తయారయేం కాబట్టి ఆ సంఘ 
ర్నణ నాటకాన్ని (పదర్శిస్తే మంచిదేమా ? 

శాంత :; అది బొగానే వుంటుంది, *, *, =, +కాని ముందుగా 
కొన్ని చిక్కులు ఎదుర్కోవలసి వుంటుంది. 

(పభా : ఏమిటవి ? 

శౌంత 2 ఆ (పదర్శన కయ్యే కర్చులు ఎవరు భరిస్తారు రి 

పభా : ఇది నిజంగా గడ్డు (పల్టీ !.** * ,ఎవరూ అంత 
స్తోమతు గలవారు కారు ! 

రంజ : పోనీ ఒకలా చెయ్యొచ్చుగా ॥ 

శౌంత : ఎలా? 

రంజ : ఖర్చులు అంతా సమస్కిగా భరిస్తారు! .... 
లాభాన్ని కూడా అంతా సమంగా పంచుకుంటారు!.,.., 
మీరేమంటారు ౨ 

(ప్రభా : చాలా బాగుంది. దీనివల్న అందరికీ సమాన బొధ్య 
తలు కూడా ఉంటాయి. నా 'మట్టుకు నాకీ పద్దతి 
బొగొ నచ్చింది | 

శౌంత : కొని దానివల్శ కొన్ని చిక్కులున్నాయి. కొందరీపద్ద 
తిని తమ స్వార్శాని కుపయోగించుకునే అవకాశం వుంది. 

*(పస్తుతం అయే ఖర్చుని 
ఎవతో ఒకరు భరించడం, ఆ లాభాన్ని కూడాపూర్తిగా 
అతనే పొందడం సమంజసం 1! . . *, * మీరీ విషయం 
గురించి ఆలోచించండి. ఏం తొందరలేదు ! 

(ప్రభా: సరే! ఆలోచించి చెప్తా!....నాకు మం అయింది అలొ 
నూ ష్మావ్‌కి వెళ్ళి వస్తాను, 

శాంత : మంచిది. వెళ్ళిరండి ! (ప్రభాకరం వెళ్ళిపోతాడు). 

రంజ ; అలా అనేశావేం నాన్నా! 

శాంత 2 నీకు తెలీదమ్మా !....అందరూ "పట్టుబడీదాకులే 
అయితే. ఛాలా (పమాౌదా లున్నాయి, అసలు కలెక్టనే 
కనిపించకుండాసోయే (పమాదం ఉంది. 

రంజ : అంత నీచంగా (పవర్షిస్తారా ఎవర్డెనా గ 

శౌంత ఏ అలాగనకు!......డబ్భెవరికి చేదు 2....పదిముందితో కలిసి 
నప్పుడు మరింత బా్యగత్సగా ఉండాలిం 


శీ 


భారతి 


రంజ నిజమే !....ఈ అన్నయ్యేం చెష్మా యింకా రాడు. 

కౌంత : ఒస్పాడు!...ఇంకొా ఎవరి దగ్శరిక్షైనా వెళ్ళాడో 
య్‌మా 2 

రంజ ; కవిగారి దగ్శరికి పంపొనని షష్పారుగా! 

గౌంత ; అవునుగా ! ఆమాట మరిచాను, 

(వీధితోంచి కుమార్‌ అ వేనుకనే కవి వస్తారు. 
ఇతను పూర్వపు కవిగారే, కొత్తగా వేస్ట్‌కోట్‌ మాతం 
వేసుకున్నాడు.) 

కుమౌర్‌ 2 కవిగారిని తీసుకొచ్చాను నాన్నా! 

గౌంత :; దయచేయండి !....మీరొస్తారని చెప్పారు (పభాకరం 
గారు, 

కవి ; ఆయనేరి ? .... ఆం! కొంచెం మంచితీర్చం యిప్పిస్తారా? 

శాంత : అలొగే! ... అమ్మాయ్‌! ...... 

రంజ : లెస్నున్నా! (అని లోనికి వెళ్ళు ంది) 

కుమార్‌ : రాజావారి దగ్శరినుండి కవిగొరికేమీ వర్హమానం 
రాలేదుట నాన్నా! వారి నింకా అస్టానకవులుగానే ఉంచు 
కున్నారు. 

శొంట ; అలాగా ! .... సంతోషమే. తమతో ఒక ముఖ్య 
నిసషయం మనవిచెయ్యాలని న 

కవి : అలాగే .... కాని నిజంగా నాకెంతో చింతగా ఉంది. 
ఇలా సంభవిస్తుందని నేను కలలోన్నెనా అనుకోలేదు... 
కాని ఏంచేస్తాం! అంతా వాడి లీల. 

కుమూర్‌ : (పభాకరంగారేం చెప్పారు ? ,... అసలు వారుంటా 
రని సెప్పి తీసుకొచ్చాను కవిగారిని. 

శౌంత ; అయన వాళ్ళ షాప్‌కి వెళ్ళారు ... మలో పొవు 
గంటలో రావచ్చు. 

(రంజన గ్భాసుతో మంచినీళ్ళు తెస్తుంది.) 

రంజ : ఇవిగో మంచినీళ్ళు 1 

కవి: ఇలా తెండి, (అని గ్భాసు అందుకోబోతాడు. కొని 
రంజన శాంతయ్య చేతి కిస్నుంది. అతను దాన్ని కవికి 
అందిస్తాడు), 

కవి ; (నీరుుతాగ్సి ఆహా! ఏమి చల్చదనం, ఏం తియ్యదనం! 
(పాణం లేచివచ్చిందిగదా! ఆహాహా ! (అని. గ్యాసుని 
బల్జస్నె పెడతొడు) 

కొంత : మనం అసలు విషయంలోకి వద్దామా ? 

(రంజన్‌ గ్భాసు తీసుకొని లోనికి వెళ్ళుంది), 

కవి £ నిరభ్యంతరంగానూ ! ..., కానివ్యండీ 

శొంత : మరేంలేదు. ఎలాగో కష్టపడి తయారయేం కాబట్టి 
“సంఘర్షణ” నాటకాన్ని (పదర్శించాలని సంకల్పం. 

కని ఏ; శుభం! .... మరింకేం? కానివ్వండి. 

కుమార్‌ :; అలొగం కే చాలదంతీ .... దొని నిర్వహణ బాధ్యత 
"మీరు కూడా కొంత వహించాలి, 

కవి ; దానికేం కొదవ ? .... నామాట, సాయం ఎల్జ వ్సుడూ 
ఉంటుంది. 

కువూ :; అదొక్కటే చాలదండి, 

శాంత : ఇది కొంచెం క్హీస్టృమ్మెన ఫనండ్సీ, అందరం సమిషీ 
బాధ్యత వహిస్తేనే యిది సాధ్యపడుతుంది. 


కవి ఏ సరే! అలాగే చెయ్యొచ్చు... కొని ఒక్క విషయం 
చప్పాలనుకుంటున్నాను. 

కుమవూ : ఏమిటి ౨ 

కని : నా నాటకం (పదర్శించే సమయంతో రాజావారు నూట 
పదహార్శు కట్నం ఇచ్చేవారు. 

కుమా వ కొవచ్చు. 

కని ఏ ఆననాయితీ తప్పించకూడదనీ నా ఉద్దేశం. ఆస్టెన 
వీ యిషం౦, 

శౌంత : అంళే మీరనేది ఆ సొమ్ము మేం యిచ్చుకోవాలనా? 

కని ; మీరెందు కిచ్చుకోవాలండీ ? .... ఎవరు (పదర్శిస్తే వారే 
యిచ్చుకుంటారు, 

కుమా : కవిగారూ ! కొంచెం ఆలోచించండి. ఇది ధర్మంగాదు. 
అసలే కష్ట్టాల్ళో ఉన్న నటనర్శం నెత్తిన ఈ అదనపు 
సుంకం విధించడం న్యాయంకాదు, 

కని : న్యాయం ఎక్క జేడిసింది ? .. ఇన్నిపన్నులున్నా భారత 
దేశం లాంటిదే అదనపు సుంకం విధిస్తోంది .... నే 
ననగా యెంత ? కేవలం. నిమిత్త, మా తుణ్జ్మీ. 

శౌంత : అయితే మీమాట మీదేగాని మూ మొర వినరన్న 
మాట, ఇంతమంది అకలిచావులకు కారకు లవడం 
(శ్రేయస్కరం కాదుసుమంతీ! (వీధిలోంచి ఈనూట 
వింటూ మాధవయ్య వస్తాడు). 

మాధవ ; ఏమిటయ్యోయ్‌! (శీయస్కరం అంటున్నావ్‌! .... 
వోహో ! కవిగారా ! ఏమిటి సంగతి. 

కుమా : ఈయనగారి నాటకం వెయ్యాలంటే నూటపద 
హార్ము కట్నం యిచ్చుకోవాలిట, 

కవి : అవసరం ఉన్నప్పుడు యిచ్చుకోరండీ మరీ ? 

శౌంత : అలా అనడం ధర్మం కాదనే మొరపెట్టు 
కుంటున్నాం. 

మాధవ : అవునండీ! .... అంతపెద్భ మనిషి చెప్తూవుంకే 
వినిపించుకోరలేం ? 

కుమా ; ఒకవేళ ఆ డబ్బు యిన్వకపొతే ? 

కవి £ నా నాటకం వెయ్యడం మానేస్తారు ,... దానికో (బహ్మాండ 
మేమిటి 9 

కువూ : అయితే దయచెయ్యండి. బోడి నాటకం మీ దొక్క 
రిదే ఉందా యూ లోకంలో. 

కవి ; అయితే మానెయ్యండి. మీ లొక్కరే ఉన్నారా బోడి 
నటులు, 

శొంత : కుమార్‌! నువ్వూరుకో! .... ఆమాటలేం పట్టించు 
కోకండి కవిగారూ! 

కవి : నేను బోడి కవిని నాది బోడి నాటకం! .... మరెందుకు 
మీరు దాన్ని (పదర్శించాలి! .... సవా లక్షమంది 
సిద్దంగా ఉన్నారు. దానికోసం! .... ఎవర్డెనా కళ్ళ 
కద్చుకొని వేసుకుంటారు ! మీరే ఉన్నారా బోడి 
నటులు ! 
(అని వెళ్ళబోతొడు), 

మౌధవ : (ఆప్సి ఆగండాగండి కవిగారూ! మన్నో మనమాట్ట్క, 
వొళ్ళు బోడి నటులూ కారు మీరు బోడి కవ్చల్లూకారు. 


శై 


ర౦ంగమార్షాండులు 


కుమూ ; నువ్వ్యూరుకో మానుయ్యా! “= నీ కెందుకు, 

మాధవ : నువ్వుండవోయ్‌ ! .... మన్నో మనమాట కవిగారూ! 
4 వీళ్ళు కాకపోతే వీళ్ళ బాబులు మరో నట 
వర్ష 0౦ వస్తుంది 

కవ్లి న దబొగా చెప్పారు, 


మాధన : ఆగండాగండి. మీరు కాకపోతే వీ తాత మలోకవి 
దొరుకుతాడు. వీళ్ళ త్‌నుు 

కని వ ఆః! 

కుమూ ; బాగా చెప్పాన్‌ మామయ్యా ! 

శౌంత నువ్వాగరా ! .... అయ్యా కవిగారూ! ఈనాటిది కాదు 
మన సంబంధం! సుమారు యిరవయ్యేళ్ళ య ఒక 
సమాజంలో కలసీ పనిచేశాం! ... అన్నదమ్ముల్హా 
మెలిగాం. ఆ సంబంధాన్ని యా ఒక్క రోజుతో 
తెంపస్తారా ౯ 


మాధవ : అద్గదీ మాట! .... అదే చెప్పబోయాన్నేనూను. 
మన్నో మనమాటాామీకు వేరే నటులు దొరికినా, 
ఇంత శిక్టణ _ఉన్నవాళ్ళూ ఈ ఆప్యాయత ఆదరణ 
లభిస్తాయా చెప్పండి, 


కవి; అది నిజమే, 

కుమా & అయ్యా! ఇవాళ మమ్మల్ని పొమ్మన్నట్సే రేపో 
యెల్ముండో మిమ్మల్నీ పొమ్మంటారు గాన్మీ ముద్చిం 
చరు గదా! 


శాంత ; అదేం మాటరా ! 

మాధవ : నిజమే | మన్నో మనమాట. ఆపని కాస్తా జరిగి 
పోయిందేమో యీసొటికి. 

కవి 1 నాకేం తోచకుండా ఉంది. 

శాంత 2 కవిగారూ! .... ఏదోవిధంగా మీ బుణం తీర్చు 
కుంటొం గాని, రిక్తహస్తాలతో ఫంపం! ఆనాటి 
కలెక్ష న్‌లో ఖర్చులు పోను మిగిలినదాన్నో వాటొ 
యిస్తాం! ఈసారి. కిలా కానివ్వండి! చల వచ్చేసారి 
నుండీ ఏదో మార్గం ఆలోచిద్దాం! 

కనివ సరే కొనివ్యండి! * మీ రంతగా వెవ్నున్నప్పుడు కొద 
నడం ఉత్తమ లక్షణం కూడా కాదు. 

కుమా : అలా తోవకు రండి .... నిజంగా మీ మనసు ఐన్‌ 
లొంటిదంతీ కవిగొరూ |! 

మాధవ ; అందుకే గడ్మకట్టు కుపోతుంది! .... మన్నో 
మాట, అంతేగదంజీ కవిగారూ |! 

కవి ఏ పామరులు అలాగే అనుకుంటారు, 

శాంత ఏ బాగా శలవిచ్చారు! .... నే నరుగుదునుగా 1 నాకన్నా 
అరం చేసుకోగలరా ? మిమ్మర్ని 

కవి : బాగా చెప్పారు ... అయినా మిమ్మల్నీ, వీ అమ్మాయినీ 
చూసి యిచ్చాను గాని అహ ! మరేంలేదు, మీరు 
పెద్దలు యోగ్యుల్కు నా కష్టం ఉంచుకోరని తెలిసీ 
యిచ్చాను గాన్ని మరొకరి కిస్హానా నా నాటకం 9 

కుమా : మాకు మొతం తెలీదండీ ?* ,... మనం అంతా ఒక 
తెగలోవాళ్ళమేగా 1 


మన 


4జి 


కవి ; నురి నాకు శలవిప్పించండి! మళ్ళా దర్శించుకుంటాను. 

శాంత : అవసరమ్మెతే నేనే వస్తానెండి! (కవి వీధిలొనికి 
నిష్కృమిస్తాడు. 

వూధవ : ఆశపోతుగాడిద కొడుకు! మన్నో మనమాట. ఈ 
బోడిగాడు తప్ప వరెవడూ దొరకడా బావా? 

సొంత : ఎందుకు దొరకరు ? .... కావలసినంత మంది కవు 
లున్నారు .... కొని పస్తుతం సిద్ధంగా ఉన్న నాట 
కాన్ని మానుకోడం దేనికి చెప్పు ? 

కృవ్లూ ; మరి ఖర్చులమాట యేమిటి ? ,.,అసలు (ప్రభా 
కరంగారితో యేం మాట్ళాడారు? 

సౌంత : (పస్నుతానికి అంతా సమష్టిగా భరించడం ఉత్తమం 
అన్నా రాయన. కొని నేను మాతం మొత్తం అంళొ 
ఒకరే భరించడం, ఆ నచ్చే లొభాన్జి కూడా అతనే 
సొందడం సమంజసం అని చెప్పాను. ఆయన ఆలో 
చిస్త్టా మన్నారు. 

మూధ్రవ : నా ఉద్దేశం కూడా అదే సుమూ |! (పస్నుతానికి 
నువ్యో, అతనో భరించడం మంచిది. 

శౌంత్ర ; నాకంత స్తోమ తెక్కడిది ఇ ఉంటే 
బతిమాలుతానా ? 

మాధవ : అవును, నాకు తెలీదూ ) (వీధిలోంచి. “పోస్ట్‌” 
అన్నకేక వినిపిస్తుంది). 

శౌంత్ర 2 చూడు నాయనా! (కుమార్‌ వెళ్ళి ఒక ఉత్తరం 
తెచ్చి శాంతయ్య కిస్తాడ్సు. 

కుమవూ ; మీకే వచ్చింది, 

కౌంత : ఏదీ 2. (చించి చదువుతాడు. అతని ముఖంలో 
రంగులు మారతాయి. 

వూధవ : ఎక్కడినుంచి 7 


విళ్ళందర్నీ 


శౌంత : మా తమ్ముడు (వాశాడు. (లోనుండి రంజన 
(పవేశం). 

రంజ : అదేమిటి 9 

కృవూ ; బాబయ్య ఉత్తరం (వాశౌడు, 

రంజ ; అలాగా |! 

శౌంత్ర ; (చదవడం పూర్తిచేసి నిట్యూరుస్తూ) ఊం! ,.. 
బాగుంది! 


మాధవ : ఏం ? మళ్ళా యేం ఒచ్చింది ? .... అహం మన్నో 
మనమాట అంతా క్లేనుమే గదా ౨ 

క్షమూ ; పిన్ని ఒంట్లో ఎలొ ఉంది ? 

శౌంత ఏ ఒంట్నో బాగానే ఉంది. కొని ఇంట్ళోనే బాగులేదు. 

రంజ ; అదేమిటి 2 ఏం జరిగింది 9 

శొంత్ర ; నోటు బాకీ తీర్చమని బుణదాతలు నోటీసిచ్చారట! 

కుమూ ; ఎప్పుడు గ 

శౌంత 1: నెలరోజుల కిందట ! .... ఆ తరువాత డిికీ కూడా 
అయిపోయిందిట, ఎల్బుండి యిలు వేలం! 

రంజ్క కుమా : (ఆశ్చర్యంగ్రా ఆం! 

మాధవ : అన్నా 1! ఎంతపని జరిగింది ౩ మతఠిసంగతి ముందు 
తెలుసా నీకు? 


భారతి 


శొంత ఏ లేదు. ఇంఠనరకూ. తెలీదు. ఇప్పుడు కూడా తెలియ 
జయ్యకూడదనే అనుకున్నాడట! ఉస తప్పనిసరి కాబట్టే 
(ాళొడు, 

కుహూ : దుర్భిక్షంలో అధికమాసంలా ఈ సందట్నోో యిదొకటి. 

రంజు ; ఈ బాబయ్య ఎప్పుడూ యింతే! .... కాస్త ముందుగా 
వాస్తే కొంపేం పోయిందో! .... సరిగ్గా సమయా 
నికి 'బెల్మిగాం లాంటి ఉత్తరం ఒకటి పడేస్తాడు. 

శౌంత : వాడు మాతం ఏంచేస్తాడు ? .... కష్పాలు ముందుగా 
మనతో చెప్పి. వస్తాయా ? ,... మునుపటిలాగే మన 
దగ్గర స్పెకం సిద్దంగా ఉంటుందనుకున్నాడు కాబోలు! 
+ ఇక్కడి సంగతులు వాడికేం తెలుసు ౨ 

మాధవ ; మరిప్పుడేం చేస్తావ్‌ ? .... మన్నో మనమాట .... 
ఈ పరినితి (వాన్స్‌ నీ అత్తృతని తెలియజేస్తే యెలా 
ఉంటుందంటావ్‌ 

గొంత ; అదేం బాగుంటుంది ? ఎంతో ఆశతో వాడు 
నప్పుడు, మనం కూడా మొండిచెయ్యి చూపడం ఏం బాగు? 


(వానీ 


రంజ : ఉన్నప్పుడు దొచుకున్నామా నాన్నా రి 

శాంత ; ఆపదల్నో ఆదుకోనప్పుడు ఈ బంధుత్వా అెందుకు 
చెప్పు ౨ 

మొధవ : అదీ నిజమే ! ,... ఎలాగో నోలాగ నువ్వే ఆదుకోవా 
లిప్పుడు ! 

కుమా : ఎలా ఆదుకుంటావండీ ? మా పరిస్తితి మీకు తెలియ 
నిదా? 


మాధవ : అదీ నిజమే |! 

శౌంత ; అలాగంకే యెలారా * అప్పో సస్సో 
తీర్చకపోతే పదిమందిలో పరువు పోదూ 

కుమొ ; సరే 1 అలొగ్జెనప్పుడు ఈ తర్శనభర్శన అెందుకు ౫... 
వీ యిష్టృం వచ్చినట్టు చెయ్యండి, మరోనాడు మేం 
కాదస్నామా 9 రా చెల్లాయ్‌ ! నాకు ఆకలవుతోంది |! 
(కుమార్‌, రంజన లోనికి వెళ్ళారు. 

నూధవ 2 అన్నా! గట్టి తంటొ వచ్చిపడిందే ! ,... మన్నో మన 
మొట బొవా 1 ఎలా డబ్బు పంపుతాన్‌ ? మాట అన 
గానేసరా ? 

శౌంత ; వెధవడబ్బు 1! డబ్బుదేముందయ్యా 3 .... ఎవర్నడిగితే 
యివ్వరు ౭ ,.. మాటవరసకి నువ్వే యిస్తావు ! 

మాధవ :; ఆఅమాటా స్టెకే! ఒప్పుకున్నా |! కొనినా దగ్గర 
కూడా (పన్నృతం స్నైసా లేదే! ఏం సాధనం ? 

నౌంత ; ఏదోవిధంగా సాధించాలి ! ఆ భారం నీది ! 

మొధవ : అన్నా! ముందే చెప్పానుగా ! నాదగ్గ రేం లేదని 

శౌంళత వ మరోదగ్నర తెచ్చి అయినా సరే యివ్వాఠి. తప్పదు, 
కాకపొతే నురో అయిదో పదో న్నీ తీసుకో |! 

నూధవ ; వెధవది వర్మీ "కేం పోయింది * అసలుకే చిక్కుగాని! 
+ సరే, నువ్వంతగా అడుగుళున్నావు కాబట్టి మరో 
ద ఠర తేవాలి! 

శాంత : ఏదోవిధంగా డబ్బు రేపు. సాయంకాలంలోగా నాకు 
కావాలి! లేకుంటే యిల్ము వేలం పడిపోతుంది ! .... 
"స్టైననీ దయ ! 


చేసీ ఆ బొకీ 


మాధవ : నరే ! నా దయకే మెొచ్చింది మధ్య! ఆ 
రామయ్య సెట్టిని అడిగి తెస్తాను! కాని మన్నా 
మనమాటు, వర్మీ మాతం కాస్త ఎక్కువే సుమా! 

శౌంత ఏ అయితే అవనీ ! ఆర్నెల్హలో తీర్చిపారేస్త్టాను గాని 
ఉంచుకోనుగా ! 

మాధవ : అవునవును. నాకు తెలీదూ ? 

(లోనుండి “మీరు కూడా రండి నాన్నా 1 
అన్న రంజన పిలుపు వినిపిస్తుంది), 

శౌంత : ఒస్తున్నానమ్మా ! ఒస్తానోయ్‌ మరి! 

నూధవ ; వెళ్ళు ! (శాంతయ్య లోనికి వెళ్ళాడు, మాధవయ్య 
ఒక్క క్షణం చూసి వెళ్ళబోతాడు.  వీధిలోంచి 
(వభాకరం (పవేశిస్తాడు). 

మాధవ : (అగి మీరా! .... దయచేయండి, 

(ప్రభా: శాంతయ్యగారేరీ 9 

మౌధవ : తోపలున్నాడు. మన్తో మనమాట, భోజనం అయిందా? 

(నభా : ఇంకా లేదండీ ! .... ఇందాక (పదర్శన గురించి ఏవో 
నూట్టాడేం !నా నిశ్చయం చెప్పిపోవాలని వచ్చాను, 

మాధవ : మన్నో మనమాట, మీదేం నిశ్చయించారు రి 

(ప్రభా : శొంతయ్యగారికి సాయపడాలనే నా నిశ్చయం, 

మాధవ : అద్చే ఏవిధంగా సాయపడతారు? .... అంగబలమా 
అర్భ బలనూ 

(పభా : రెండు విధాలుగా కూడాను .... పూర్వంలా నాటకంలో 
నా ప్యాత నేను నిర్వహిస్హ్హాను ! అంతేగాక డబ్బు 
కూడా "పెడతాను. 

మాధవ : బాగుంది .... మరేం అనుకోకండి గొన్కి ఎవర్నీ చూసీ 
యీ నిశ్చయాని కొచ్చినట్టు * (మెల్సగ్ర) ముసిలాణ్మి 

చూనా ౩ ముదితనిచూసొ ౨? 

(పభా : (తెల్బబోయి అంటే ? .... అబ్బే ! అలాంటిదేం లేదు 
సుమండీ |! 

మాధవ ; వోస్‌ |! కొయ్యకండి ! .... మీసంగతి నాకు తెలీదూ? 
మన్మో మనమాట. ఏమ్మెనా కుదురుతుందేమో అని జశ! 
అవునా * ఒప్పుకోండి మరి! 

(వభా 2 (మెత్తబడి ఆ ఉద్బేశం కూడా లేకపోలేదులెండి ! 

మూధవ : అద్నదీ! అలొ దారికిరండి ,... మన్నో మనమాట, 
చాలా జ్యాగత్తగా నడపాలి వ్యవనారం ! ఏన్యతం 
పొక్కినా మీ పని క్లోన్‌ .... ఎలా నడుపుతాలో మరి ! 


(పభా : నాకుమాతం తెలీదుటండీ  .... కాంతకోసమే కన 
కాన్ని వెదజల్భుతున్నాం. ఆ కాంత దక్కదని తోచిన 


మరుక్షణం. కనకం కూడా దాగిపోతుంది. (ఈ చివరి 
మాట _ అంటూవుండగా కుమార్‌ (పవేశిస్తాడు 
లోనుండి, 


కుమవూ : ఏమిటి కనకం అంటున్నారు * ఇప్పుడు. దాని 
అవసరం ఏమొచ్చింది లి 

మాధన : (పభాకరంగారు. కనకంతో (పజల్ని శునకాల్మా 
తిప్పుకోవచ్చని అంటున్నారు ! మన్ఫో మనమొట. నిజం 
కూడా అంతేగా ? 

కుమా : అంతేనా యేమ్మెనా మందు పోన్నున్నారా ? 


శశీ 


ర౦గమార్తాండులు 


నూధవ : చూశారా, చూశారా ! .... మన్నో మనమాట, అలొ 
అనొచ్చా "పెద్దమనిషిని |! 

కునూ :£ ఏం ఫరవాలేదు. ఎవరికి తెలియంది మీ "పెద్దమనిషి 
తరహా ? 

(ప్రభా : సరేగాని .... నాన్నగా రేరీ ? 

కుమా : ఒస్నారు. కూర్చోండి .... కవిగారి సంగతి తెలుసా 
వీకు 2 

(ప్రభా; ఏం ? అతన్నీ పీశేశారుగా 1 

కుమా న అదెప్పుడు ణి 

మాధవ : అయిందీ ? .... ఈమాగతానికేనా అంత విరగబడి 
పోయాడు |! .... ఎవరికైనా అంత గర్వం కూడదు 
సువంతీ ! 

(వభా: ఏమన్నాడేమిటి ? 

కుమార్‌ ; నూటపదహార్ము 
అంగీకరించనన్నాడు. 

(వభా: పొమ్మనలేక పోయారా డెక్కు ముండాకొడుకు! .... 
ఇతని నాటకం ఒక్కకమే ఉందా ? 

మాధవ : అమాకే చెప్పాడు మన వాడూను! కాని చెప్పాద్దూ ఇ 
4 మన్నో మనమాట, నేనూ శాంతయ్యా కలిసి బేరం 
కుదిర్బాం $ చివరికి ఒప్పుకున్నాడు. 

(వభా : వూరికే వెయ్యడానికి ఒప్పుకున్నాడా ౫ ... కట్నం 
ఒక్క దమ్మిడీ కూడా యివ్వం అని చెప్పలేదూ 9 

కుమవూ ; ఆమామే చెప్పాను. కాని నాన్నగారు మాతం ఏదో 
విధంగా సత్కరించి పంపుతా మన్నారు. 

మాధవ : ఆ కని ఒక ఆశపోతుగొడిద కొడుకు ! .... మన్నో 
మనమాట. ఇప్పుడు శ్నెం ఎంతయింది ? 

(ప్రభా శ పదకొండున్నర. 

మాధవ :; అయ్యయ్యో 1! .... అయితే వస్తానోయ్‌. అవతల 
నాకోసం ఒక పెద్దమనిషి కాచుకొని ఉంటాడు! .... 
వస్తానోయ్‌. (అని వీథిలోనికి నిష్కమిస్తాడు),. 

(భా వ గమ్మత్తయిన మనిషి, 

కుమా : ఉత్త స్వార్ధపరుడు, కానీ లాభం కనిసించనిదే స్నెసా 
"సెట్టు బడి "పెట్టడు. 


కట్నం యివ్వందే (పదర్శనకి 


(వభా: లేకుంటే అంత అస్తి యెలా సంపొదించగలడు 9 
(లోనుండి శాంతయ్య (పవేశిస్తాడు. 

శాంత : ఎంతసేపయింది వచ్చి ౫ 

సపభా : ఇప్పుడే .... మీరు చెప్పిన నిషయం ఆలోచించాను, 

కుమా ఏం నిశ్చయించారు ౨ 

(వభా : చెప్పున్నా. ఖర్చులో సగం భరించడానికి నాకేం అభ్యం 

తరం లేదు. 
కువూ ఏ మరి మిగిలిన సగం ? దానిమాశకుమిటి ? 


శాంత : అదీ యెవరో ఒకరు భరిస్తారు, అంతగా అయితే 
నేనే భరిస్తాను. 

(ప్రభా : నా ఉద్దేశం కూడా అదే, మన యిడ్గరం అయితే 
యిబ్బంది. లేదు. మలొకళ్ళతో వాటా ఉండటం 
నా కిష్టృంలేదు. 


శాంత 2 అలాగే ఎన్ని ఖర్చులు పెట్ట, ఉంలేదు?.. వాటిలో 
యిదొకటి! కాని ఒకటిమా(తం గుర్ప్హుంచుకోండి. నాటక 
సమాజ నిర్వహణ నిఠిపివెయ్యకుండా చూడండి! అదే 
నా రక్త శం | 
: అదెలా ౫ కొందరు నటులు మనం చెప్పీనట్ళ 
వినరు. వాళ్ళనేం చేస్తాం ? 
2 పీకేసి కొత్త్మవాళ్ళని వేసుకుంటాం ! (పపంచం గొడ్డు 
పోలేదు కదా ఇ ఆతోచించు కుమార్‌ ! నాన్నగొరు 
చెప్పింది కరెక్ట్‌ శ 
(వీధిలోంచి తొందరగా కవి (ప్రవేశిస్తాడు). 
కుమా ; దయచేయండి కపి, ఫీ! 
కవి ; (ఆవేదనతో) విన్నారా యా ఘోరం ? కన్నారా యా 
వింత 2 ... సాలికేళ్ళు రక్షృమూంసొలు ధారపోసి చేసిన 


"సేవన్నెనా. గడించక్క అనూచానంగా వస్తూన్న 
ఆచారాన్నయినా గుర్తించక నేటి మూస్థిరాజు 
ేష్వ డు ఆస్బానకవి పదవినే తలగించివేశాడు. 


అపచారం 1! ఇది కవికులానికే తీరని అపచారం 1! రాజ 
వంశానికి మాయని మచ్చ! 

౩ ; శొంలించండి కవిగారూ 1... మే మాతం యేం 
చేశాం చెప్పండి ౩... వొళ్ళుండమంసటే. ఉండడం, 
పొమ్మంటే పోనడం. అంతే ! 

కవి ; అంతేనా ? .... కాని, ఇది ఈనాటి సంబంధం కాదే ?.... 

మొ తాత వారితాత కాలంవాడు, వీరి తంటడిగారి 
కొరంలో మా తంగడిగార్తూ వీరి కాలంలో నేనూ ఆ 
పమ్మిత స్టా నంలో _ విరాజిల్లాం. తాతలనాటి యీ 
సంబంధాన్ని కూకటివేళ్ళతో పీకేశాడు ఆ యేడు 
చీంళల రాక్ట్మ సుడు! వాడినేం అనాలి ? దౌర్భాగ్యడు! 
(వభా : వూరుకోండి కవిగారూ |! మన ఖర్మం యిది. 
ఏనాటి నటులు చెప్పండి శాంతయ్యగారు ౫ నారి 
జీవితం అంతా కళాసేవపలోనే గడిచిపోయింది. వారి 
వల్శ రాజావారికీ ఆయన సమాజానికీ కూడా పేరు 
వచ్చింది. అయినా ఆఖరికి ఏంచేశాడో చూడండి, 

కుమా : నేను మొదకే చెప్పాను. ఆ రాజు తవ్వి తలకెత్నుతా 
డని ఆశపడ్నారు మీరు. నామాట విన్నారా ? 

శాంత : ఇది మనకి పరీక్షా సమయం... నిఠిచి గెలిచామూ 
ఫరవాలేదు. 

కని : (ఉదేకంగా) గెలుస్తాం ! తప్పక విజయం మనదే. మన 

మంతా ఒకే కుటుంబం, ఒకే తాడుస్నైె నడవాలి, 
రంగస్టృలంసప్పై మార్తాండ తేజంతో విరాజిర్శి, నాటక 
రంగంలో నూత్నతేజం (పసరింపజేసి రంగమార్ద్హాం 


డులవ్నె భాసీంచాలి ! అదే మన లక్ట్య్యం | అదే 
మన పరమార్శం ! 

కుమా : హియర్స్‌ హియర్‌ ! .... అద్భుతం |! అమోఘం |! 
ఇంత గొప్పగా మాట్ళాడతారని కలలో కూడా అనుకో 

అేదండీ కవిగారూ ! 

పభా: మనసు బాధపడితే మొణిక్యాల్భా టి మాటలు వస్తా 
యట కవనంలో. 


కీప్‌ 


భారతి 


కొంత్‌ : యిప్పుడు వనం ఒక కొత్త సమాజం స్టా పించు 


కున్నాం, 

(ప్రభా: దానికి అధిపతులు. (శీ శాంతయ్యగొరే | 

కవి : విజయోస్తు ! విజయోస్తు (శ్రీమహా నటులకు కీట 
తప్పక ధనకనక వాహన లౌభం కలుగుతుంది. 

కుమా : వీ నోటి వాక్యాన ! 

కని ; ఏదీ అనందంగా అంతా ఒక్కసారి జేజేలు చెప్పండి, 

(అంతా “శాంతయ్యగారికీ జే అంటూ 

ఉండగా ల్హెట్టు ఆరిపోతాయి, కొద్చి క్షణాల అనం 
తరం ల్నెట్ళు వెలుగుతాయి. తోనుండి (పొడ్యూసర్‌, 
మాధవయ్య, రంజన వస్తారు, 

(పొడ్యూ : అయితే యిప్పటికి ఒక భాగం పూర్తయిందన్న 
నూట |! 

మాధవ : మరేం ! *... కొత్తవారయినొ, డ్చెరెక్టృరుగారు, కవి 
గారు కూడా తను పాటతలు బొగానే నిర్వహించారు. 

కవి ; అది మోకు ఉగ్గుపాలతో పట్టిన విద్య. 

రంజ : అలాగా ! .... మాకు తెలీదులెండి. 

కవి ఏ మరేమి టనుకున్నారు ౩ .... పూజా పునస్కారాలు లేక 
బూజులుపశ్ళుం కొని .... 

కుమూ : న్నై వేద్యాలు జ్పఢ్తితీ మీ మహిమలు 
మాటి, 

డ్నెరె ; కాదు మరీ ? ,... అందులోనూ. వొరు కపులు, 

(పొడ్యూ : ఆగండాగండి! .... అవన్నీ తర్వాత చూసుకోవచ్చు! 
44 తరువాత కొర్య్య కమం ? 
శాంత (స్సు 'శ్రానికి ఏదో యెత్తు పడాలి ! లేకుంటే లాభం 
లేదు 
మాధవ : అవును, ఆత్మారాముడు తెగ గోల చేస్తున్నాడు. 
వాడి గోల కాస్త వినిపించుకోవాలి. 

(పొడ్యూ :£ సరే ! అలాగే చేద్దాం! ... కవిగారూ ! ఆ డిపార్ట 
మెంటు. మీది. 

కుమూ : ఏ డిపొర్టుమెంటు ? 

డె: కందా డిపొర్ద్హుమెంటు. 

కవి 2 ఇదిగో ఆమామే అనొద్బన్నాను, 

(పొడ్యూ : వాళ్ళతో నేమిటి ? వెళ్ళిరండి. 

కవి ; ఇదిగో! (అని నిమ్యృమిస్తాడ్సు. 

(పాడ్యూ : మనం కూడా వెళ్ళి ఆ పక్క గదిలో కూర్చుందాం. 
అక్కడ సృీనూ అవీ ఉన్నాయి, 

శొంత : అలాగే ! పదండి, 

(పొడ్యూసర్‌,  శాంతయ్య, మాధవయ్య 
ముందు. వెళ్ళారు. కుమార్స్‌ రంజన, డ్చెరెక్టర్‌ 
నడున్నూ ఉంటారు. కుమార్‌ వెళ్ళగానే డ్చెరెక్టర్‌ 
ఏదో నిశ్చయానికి వస్తాడు.) 
సర 2 (మెల్ఫగా చిట్టీ! చిట్ట! 
రంజ ; వ ఎవరు ? ... ఏమిటి ౩ 
డ్శెర: తమాయించుకొని) ఏంలేదు .... క్షమించండి ! నాకు 

తెలిసిన అమ్మాయి. ఒకతె అచ్చంగా మీలాగే ఉండేది. 

మిమ్మల్ని చూస్తే ఆ అమ్మాయి జ్ఞానకం వచ్చింది. 


చూపుతారన్న 


రంజ : అంజేకదా ? ... ఆ పిలుప్పుకి ఏదో .... పోలీ నే 


చెప్పలేను. 
డ్హెరె అవును, నాకు తెలుసు, 
రంజ : ఏమిటి ? 
జెర ; అదే! మరేం అనుకోకపోతే ఒక చిన్న సంగతి ..... 
రంజ ః అడగండి. 
జెర : ఇంతకాలం "పెళ్ళి చేసుకోకుండా మీరెందు కున్నారు?.... 
నుఠోలా అనుకోకండి ! 
(లోనుండి కుమార్‌ వస్తాడు. 
రంజ : మా అన్నయ్యని అడగండి. 


కుమూ :ః ఏమిటి ? 

డ్చెరె వ మరేంలేదు ,... మీ రంజన యింతకాం౦ం అవివాహిఠగా 
ఉండడానికి కొరణం ? 

కుమూ : అదో పెద్ద గొధ |! మునుపు మాబావ మా 
యింట్యోనే ఉండేవాడు, వాడికిచ్చి "పెళ్ళిచేస్తానని నాన్న 
వాగ్వానం చేశారు. వీళ్ళు కూడా పరస్పరం (సేమించు 
కున్నారు, 

డ్చెరె వ అయితే మరింకేం ? 

కుమూ : కొని పెళ్ళి జరగలేదు. అకస్మాళ్సుగా మా బావ 
మాయమయాడు యింట్యోంచి, 

డ్చెరె ; ఎందుచేత ? 

కుమూ 2 బాగా డబ్బు సంపొదించి లిరిగి వస్తానని (వాకాడు, 

వాడికోసం ఎదురుచూస్తున్నాం. 
డ్నెరె ఏ ఇలా ఎంతకాలం. ఎదురు చూస్తారు ? 


కుమా : వోపిక ఉన్నంత వరకూను 1 ౨ ఆగే అన్నట్టు 
వాళ్ళంతా మనకోసం ఎదురుచూస్తూ ఉంటారు, 
వెళ్ళామా ఇ 


డెరె ; అలాగే! .... కొని మనం వచ్చేవరకూ ఈ రంగస్టృలాన్నిలొ 
ఖాలీగా ఉంచడం ఎందుకు ? 

రంజ ఏ మరేం చేస్తారు? 

డెరె : ఇదిగో ! .... కర్టెన్‌ ప్లీజ్‌! ,... కర్టెన్‌. 


(తెర జలజల (వాలుతుంది) 


"రండవ రంగం 


[స్పలం : అదే. నాటకశాలలోని రిహర్సల్‌ గది,అలం 
కరణ అంతా మొదటి రంగంలో వలెనే ఉంటుంది. 
తెరలోపల కొన్ని కంఠస్వరాలు వినిపిస్తాయి. 
““ఇంక (పారంభిద్దామా 2” అంటొడు (పొడ్యూసరు.] 
కవి వ రంగం? 
డ్పెరె : ఇది రెండో రంగం ! కర్టన్‌! 
(తర తొలుగుతుంది. రంగన్టలంస్పె (పొడ్యూ 


సర, డ్జెరెక్టర్‌, కవి శౌంతయ్య, మాధవయ్య 
ఉంటారు. 

(పొడ్యూ : ఆల్‌ర్నెట్‌ ! .... మరి ఈ రెంజోరంగం. ఎక్కడ 
జరుగుతుంది ౫ 
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రంగవమారా౦ండులు 
అజిత 


మాధవ ; ముందే చెప్పాంగా శాంతయ్యగారింట్యో నే అని. 

(పొడ్యూ : వో ! అవునుకదూ ! .... అయితే ఈ రంగంఠో జరిగే 

ముఖ్యాంశం ళి 

మొదటి రంగంలో వారొక సొంత కంపెనీ సాపించి 

నట్టు చెప్పారు. మరి యిందులో ౫ 

వూధవ ? ఇందులో ఆ కంపెనీలో జరిగిన కొన్ని సంఘటనలు 
చూపుతాం, 

శాంత ఏ మా సొంత కంపెనీ ఎలా నడిచేదోో అందులో 
ఎలాంటి స్పర్సలు రేకెత్తేయోో అవన్నీ యీ రంగంలో 
షెస్త్టాం | 

కవి : అన్నట్టు యూ ఒక్క సందేహం 
రంగంతో కూడా మాకు పాాత లున్నాయా 2 

మాధవ : అహా! యథాపకారంగా మీరు, డ్నె రెక్టర్‌ గారు 
కవ్కి (పభాకరం ప్యాతలు ధరిస్తారు. అసలు మీతోనే 
వుంది ఈ రంగంలో కథంతాను, రండీ, మీ ప్యాతఠలు 
చెప్తాను. 

(పొడ్యూ : అయితే మరి కానివ్వండి ౨ ఆల్‌ రెడీ నీల్‌ న్‌ 
రెండో రంగం (ప్రారంభం, 

(అంతా లోనికి వెళ్ళారు. ల్లైెట్లన్నీ ఆరి 
పోతాయి, వాద్యసంగీతం (పొరంభం. ఒక్క క్షణంతో 
ల్నెట్ము వెలుగుతాయి. రంగస్థృలం ఖాళీగా ఉంది. 
వీథిలోంచి దూకుడుగా (పభాకరం (పవేశిస్తాడు),. 

(పభా ; శాంతయ్యగారూ 1! .... శొాంతయ్యగారూ ! 


డె: 


తీర్చండి 1 ఈ 


(లోనుండి “ఎవరది “ అంటూ రంజ 
వస్తుంది, 
రంజ : వోం! వీరా 
(వభా: మీ నాన్నగా రున్నారా రి 
రంజ ; ఉన్నారు, 


(పభా : పీలవండి, జరూరుగా మాట్లాడాలి, 

రంజ : అలాగే, కూర్చోండి. (అని లోనికి వెళ్ళు ంది.) 
(కొద్ది క్షణాల్నో శాంతయ్య, వెనుకనే రంజన 

వస్తారు.) 

(యసభా; నమస్కారమండి, 

శొంత : నమస్తే ! .... పొద్దున్నే వచ్చారు .... ఏం సంగతి ? 

రంజ ; కూర్చోండి. 

(ప్రభా: కూర్చోడానికి రాలేదు, 


రంజ ; (వాన్యంగ్రా అయితే నిలబడేవుండండి, 
(వభా : (సీరియస్‌గా వాస్యాన్నిక్కూడా సమయాసమయా 
లున్నాయి, 


శౌంత ౨ నున్వూరుకో అమ్మా! .... మీరు కూర్చోండి ముందు, 
ఏం జరిగింది * అలా ఉన్నారేం ? 

(భా: ఒక విషయం తేల్చుకోవాలని వచ్చాను .... నాటక 
సమాజం యికముందు కూడా అలాగే నిర్వహిస్తారా 

రంజు : అంటే మీ ఉద్బేశం 2 

(వభా : ముందీ సంగతి చెప్పండి .... ఇది వ్యక్తిగత సంసా ? 
లేక. అందరూ. సమభాగస్సులా ? ౧. భాగస్మలే 


తో 


అయిత్తే వారికి ఎంతవరకూ న్యాయం చేకూరుతుంది? 
౨ లేదా వ్యక్తిగతమ్మెనదే నంటారా * ఇవ్పండి. 
ఆమాటే. అడగను. 

శాంత ఏ అసలు మీకెందు కీ అనుమూనం వచ్చింది  .... ఎవరి 
శ్ఞైనా అన్యాయాలు జరుగుతున్నాయా 2 

(ప్రభా; మఠో సంగతి, నాటక సమాజం అన్న తరువాత 

అందులోని వ్యక్ను అందరికీ నమాన బాధ్యతలు, 

హక్కులూ ఉండాలంటారా ౨? 

నిజమే ! జరిగిందేమిటో చెప్పండి. సాధ్యమ్మెనంత 

వరకూ సర్షు తాను, 

(గభా : అది. లాభంలేదు .... ఇంకో సంగతి-సమాజంలో 
వ్యక్తి అధికారం, ఆరాధన అధికమ్నె పోయింది. 
రంజ : ఇంతకీ ఆ వ్యక్తి ఎవరో పప్పకుండా తస్పీంచు 

కుంటున్నారు. 

(పధా : చెప్పాను. కాని చౌప్పేముందే హెచ్చరిస్నున్నాను, మీరు 
ఆశ్చర్యపోవద్భు. ఇంక ముందు. నేనో అతనో ఎవరో 
ఒక్కరే అ సమాజంతో ఉండాఠి, 

శాంళ 2 సరే! దాని సంగతి తాపీగా ఆలోచించవచ్చు. ఆ 
వ్యక్తి ఎవలో చెప్పండి నుందు. సమాజానికి చీడ 
పురుగులా ఉన్న ఆ వ్యక్తిని వెంటనే బయటికి నెడ 
తాను 1 .... నామాట నమ్మండి! 

(ప్రభా : ఎలా నమ్మడం 2 .... మీరా పని చెయ్యలేరు, 

శాంత : లేదు. చెప్పండి ... కట్టుబొట్సకు విరుద్ధంగా సంచ 
రిస్తూన్నవాళ్ళని పంపేస్త్టాను. 

(ప్రభా: లాభంలేదు. మీరాపని చెయ్యళేరు. 

రంజ : అడిగి చూడరాదా 2 .... అనుమానం దేనికి ? 

శాంత : (పభాకరంగారూ 1! .. మీరు తప్పించుకోవాలని 
చూస్తున్నారేమో ౨ అదేం ళాభంలేదు. తప్పక చెప్పా 
ర్సిందే ! .. లేకుంటే నామీద ఒట్టు |! 

(వభా: సడే ! వినండి ... మీ మనస్సు నొప్పిస్తే కిం 


శొంత : 


చండి. ఇంత అశాంతికి కారకుడు మీ అబ్బాయి 
కుమార్‌. 

శాంత రంజ : ఆం! కుమార్‌ ? 

(ప్రభా; అవును. విశ్చంఖలంగా (పవర్తి ౧చీ నా మనస్సు 


నొప్పించాడు. ఎన్నోసార్డు సహించాను .... మితిమీరింది! 
* నేనింక సహించలేను. 

రంజ ; నేనిది నమ్మలేను. 

(వభా : ఆమాట ముందే. చెప్పాను .... మీకు బాధ కలిగిస్తే 


మన్నించండి, 

శాంత ; కాని ఒక్కవిషయం గుర్చుంచుకోండి ! .... సమాజ 
(శీయస్సు దృష్మ్ట్యా ఎవర్ని శిక్టించడానిక్షైనా. వెను 
దియ్యను ! 


(నభా: క్షమించండి. దొనివల్శ కార్యం చక్కబడదు ...... 
మనసు విరిగిన తరువాత మరి అతకదు ... ఈ 
విషయాలన్నీ ఆలోచించి నేనొక నిర్ణ యాని కొచ్చాను.... 
నే నింక ఆ సమాజంలో పనివయ్యలేను, 

రంజ : అయితే మీ పట్టు విడవరా లి 


ఖారతి 


మీ మనస్సు నొప్పించినందుకు మన్నించండి, 
నా కెందుకూ బాధ కలుగదు. కొని నొ అజమాయిమీలో 
నా సమాజంళలో ఒక నటుడు అన్యాయంగా బాధవడీ 
విడిపోవడం నాకెంతో తలవంపు .... నిజునికది నా 
(పొణఘాతం || 
బాధకఠిగి మీకీ విషయం తెలియజేశాను. 
సహనానికి కూడా ఒక హద్దు ఉంటుందని మీ రెరు 
గంది కాదు, నేను విసిగిపోయాను, 
; అంత బాధపడితే నేనూ మిమ్మల్ని బలవంతంపెట్టను 
+ మనం ఆ లెక్కలు సరిచూసుకోడం మంచిదేమో నె 
; [న తొందర వొచ్చింది 2 ,.. , తాపీగా చూసుకో 


ప 


వభా: 
శాంత : 


; ఎంతో 


దు, మొత్తం ఎంత ఖర్చయిందో, ఎవరి 
వ ర. తేల్చుకోవాలి! . *.. అది చాలా ముఖ్యం. 
; సరే ! అదీ తేల్చి చెప్పాను ,... కాని మిమ్మల్నందర్నీ 
విడిచిసోవడం నా కెంతో చింతగా ఉంది. 


రంజ : ఇప్పు డివన్నీ యెందుకులెండి ౩. ఈ స్నేహితుల్ని 
మాతం మరిచిపోకండి ! 
(వభా : ఎంతమాట ? ౨. మీ అదరణ, అప్యాయళ మరిచి 


పోగలనా ? .... మళ్ళా కలుస్తాను ! .... మరి శలవ్‌! 
శాంత : మంచిది, వెళ్ళిరండి. ((వభాకరం వీధిలోకి నిిష్క 


మిస్తాడు) 

రంజ ; ఎంత అహంభానం ! ... తానొక మహాన్యక్త్షిననీ, 
మహా నటుబ్మనీ అనుకుంటాడు. అది. పడదు 
అన్నయ్యకి, 

శౌంత ఏ అయినా వీడి (పవర్హన కూడా బాగులేదు .... వీడి 
లాగే (పవర్షిస్తే. సమాజ నిర్వహణ _ దుస్పాధ్య 
మవుతుంది. 

రంజ : ఈ జీవితం యింక లాభంలేదు నొన్నా! .... దీనికి 
మంగళంపొడి మరో జీవితం ,(పారంభించడం మంచి 
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శాంత : నాకూ అలొగేవుంది.  (వీధిలోంచి కుమార్‌ వచ్చి 
లోవికి వెళ్ళబోతాడు) 


గొంత : గం ఖిరంగా) కువూర్‌ ! 

కువూ ౫ వ. ఏం నాన్నా? 

శాంత : నాటకసమాజంలో కొన్ని (కమశిక్షణ చర్యలు తీసు 
కోవాలనుకుంటున్నాను. 

కువూ ఏ అది చొలా అవసరం ! 

శాంత వ సమాజాన్ని తమ _ స్వార్హానికి వినియోగించుకొనే 

వాళ్ళని ఎలా. శిక్టించాలి ? (కుమార్‌, రంజన ఒకరి 

ముఖాలు ఒకరు . చూసుకుంటారు.) 

కున 2 ((గహించి) (పభాకరం వచ్చాడా ? 

రంజ : ఇప్పుడే వెళ్ళాడు. 

కుమా వ సమాజాన్ని స్వార్భాని కుపయోగించుకునే అలాంటి 
చీడపురుగుర్ని వెలికితీసి నలిపెయ్యాల్సిందే ! ,... అతను 
చెస్పినవన్నీ అతనికే వర్షిస్తాయి. 


శాంత ఏ నేరం ఆలోపించే ముందు, దాన్ని బుజును వెయ్య 


వలసిన బాధ్యత కూడా ఉంటుందని గుర్తించాలి. 


కువూ : సమూలంగా అన్నీ నిరూపిస్తాను, ఒక్క విషయం 
చెప్పే చాలు, అత నెంత నీచంగా (సవర్తించాడో మీకే 
తెలుస్తుంది, 

శాంత ; ఏమిటది ? 


కుమా : నటుల శిరాయి యిచ్చేముంద్యు అఆ కస్టృజీవుల కడుపు 


కొట్టి కాటేసిన డబ్బు గురించి మీకు తెలుసా గ 


గౌంత ; (ఆశ్చర్యంతో) ఏమిటీ ? 
కునూ : అవును. అలా కమీషను కోొళ్ళేవాడు. అంలేకాదు, 


ఆ అ(పతిష్య మీకూ అంటించా అనుకున్నాడు. ఆ 
(వయత్నాలకి అడ్ము తగిలి విదిర్చాను, 

ఇది నిజమేనా అని? 

నిజమే నాన్నా ! .... విమల కూడా చెప్పింది .... అలా 
యివ్వనివాళ్ళని ఏదో నెపం "పెట్టి బయటికి గంయే 
వాడలు, 


గౌంత ; 
రంజ ; 


కువూ : ఇది వింటే మీరు మరీ ఆశ్చర్యపోతారు .... (కిందటి 
(పదర్శనాంతరం అతడు మన రంజన నెంటబడ్డాడు. 
శాంత ; అం! 


రంజన : అవున్నాన్నా | నన్నీ నిర్చంధించబోయాడు. సమ 
యానికి అన్నయ్య రాబట్టి సరిపోయింది. 


ఠి 
శాంత : మరి నాకీ సంగతులేవీ చెప్పలేదేం ? 


రంజు ; అనవసరంగా మీక్కూడా బాధ కలిగించడం దేనికి 
నాన్నా 2 .... అదీగాక యిది నలుగురికీ తెలిస్తే 
మనకే మరింత పరువు తక్కువ అని ఫూరుకున్నాం. 
కుమా : లెక్కలు అడిగితే ఎప్పటికప్పుడు ఏదో చెప్పి తప్పించు 
కుంటున్నాడు ఇవాళ నిలదీసి అడిగేశాను. దాంతో 
నసొళానికి అంటుకొని మీ దగ్గరికి పరుగెళ్నుకొచ్చాడు. 


శాంత : పోనీలే ! ,... మనం చెప్పకుండా తనంతట తానే 


నిిష్క్టమించడం చాలా తెలిన్నైన పని ,... ఇలాంటి చీడ 
పురుగు లున్నంతకాలం నాటక సమాజాలు బొగ్గు 
పడవు. 

రంజ :; కళాసేవ పేరుతో ఎన్ని అ్యకమాలు జరుగుతున్నాయో 
చూశారా ? 

కుమూ : వీళ్ళంతా కళారాధకులు ! .... అందుకే నటులన్నా 


నాటకసమాజాలన్నా సద్భావంలేదు (పజంకి 

శాంత : (ఒక నిశ్చయానికొచ్చి, ఇదంతా విన్న తరువాత నాకీ 
జీవితమం టు అసహ్యం చేస్తోంది. 1. *. ఆలెక్కల్ళో 
ఎన్ని అవకతవక వా నూ * ఏమ్నెనా వాటన్నిటినీ 
సహించాల్సిందే ! .. నేటితో ( యా జీవితానికి స్వస్తి, 
ఇప్పుడే పోయి. నాలుగు దుకొణాల్నో లెక్కలు (వాయ 
డానిక్షెనా కుదురుకుంటాను .... మీరూ అంతే! 
ఇహ నా సమాజానికి పోవద్బు | 

రంజ : అలాగే నాన్నా ! 

శౌంత ; నేనలా వెళ్ళి వాళ్ళందరికీ యిది చెప్పివస్తాను. 

॥ (శాంతయ్యే వీధిలోకి నిష్కమిస్తా డు) 


క్తి 


రం0గమారా౭డులు 
అాణాక 


కుమూ : నాకు మొతం అతనిమీద _ విపరీతమ్నెన కోసం 

వచ్చింది సుమా ! ఎంత సెట్టుబడిదార్డెనా అంత 

ఆహంకారం కోడదు. 

నీమీదున్న అక్కసంతా పెళ్ళగక్కాడు నాన్నదగ్శర. 

మరింక యా సమాజంలో ఉండలేనని ఇప్పి శంవు 

పుచ్చుకున్నాడు. 

కుమూ : ఉర్హరించాడు. అయినా మనమే మొనేస్తున్నాంగా ! 
ఎం ఇంక తనిష్పృం వచ్చినట్టు మార్చుకోమంకేు సరి 
ఆ సమాజాన్ని 1! 

రంజ : ఏదో ఒకటి చేసుకుంటాడు .... మనకెందు కింక ? 

కుమా : నేనూ. ఏద్దెనా ఉద్యోగానికి (పయలత్నిస్తాను ....... 
లేకపోతే ఏడ్డెనా షాప్‌లో కుదురుకుంటాను. ఏం చిన్న 
తనం లేదు! 

రంజ : కష్టపడి పనిచేసేందుకు చిన్నతనం ఎందుకు ? 

కుమా 2 (విధివంక చూస్తి ఎవరా వస్తున్నది ౫ .... కవిగా 


రంజ : 


రేమిటి ? 

రంజ : (చూసు ఆం! ఆయనే ! .... మనింటికే వస్తున్న 
ట్టుంది, 

కుమా : ఎందుకు .-... ఏవ్నెనా డబ్బివ్వాలొ అతనీకి ? 

రంజ ; అబ్బే || ఈమధ్య యితనికి ప్పెత్యవికారం కొంచెం 


'హెచ్చయింది, నా దగరికొచ్చి ఏవో వల్ళించాడు. 
కుమా :; ఈయనకీ యీ జబ్బు (పవేశించించన్నమాట కు 
మరి నాకు చెప్పలేదేం ఇ 
ఇదేం అంత (పమాదకరన్నైన ఘటం కాదు. 
పిరికిసన్నాసి ! నీడ చూసి జడుసుకుంటాడు పక్షి ! 
కుమూ : ఇలాంటివాళ్ళకే. తెగింపు. జాస్తి (... జ్యాగత్తగా 


రంజ ; 


ఉండాలి. 

రంజ ; అయితే ఒకటి చేద్దాం! *.* నువ్వలా లోనికి వెళ్ళు... 
ఈయనచేత కాస్త కవిత్వం చెప్పిస్తాను! .... సమయం 
చూసి నువ్వు రా! 


కుమవూ వ ఎందుకు ? 


రంజ : ముందు నువ్వు వెళ్ళు! .... ఆయన ఒచ్చేస్తున్నాడు. 
(కుమార్‌ తొందరగా లోనికి వెళ్ళాడు. రంజన 
ఒక పుస్తకం పట్టుకొని కుర్చీలో కూర్చుంటుంది. 
వీధితోంచి మెల్సగా కవి (పవేశిస్తాడు.) 
కవి : శొంతయ్యగారూ | 
రంజన : లేరండి. 


కవి ; లేరా ? పోనీలెండి ,.... ఎవరూ లేరా? 


రంజు 5 ఉహుం] (అని తల తిప్పుతుంది.) 

కవి ; అందుకే చాలొ (సశౌంతంగా ఉంది వాతావరణం | 
చళ్ళని మంద మలయానిలం, చక్కని సరోవరం, 
కోయిల కలస్వనం లేకపోయినా, మీ దివ్యరోూపం దీని 
శెంతో నిండుతనం చేకూర్చింది. 

రంజు : అలా కూర్చోండి. (అని లేవబోతుంది). 


కవి : (అపుతూ) ఒద్దు ఒద్బు ! లేవకండి ! .... కదిలితే ఆ భంగిమ 
పడుళుంది. ఆహా ! .... ఏమి ఆ మోహనరూపం 1 ... 
దివినుండి భువికి దిగిన దివ్య తరుణీమణీ ! నాకనులు.... 


“1 


రంజ 2 పొరలు కమ్మినవా ఇ 

కవి ; అలొగే ఉంది! .... కాని అజంతా శిల్ప సౌందర్యాన్ని కొల 
దన్న మీ దివ్యదేహ సౌందర్యం, రంభోర్వశీ చేనకొది 
దేవతా (స్పీలనే కించపరుస్తోంది. భళిరా ! ఎన్నడు 
జారెనీ భువికి ! రంభొ , 

రంజ : ఆగండాగండి ! .... ఎవర్డెనా వినగలరు! 

కవి వ వించే విననీ ! .... మనకేం భయమా 1 =. వాక్‌ 

స్వాతం(త్యం మన జన్మహక్కు సౌందర్య శాఘన 

చెయ్యని నోరెందుకు సౌందర్యవర్థ్యన వెయ్యని 

ఈ కవన మసెందుకు ? 

సరిసరి ! .... ఇది మఠీ బొగుంది. నుధ్య ననా దారి 

కొను ?. 

దొరకలేదే చిలక ! ,... నీ నడక రాయంచ బుకిడించు!.... 

నీవేణి సణిరాణి దోచు!....నీ చూస్ప మన్మథుడి వాడి తూప్ప 

*..నీ పలుకు కోయిలల సంగీతస్వర మాధురిని మరపించు. 

నీ సౌందర్య విన్యాస మా దేవతానస్తీలకే సిగ్గు కలి 

గించూ .... నీ కనుల నీలినింగిమలు నా (బళుకు వెలుగు! 

౨,4, బభాలొ ! .,.. పలుకవేల ? 

ఏమిటి పలకడం ౨ .... మీరు నన్ను మాట్ళాడనిస్తేనా3 

ఎందుకు మాట్ళాడనివ్వను దేవీ! ..., కొని నీ దివ్య 

సౌందర్యమూరర్షిని కనులార గాంచి సొందర్య రసొ 

స్వాదన గావించు. వేడుకతో తపించు ఈ దీనుని కనికరిం 

పుమో బొల! ,... ఈ బాళి నే స్పెపజాల! .... కనికరిం 

పుమో కమలనేతీ! 

రంజ ఏ అదా సంగతి ! ... మీరు నన్ను (“సేమించారా ఇ 


రంజ : 


కవి; 


రంజ : 
కవి; 


కని ; అని అంత చప్పగా అనేశావేం దేవీ ఇ...నాొ (పేమ 
శంకరునినలపుకన్న, నలకూబరుని _పేమకన్న మిన్న ! =. 
శివుడు పార్వలిని అర్హదేహంలో దాచుకున్నాడు ! ,.. కాని 
నేను మాతం నిన్ను నెత్తిన ధరిస్తాను, 

రంజ ; అబ్బే | అవన్నీ పాత (పేమ కథలు, అన్నీ కల్పనలు. 
నేను నమ్మను! 

క్షవ్లి ; అయితే అప్‌టుడేటుగా పబుతా నాలించుము ! .*నా 


(యేమ నీటిప్పైె ఆవిరిల్హా ఐస్‌(పూట్‌లా కరిగి (వన 
హిస్తోంది నీన్నెపు ! .... నీవూ, నేనూ డికాక్షన్‌ పాలులా 
కలిసి మెలిసి ఉందాం నేను పాలు నీవు పంచదారలమ్మె కాఫీ 
లాంటి కమ్మని జీవితాన్ని సృష్టి ంచుకుందాద ! 4.4 
పూలవనాల విహరింపరానిచో ఇదే చెప్తున్నా =... 

రంజ $ ఆగండాగండి 1 .... మీవంతు (సేమించగానే అయి 

వోయిందా ? 

ఇంకేం చెయ్యమన్నావ్‌ ? .... అగ్నిలో ఉరకమన్నావా? 

బావిలో దుముకమన్నావా ఖై మన్ను పిండి వెండి 

తెమ్మన్నావా ? కుందేటి కొమ్ము సొధించమన్నావా గ 

రంజు : అవేవీ చెయ్యక్కర్మేదు. 

కవి! మరేం చెయ్యాలో చెప్పు. 

రంజు £ మా పెద్దల్ని ఒస్పించండి !$ వాలు! 

కవి 2 "పెద్దలు ! ,... పెద్ద లెనరు మన (పేమ కాదనడానికి? 
౨: నాది పవి్యత (పేమ! 


కవి; 


శ్రి 


భారతి 


రంజ 


కవి 


మరి వా ళ్ళంగీకరించకపోతే యెలాగంతీ ? 

అయితే (పేమించవా ? .... చూశావా ఆ రివర్‌స్పెడ్‌? 

+ చేసుకుంటొను సుమా సువీస్నెడ్‌ |! 

రంజ : అయ్యయ్యూ ఏమిటీ గోల | (అని వెళ్ళబోతుందిం) 

కవి 2 (అడ్నువెళ్ళి) గోలకాదే బేల ! నా స్వష్నరాశీ! .... నన్ను 
కరుణించు ! బాలా ! నీవులేని జీవిత మదేల! (మోక 
రిల్మి) ఆహా! ఇలా నాదేని ముందు (ప్రాధేయపడినా 
కరుణించచేం? ఇంత పాసొణహృదవేం నువ్వు?...బెల్జిపు 
టచ్చులా తియ్యగా ఉన్నా అంత గట్టీ పడిసోయిందేం నీ 
హృదయం ౫ కరగి నాన్నెపు (పసరించు ! (కళ్ళు 
మూసి రంజనా ! .... రసికరంజనా |! మనోరంజనా ! 
నువ్వే నా (పాణం! ,.. నేనే నువ్వు నువ్వే నేను! 

(రంజన మెల్ళగా లోనికి వెళ్ళుంది, కుమూొర్‌ 

వచ్చి ఆ స్పలంలో నిలుస్తాడు.) 

కుమా ; (మెల్ళగ్యా అలాగే ! 

కవి ౩ ఆహా! ఏవీ మరోసారి నీ బంగారు నోటంట ఆమాట 
చెవ్చు ! ఇద్వరం కలిసి పిట్టలా ఆకాశంలో విహరిద్బాం! 

కునూ : అలాగే విహరిద్దాం గొని ! లేవండి ! (అని ఒక్కటి 
చరుస్తాడు.) 

కవి : అబ్బ! ఏమిటీ మోటుతనం ! (కుమార్‌ని చూసి నివ్వెర 
బోతాడు.) 

కుమా ; అపేశాచేం ? .... కవితాఫోరణి. అలా అలా (నవా 
హమ్మె (పవహించాల్సిందే న. అనకట్ట పడితే రసం 
చెడుతుంది |! ఊం 4, కానివ్వండి ! 

కవి: (తేరుకొని ఒస్తానండి, 

కుమా ౩ అసలు మీరెందు కొచ్చారు 9 

కవి ; అవును. ఎందుకొచ్చాను ? .... అబ్బే, ఏం లేదు. వూరికే! 
మరి వస్తా! 

కుమా ; ఆగండి ! 

కవి 2 (భయంగా) ఎందుకూ ? .... అవసరంలేదు ! వస్తా! 
(అని వెళ్ళబోతాడు.) 

కుమా : (చొక్కా పట్టుకొని) ఆగు! ఏం ? వినిపించలేదూ ? 


కవి ; అదేమిటి *) అలా మోటుగా (ప్రవర్తిస్తున్నారు ఖై 
చొక్కా వదలండి | 

కుమా: ఏం” పిట్టల్భా _విహరించడానికి ఆటంకంగా 
ఉందా * మాట్ళాడనేం ? 

కవి ఏ లేదు, ముందు కొన్న ..44 

కుమా ; షటప్‌ ! తాట వొలుస్తా ! తెలుసా ! (అని చొక్కా 
గుంజుతాడు.) 


కవి; (భయంగా అమ్మ బాబోయ్‌ ! 

కుమా: ఏం? ,, "పేద్ద (గేమికుడివేం గ అమొ ళం 
సాహసం చెయ్యలేవ్‌ ? రా, నాతో యుద్దానికి రా! 1... 
ముస్మి యుద్దంలో నీ దుమ్ము అేరేస్తాను ! కాసుకో! 

కవి ఏ అమ్ము బాబోయ్‌ ! (అని పారిపోబోయి. వస్తూన్న 
మాధవయ్యని గుద్దుకొని పడతాడు.) చచ్చా(నా బాబు! 

మూఫవ 2 వోరి నీ సిగ తరగ 1 శచ్చేటట్టు నన్ను గుద్పిను 
చచ్చే నంటావేం * ఛంసేస్తా 1 (అని కొట్టబోతాడు, 


త్‌0 


కవి ; బాబోయ్‌ ! (అని పారిపోతాడు. లోనుండి నవ్వుతూ 
రంజన వస్తుంది.) 

మాధవ : కనిగా రలా ప్పుంజా ల్పెంపుకు పరుగెడుతున్నారేం న్‌ 

కుమా : పెళ్ళికోసం ! .... ఆయనకి (పేమసిచ్చి పట్టుకుంది. 

మూధవ : ఏమిటీ ! .... వీడికి (పేమా ! 

రంజన ; అవును మామయ్యా ! ... నా ద్గరకొచ్చి ఏదో 
(పేమ కవిత్వం చెప్పాడు. అన్నయ్య వచ్చి జడీపీంచొడు. 

మాధవ : వోరి వీడి పిండం పిల్ళుల్నినా ! ... మన్నో మన 
మాట, వీడికేం పోయేకాలం ? 

కుమూ : చెడిపోర్సేకాలం. 

మాధవ : బాగా చెప్పావు ,... అయినా మన్నో మనమాట, మీ 
నాన్నని అనాలి ! .,.. ఈ నాటకాల "పీరుతో అడ్డ 
వెన వెధవర్నీ యింటికి రానిస్తాడు. ఆ వెధవలు 
కొవ్వెక్కి అడ్మమ్నైన కూతలూ కూస్తారు. 


రంజ : ఇహను ఆ బొధ లేదులే మావయ్యా ! నుం సమాజం 
నుండి విరమించాం 7 
మాధవ : ఏమిటీ ! .... మన్నో మనమాట. ఇది వీ నిర్ణ యమా? 


లేక మీ నాన్నదా ? 

కుమా ; అంతా కలిసే నిర్ణయించేం ! 

మాధవ 2 శుభం ! .... ఈమాట ఏనాడో చెప్పాను. మన్నో 
మనమాట, వింళేనా ? ,... అయితే “నువ్వేం చేస్తా 
వోయ్‌ అల్ముడువాడా ? 

రంజ : స్కూల్‌ స్పైనల్‌ పాస్పెనవాడు ఏం చేస్తాడు ? .... 
ఏడద్దెనా గుమొస్తాగిరీ చేస్తాడు. 

కువూ ; నీ యెరికని ఏమ్మెనా ఖాలీ లున్నాయా గ 

మాధవ : ఉన్నాయి .... కాని గట్టి (పయత్నం చెయ్యాలి | 

రంజ : చేస్తాం. మరి అవసరం వచ్చినప్పుడు చెయ్యకుండా 
మానేస్తామూ ? 

మాధవ : అలాంటి (పయత్నాలేం లళాభంలేదమ్మా స 
నున్నో మనమాట. ఎవణో ఒక సెద్దవాడిచేత (స్టాంగు 
రికమండేషన్‌ చేయించాలి ! 

కుమా 1 మన కెవడు రికమండ్‌ చేస్తాడు ? 


మాధవ : అలా లేనప్పుడు .... నన్నో మనమొట, ఆ 'పొడ్‌ 
గుమౌస్తా చెయ్యి. కాస్త తడి చెయ్యాలి, 

రంజన : అంటే! 

కుమా: అంటే అంచం యివ్వాలన్నమాట, 

మాధవ : మన్నో మనమొట. దాన్ని లంచం అనకూడదు ,., 
ఏదో బహుమతిగా యిచ్చెయ్యాలి! అంతే, 

రంజ : ఇంత అన్యాయమా ! 

మాభవ : అయ్యో ఫిచ్చితళ్ళీ ! నువ్వింకా పొతకొలంలోనే 
ఉన్నావ్‌ ౩ .... మన్నో మనమొట--ఈ రోజుల్నో లంచం 
పుచ్చుకోనివాడు ఒక్యి చవటకింద లెక్క 1 ఆఫీ 
సరు నుండి, బంటోతు దొకా వాటాల (పకొరం 
పంచితేనే పనవుతుంది. 

కుమా ; సరే! ,... ఇంతకీ ఆ ఖాళీ యెక్కడుందో చెప్పు, 


రంగమారాండులు 
యయాతీీ 


మూధవ : ఆ కోపరేటివ్‌ సొస్నెటీకి వెళ్ళి వాకట్‌ చెయ్యి. 
అన్నీ తెలుస్తాయి. మన్నో  మనమాట! అక్కడ 
మాతం నాసే రెత్తకుమూ ౫ 

కుమార్‌ ; చెప్పే యేం? 

మాధవ : ఏంలేదు. నా కిష్టృంలేదు. 

కుమొ ; అంతేగదా ! 

మౌాధవ : అన్నా 1! నీమాట నీదేగాని నాగోల వినవుకదా మరి 1 

కుమా : అలాగే చెప్పన్నే మామయ్యా ! ,... వస్తా మరి! 
(కుమార్‌ వీధిలోకి వెళ్ళాడు) 

రంజ : ఉద్యోగాలు దొరకడం కూడా అదృష్ట మే! 

మౌధవ ; కాదుమరీ ! .... మరి నువ్వేం చేస్తాన్‌ కోడలా ? 

రంజ : హాయిగా యింట్నోనే ఉంటాను, 

మాధవ : అయితే "పెళ్ళీ గిల్టీ లేకుండా యిలొగే ఉంటావా? 
,.మన్నో మనమాట. మావాడు అలా అన్యాయం 
చేశాడాయె ! .... మరేం చేస్తావ్‌ ? 

రంజ : చెయ్యడాని 'కేముంది ? 

మాధవ ; మరి వా డెలాగూ రాడమ్మాయ్‌ ! ,.. ఈపొటికి 
ఏ (కిస్టి యన్‌దాన్నో సెళ్ళాడేసే ఉంటాడు. నాకను 


మానమే ? ,... అంచేత మరి వాడికోసం. విదురు 
చూడ్డం అనవసరం, 
రంజ : సర్మెండి ! .... చూద్దాం | 
మాధవ : ఈ సంగతి చెప్పాలనే వచ్చా! 
(వీథీలోంచి. శాంతయ్య (ప్రవేశం 
శాంత ; అబ్బబ్బ ! ,.. ఏం ఎండగా ఉంది ? .... మంచినీళ్ళ 


తే తల్ళీ ! 

రంజ ; అలాగే ! (అని లోనికి వెళ్ళుంది.) 

మాధవ : అవునుగాని మన్నో మనమాట--సమొజం మూసే 
శొారుట 2 

శాంత : ఎవరన్నారు 3 ,.. నేనూ నా పిల్ణలూ మానేశాం ! 
అంతే ! 

మాధవ : మీరు మానేసిన తరువాత మకెందుకా సమాజం 
*..,మన్నో మనమాట, మంచిపని చేశారుసుమవూ! .... 
నాకు నచ్చింది. 

శాంత : మరి లాభంలేదయ్యా ! (రంజన మంచినీళ్ళ 
(ప్రవేశం) 

రంజ : ఇవిగో నొన్నా మంచినీళ్ళు | 

శాంత: తే! (నీరు (తాగి గ్సాస్‌ యిచ్చి) కుమూర్‌ ఏడీ 2 


ఇ 
్స గ్లాన్‌తో 


రంజ ; కోపరేటివ్‌ సొస్ప్నెటీలో ఖాళీ ఉందని తెలిస్తే అడగ 
డానికి వెళ్ళాడు, 
శాంత ఏ ఊం! బాగుంది ! .... అప్పుడే (పారంభమ్మెందన్న 


మాట .... నిన్నటి వరకూ ఉద్యోగాలు దానం చేసేవాళ్ళం 
ఇవాళ ఉద్యోగాలు యాచిస్తున్నాం ! ఎంత తమాషాగా 
ఉంది ? 

మాధవ : అదేనయ్యా గమ్మళ్ను |! మన్నో మనమాట. అది 
తెలిస్తే మరెందుకీ పొట్టు * (రంజన ఖాళీ గ్భాన్‌ తీసు 
కొని లోనికి నిషష్కవిస ష్వంది) 


త్‌! 


శాంత : నిజమే 1 ద్నెవలీల తెలుసుకోడం చాలా కష్టం! .... 
ఈ క్షణాన మైహారాహు మలో క్షణానికి మామూలు 
మనిషికన్నా నొనుడ్జె పోతాడు. 

మౌధవ : చెప్పడానికేం ? .... చాలా బొగుంటుంది. వేదాంతం! 
మనో మనమాట, ఏ అవకాశమూ లేనప్పుడు 
మనిషి చెయ్యగలిగింది అంతే గదా ! 

శాంత : అంతకన్నా మనమేం చెయ్యగలం చెప్పు ఇ సామాన్య 
మానవులం ! 

మాధవ ; అది సరేగాని యిఠళా వేదాంతం చెప్పడమేనా 
లేక ఆ పిల్ళి లిద్బ, రికీ ఏనో సంబంధాలు చూసి ముడి 
వెయ్యడం ఉందా చెప్పు ౫ .... అహణీ మన్శో మన 
మౌాట్స ఇలా ఎంతకాలం గడపాలని ఛెస్పు ! 

శొంత : ఇదిగో ఆ (పయత్నంతోనే ఉన్నాను. కాని కొలం కలిసి 
రాందే?.... ఎన్నడ్డెనా వాడలా పారిపోతా డనుకున్నామా? 

మాధవ ; వాడొక్కడే ఉన్నాడేమిటి ౩ ,.. నిక్లేపంలాంటే 
కురాళ్ళు లక్షమంది ఉన్నారు ! మన్న మునమొట, 
నువ్వు ఊం ! అనాలిగాని ! 

శాంత : అదెలా కుదురుతుందయ్యా ని వాళ్ళమ్మ పోతున్న 
ప్పుడు దానికి మాటిచ్చాను. ఇప్పుడు మరొకవిధాంగొ 
జరిగితే దాని అత్మ యెంత 'ఘోషిస్టుందో యోచిం 
చావా ? .,.. అందుకే యింతకాలం చూడ్డం |! అంతే 
గొన్కి సంబంధాలు రాకా కాదు "పెళ్ళి చెయ్యలేకాకాదు. 

మౌొధవ : అలాగ్జెనప్పుడు వాడికా బుద్దుండాలా 7 .... మన్నో 
మనమాటాాపారిపోయి.. ఎక్కడున్నది ఏం చేస్తున్నదీ 
ఒక్క కార్డుముక్క గీకి పడెయొ్యొచ్చుగా |! అలాగా 


చెయ్యలేదు స. మరలాంటప్పుడు మనం మలో 
సంబంధం చూసుకోడంతో తప్పేమిటి చెప్పు ? అదీ 
నా పాయింటు ! .... విన్నావా ? 

శౌంత ఏ అదీ నిజమే ! .... కొని మరొకణ్ని పెళ్ళాడడానికి 


అమ్మాయి అంగీకరించలేదు, 

మాధవ : సరే! దీని కీ ఆటంకం! మరి అబ్బాయికేమొచ్చింది ౨ 
4 ఏదో ఒక సంబంధం చూసి 
దనిపించ వచ్చుగా |! 

గౌంత 2 చెల్టి పెళ్ళి కానిదే తనూ "పెళ్ళాడనని భీష్మించు 
క్క్కూచున్నాడు. 

మాధవ : వారెవ! ... ఇది మరీ (బహ్మాండంగా ఉంది! 4, 
ఎలా ఉందం సే ... క్యర దొరికితే కుక్క దొరకదు, 
కుక్క. దొరికితే క్యర దొరకదు ! .... రెండూ ఉంళే 
తీరా అది రాజుగారి కుక్క అయిపోయిందిట ! అలా 


జి 
సెళ్చి అయిం 


ఉంది ! .... మరెలా? 

శౌంత : అంతే ! ... ఇంతకీ ఆ పోయినవాడు. తిరిగి రానిదే 
యీ వ్యవహారం కుదరదయ్యా 1 

మాధవ ; అరె ! అది కాదు గనకే యీ భాధంతాను ! 
విన్నావా ? 

శౌంత ; అంపే ? 

మాధవ : వాడు సవ్యంగా బతకడం లేదయ్యా క మొన్న 


మశదాసులో మన అచ్చన్నగారి బుచ్చన్నకి కనిసించాట్ట | 


ఖారతి 


శాంత : (సంతోషంలో) ఏమిటీ * .... మా మూర్తి మ్యూదా 
సుఠలో కనిపించాడా 9 

మాధవ : ఆం కనిపించాట్ట, అక్కడేదో ఆఫీసు తుడుస్తూ |! 

శాంత ; ఏమిటీ ? .... నూ మూర్తి ఆఫీసు తుడుస్తున్నాడా 2 
జ్‌ అబద్దం ! నేను నమ్మను ! 

వాధన : లయ్యో ! సను మాతం చూశొనా ?* చూసిన 
నాళ్ళు చెప్పగా ఏనడమే. గాని |! 

శౌంత ; అయ్యా |! ఏం ఖర్మం సట్టిందిరా లీకు! 4 
హాయిగా లిని ఉండలేక్ర అలా పారిపోవడమేం ? ....ఇంతకీ 
బుద్ధికి కర్మానుసారిణీ 


రాతడఉం'మే యిక్కడ నీ కాలు ఎలానిలుస్తుంది. 
మాధవ ; అంతేనయ్యా ! ... అంతే ! .,.. అందుకే మన్నో 


నునమాట. కనీసం అబ్బాయికి నా అయిందనిసిస్తే 
ఆ నచ్చే కట్నం డబ్బుంతో భః బాకీలు కొస్తా 

శాంత ; అదేమిటి ? 

నూధవ : అనను ! మన్నో మనమాట, నువ్వు “ఊం! అంటే 
పసందయిన సంబంధం ఉంది లిబ్బాయికి ! ... రెండు 
ఆస్నలకి ఒక్కతే వారసురాలు ! 4. అబ్బాయిని ఒప్పి 
స్పివాఅస్పెన నేను నడుపుతాను ! 

శాంత ; అలాగే చూద్దాంలే ! 

నూధవ : చూడ్డం కాదు! పని చెయ్యాలి ! .... అన్నట్టుమన్నో 
మనమొట. వాడు నన్ను తినేస్తున్నాడు బాకీగురించి! 

శాంత : ఏదోవిధంగా సర్నుతాను మరి!.... చూశౌవుగా నాసి ఫ్ర? 

మాధవ : అవున్నే ! .... అందుకే అబ్బాయితో మాటాడు !.... 
కుదిరిందా అన్నీ మబ్బుల్లా నీడిపోతాయి, 

శాంత : సరే! ... చెప్పాను! 

మాధన : మరి నేను వస్తాను ! 

(మాధవయ్య వీధిలోకి వెళ్ళాడు, లోనుండి 

రంజన (ప్రవేశిస్త్టంది.) 

శొంత : విన్నావా తల్లీ మాధవయ్య మాటలు ? 

రంజ : విన్నాను నాన్నా! 

శొంట్‌ ; అఖరికి వాడి బతుకు ఎలా తెల్టవారిందో చూడు !.... 
స్కూల్‌ స్టెనల్‌ చదినినా అఫీసులు తుడుస్తున్నాడుట! 

రంజన ; మాధవయ్య మాటలు నిజమని నమ్మేరా నాన్నా ౫ 
“నా కెందుకో వాటిలో కపటం కనిపిస్తోంది ! .... 
తన లాభం కోసం ఏదో (ప్రణాళిక వేసుకున్నట్టుంది. 

కొంత ; ఏమో ? .,.. నాకేం తోచడంలేదు. 

రంజన ; అదంతా మొసలి కన్నీరు నొన్నా ౫ ... ఆ పెళ్ళి 
సంబంధాల "పేరుతో ఏదో కమీషన్‌ కొడ్డాడు వాళ్ళ 
దగ్గర 1... దానికి మనర్ని ఉపయోగించుకోవాలని 
చూస్తు న్ను ది, 

గొంత : నిజమే, 

(వీధిలోంచి కుమార్‌ (ప్రవేశం) 

రంజన :; ఏం అన్నయ్యా ! .... ఏవ్నెంది ౨ 

కుమా ; ఏం కావాలో అదే జరిగింది .... ఆ హాలు మేనేజరు 
అంత నీచంగా మాట్టాడతాడని అనుకోలేదు. 

శౌంత ; ఏమన్నాడు లె 


అని-- నీకాఫీసులు చిమ్మాల్సిన _ 


కునూ $ నోటి కొచ్చినట్ట్బు కూశౌడు -... 
మండింది ... నాలుగు చన్నాలనిపించింది. 

రంజ : కొంపదీసి ఆపని చెయ్యలేదుకదా ౫ 

కుమా : లేదులే. కాస్త మితిమీరితే ఆపని చేసేవాన్నో ! 

శౌంత : ఇంతకీ అసలేం జరిగింది ౨ 

కుమా : అతనికి డబ్బు బొకీట |! 

శాంత : అదేమిటి * అన్నీ యిచ్చేశా నన్నాడు (పభాకరం, 
లేకుంటే. నేనూరుకుంటానా ? 

కువూ : ఏమో ? .... దీనంతటికీ మీరే కారకులని వాగితే 
నాకు ఒళ్ళు మండింది. వాటితో మనకి ఏ సంబం 
ధథమూ లేదని చెప్పేశొను, 

రంజన : మంచిసనే చేశాన్‌, 

కుమూ : అందుకే అతని కంత కోపం వచ్చింది .... నేనూ 
ఊరుకోలేదులే. నోటి కొచ్చినట్టు తిళ్ళేశాను, 

శాంత : ఛాలా తొందరపడ్డావ్‌ నాయనా ! .... కటికసత్యం 
ఎప్పుడ్జెనా మనసుకి కష్మ్టాన్నే కలుగజేస్తుంది. 

కుమూ ఏ నానుముచ్చుగా మొట్మాడ్డం నాకు చేతగాదు. 

శౌంత : నేర్చుకోవాలయ్యా |! .. లేకుంటే బతకడం కష్టం. 

రంజ ; సరే! (పస్తుతం ఏం చెయ్యాలి ? .... ఒకవేళ అత 
నొస్తే ఏం సమాధానం చెప్పాలో అది ఆలోచించండి. 

కుమా : ఆలోచించడానికేముంది ? ,... దాన్నో మనకి సంబం 
ధంలేదు పొమ్ముండమే | 

శాంత ; అదేం అంత సుళుస్షనపని కొదురా!....నే నలాచెప్పలేను. 

కుమూ : నేన్నెతే అంతే చేస్తాను. 

శౌంత : అదే మనిద్బరికీ *1దం ! 

(వీధిలోంచి “శాంతయ్యగారూ!” అని పిలుపు 

వినిపిస్తుంది.) 

రంజన : ఆ హాలు మేనేజరుగారే వచ్చారు. 

గౌంత ; దయచెయ్యండి | 

(మేనేజర్‌ వస్తాడు. ఇతను మొదటి రంగంలో 

కనిపించిన (పొడ్యూసర్‌. కాస్త వేసం మార్చాడు. 
రంజన లోనికి నిష్కమిస్తుంది.) 

మేనే ; నమస్కారమండి! 

శౌంత : నమస్తే ! కూర్చోండి! 

మేనే : కూర్చోడానికేం గాన్సి ఒక ముఖ్య విషయం తేల్చు 
కుందికి వచ్చాను, 

గౌంత వ ఏమిటో చెప్పండి. 

వ్వేనే ; మీరు పూర్తిగా సమాజం నుండి విరమించిన ట్టనా ౨ 

శౌంత : ఇప్పటికి అదే నిశ్చయం. 

మేనే ; మరి అఆ సమాజ నిర్వహణ బాధ్యత ఎవరిది 2 

కువూ 2 అదో "పెద్ద (పశ్నేమిటండీ 9 =. ఎవరు పూనుకుంటే 
వారిదే అనుళుంది. 

మేనే; అంశే (పభాకరం గారిది కొవచ్చా ౫ 

గౌంత ; అతను తీసుకుంటే అతనిజే ! 

మేనే : మరి ఆ పొత బాకీలు తీర్చవలసిన బాధ్యత ఎవరిది ౫... 
పూర్వం ఎవరు నిర్వాహకుల్నె తే వారిదేకదా ? 

శాంత : అవును, ఇప్పుడేన్మెంది. 


త్‌2 


నాకు ఒళ్న 
న 


రంగమార్తాండులు 


మేనే : అదే చెప్తున్నా .... నిన్నటివరకూ మీరే నిర్వాహకులు. 
అంచేత ఆ అప్పులు తీర్చవలసిన బాధ్యత కూడా మీదేగదా? 
శాంత : ఆ లెక్కలన్నీ (పభాకరంగారే చూసేవారు, ఆయన్ని 


అడగండి. 
నునే; మరి ఆయన అలా ఫప్పారేం? 
కుమూ 2 ఏం. చెప్పాడు 7 


మనే ; ఆ పొత బాకీలు తీర్చవలసిన బాధ్యత తనది కాదంటాడు. 


కుమా ఏ: అంటాడు, అనడు వుఠీ ! ,... బాగా తినవురిగిన 
వాఢు ఇంకేం అంటాడు ? 

శాంత : నువ్వాగరా ల అయ్యా మేనేజరుగారూ ! ,.. ఆ 
అెక్కలేవీ మేం సరిచూసుకోలేదండీ యింకా |! 

మేనే : అవన్నీ ఎప్పుడో తేలిపోయాయట .... అదీగాక నిర్యాహ 
కులు మీరు ....మరి ఆ బాధ్యతలన్నీ మీని కొకమరెవరివి? 


గొంత 2 ఇంతకీ మీ రనేదేమిటి ? 

మేనే ఏ (కిందటి. రెండు (వదర్శనలకీ హాలు అద్బె కాదుగదా, 
ఆ ఖర్చులు కూడా ముట్టలేదు. 

శాంత ఏ అదేమిటండీ అద్నె యిచ్చేసినట్టు చెప్పాడే నాకు ? 

మేనే ; అయితే నేను అబద్ధం చెప్తున్నాననా మీ ఉద్దేశం ? 

శాంత : అయితే నేనే అబద్దం ఆడుళున్నా నంటారా ? 

మేనే ; అహు! కాదు. మీ ఉద్బేశం అలాగే ఉంది. అబద్నాలొడీ, 
అన్యాయంగా డబ్బు గడించాల్సిన స్పితిలో నేను లేను..... 
ఇందాకా మీ అబ్బాయి కూడా అలాగే మాట్ళా డొడు! 

కువూ : నేను మాతం ఏమన్నానండీ 2 .... ఇప్పం. వచ్చి 
నట్టు నోరు పాలేసుకుంటా రెందుకు ఇ 

మేనే :. (ఉశోషంగ్యా ఏవ్నెనా అంక అదొకటి దొరికింది... 
నేనేమన్నాను ? .... మర్యాదగా నాకు రావలసిన బాకీ 
సొమ్ము అడిగాను. అంతేగాని ఎవరి డబ్బూ పడేసుకో 
డానికి (పయత్నించలేదే ౭ ౨. దీనికింత రాద్దాంత 
మెందుకూ 9 

కువూ : ఎవరండీ రాద్దాంతం చేశారు 7, 
దీస్తున్నారు గాని. 

శౌంత ఏ నువ్వాగరా ! .... అయ్యా ! శాంతించండి.. (పభా 
కరంతో మాట్టాడి,అన్నీ నేను సరిదిద్బుతాను. అసలేం 
జరిగిందో నాకేం తెలీదు, 

మేనే ; తెలియకపోవడ మేమిటండీ ? .... అసలు ఇంతకాలం 
వూరుకోడం నాది తప్పు ,... ఇలాగ చేస్తారని తెలిస్తే 
అప్పుడే నిలధీద్బును, 

కుమొ నా మాతం మా పరువేం నిలిపారు 3) ... 
కాలు కోసుకుని కాబూలీవాడిలా కూర్చున్నారు. 

మేనే : (కోపంగా ఏమిటీ ? .... నేను కాబూలీవాడినా ? , 
సరే కానివ్వండి. వచ్చినపేరు ఎలాగా వచ్చింది .. 


= మీరే సాగ 


నా బాకీ తీర్చందే కదల్ను ! .. అంతే! 

కుమొ ; ఇప్పుడు దమ్మిడీ కూడా యివ్వం! =. వెళ్ళండి, 

శాంత ; కుమార్‌ ! ఏమిటది 2 ... పెద్దా చిన్నా లేకుండా 
మాట్ళాడుళున్నావ్‌ | .... అఖరికి నా వంశ గౌరవం 
నాశనం చేస్తావా 9 

కుమా : (బాధగ్గా నాన్నా ! ... ఏమిటా మాటలు || 


మేనే : ఇందాక రోడ్డుమీద కూడా అడ్మమ్మైన మాటలూ 
అన్నాడు. అఖరికి తన్నడానిక్కూడా సిద్ధపడ్డాడు! స 
అంతకన్నా అన్యాయం ఉందా ? 

కువూ : నిజంగా తన్నాలనే అనుకున్నాను. కాని పదిమందిలో 
పరువు పోతుందికదా అని పస్తాంయించాను, 

మేనే ; విన్నారా శాంతయ్యగారూ ! .... ఇంకా. వినండి ,.. 
నా బాకీ నే నడగడం తప్పా? చెస్సండి .... అదీగాక .... 
ఎవర్జిచూసి యిచ్చానండీ ? .... మిమ్మల్ని చూసి .... 


మీ "పెద కృనునిషితరవాని వంగ యిచ్చాను ,, = మీరిలా 
ముఖం ప్పస్తా రని తెలిస్తే ఆనాడే బొసగత్తృ పడేవాల్లి! ॥ 
కుమవూ : (కోపంగా మాటలు "్రిన్నగ్గా రానివ్వండి | టీ 


యిష ౦ వచ్చినట్టు వాగితే సహించేది లేదు... 


మేనే : లేకపోతే యేం ? .... తలక్‌ కొట్టి మొలేస్తావా ? 

కువూ $; మఠలోసారి నోరు. జారితే ఆపనే జరుగుతుంది. 

నునే ; అయితే నేనే చేతకానివాణ్ఞా 2 ఎ కొనియ్‌. అదికూడా 
చూసేస్తాను ? 

కువూ ; గటనవ్సల్‌ 1 


గొంత : (కో సంగ) కుమార్‌ !....నే నిలా బతకగం నీకిస్క ంలేదా? 

కుమా : (బాధగా) నాన్నా |! 

శౌంత వ అనను. ఆఖరికి నీవల్శ నేను నాశనం కావలని 
వస్తుందేనూ | 

కుమవూ :; నానా! 

(లోనుండి రంజన “అన్నయ్యా £* అని పిలు 

సంది. కుమార్‌ వెళ్ళాడు, ఒక్క క్షణం నిళ్ళబ్బ రయ్రి 

గౌంత ; అయ్యా మేనేజరుగారూ !-.... ఒక్క పది రోజులు 
పస్తాయిస్త్టే అన్నీ సర్చుబాటు వేస్తాను. నామాట 
నమ్మంది. నా పరువు కాపాడండి ! 

మేనే ఏ నా పరువు మీరు తీశాక _మిమ్మల్ళెందుకు ఉపేష్టీంచా 
లండీ ? రేపు క కోర్టుల్‌ గ్రోనే తేల్చుకుంటాను. 
వళ్నీతో సహా కక్కిస్తాను, 

కొంత ; మేనేజర్‌ ర్‌! .... కళ్ళు నెల్తికెళ్ళాయేం 7 ... కాన్న 
చూసుకు (వవర్హి చు, 

మేనే ; పొరుషం ఎకదుకండీ ?. 
పోతాను, 

(లోనుండి తొందరగా ఒక 

ఉంచుకొని కుమార్‌ న్‌ డు 

కుమా : రావయ్యా !రా! ...నీ బొకీ సే మొహాన పారేస్తాను. 

మేనే ; పదండి. 

శౌంత : కుమార్‌ ! .... ఏమిటది ౨ 

కుమా : (తల దించి నెమ్మదిగా) జిగినీ ! 

శాంత : (ఉద్వేగంతో) ఆం! .... ఎపరిచ్చా రది ? ,... వీళ్ళేదు, 
అది అమ్మడానికి వీల్ళేదు. వెళ్ళు తోపలికి ! ... ఊం 


=. నొడబ్బు నాకుపొరేయండి. 


వస్తువు చేతిలో 


నినిసించలేదా ౫ .... వెళ్ళవేం ? 
(గుమ్మంలో రంజన కనిపిస్నుంది) 
రంజ ; నేనే యిచ్చాను నాన్నా ! ... నువ్వెళ్ళు అన్నయ్యా ! 
శాంత : కుమార్‌ ! 


రంజ ; అన్నయ్యా || 


క్‌కి 


భారతి 


కుమార్‌ తొందరగా (పొడ్యూసర్‌ని లాక్కుని 
వీధిలోకి న్యిష్కమిస్తాడు) 
గొంత ; (బాధగా) ఎంతపని చేశావు తల్మీ ! ఉన్న నగలన్నీ 
యిలాగే అమ్ముడుపోయాయి. ఆఖరికి మిగిలిందది, *.. 
అది మీ అమ్మది. నా (ప్రాణంతో సమానం. నీ వివాహ 
సమయింతో నీ మెడ నలంకరించాలని ఎంతో వుక్కు 
వతో దాచాను. ఆఖరికి దొన్ని కూడా అమ్ముకోనల 
సిన దౌర్భాగ్యుణ్మయానా 9 
వూరుకోండి నాన్నా! ౨. అది పోలే మరో నగ 
వస్తుంది. కలిగినప్పుడు సంపాదించుకోవచ్చు నగలు, 
పరువు పోతే తిరిగి లచ్చుకోగలమా ? 
అది విజమే ! ... కాని ఒకప్పుడు డబ్బం పే మంచి 
నీద్ధలా ఖర్చుచేసేను, ఎంతోనుంది. "స్నేహితుల లప్పులు 
తీర్చిన నేను, నా సొంత బాకీ తీర్చలేక తల్ళి కూతురు 
కిచ్చిన నగని కూడా అమ్ముకున్నాను ! ౨, ఎంత 


రంజ 


గొంత : 


నిర్భాగ్యుబ్మి | 
శౌంరించండి. నాన్నా ! .... ఈవిధంగా ఆనగ సద్విని 
యోగం అయింది. పరువు నిలిచింది! అదే చాలు. 
అవును, పరువు నిల్చింది ! .... ఇలా సంతోషపడా 
ల్సిందేగదా ! .... అంతకన్నా మరేం చెయ్యగలం ? ..* 
ఎలాగ్బెజేనేం ? .... పరువు నిలబెట్టుకున్న పౌరుష శాలిని! 
రంణ 2 (బాధగా నాన్నా ! .... ఏం మాటలివి ౫ ,... మీరలా 
అంతే నా కేడుపొస్తంది. 
శాంత : (తేరుకొని లేదమ్మా లేదు .... నున్వు రోనికి పోయి 
పని చూసుకో ! 
రంజ వ ఏమో ? .... నాకేదో భయంగా ఉంది. 
కొంత ; భయం దేనికమ్మా ! .... నేనున్నాగా || 
(వీధిలోంచి తొందరగా మాధవయ్య (పవేశం.) 
మాథ : ఏం బావా ! .... మాటవరసక్షైనా ఆ సంగతి నాతో 
చెప్పే తప్పా ఇ 
శాంత : ఏ సంగతి 2 
నూధవ ; అదేనయ్యా 1 ఆ హోలువొడి సంగతి ! మన్మో మన 
మాట. నాతో చెప్పే ఏదోవిధంగా సర్దనూ ? 
రంజ : ఇప్పుడంతా సర్భ్హుబా టయిపోయిందిలెండి. 


రంజ ; 


గొంత : 


నూధవ : అయిందా ౨ .... అయితే ఫరవాలేదు. 

శాంత 2 ఇంక వెళ్ళమ్మూ!.... మామయ్య ఉన్నాడుగా నాకుతోడు. 
రంజ : జొగర్హ సుమండీ, 

మాధవ £ మరేం ఫరవాలేదులే కోడలా ! .,.. మీనాన్న ఎటూ 


పారిపోకుండా నేను కాపలా ఉంటానే 1 ..., నువ్వెళ్ళు, 
(రంజన లోనికి నిిష్కమిస్తుంది.) 
శౌంత 2 పిచ్చిపీల్ణి ! .... నేనంటే వెరి అభిమానం ! 
మాధవ : ఉండదుటయ్యా |! .... అందులోనూ ఆడసిల్ట ! 
మన్నో మనమాట. ఆడపీల్శలకే అభిమానం ఎక్కువసుమూ! 
కౌంత ఏ రేపు సెళ్ళయిన తరువాత యెలాగో మరి ? 
మాధవ : అలాగని పెళ్ళి చెయ్యడం మానేసి ఇంట్ళో 
ఉంచేస్తానా 2 


ద్‌క్ష 


శౌంత : బాగుంది ! .... అపనెలా చెయ్యగలం గ 

మాధవ : అన్నట్టు మన్నో మనమాట. ఆ సంగతేం అతో 
చించావ్‌ ? 

శాంత :; ఏ సంగతి = 

మాధవ : అదేనయ్యా ! .... సంబంధాల గురించి, 

శాంత : అబ్బాయి. గురించా 9... అమ్మాయి గురించా ? 

మాధవ : ఇద్దరిని గురించీను. 

శాంత చెప్పానుగా! .... వాళ్ళ ఉద్చేశా లేమిటో గాని దేనికీ 
సమాధానం సరిగ్మా చెప్పకుండా ఉన్నారు. 

మాధవ : అయితే ఏం చెయ్యాలని నీ పూహ చెప్పు మన్నో 

వునమాటు, 

నాకు చేతన్నెనదల్జా ఒక్క అనిపిస్తోంది ..., ఆ 

పారిపోయిన మామూర్షి తిరిగి వచ్చే. వరకూ వచి 

ఉండడం .... ఎందుకోగాని వాడు. తిరిగి తప్పక వస్తా 

డని ఘోషిస్తోంది నా అంతరాత్మ | 

మాధవ : అయితే నీ కింకొ ఆ అశ పోలేదన్నమాట ! .... మన్నో 
మనమాట. నాొడింక తిరిగి రాడయ్యా ! .... అదీగాక 
అమ్మాయికి మలో సంబంధం కుదరడం కూడా కస్మృమే! 

శౌంత : ఎందుకని ? .... మా అమ్మాయికేం అందం తక్కువా? 
గుణం తక్కువా 

మాధవ : అదెవడిక్కావాలి గ నిన్న మొన్నటిదాకా 
అమ్మాయి. రంగు పూసుకు రంగ మెక్కినదే కదా 2 

శౌంత : కావచ్చు. అంతమా[తాన ఆత్మగౌరవం, కులశీలాలు 
నాశనం అయిపోతాయా 

మాధవ £ అవన్నీ యెవడాలోచిస్తాడు ? ....మన్మో మనమౌట 
ఆ (పభాకరంతో తిరుగుతూవుందని యిప్పటికే. గోలగా 
ఉంది! .... అయినా పదిమందితో కలిసి రంగ మెక్కాక 
పరువు మర్యాదలు ఎలా నిలుస్తాయి ? 

శాంత : (కోపంతో మాధవయ్యా |! ... ఒళ్ళు 
మాట్ళాడుతున్నావా ? 

నూధవ :; అదేమిటయ్యోాయ్‌ ! వుధ్య నామీద విరుచుకుపడతావేం ? 

శౌంత ; (కోపంతో వణికిపోతూ) మా అమ్మాయి. అగ్షి 
'హో్యతంలాంటిది, దొన్ననుకున్న _ వాళ్ళ నోళ్ళు 
పడిపోతాయి. వాళ్ళకి పుట్టగతు లుండవు తెలుసా ? 

మాధవ : కావచ్చు. అది స్టైవాళ్ళ కేం తెలుసు ? .... మన్నో 
మనమాట. వాళ్ళంతా చెడిపోయిందనే అనుకుంటున్నారు, 

గొంత ప(అపంతో నోర్ముయ్‌ $టివీ యిష్టృం వచ్చినట్టు 
పేలకు ! .... అసలు నువ్వే యివన్నీ పుట్టి స్నున్నావ్‌ |! 
నాకేం. తెలీదనుకున్నావా ౫ .... “స్నీహితుడివికడా 
అని పస్తాయించాను, 

మాధవ : లేకపోతే ? 

గౌంత : లేకపోతే నువ్వన్న మాటకి నీ కళ్ళు "పెరికించేవాణి 1... 
ఇకముం దిలాంటి వెధవ కబుర్ము చెబితే మన స్నేహం 
సాగదు! జ్యాగత్స |! 

(రంజన (పశం) 
రంజు : ఏమిటి నాన్నా అది ? 


శౌంత : 


తెలిసే 


రంగమా 


వూధవ 2 మీ నాన్నని జూ(గత్తగా కాసుకో అమ్మాయ్‌ ! ... 
లేకపోతే యేదో ఘోరం చేసేస్తాడు, తప్పదు ! అరే 

శాంత : నువ్వు పో ముందు ! ... వూం! ... వెళ్ళవేం ? 
అని కూలబడతాడు.) 

మాధవ : మధ్య నేనేం చేశానయ్యా ? 

రంజన ; మామయ్యా ! నిన్ను బతివూలుకుంటాను .... నాన్హ 
మనసేం బాగులేదు. మరోనాడు మాట్టాడుకోవచ్చు ! 
ఇప్పటికి వెళ్ళు 1 

మాధవ ; సరే! .... అయినా నొకెందుకీ గొడవ ! .... మన్శో 
మనమాట అమ్మాయ్‌ ! అ నాలుగు వందల గురించీ మీ 
నొన్నకి చెప్పమ్మా!....వాడు తొందర "పెడుతున్నాడు నన్ను! 

రంజు ; అలాగేలెండి ! (మాధవయ్య వీధిలోకి వెళ్ళిపోతాడు) 

శౌంత ఏ శన్నిగహం ! .... ఈ దరిద్రపు వెధవని ఇంటికి 
రానివ్వకూడదు. 

రంజ : ఏమన్నాడు లి 

శౌంత ? అడ్బమ్మెన కూతలూ కూస్తున్నాడు ! .... ఈ వెధవ 
కబుర్ధ్యకి జడిసిపోయి. వీడు చెప్పినట్మ చేస్తా నను 
కున్నాడు గాబోలు .... ఫెళ్ళిళ్ళు కాకపోతే నా పిల్ళలు 
(బహ్మచారులుగా ఉండిపోతారు | 

రంజ : పోనీ వూరుకుందురూ |! 

శాంత : ఫూరుకోక చేసేదేమిటి ? .... ఉరి పోసుకోవాలి ! 

రంజ ; (బాధగా నొన్నా ! 

శాంత ; అవునమ్మా ! .... ధనం పోయింది పరువు పోయింది! 
ఇంకేం మిగిలింది ? .... 

(వీధిలోంచి కుమార్‌ (పవేశం) 

రంజు ; ఏం అన్నయ్యా ! .... అయిపోయిందా ఇ 

కువూ : ఆ! .... వాడి బాకీ తీర్చేశాను. 

కొంత ; (బాధగ్యా అయితే అనగ కూడా అమ్మేళావా ? నీవి 


పాపిష్టి చేతులురా ! ఆ చేత్తో అమ్మడమే . గాన్సి 
కొనడం జరగదు ! 

రంజ, కుమా : నాన్నా! 

శాంత : ఉన్నమాట చెప్పాను. అంతే! ... ఇహ మీ జొత 


కాల్బో మంచి లోజులు రావు. మీవి వెధవ మొహాలు! 
4841 పాపిష్టి జొతకాలుం 

కుమా ; ఏం మాటలు నాన్నా అవి | 

రంజ : ఎందుకలా బాధపడతావ్‌ నాన్నా ! .... వ్యిశాంతి 
తీసుకో ! నీ మనసేం బాగులేదు. 

శాంత 2 అవును. వ్మిశౌంతి ! .... ఆఖరికి చెయ్యగలిగింది అదేగా! 

(శాంతయ్య లోనికి వెళ్ళాడు) 

కుమా: అలా ఉన్నారేం నొన్నా! 

రంజ : ఆ నగ అమ్మడం ఆయన కివష్టంలేదు. అది మొద 
టిది ...... ఇంక ఆ మాధవయ్య వచ్చి ఏదో వాగాడు. 
దాంతో వెరెత్తిసోయి. నానామాటలూ అన్నారు. 


రాం డులు 

కుమా : ఆ మాధవయ్యని సాతేసినా పొపంలేదు.. మళ్ళీ 
రానియ్‌ పష్తాను ! 

రంజ : ఏదో జరిగిపోయింది పోనిద్నూ 1 .... అందువల్ధి 
ఆయన మనస్సేం బాగులేదు. 

కుమా ; ఇంతకీ ఖర్మ ! .... మన మిలా కష్పపడాలని ఉంది. 


ప 
వీ 


రంజ : పద లోనికి తోపల నాన్న ఏం చేస్తున్నారో 7 ,... 
ఇవాళంతా నొన్హుని కనిపెట్టి ఉండాలి ! 
కుమా £ పద! (ఇద్దరూ లోనికి న్నిష్కమిస్తారుఎ 


(తెట్టు ఆరిపోతాయి. కొద్ది క్హణాల్నో తిరిగి 
వెలుగుతాయి. ల్నెట్టు. (పొడ్యూసర్‌, డైరెక్టర్‌, కవి 
మాధవయ్య, శొంతయ్య వస్తారు 

(పొడ్యూ : అయితే యిది ఠెండో భాగం అన్నమాట ! 

మాధవ : మరేం ! .... రెండోభాగం పూర్తయింది. 

కది : (మాధవయ్యతో) అయ్యా ! నాకు తెలీక అడుగు 
తాను .... ఆ నాలుగు వందలూ .... ఏది ౨ ... మీరు 


తీర్చమని గాంతయ్యగారిని పదేపదే "'హెచ్చరించారే ౫ 
అది యే బాపతుది ? 

శొంత 2 మొదటి. రంగంలో నాకొక ఉత్తరం వచ్చింది. 
గుర్తుందా ? 

కవి : అవును, 

మొధవ : మరేం అయితే ! ... అందులో శాంతయ్యగారి 


తమ్ముడు ఏదో అపదలో ఉన్నట్టూ, అతని సహా 
యార్చం కొంత సొమ్ము పంపమని ఉంది. అతనికి 
సహాయపడే. నిమిత్తం శాంతయ్యగారు నాద్వారా ఆ 
అప్పు చేశారు. 
(పొడ్యూ: అ అప్పుచేసి ఎంతకొలం అయింది ? 
శొంత ఏ ఆరు నెలలు దాటింది. _ 
డ్లెరె; అంటే యీ రెండు రంగాల మధ్య కాలవ్యవధి ఆరు 
నెలలు దాటిందన్నమాట ! 
మాధవ : మరేం |! 
(లోనుండి కుమార్‌ వస్తాడు) 
కుమూర్‌ : ఏమిటింకా చర్చిస్తున్నారు లి 
డ్డెరె ; మరేంలేదు. | 
కుమార్‌ ; మరి ఆలశ్యం దేనికి ? .... వేగం పూర్తిచేస్తే 4 
మాధవ ; అలాగే చెయ్యొచ్చు ! 
(పొడ్యూ : అయితే రెండోరంగం' ముగిసీనశ్ళేనా గ 
కుమౌర్‌ ; ఆహా! .... మరింకా సందేహం దేనికి ? 
డ్జెరె: దట్సాల్‌ 1.4 పదండి.,!! ఇం 
785 ౧164561 6౪90410 016256...441201. 
(అంతా. వెళ్తూఉండగా. తెర (వాలుతుంది) ; 


అంతా పదండి ! .* 


అర 


సశేషం 


శ్‌వ్‌ 


సే రౌ విలాసము 
థ్రీ వేముగంటి నరసింహాచార్యులు 


పచ్చిశపట్టుం బుట్లనము 
6౬ లు 
కుచ్చెళ్లు నటింప భూపుకొసరింపులలో 
సచ్చదనము సొరించుచు 
వచ్చితి వచ్చరవిధాన వర్షాలశీ, శ్ర 


కన్నె శేదంగి “జేకుల కవు శ్రదనము 
వైరు పంటల చక్కని పచ్చదనము 
వీల గాడ్సుల మ తని చఎదనము 
రంి త వాతో ప్‌. 
విశ్వమునకు నీరాకను విశదపర మె, 


నీ కనునీడలో మొలుచు నీలి మొయిళ్ళు పవళ్ళయందె [కొం 
జీకటి శేకుల౯ా విరిన్తి చిక్కని చిన్కువరాలురాల్స్చె నా 
జూకుగ సీ పదాంఠములు సోకిన శుష్కువ రాంతరంబులకా 
(పాశెను సారదమై తరుణపల్నవ రాగవిలాస భోగముల్‌ 


కోటి చెలుగురవలు కుంచాల గొలిపించ్చి 
మించుదివ్వైలు వికసించినట్టి 

సీలరత్న చం దశాలలో నినసించు 

సీ విభవము నూకు జీవనమ్ము 


అడరి (గీపా శ్రర పజ్వాలలంటు కొనగ 

వేడి పొగలను జిము శ్రను వాడువారు 

(పకృతి న్నేతాం చలముల నేర్చరచినావు 

శీత్ర కర్బ్చూర కజ్ఞల స్నిద్ధనేఖ 

నును సిగ్గు మొగ్గలు కనిపించునట్లుగా విరజూజియదను కవ్వించినాను 

భూమిగుం జె (దపించి, పులకింప చల్ల ని చేతులతొోడ స్ప ఫ్రకీంచినావ్టు 

నృత్య శేళీ కళా(శ్రీకి వన్నెలుదిద్దు కేకి కంఠమును పల్కించినావు 

బక్కంచిక్కినకొండ వాగునయ్మేను పొంగించి కలకల నవ్వించినావు 

ఆకృతియిలేని శూన్యన భోంతరమున వడురంగులధనువు సృష్టీంచినావు 
లు 

సలిలధారావళీ స్మూతబలముచేత దివిని భువిని వఏకముగ బంధించినావ్ట! 


ర్‌6 


విశ్వనాథ = ప్రయూూగ బైల క్ష ఇర్చిము 


శ్రీ న్‌ త్త సత్యనారాయణచొదరి 


గత సంచిక తరనాయి 


(గఎ వింతపయోగములు 


ద్‌ వాక్యవ్నైచ్మితియని వ్హైయాకరణులు. పేర్కొన్న 

ఒక యంశమున్నది. “అతండు తిన్న విస్తరి పాజిస్పైచి--- 
తిన్నది విస్ప్రరికాదు; విస్తృరిలోని పదార్శమును.. ఏ విస్తరిలో 
పదార్శములు తినెనో ఆ విస్తరిని బాజిన్నైచి యని వాక్యార్భము. 
ఇట్టి వ్వెచితి బొత్తిగాం గొనరాక “కారకములో తెలుంగు. 
దనమును _ దూరీకరించినవి చర్వితచర్వణముగా అర్భమును 
స్యురింపంజేయునవి జుతీయమును వ్యకింపంజేయునవి యగు 
"పెక్కు (పయోగములు-- ఈ కల్పవృక్ట కవితలో, కాదు కాదు; 
ఈ విశ్వనాథవారి రచనలోం గానవచ్చును. 


1. చీతట్ళుపడి ర్యాాతి సమీపించె. అయోధ్య 210 పేజి 
చీకటి పడినదనంగా రాతి వచ్చెనని 


అర్భము కాదొ | 


2. నాస్తికులును వైతండికుల్‌ నస్నమతులు ,; 213 
నగ శబ్బమునను మతిశబ్బమునకు 
అర్భము లున్నవిగాని ఈ సమస్త పద 
మున కర మేమా భాస్యము చెప్పవలెను. 

థె లెస్స మొగాలం జింతయను లేశము 


తోచంరాదు. దేహళీ నిస్సరణంబునందుననె 
నిల్చిన వానిని నిల్చినట్లు వర్చస్సము 
"పేళుం దీసికొనిరమ్మని నాదు నాజ్మగాంగం... ;; 
చింతయను --- అచ్చు తప్పు కావచ్చు. 
చింతయును అన్నచో సముచ్చయము 
నకు అర్హములేదు, అెస్సను చింత 
లోనికిం జేర్చెదమా లీశముతో పనిలేదు 
ఇంక “లెన్స మొగాలికు  చెప్పందగిన 
అర్హమేలేదు. 'దేహలీ. ..... నిల్చి 
నట్టు --- ఇది కల్ప వృక్నము మనకు 
(పసొదించిన ఒకా నొక తెలుగు జాతీ 
యమునకు నకలు. 'వాకిటకీ ఉన్నవానిని 
ఆపళంగా పట్బుకరా. ఎక్కుడ&ం కే 
అక్కడ వాడిని లాక్కురా ఇత్యాదు 
అను. పురుడించు *“గాకంటాబర్మ్‌ 
వాక్యము వంటి వాక్య వీ 'దేహళి 
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క్‌ 


వాక్యము. నిల్చిన వానిని నిర్చినట్ళు తిన 
కొని రమ్మని అన్న (పయోగము నడువు 
(పానకోసము “వర్చస్సముసేతు అన్లు 
పదము వచ్చిపడినది. 
ఏదియో యవసరంబ్నె నట్టి పని, 
అవసరమనంగా సంస్కృత భాషలో 
వేళ యని అర్హము. సూర్యోదయావ 
సరమున-ఇత్యాది, సంస్క వ్రతీపద 
ములు సెక్కింటికి దేశ్యభాషలలో 
అర్హములు _మాలీనశ్ళే “అవసరము 
నకుంగూడ అక్కజియన్న  అర్హము 
వ్యవహారములో రావచ్చునుగాని సంప 
దాయ శుద్దముళల్ళిన (పాచీన కావ్యము 
అలో ఈ (పయోగము ఈ యర్హ 
ములో అంతగా గానరాదు. 
ఇంతదాంక ననుంజెస్పరు మంచి వివేకు 
అంచునున్‌ ౮... 
ర్యా తియనణావచ్చి ఈ వార్వ నొతోం 
జెప్పరే. అవురా ! మంచివివేకులేసుమూ 
మీరు ! అని భరతుండు చాలులతో అన్న 
మాట, ననుంజెప్పరు---వింళ్హిన తెలుంగు 
కారకము. ఆ భాషలో “మా మువాచి 
ఉన్నదిగదాయని ఈ భాషతో ఇట్టనుటు 
బొత్తిగా సహింపరాదు. “అంచునున్‌ో 
లోని సముచ్చయ సారస్యము కల్ప వృక్ష 
పాఠకులకు (కొత్సగాదుగదా | 
పుంత తోవన్‌, , గణగణరథనేమి నిస్వ 
వాల ననవానిన 
నంబులు సేలథగన్‌ 
అనుకరణ శబ్బములను సమాసములలో 
దూర్చుటలో అందమేలేదు, గణగణ 
మని గంట (మోగెనని యనుటయీ 
తెలుంగు సంపదాయము, 


చలియుణప్పుడు. లేక నిశ్చలముగాంగ 


“సడీ చప్పుడు లేకుండ” అని లోక వ్యన 
హారము. దశరథుండులేని అయోధ్య 
బావురుమన్నదన్న ఈ  సుట్టములో 
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*వఠలితో పనియేముండును * యతి 
(పొసలకోసముగాని. 

8. (పొదు బారెక్కి గడపల (ముగ్నుకజ్తి , 
“బారణిక్టి. అన్న (ప్రసిద్ద పదము 
అకు గణము అడ్మమువచ్చి మన కొక 
నింత్యపయోగము (పసాదించినది. 


9. ఆమె పదమండలి శీర్ణము చేర్చ శ్‌ 
క్లైక సొదాలమాంద భరతుండు తలనుఆనించె 
నంటు, ఆమె కున్నవే రెండు పొదాలు 
గడా 1 మండలి, యతికోనమా మళటే ! 

10. ఓయి యోయి నాయన ! నినుణెప్ప 
రెవ్వరును. 99 
నీకు ఇక్కడి వార్హ లేవ్వరును జెప్పరు 
నాయనా! నేనే చెప్పవలెను గాంోలు- 
అన్న అర్భము ఈ “కల్పవృక్ష కారక 
ములో ధ్వనింపవలెను, 

శ. పది దినంబులుచేసి టశొహకర ) శాస్త 
విధిగ సల్పి. ... శ 
దశాహకర్మలోని “తంతు అంతయు 
ఒకటి రెండు నాళ్ళతోనే జరుపుకొనక్క 
శాషస్తృ్మపకారము పది దినములును 
“నిళ్యకర్మగా _జరుసుకొనెనని సార 
స్యములాగనలిః గాయబోలు! లేనిచో 

* *దశాహకర్మో సది దినములన్న మాట 
ఎందులకు ? స్నెగా, “చేసి-ాసల్సి 
ఈ రెండింటికి సమన్వయమేది గ 

2. అంత:వురీ సర్వకాంతా గుచ్చృంబులుచేర ,, 
గుచ్చుమనంగా పూలగుత్తి. నమిలి పొద 
సమూహార్శములో కాంతలకు ఈ గుచ్ళ నృ 
మిచ్చిరి. స్పెగా “పాసను" గాపాడుకో 
వలసిన పని ఉన్నదాయె ! అవువెంట 
దూడ నడచునట్ను మహాకవులకు యతి 
(ప్రాసలు -- గణములు అనువుగావెంటం 
_బడివచ్చునని శాాస్తృము. చెప్పును. 

18. గారుడ, . . =  (ప్రోమ్మీశరస్పింహవీ, 
అిడాసంగె చనమోడ్చి // 
(పాసలోపడిన ఈ '“ఉొసంగునకు అర్భ్య 
మేమున్నదో ఆలోచింపవలెను, 

1జ్తీ సం కేతము దానిలోంగలదా 'గెబ్బున 
యతికోసము అతికింపంబడిన ఈ 


“గబ్బు. నిఘంటువులో ఉండవచ్చుం 
గాక! కవులకు దూరమై నదే యగును, 


శ్రి 


ఖా 


224 


2206 


226 


242 


బైడ్తత్వ 


253 


262 


రతి 


15. (పేయోభావము కల్సి యుంటకు మతి 
లీ లేదు, .44. 
మతి(శీలోని కి అర్భమేలేదు. ఇంక, 
కరుణ(శీ విజయ శీ--ఇత్యాది (శేణిలో 
దీనిని గూడం జేర్చుకోవలెను. 

16, సూచిపుద్భుత్తముల్నెన చల్ళి మిరి 
యాలు అవంగములాది వస్తువుల్‌ శ 
ఇవి యొక శ్‌ దినుసు మిరియాలు 
కాబోలు + “సూచి ఇకారాంతమున్నది 
కాంబోలు ! 

17. సర్వ డ్నెవత బుషిసంతొన కార్యసం, 
ఘాత శి సంధాన క్తి తాను 0 
ఏకాక్ష రములకు (హస్వములేదని తెలుం 
గు వ్యాకరణములు చెప్పినంతమా[ తాన 
అ మాట ఈ కల్పము వినవలినని 
ఉన్నదా యేమి ౩ గణము కోసమె ళీ 
శబ్బమున కిట్టీ (హస్వము దాసరించెనా! 
లేక ఈ (హస్వము సమాసొంతకార్యమా 9 

18. పత్తనీ సంసర్స భయములేక ్న్‌ 
(టి కాంగ్భా పత్తృన శబ్బము పత్త 
నీ యగుటలో ఆశ్చర్య వేమున్నది ౧ 


(జ) నిర ర్ధ కము 
“కం, ఇలంబదపూరణి మొతం 
బలవడిన పదంబు, కృతి నిరర్శకమయ్యాన్‌, 


దలంపంగ్య ఎలయుచు లలి, ను 


జ్ఞ ్య్యలమగు నీతనివిలాస సౌష్టవ మనంగన్‌* 
కావ్యాలంకార సంగహము ఉఉ6 "పేజి 


266 


4 శి 8 0 


276 


282 


286 


ఏడ్డెన పదము పాదపూరణార్శము (పయోగించినచో “నిర 
ర్భృకీమన్న _ దోషము తగిలినక్షే, ఈ నిరర్శకమునే అనర్హక 
మనియుం బిలుతురు. వెలయుచు--లల్సి ఉజ్మ్యలము, ఇట్టి 
వన్నియు నిరర్శకమునకు లక్ష్మ ్యములు. యతి(పాసల నిర్భంధము 
'హెచ్చుగాగల తెలంగులో (ససీద్దులగు కవులే యతి (పాసలలో 
ఈ నిరర్భక పదములను (పయోగించుటు జగ్యత్పసిద్దమ. 
మానుగా- లల్కి ఇత్యాదులు నన్నయాదుల కవితలో "స్పెతము 
కన్పింపవచ్చును. _ కొన్ని అర్హరహితముల్నె నను వాక్యాలంకొర 
ముగా _గణింపవచ్చును. కొని కేవలము పొదపూరణ మాత 
(పయోజకముల్నైె కొట్టవచ్చినట్ళు _ కన్పించు వానిని “నిరర్శక 
దోషము (కింద జమకట్టక తప్పదు, 
1. కడంగి తొాందణికల రాజకార్యమేమి తాను 
జతగూడెనో చెప్పన్నెనలేదు.. అయా 219 
ఈ “తాను న కేమ్మెన అర్భ్య మున్నడా! 
(పాసకుందప్ప. "స్ట్టెగా రాజకార్యమునకు 
తాను విశీషణమువంటిది.  జడవాచక 


శకి 


విశ్వనాథ - (ప్రయోగవై లక్షణ్యము 


ముల. తీ “తాను ఎట్టు జతగూడునో 
విద్వజ్ననులు పరిశీలింపవలెను. 

2, ఘంటికారవం బొరసి శకుంతరావముల 
నూదుట తా వినరాదు నేటికిన్‌ 

3, వ్యోమ్మెడూకము నూడిపడ్డదనం దా 
నుద్విగ్ద కొాసల్య 

శ. తొంబెద తల్మి యెంచిన విధంబున నీనును 
సంచినావొ లా 
ఇచ్చట తాను కేవలము యతి సంరక్ష 
ణార్భమే గదా | 

ర్‌, తా శ్యతుఘ్నుండు రక్ష నే్యతముల 
గాంతాస్తాథి వీక్ట ౦0ప నా,.. 
కోవవివళుండ్డై తాను శ్యతుఘ్మయక్‌ 
ఈ పద్యములో "స్నతానుల వంటివి 
రెండు తానులు, 

6, తాను గౌసల్య వచ్చెడులోన మజణిల 


7, ఏ, మనుమనెందా ధరాపతియుం (బాణము 
లన్‌ ద్యజియించె నెప్పుడో 
8. తొద్భృశంబగు నయోధ్యాపురి.. దాను 
అవాదామ, 


భరతుండు (పవేశించెను. 

ఏమి సొగసుచూచ్చి ఏమి సారస్వ్యము 
పరికించి ఈ వృత్తములో మూండు 
తొనులు వాడితో చధువరులు చదివి 
చూడంగోరుదును, 


9, రఘువంశ మహేశ్చరమూర్తి తా జగ 

త్పట్టుపు రాణికిన్‌ 

10. ఒక కథయీమి యెల్ళ కథలున్నవి తా శిబి 
మేనుదూచు మచ్చికయు 

11. తాన్నెదేహేయు నెంత కొంచెము పర 
ధ్యానమ్ముగా 

12. ముక్కునన్‌ ద్దాన్హ జీరును 

13, కాకము, తా మనుజులస్పెకివచ్చి తాకు 


నె యిదిటేదో 

చెత్త గ్యాహానన్‌ దాం బొభిమేర కోరడుల 
చాయన్‌ వచ్చు, 

ర. నీవును దళ్శి! _కొనయిన నీసతి తన్నును 
బోలువాండు " 

16. దహరాకాశములోన వెల్లు వెలుంగ్నె త్త 
దామచం(దుండు 


అమ్మొని తా నిట్సనెన్‌ (నాలుగు పాదము 


అలో రెండు తానులు) 


క: 


223 


233 


239 


[సై 
౮ 


269 


295 


331 


౨9౩9 


౩డ్ష9 
3.5 


(డు అృసయుక్తము 
“కం. కవులు (వపయోగింపని పద 

మవనిందగ న్యపయుక్తృ మగునెట్లన్నన్‌' 

(దవిస్నాలభిలుం, డలదు 

శృ వన మహాఖోగి, "ఖేట సంస్తృతుండనంగన్‌) 

(కావ్యాలంకార సంగ్రహము శృడ్వర్ర) 

రచన హృద్యముగా ఉండవలెనన్న సు(పసిద్దముళ్సి న 
పదముఠఅనే (పయోగింపవలయును, ఏ కవులు (పయోగింప 
నివియు (పయోగించినను రుటిత్యర్థ స్ఫూర్తిని గలిగింపనివియు 
నగు పదములను, కావ్యములలో (సయోగింపరాదని శాస్తృము, 
అట్టి పదముల అర్హము నెంటనే స్ఫురింపదు కావున రస్టగహ 
అమున  కడ్ము తగిరినళ్ళే, కావ్యములలో రసము (పధాన 
ముగొన్నన రవభంగము.. గాలించుదోషములము బొల్సిగా 
సహింపరాదు. ఈ పద్యములోని “ఐలబిల--దుశ్చ్యవన--కటి 
శబ్బములు అ(పయుక్తదోషమునకు లక్ట్య్యములు. 


సంస్క తములో కనిపించు పదములన్నియు తత్సమము 
లుగా (పయోగించు పద్ద తియు సరసముగాదు, నొగనుశాస 
నులే అన్నమాట ఇది: 
“శై, విరళాన్‌ "పేచోషాదిక శబ్బాన్‌ (పవ్యాహరన్ను శబ్బజ్ఞా! 
ఇహతు (పవ్యాహార్యం సంకేళిత సు పసిద్ధ మేవ పదవ్‌ం' 
సంస్కృతములో (పచార్యపయోగములేని “పేచ -- ఊషీ 
మున్నగుశబ్బములను సంస్కృత శబ్బ శౌసస్త్య పండితులు (పయో 
గించిన (పయోగింతురుగాక! ఈ యాంధభాషలో మా్యళతము 
(ఇహత్సు) వివక్టితార్చ బోధనశక్తిమంతమగు సుపసిద్ధ శబ్బము 
లను మా్యతమే (పయోగింపవలెను. కోశములో ఉన్నవిగదా 
యని _వ్యాకరణసమ్మతములుగదా యని సంస్క్రృతభాషలోని 
మాజుమ్రూల శబ్బములను ఆం(ధ కావ్యములలో వ్యవహరింప 
రాదని భావము. రసస్ఫూర్హి కి (పతిబంధకములయిన పదము 
లను పరిహరింపవలెనని పిండితార్ధము, 


ఈ దోషము కల్పవృక్షములోనేకాదు, విశ్వనాథ రచ 
లలో సర్వ్మ్యత దండిగా నిండియుండును. ఇది ఒకానొక 
(పొథోత్రమనియు-- ఈ కవి స్యమాట్టు కవితలో ఇది యొకా 
నొక విశిష టీోయనియు (భాంకతిపడి (పచారముచేయు (పబు 
దులు లేకపోలేదు. శ్యాస్త్టీయముగాం జూచినను కాళిదాస నన్న 
యాది కవీశ్వరుల కవితాపాభవమును లక్ష్మ ్యముగొనెంచి 
పరిక్టించినను దీని సత్యము తెలిసికొనంగలము. నానావిధ నీఘం 
టువులను దగ్శజిం బెట్టుకొని ఏనేవో మాణుమూల పదముల 
నేర్చి కూర్చి (పాసలలోదూర్చి (క్రిందిభాగమున  అఘుటీకలు 
వంటివి (వాసీనను అ దోషము రస పతిబంధకముకాకతప్పదు, 
ఈ దృష్టితో కల్పవృక్నమును బరీక్టించితిమేని లక్ష్మ ్యముల 
కోసమే ఈ కవి ఈ పదములను వాడుకొనెనా యన్నట్ళు 
స్పష్టృమగును. 
శ. వియద్వల్సింగాచిన చం్యదబాలకాయ 
చంటదబాల యనంగా. "పెద్ద యేలకు 


బాల 


36పేజీ 


ర్‌కి 


అని (కింది టీక, కాచిన యేలకుల 
వె సు చం(దబింబమునకు సోయం 

స్టము కంత ది. కొంాం పంట 
బాపిలో చం[దకు “చంగదబింబము'లో 
చంగదకు అక్ట్మ రసొమ్యము మా(తము 
ఉండవచ్చును, 

2. మింటిగట్ను న్నైలొవాలుకంబు పండు 
ఏళావాలుకము-ానూగు దోనయంటు, 
ఇళ్ళే ఈ పద్యములో చం(దునకు, 
మాణుమూలనుండు. చెట్టు జేవు 
లన్నియు పోఠికలుగా వర్ణింపబడినవి. 
సోనువల్కము=వెలచంటడ; అమృత = 
ఉసీరిక ఇత్యాదులు. 


3,5 కార్యపిభర్హ యజ సరికల్పితవాటిం 
బులోవిషు న్టండ్డె బుశ్యవిషాణమొని 
వీసరింపంగ 


ఈకారాంత  (స్పీలింగమ్మైన కాశ్యపికి 
భూమి అనియు, ఇకొరాంత . స్పుంథింగ 
వాన కాళ్యపికి అనూరు౪డనియు అర్హ 
ములు, భూపతి యనుటకు కల్పవృక్ట ము 
“కాళ్యపి భర్షను సృష్టించి యిచ్చినది. 
భూమికి పతియన్న  అర్హములో 
సంస్కృతవాజ్మయమున (పసిద్ద ము 
లైన పదములు పదులుగాదు; నందలు 
దొరకును. (పాసకోసము --అందును 
తక్కువరకములో లెక్కకువచ్చు 'శ సి 
(పాసము కోసము ఇక్కడ “కొళ్యపిభర్హ' 
కొనలసివచ్చెను. ఆస్నె నాలవ పాదమున 
“బుశ్యవిషాణమొన' యు (పత్యక్తమ 
య్యెను. “బుష్యశ్ళ ంగికు వీరు తగి 
అింఛిన *నకలు ముక్క". శృంగాా 
విషాణములు సర్యాయముల్ష్ని నంత 
మాతొన సంజ్నావాచకముల నిట్ట 


తాజణుమాటు చేయుట భావ్యమా! హస్తి 
పురిని “కరిపురి' అన్నారుగదా అని ఏమంగు 


సటణమని మనము (కొత్త గా 
ల్‌ ఇవో 


(వాయణలమా | బుష్యశ్చంగుండు 
గణముకోసవ్మె  బుశ్యవిషాణనూనిగా 


అవతరించుచు “నేయార్శమిను కాన్య 
దోషమును గూడ సంపాదించి యిచ్చెను, 


ద్తే ఒగిలార్య వ విధా ఫ్ర ఫక్కిక సోనీ | 
విధా-ఏర్పాటు; ; ఫక్కిక అలా ఏక్కగం 
థము; ఫక్కిారీతి; (పకారము, ఫక్కి 


యర్హ్వములోనే 'ఫక్కిక' (పయోగించెనని 


అనుకొన్నను అర్భము చక్కంగొరాదు, 


శ 


యు 
ఠా 


8రి 


60. 


షే 


ఖొారతి 


5, ధురామహ ఉ్యగ్యపచండ, తప 
_ఊర్చితున్‌; తప డ్తదొత్హ తమౌబ్బి, ఓం 
కారసర్వశ ఆద్యావృతుక్ష--ఈ నం 
స్క ఎ సంధులు వ్యాకరణ సమ్మతము 
ల్లైనను పట్టి బలవంతముగ వేసినళ్ళు 
యుండి తెలుంగు రచనకు అంద చంద 
ములు కూర్చవు. ః/. 176 
€. అగాథ సకలంబుతో సంబోధించిరి 1 దిశ 
అ కథ సమస్తమును _ బోధించిరన్న 
అర్భ్య ములో ఈ (సయోగము. సంబో 
ధనము--పిలుపు, ఆహ్వానము; బోధ 
నము-లాబోధించులు కజిప్పుట, 


జో 


నీ రం(ధ కాంతార వీథీ క్షైడర్య విశాల 

ష్యతముల నిదింపంగం అయోధ్య 80 
కై డర్యము-ా'పేకువెట్టు, (పాసకు 

పనికి వచ్చిన మారుమూలపదము 

8, క్ష్వేడ్యాకూర మాసేత ష్‌ 173 
కేడావిషము, ఆ చేష్ట విషము 


వంటిది. యళికోసమ్మె ల న్ష్వేడ 
దొపరించినది, 
9. నిన్నడి వచ్చినను దప్పులేదు ॥/ 70 


బడి--(కనుము; ప్రాతిశాల; దిట్టము; 
వెంబడి. నిన్ఫడి--నీవెంటంబుడి, ఇది 
మూడు బంతుల వచనము. శళబడి 
శబ్బము కల్పనృక్స ము కాచిన కాయలలో 
ఒకటి, అల్జారు బెల్బముగ ఈ కవి 
వొడుకొను బంగొరునంటి పదము 
అలో ఇది యొక పదమని భావము, ఒక 
వేళ పద్య రచనలో ఇది వేయక తప్పదను 
కొన్నను వచనములో దినిజోలిమాని 
నీవెంట వెంట వచ్చినను లేక ని వెంబడి వచ్చి 
నను దస్పులేదన్న ధోరణిలో తవ్పులేదు 
గదా! 


10. అహేడమౌనులు చని సన్న చీంకటులు 


నూల్కొనువేళకు 217 
హేడుండు- అంతకిపురపు కొవలివాండ: 

మూర్తుండు. ఇక్కడ మూర్థులుకాని 

మౌన్సులని భావము కొంభోలు, అవిధవా 

భవ అన్నట్ను ఇట్టి (పయోగములు 

ఈ కవి కభి('పేతములు 

(శీరాముం డాగూపయో ముక్కషమాకృతి , 219 
(శీరామునకు విశేషణన్మెన ఈ మాజు . 

మూల పదముల నసమానమునక్రు అర్భ్య ము 


విశ్వనాథ = ప్రయోగవై లకణ్యము 


విచారించుటలో కాలహరణము కొవలసి 
నంత 
12. నారికేరంబునా వ్యోవ్నె డూకము నూడి 
పడ్డ, దన 
వ్యోమ --ఏడూక్షము = వ్యోమ్నెడూక 
ము, ఏడూకముామెల్తిన గోడ 
, చేతో ఠీథాొ విధా విశేషములు 
కల్పవృక్ణ కర్హ కభి పేతములయిన 
శబ్బములలో “రీథి ఒకటి. రీట--తిర 
స్కారము, వ. ములుజ=వున 
స్సునకు వష ము కలిగించు వార్హ్హలు 
అన్న భావములో ఈ కృతిమ సమా 
సము కూర్చిరి. 


233 
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2523 
ఏిడు1 
ఏకి 


చడ 
105 
6. 


రాజసరిష త్పిష్బీశిరస్పింహపీలి షె 


భార్య స్ప్రష్పవంశోర్శ వ్రమ్మున ఖ్‌ 
పొణి పాదోరు ద్సుర్హడ కొభిల విధూతి ,, 
దుర్‌ +-గడక ఎ ఆభిలజగడము ఇగండె 
చేయ దీనికే *కి _పత్యయము చేర్చి 
యుందురు. సంస్క గతములో కొన 
వచ్చు “కీ (వత్యయము విలువ బొత్తి 

గా తెలియనిది విశ్శనాథరచన అనుట 
'కెన్నో తార్కాణము లున్నవి, 

17, చంచదపతోక 19 
అపతోక--ఈందుకపోయిన ఆను 
18. చిన్ని సుకర పొలజున్ను గడ్డ (సుకరజ 

మంచియాన్ఫ) 
19, తరుణాజూ వినివారణ (ఆజాః ౫ న్రర్రక్త 


(సాప్పియణు) 2 
అహ 
(దుక్సిష్టము 
“దూరార్జ్య ము క్రిష్టృంబగు 
ధారుణి బవనాశ నేం్యదధరమకుటాలం 
కొరమణీ జనక వరప్పుత్తీరమణ 
కుమారధరూపదీపితుండనంగన్‌” 
(కావ్యాలంకార సం్యగహము._ 4ర్‌4) 


231 


87 


బొల 


27 


కం, 


స్థిష్ట్రమనునది  కాన్యనుం దుండరాని పదదోషములలో 
నొకటి. అర్బము. నిర్జయించునప్పుడు. శ్షేశము కఠిగినచో 
అందు ఈః దోషము ఉన్నదన్నమాట. పవన -(-అశన +-ఇంద, 
ధరా--అనంగా శివుండు. మకుటాలంకారమణి యనంగా చం(దుండు 
(చం దమొళి వానితం(డి సము్యదుండు. అతని "పెద్దబిడ్మ లక్మి. 
అమెరమణుండు విస్మవు. ఆయన కుమారుండు మన్మథుండు. 
అత ని రూసమువంటి. రూపముతో (సకాశించువాండు. ఇట్టే 
డొంక తిరుగుడుగా అర్హము చెవ్పుకొనవలసిన ఘట్టములు 


చిన్నవి "పెద్దవి ఎన్నో కల్పవృక్షము మనకు (ప్రసాదించును, 
చిత్తగింపుండు. ; 

న. జలేజహితవంశప్పు అందకు నీవు నచ్చు 
సొరధివి, బొల 
జలే-జా-హిత వంశముాపేంక్భు-- 
సూర్యవంశ్యరాజులుం 

2, శీయుత వ్యజిమహిశ్మ గరిష్ట సుసౌధ 
ముస్నె క్ష్మ్మాయువతీ సుమనోహరుం 
గాంచె సుమం (తుణొగిన్‌ 1 
(టీయుతలో. అంతగా అర్భ్ధ ములేదు. 
వ్యజిామహాశే గాఇందనీలముణులు 
కాబోలు! కా పాయువతీంసు-ా 
మనోహరు = భూపతి 


ర్‌న సేజి 


ళా 
వుం 


3, గాథ శుక్క్యదూసంభవదప్టృత్నె 

శుక్‌ =ఫోకనునెడి, కదూ 
సంభవ = పొములచే 

జ్శీ నీవో యక్స్త | దాత్ముండవు జ 6 
దశరథునితో మంతి. యన్నమాట 
ఇది, క్న్యద = నీచమ్మెన, ఆత్ముండు= 
ఆత్మగలవాండు--నీచమ్మెన ఆత్మక్రల 
వాండుగానినాండయు---అక్ష (దొత్ముండులా 


గాభ 


ఇదియు “అవిధవాభవి జాబితా 
లోనిది. 
5. తతనుహినుంపుం (బోవయిన తాత ! 
వశిష్ట | స రి 
6, విద్యాతరుణీ (పాణనాథులు ష్‌ 19 
గొప్ప విద్వావంతు అనుటకు వచ్చిన 
తిప్పలు, 
"7. రంగనాథ్యవతంబు లోరంపు బిడ్మకు ౫; దిటు 
8. ఓీ పరమంపునారి 1 (శ గంగానదీ |! 
అనుటకు | న 1903 
9. తాటక్మాపాణహరణ పుణ్యవాహినీ 
భగీరథ 1! (శీరామచంద |! ణ్‌ 221 
(శాటక్మపాణమును దీయుటయను 
గంగానదికి భగీరథుండ్థె నవాండా 1) ఇ 
10. ళమ్మిపువుచుట్టవు వంగసపింటి 
దివ్వియ అయోధ్య 6 
(సూర్యవంశమునకు _ దీపమ్మెనవాండు) 
వంగసము --ఇంటి= వంగసపు నింటి 
యని కావలెను. ఇట్టి + ఫోళ్సులు 
ఇందు కావలసి నన్నీ కలవు 
సమే. అసన్నతగల్ను “వారసుండు న్‌ 18 


(జారసులళో సన్నిహితుండనుటకు) 


(౮1 


భారతి 


12. మోకాల్మీందికి జా టుకేలుగవయున్‌ వ 163 
(ఆజానుబాహువు అనుటకు 
శీరాముం డా గూపయోముక్క _మొకృతి వ 219 
ఇది విచ్శితమ్మె న ముక్క 
నై దేహి నునోంబుజొంగజుంయ యా 
మనస్సను అంబుజమునకు మన్మథు 
డయ. (కొత్త (తోవ 
= విచేహ రాజ తనయాపతి శ 
నిచేహరాజుయొక్క.  తనయకు. భర్త 
స్పండేక్స (పదరాసనాభతనుసంభూత 
ద్యుతి (పేంఖణుల్‌ శ 
(బ) పరుషము 
క్‌ం, (శ్రుతి కటువుళల్ళె న పదములు 
కృతింబరుషము లనంగం జెలంగు నిలుం గృ భేడ్నా 
పతి మూర్చ ధృతార్నో డ్వధి 
పతింగొల్ను నభీష్టృసిద్ధి ఫలమున కనంగన్‌" 
(కావ్యాలంకార సం(గహము) 


13. 


కం. 


10, 
159 


చెవులకు కటునుగా వినంబడు పదము సరుషము, 
“లేడా ఇత్యాది. "రొ దాది రసములనుబట్టి ఒక్కొక్క 
చోట పరుషరూపదోషము  దోషముగాలగాక ఎణముగా 
ఉండవచ్చును. కొని రసములాగిసము  మాటయే చూడక 
ఈ కల్పవృక్స ము పద్యములో నేగాదు గద్యములో "స్పెతము విచ్చల 
విడిగా పరుషదోషమును సదిలముగా దాంచుకొన్నమాట కాదన 
లేము, కాంగా కొందజు కావ్యసౌందర్యము. గుర్తి ంపనేరనివారు 
“అమ్మో ! మురారి కవివోలె కల్స వృక్న కర్పయు. (పొథకవి 
యని భాంతిపడి అగ్గించువారును. గలరు, 


రే ధర్మానుబంధ్యద్భుతో( త్తేక్ష లకు రాజు 


(గద్యము) బౌల 12 
2, శాంతార్మ్యశ్ళంగులకు (గు 

శాంతా .-బుశ్యశ్ళంగ న ఏ3ర్‌ 
ఏ, (భశ్యచ్చ్భోకము ః/! 36 
4. పేష మ్ముల్‌. --బ్బందిష్థమ్ముల్‌ -- 

బంహిష్మ మె ్మాాన్టే పిమ్యోశ్చంబులు సాధి 

ష్టము శీ న చ 
ర. ఆ యశ్వరాడ్వసాస్మానీ యంబు న్న 63 
6. ధునీ వేణ్యుష్టీ షవ్యత్ప జీత కిరీటొ శ "7ద్తీ 
7 ధర్మ ణ్యూశర కామినీ ష్‌ 115 

కాటు 

రి, ముగ్గు లొకెత్చు వుడొకెత్నోముని! గ్య 156 
9. ససమిత్కుసుమోచ్చయయు సర్శిి 

జయు (గద్యము) | ఖే 1709 

179 


10. అన్ఫక్ష ృృశ్యతలేనిద్దా క 


౮2 


11. దుష్ప్ప ధీనివిష్టాఘోహా ! ం 227 
2. అబ్బుక్నండ్డె లీనవహ్మ్యశ్వత్మాకృతియ్మె ౩; 253 
193. ససుహృత్సశిష్యక సర్హి్యజముగ న్‌ 256 
షక, వినదల్సికి (/] బ్‌ 
15, "స్పేష్కేరమ్మద--(దాఘిష్యంబ్దై. లా 

మ్‌ స్థ 286 

ఈ కీ 6 పదములుగల కూర్చు ఈ 

కవికి కర్టరసాయనమగుటం జేసికాంటోలు-- 

అచ్చముగా ఈ సదములే 

నిండారంబేసిన ఒకే పద్యము. రెండు 

చోట (286--302 "పేజి వాడు 

కొనిరి, ఆ రెండింట బేదించిన పద 

ములు రెందేరెండు. భిన్న చానసంబు 

నన్‌--వాకిటన్‌ "ఘోారవ్మె, అని. 
16. ఇయ్మింగిలం దడుగుల్‌ | 297 
మ, శిశ్చాశీస్సులు శ్యోవసీయముగందా 

సృస్టించి 1. 336 
10. పళక్షే వ్రడొమ్మిష ల వచోనిగుంఫనులు అయోధ్య 120 
109. దీస్తాచ్చహాసోబ్బ నం డృ ఎంఫేషం 

బుగంయాచి [ త్తం 
20. సమ్యగ్ఫూకుంసునివోలె శ 143 
21. కనిరి దృక్తెక్ట్ట్హ్య్య వది (కమ్ముకవుము ,, 20] 
22. అ గూప యోముక్క(మాక్చృతి శ 219 
28, నతానత్ర (పాగ్గ ననావలంబిసాం దొ 

237 


స్తుతి నీరద్యపథమ ఖ్‌ 
(పకీర్ణము : (గామ్యము 


పామరుల భాష (గామ్యము 

భామిని కటిగల్భములు విభాసిల్ముననన్‌ 

గోమలి చన్నులు గన్నులుం 

గాముని పండువు లొనర్చెం గడువడిననంగన్‌* 

(కావ్యాలంకార సం(గహము) 

ఇచ్చటి (గామ్యమనంగా  నవ్యావహారికభాషయని కాదు. 
నాగరకవ్యవహారము _ గుర్తింపక (శోతలకు జుగుప్స కలుగు 
నట్టు పలికెడుభాష (గామ్యము, అట్టిది కావ్యభాషలో 
అసభ్యముగా _ పరిగణింపంబడును. _ విద్వదొష్ములలో పలుకరాని 
కటి గల్ని _పభ్ళతి శబ్బములను కావ్యదోషములుగా నిర్ణయించి 
నిషేధించిరి. 'కాళ్ళు' పదము స్పెతము (గామ్యమని తెలుంగు 
లాక్ట్మణికులు చెప్పిరి, కాని కవీశ్వరులు "పెక్కుమంది ఇట్టివి 
వాడుకొనుట నిజమ్నెనను--ఈ దోషములు దోషములుగానే 
విద్వజ్ననులు భావింతురు. కల్సవృక్టము వీనిని గ్నెకొన్నది. 


విశ్వనాథ _ (్రయోగవై లక్షణ్యము 


1. చిబుకంబును గర్బ మునల్మందాకి బాం బడ్త 
2. మీసలు గడ్డముల్‌ వీ ముఖ చిబుక 
గల్గముల మెలంగనే మెలంగవు న రెల్లి 
3 సదా త్తేయనట్ళు తినంగా (ఈ శబ్బ 
మునకు మొండలీికముగా అసభ్యత 
కలదు) శ ర్‌0 
4 (ీసతి పుల్మ గ పరిచిహ్నాత స 267 
3౩64 


ర్‌ అని బాష్పన్నపితాక్ట గల్లయును 
6, ధరణి కుమారి బుగ లుగందాల్ళి నమాదర అయోధ్య 294 
ర కక 


1ప([శ్రమభంగము 


(పారంభించిన మార్సమును. విడిచినచో (స్యకమ 
భం కొవ్యదోషము గలుగును. చేయితిరిగీన కవుల 
రచనలలో ఈ దోషము రానేరదు ఆ కూచ్చులో 
ఒకవిధమ్నెన రోంత కలుగకుండుటకే ఇట్ట్సీది ఉండరాదని లాక్ష్మ 
ణికులు కట్టడ. చేసిరి, విశ్వనాథ రచనలో ఈ దోషమును 
ఒకదోషముగా పొటింపని ఘట్టములే ెక్కులున్నవి. 


1. ప. దారింజనినంఛవజికు నందణు విశాలమెచ్చి కొనుటయు 
సునుతిని మెచ్చికొనుట యాదరము మెబ్బుకొనుటయు 


శ్ర 


నంతిపురము. మచ్చుటయు సేవ కాళిని మెచ్చికొనుట 
నాం బాల 224 
ఈ య్నైెదింటిలో. నాలుగు మెచ్చికొనుటలు--ఒక్కటి 


మొచ్చుటయు మెచ్చందగిన రచన కొదు, 


2, సీ. దేవలయంబులు, .... శిఖి రహితంబులయ్యె 
యజ్ఞగోష్ములు, , , ... విరహిత ధనములయ్యె 
రత్నాపణములు, , .. . * విఘటిత భోగమయ్యె 
చ్ళెత్యంయబులందు. .... + ఘనళకుంతలంబులంగొనరాదు 





“అయ్యె'నని మూండు  చరణములలో ఉప కమించిన 
రచన  నాలవచరణములో *కానరాదిగా మాజుటవే దోష 





4. బగ్గెలకున్‌ నిలునణడియెం బరిచారకులున్‌ ,, 203 
ర్‌, పతియున్న యపవ్పుడెటులో దిపించు 
నే సతుల్ష్‌ మ 
(శీ విష్కులు మాతో నిన్ను నిర్చినవాని 
నిక్చినయట్స గాగాంచుర్రమ్మనియై 
అన్నది  వశిస్టులవారు కావున 'అనిరి 
యనియు, మాతో కొంచురావలెనన్నారు 
గాన “కొంచురుడనియు (పాథమిక 
పాఠ శొలా విద్యార్భు, లు స్నేతము (వాసె 
దరు. 
శీ వశిష్ము లును స్వామా నిన్ను వే రమ్మ 
నెన్‌ 1) 
రి, మీరెల్నన్‌. కంక విష్కుల్‌సుడీ 
డ్ర్‌ రెల్ళ రు కంటికే యన్న ధోరణిలో) 


వెరి నమాసములు 


ఇవి. 'చ్యుతసంస్కారి. దోషములలోం జూపవలసినవే 
అయ్యును చదువరులు (పత్యేకించి వీనిని గుర్తింతురని ఇచ్చట 
నిచ్చుచున్నాను, 

మ (వతిమేడ 2. (వతి మళ్ళెపూవు. 3. (పతివూట 
త్త (పతినాయు 5. పతి యంగుళము 6, (గ్‌ చినుకు 
7. (వతిదానికి 8 మూలకంబముల్‌ _ (బాలా-19 సే "పేజి ర 
మహారాణి (బాలాశ04 పే ప్ప్‌జీ 10. మంగళహారతి (బాలా 
295) నీ కృతము (అయోధ్య 48 పేజ్లు కృ గతము--వేయు 
బడినది--నీవేం జేయంబడినది.  ఇట్టిని కలములో పదులు 
కాదు. వందలు వేలు. “(సతి ఇన్యయు మ దెలుంగులో 


జేర్చి సరిపెట్లు స్పకోవచ్చునని “మూలఅస్తృంభము వికృతి *మూల 
కంబ'మని--మహారాళ్షి వికృతిం 'మహారాణి' యని ఇత్యాది థోర 
ణీలో సాధుత్వమునకు తంటాలు పడవచ్చునని భానించువారు 
లేకపోలేదు. పట్టించినట్ళు చూపించు. ఇట్టి అపశబ్బముల 
కక్కుర్తి కవి స్యమాట్బు, అని కొందటీ వాడుకలోఉన్న విద్వ 


210 


క్‌ 


0. 
219 


219 
272 


/ 


ముగా మాటీనది. త్కవికి తియుండునా | ఇట్టి (పయోగములతో సొగిన కావ్యము 
వచన వ్యత్యాసము మహా కావ్య(శేణిలోం జేరుగలడా | 
1. మగిడి జనకాదులు రధాశ్వ. ..... వీధి విరు ద్ద ము 
కానతంబుగ నడవేన్‌ బాల 328 కం “కమ మెడలి దేశకాలా 
2. పౌధ్యాగభాగస్టృసతులు. * = రాముం సముచితము విరుద్ద నృమయ్యెన్‌ స “సమదవిలోల 
టా (భమరము చంపకవని మన 
న న 'సముదంచిత క్షైతకంబు చా తంబనంగన్‌. 
దంఖ[ గాంచు అూధ్య డేకు కావ్యాలంకార సం[గహము 
3. కామిన్తులు. *  . .పెన్మిటిన్‌ అవ్వి చేశకాలాదుల కుచితముగానిది విరుద్ధమను. కావ్య దోష 
యుఃగావలె నివ్వి కావలెన్‌ నా కనుచున్‌ మగును. చంపకవనమున (భమరము_ సంచరించుచున్నదని 
భర్తను గొంచలేర ! అయోధ్య 108 (వాసినచో ఈ దోషము సం(కమించును. మొగిలిపువ్వు చ్చై్యెళ 


68 


భారతి 


మాసముతో ఉన్నదన్నచో కాల విరుద్ధము. ఇళ్ళు కొన్నింటిని 
కని సమయములని వ్యవహారమున్నది. వానిని పాటింపని కవిత 
రొణీంపదు. 
1. బుస్సుమన్న (తాంచు పొలతివోలె అయోధ్య 23 "పేజి 
దొంచు పొలతియనగా ఆండుగ్రాడని యర్భ్యమా! అసలు (తాంచు 
తడుదియనియు జెల్లి మగదియనియు. శాస్త్యమేమోగాని 
వశమున వాడుకయున్నది. ఈ పక్షముళో “అప్సరస్సతి-- 
అప్సలో వనిత వంటి పదములనువలె “ఆండులాంచును గూడం 
గాపాడుకోవచ్చును. అప్సరసలుూలాఅందరు (సీలే గదా ! ఇట్టివి 
సం్యపదాయము.. శాస్త్రము గుర్తించి మట (నాయవలెను. 


విపరీతథీ[పదము 


కం. “జగతిన్‌ విరుద్ద మతికర 
మగునది నీపరీత ధీ ప్లదాఖ్యంబనంగాం 
దగుంగృ్భృతుల నకుల అలాొనుం డగు 
నితం డననంబికా నిటాసక్తుండనన్‌* 
(కావ్యాలంకార సంగ్రహము) 
అనుకొన్న అర్హ మునకు విరుద్దమ్నె న అర్జ్భ మును గరి 
గించు. పదమును విపరీత థీీపదమని అందురు. ఈ కావ్య 
దోషమునకే “నిరుద్ధనుతి కృత్తు' అని సాహిత్య దర్శణు--- 
కావ్యపకాశమ్ము మున్నగునవి "పేరు "పెట్టినవి. అకులబొనుం 
డనంగా. కులవొనుండు కానివాండని (పయోక్త్మ ఉద్దేశము. 
నవిద్యతే కులం యస్యసః అకుల! సచాసాపొన! అకులపొన!-- 
" అనియువిగహము చెప్పినచో “కులములేని పొనుండన్న' అర్హము 
రావచ్చును. అంబికా విటుండనంగా పార్వతీపతి కావచ్చు. తర్మి క్రి 
మిండండన్న _అపొర్భముస్పేతము. రావచ్చును. ఇళ్ళే, "కల్ప 
మూలో 
1. గ ఇది యభిషేకమయ్య ! అహ్‌న భూసష్మ |! 
ఫీజ్వదోష | ముక్ష్నా్యాల మహొనపోష ! 
సనా అయోధ్య--70 
ముక్తా శి భూపసతెకి ఈ రామాయణకల్పవృక్ష మును 
వినిపించునట్ళు (వాసికొన్న ఈ ఘట్ట ముతో ఆ మహారాజును 
“ఫ్రీంనద్రోషో అని "పిఠిచిరి. తగ్నిపోయిన దోషములు కలవాండా ! 
అని కొంబోలు కల్పవృక్ష కర వివక్ష, అసలు--దోషస్ఫూ ర్తి 
ఎందులకు ౨2 'అనఘి అన్నటు దోషములేలేనివాండా ! అను 
టకు -- దోషములు తగ్గి నవాండా యనుటకు "భేదములేదా ! 
“అహొనభూషిలోయాడ ఇంత సంస్కృత వాజ్మయ ముండంగా 
'పీంన్లో. ఛబ్బమ్సే ఈ కవిసమాట్టునకు దొరికెనా ! 
2, అనంగ ధరణీవరాహ ! నీ దె నబలము రథములందున్నమాట 
వ్‌ బాలా1ే4 
ఇపి సూత్తుండు దశరథ మహారాజులతో అన్నమాట, దశర 
ధరణీవరాహుండంటు |! అదివరహము మోసి 
అతండు ధరణీని మోయవచ్చును (పాఠించుటు 
సరిపెట్టుకోవచ్చునుగదా అన 





డు 


ట్సుగౌ 


ంధవమానయ _ అన్నట్ను 


ర జ్ర 


ణో 


వచ్చును, కాని “తోరంబంది--అడవి పంది అన్నట్టు నిపరీ 
తార్చ మునిచ్చు ఈ “వరాహము” కల్పవృక్స మునకేమి ఒకథిెగ 
బెట్టును ? 


అయోధ్యా 22]. 
ఆవు కావచ్చును 


3. చంచదపతోకకు స్వర్శవిక్షైన....... 
దధాదిదాాజ్‌. 
అపతోక యనంగా ఈంచుకపోయిన 
గాని *తోకి వెక్కిరించినట్ళు లేదా ! 
4, శతదాసీపరిసేవ్యమాన _ విభవస్వారాజ్యరాజ్డీ త్వ 
యిక్ష్వాకుల పెద్ద కోడలు వనీసీమం (బవేశించి...అయో302 


భొసిత 


దాసీ జనముచే సేవింపంబడిన తన రాజ్యమందలి రాజ్డీత్వ 


ముచే. (ప్రకాశించునది సీతయని కల్పచ్చక్ట కర్త భావము కావచ్చు. 
కొని “స్వరాజ్య-ాస్వారాజ్య శబ్బములకు కొండంత "భేదమున్నది. 
స్వరాజ్యము--తన రాజ్యము. స్వారాజ్యము---స్వర్ల లోకపు దొర 
తనము, స్వరాజ్యోదృవ--స్వారాజ్య అని ఏదో తద్చిత రూపను 
చేసి “మాయూరాాకాపోత--] "కిములు (పేమించు “వెశ్వ 
నాథమును" మనస్సులో నుంచుకొని _సమర్శించుకోవలెనా |! 


పత[త్పఠర్షము 


, 'క్సితి నుత్కర్నము ళక్కినం 
న య్మె 
బత(తృకర్షంబు; గవయ భల్మూూక మ్చగీ 
వితతి వి *దన గర్వా 
యతసింహాభీల మీమహాటనియనంగన్‌ 
(కావ్యాలంకార సంగహము) 


(పారంభించిన ఎత్తుగడ (కమముగా పడిపోయినచో 
ఈ దోషము తగులును, ఈ లాక్టణిక దోషమును నునము పాటిం 
చినచో కల్పవృక్షము ముప్పాతిక మున్వీసము దీనికి లక్ష ్యము 
కావచ్చును. అయినను మచ్చున కొక్కటి 

1. రిపుశతఘ్ని మహాగ్ని రీ థావినిర్ధగ్ట్య 
ధూమ సంపిహితమొ దుర్గమట్ళు 
శిల్పి కృత శ్యామలాల్సమృన్నిర్మిత 
(క్రీడా గృహసమాజ కేతువట్ళు 
రుంరూవినిర్నూతి సంిన్న సర్వప 
(_తాల్ప శాఖమ్ము మహాగమట్ము 

ఈ యెత్తుగడ చప్పున మాత్కీ మటీ రాయి రాణి 
(కమమ్ముగాం జల్జారి యసితమ్నె చనునిటుకామమట్ళుగా దిగ 
జాజీనది. ఈబబ్బులో మొక విితమ్నెన దోష మిదిగో 
చిత్తగింపుండు ;- 

“ఇటు కామమట్న్ళు'--అంట *చను విటుకొనుమేమో”' అని 
ముమ్మొదట స్ఫురించినదికాని *యతి" విటుని అడ్డగించినది. 
ఇటుక -|-ఆమము= ఇటుకామమ్మెనది కాంబోలు!  ఆమమేమి 
స్వామి 1 మొదటి. రెండు కాండములలోనే రెండు మూయ 
పర్యాయము. ఠీ *“ఆమమూరాంగా 'నల్బ మేళా బాహ్మణుని 
కథ జ్ఞప్పికివచ్చి నిఘంటువులు తిరుగవేయవలసి వచ్చినది. 
ఆమము=రోగము, అపక్సము,; ఆవము=కున్మురి కుండలులోనగు 
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విశ్వనాథ - (ప్రయోగవై లక్షణ్యము 


నవి కాల్చుటు కేర్చరిచినకావు, ఆవాపము, ఒకసారి య్ళైనచో 


అచ్చుతప్పు అనుకొనవచ్చును. ఇదిగో ఇంకొకచోట :- 
“మున్నేయిడినట్టి యామనుల యిట్టికలున్‌ '-బాంలాక8ి పే, 
కటా లాతమనిడుయారనిప్తుల్ను 
వ్యాకీర్ణము 
య్‌ 


కం, "(ధాంతికరంబగు నన్నయ 
సుంతయు వ్యాకీర్థమయ్యె నిడుండు తిలకముం, 
గుంతలములం గాంతకును అ 
తాంతంబులు సెరువుం డిప్పు డంరు ననంగన్‌” 
(కావ్యాలంకార సం్యగహము) 
తిలకమిడుండు; కాంతకు కుంతలముల లతాంతములు 
"సెరువుండు--అని యన్నయము,. “తిలకమును--కుంతలములు 
నిడుయి-- అని ఒకానొక (భాంతికరమ్మెన అన్వయము 
కలుగుచున్నది. దీనినే దర్చణ కారాదులు “అస్బాన పదదోషమిని 
వీథిచిరి. స్థా నముగాని స్థా నమున పదమునుంచుటలో కల్సవృక్ట 
కర్ష అందెవేసిన చేయి. 
“తెలియ రాజర్ని మండలి మౌళి వ్పైదూర్య 
మణి సమస్తాధ్యాత్మ మహిత భావ 
చర్చా వనిష్కృృవ్మ్టసార సంవిద్‌ జ్జాన 
నిఖృతమంజూషిక, నిత్య యోగి 
జనకుని యల్బువాండని జానకీభర్హయని 
చెప్పణడురాముం డడవింకేగె 


అయోధ్య--264 
దేహళీదీసన్యాయముగ ఇందలి విశేషణములు మామ 
అల్భుర్యిడ _ కిర్వురకును అన్వయింపవచ్చును. “నిత్యయోగి 


యను. సన్నిహిత విశేషణమునకు భవత్యర్శకము అను(పయుక్త 
“మ్మెనచో “నిత్యయోగియౌ జనకుని అని. చక్కంగా. అర్హము 
కుదురును. అట్టి వ్యాకరణపు మెలకువలు పాటింసని ఈ రచ 
నలో “వ్యాకీర్శములకు" తరుగే కానరాదు, 
ఉద అస ఇఒ 
సమా ప్త పునరా త్తము 
కం. "(కమముడిగి నుగుడయబూనిన 
సమాష్త ప్పున రాత్తమయ్యె; శొశ్చతునభవుం 
గమలాక్న 6 గమలనాభుం 
గమలా పతిగాల్ను ముక్తిక్షి విభుననంగన్‌" 
(కావ్యాలంకార సంగహము) 
సమౌస్త్టమ్మెనదానినీ మణిల ఇెచ్చుటు సమాప్ప్ర పునరా 
తమను దోషమగును. కొల్పుముక్తిక్షై అని వాక్యము సమౌ 


యా. 


స్పృముకాంగా మజిల “విభున్‌ అని విశేషణాంతరము వేయుట 
దోషములోణోరును,  యలిిపాసల కక్కుర్తిక్సెి ఈ దోష 
మును. బెక్కుచోట్స కలవృక్టము. స్వీకరించినది. ఇదిగో 
దిక్కూచి ఫా 


1. *“అశనివచో దురంతకుం డనాగసుంబు(త్పుని బంపెంగొన 
కుక్‌, మశమిత కాముండౌ కొడుకుం బండిత సత్తృముండ్జైన వాని 
నినో--అయోధ్య 103. 
చౌ కొనకున్‌ పుత్తుని బంపెనని (వాసి నాల్న వచరణములో 
మజిల లెండు విశీషణములు--కొడుకుు రావలసిన పని యేవి? 


ఫ్ర 6క్‌ 


పుత్తుండులాకొడుకుు ఒక్కొండేగదా!ఇట్టి చర్చితచర్శణములకు 
సమాప్తృపునరాత్త్మ మునకు ఈకల్పవృక్షము నిజముగా కల్పవృక్ట మే, 

ద, శీ రఘురామచం[దునకు 'సేమమె యంచన "సేను 
మేయనన్‌, ధారణినేత సేమమ కె తంటడియటన్నను "సేనుమే 
యనన్‌* ధారణీనేత "సేమమ మె--వాక్యము. ముగిసిన పిదప-- 
అయోధ్య--219, అక్కజిలేని తందిపదము వచ్చినది, 

8, *నవమణుల్తున్‌  ధనంబులు ననంతముల్నె చనునాల 
మందలున్‌ గొనకొనియిచ్చె, (బాహ్మణులకున్‌ మృదువాససముల్‌ 
మహార్ధృముల్‌' అయోధ్య--242 


(బాహ్మణుల కిచ్చెనన్న తరువాత వాసనములు కూడ 
వచ్చిపడినవి. 


వింతనంబోధనములు 
విషయనునుబట్టి _సార్శకమ్మెన ఒక్క 'పిలుపి సిరి 
పించి షాతంచే కథ నడపించుట ఉత్తమ కవితా సంప 
దాయము. పద్యములో (షపాసకోసము యతికాజుకు గణములకయి 
పాదపూరణార్థ్య మయి పదింబదిగ సంబోధనములు చూప్పట 
కల్పవృక్ష సం(పదాయమయ్యె. ఏదో గొప్పయెళ్తుగడలో పెద్ద 
సమాసముతో సంబోధించి చప్తున దిగజారిపోవుటయు కల్సి 
మునకున్న సంకల్పము, 
1. తతమహిమంస్పం _బోవయిన తాత! 
విష్థ | 
2, తా మమకారమే, , . . . .వాణొకెత్నో 
ముని ! నాకు; చీశటి 
క్ళముల్‌ మునీ ! (నాలుగు పొద 
ములలో రెండు 'మునులు”) 
3, పోవనెంచెదవేని నో మునిమహేం(ద ! 
రానీవనాథవౌని ! ః 
ద్వ అనిన వశిష్కురి డిట్సను మనుజాధిప |! 
ఇనకులనుర్యాద యగును యిది 
తాతా (వశిష్ముండు దశరథుని మనుజా 
ధిప అనుటలో అందమున్నది. కాని 
తాతా ! ఏమిటీ ” ఇది తొలుగుతాత 
లోంజేరునా ! సంస్కృత తాతలోం 
గలియునా ! శ 13 
ర, దాని వికారమ్ము మేనుదారోని రాముం య 
శ్ఞెనం దమ్మునిగ్‌ని లచ్చీ ! న. 
అక ణుని 'అచ్చీ యనుటలో ఏవ్నెన 
అందముగాని అర్హృముగాని ఉన్నదా ! 
అక్ష్మీ-లక్ట్మణశబ్బములకున్న "ఖేదమ్మెన 
గుర్తింపవలదా! నేండు కొందరు బిడ్మ 
లకు 'మధుసూదనరావ్ల' అని "పేరు. 
"పెట్టుకొని ముద్నుగాభావించి *“ముదూ' 
అనిపిలిచినట్ళు, స్పెగా “రొముండ్షె నన్‌! 
_ లో “ఐన్‌” (పొసకోసమా !_ 


బొల 


156 


౩ 159 


159 


69 


6, ఓ పరమంస్పనారి ! (ఓ గంగానదీ |! 


10.ఓయి! నా (పాణనాథ ! 


న. 

ల్‌ (ప్రభు! (ప్రభు! యోరిమివంటిది 
(వభ! (ప్రభు! గుణగణములందు 
విశ్వామి్యతుని (శీరాముండు సంబో 
ధించుటు, ఈ యా మేడిత (ప్రభు 
పులు అధ్యాహార (పభువులు ఎాపొన!ి 
సున్య (పభువులు కల్పవృక్షములో కొమ 
కొమ్మకు, రెమ్మ రెమ్మకు (వేలాడుచు 
“యేసు” ప్రభువును జ్ఞప్తి తెలయించు 


చున్నారు. 

8, ఓని! యోసి! యహల్య ! యిట 
క్కసారి రావె || 
(వేసముగట్టి వచ్చిన దేవేం్యదులవారు 
సిలిచిన పిలుపు) 


9. దుష్పృధీనివిష్టాఘోహా ! (ఇంగదుని 
గూర్చి గౌతమిండన్నమాట) 
శినా ! 


భారతి 


9 బాల 193 


/ 


(శోభన్నాది గర్భంబు శివునిగూర్చిఅనుట) ,, 


11. ఓసి ! తేజబోభూతమూ | (తేజోభూత 


మునకు నీచామం(తణము తగదు) 


12, (బహ్మకొడుకునోయి ! యోయివిశ్వా 


మ్మిత || య్తోయి ! | 

అసలు--ఆ లో వశిష్కుండు అనెనో 
లేదో గాని ఈ యిరువదవ శతాబ్చి 
లోని ఈ కల్పవ్పక్ణ కర్త విశ్వామితు 
నంత వానిని మూండు. 'ఓయిలు 
నాయిగొంబేసి పద్యములో పీఠిచినా( 
డనుట మనము గుర్తి ౧పవలెను, 


13, తానును గాభేయుం డిదియుం. దగు 


నటవె (పభూ | 

వశిష్ము అవారి కీరయ “ఓయి యా ! 
ఈతనికి వారు ళా! ఎంత 
వింత్థెన సంబ్‌ చోధనము ! 


క ల్తే ఓయమ్మ కల్మాషి! నా యన్నిహూ 


(తార్చ హవ్యసంపాొదనీ 1 ఓయమ్మ 
శబళ 1 

కూచిపూడి భాగవతులు జ్జస్తి క్తి వచ్చు 
చున్నారు (న్న శ్వనాథము. (పకారము 
జ్నాసకము వచ్చుచున్నా రనవఠెను 
నజ! ) 


15, లఅంజియా |! యెంత్కకిందికి గుంజి 


నావొ | ((బహ్మర్ని తాన విశ్వా 
మి(తులవారినోట కవి స్మమాట్ళు లని 
పించిన కమ్మని గీర్వాణము) 


క! 


/ 


శి 


221 


24ర్‌ 


245 


269 


20. 


66 


16. పొాదములయందుం గొట్టకు వాసుదేవ | 


మే, 


మరి, 
19, 


౬1. 
22, 


23. 


బెత్త, 


పరశురానూనతారము (శీరామావతార 
మును బిలుచునప్పుడు ద్వాపరమందలి 
కృష్టా వతారము ఎట్టు అవతరించెనో ! 
“లక్ష! ణయాలు అతిదేశములు అలోస 
ణలు వ్యంగ్యములు ధ్వనులు బహిరంగోప 
న్యాసములలో _పకటించినంగానిఈ !్‌కాల 
న్రకుడ్ప మునకు" విరుగుడు కొనరాదు. 
వొనదోష |! ముక్నా్యాల మహొనపోష ! 
(ముక్తా శల “రాజా'గారినిగూర్చి (శ్రీవ 
నాథ సత్యనారాయణగారు పిలిచిన 
పీలుపు) 

కలువ పూమోము రాఘవ ! 
సంస్థాస్వరూప ! (జానకి (శీరామునితో 
అన్నమాట) ఈ సంస్థకు అర్భ మేమో! 
(శీరాముండున్తునంతం 
లక్షీ ల | 








దమ్ముంని 
యీ వనంబున్‌, ..4.* 
ర్‌ శ్ర యన్న తమ్ముండు రామున 
కున్నాండన్న మాట నేంటికి విన్నాము 
హితతమురాల ! రామజననీ |! 
“అసిధార్మావతుండ్డెన రాము డిపుడే 
లొరాండు తాత్తా ! సుమంత 1! సమూ 
హ్యాఖిలవేత్తృ పారిషద తీర్చా! మొకుం 
దం,త్రీ ! వశిష్య! సరే!” జౌరా | ఏమి 
మనోహరన్నె న సంబోధనములు |! 
కౌసల్యకు సుమం(తుయ “తాతియంట, 
వశిష్మృలవారు “మాకు౯ దండీయట! 
ఆ నడుమ “వల్ణమాలిని వేదాంతమును 
(గుమ్మరించెడి పెద్ద సంబుద్చి, సంబో 
ధనములో “మాతం డీ! యని వాజ్మ 
యములో వింటిమిగాని నాకుంగొడుకా 
మౌాకుదంతీ ! యని ఇంతదనుక 
వినమును, గానమును. 

ఓ యోయి నాయన! నినుం 
జెప్పలెవ్వరును 

అయ్యో ! నాయనా! ఈ మాటనీ 
కెవరు చెప్పలేదా! అన్న భావము 
అఆపిత సమస్తజంతుళతతి కర్మ పరిపొక్ష 
సార్వబ” వు! 


(శోతర్నె న ముక్తా ్యాల స్వామికి వక్త 


యైన 'సత్యకవి చేసిన సంబో 
ధనము, ఈ సంబుర్సి లోనీ సొరస్య 
మును గూర్చి (శోతట్నె న ఆస్వామి 
సమక్షమున వకృథయెన ఈ కల్పవృక్ళ 

జవ “లు న. 
కర్ష _అనాండేనుని వెల్ళడించెనోగాని 


[) 


అ యోధ్య 


. 


01 


316 


70 
78 


78 


157 


189 


2డ్వ7 


25, 


26, 


జ్ర, 


28. 


29 


30, 


విశ్వనాథ - 'ప్రయోగవై లకణ్యము 


తక్కిన (శోతంకు మూ్యతము ఈ 
సవమాసమున కొక విగహవాక్యముగాొని 
భావముగాని అధ్యాత్మికవిశేషముగాని 
దురవగాహమని చెప్పక తప్పదు. 
బిడియంపడి నిక్కము సామి! సామి! స్ట 
గుహుని నోటిమాట. అహో 1 'పీమి 
పా(లే"చిత్యము ! ! మ్మదాసు వీధిలోని 
అణివవాని నోటిమాట జ్ఞప్తికి వచ్చును. 

నా యేలిక ! యేడువక్తే నీ యెడం 
బొరపొటుపడితి. గ్‌ 
'కై కయాతనయుండు దుఃఖచలిత 
మగు గుండియచేత డస్సినపుడు గుహుం 

డు చూపిన 'సానుభూతిలోని సంబుద్ని 


261 


262 





ఓ నాయాదరువ ! యోసి ! యోసి 
వనుక ము. టాడు. 
సుమి(తా | ఫా 301 
ఇది కౌసళ్యమాట, ఆదరువు |! 
సొగస్టెన సంబుద్శి 
నే నిందుంగను ఖదవయ్యా ! నంది 
(గామమును ఫి 333 
మౌని, యమ్మీ ! యెనరో యెజటుం 
గుదువె యీ పసిదానిని నీత క్‌ ౩59 


అది అ(తిమహర్షి యా(శమము, వచ్చిన 

వారు సీళొరాములు, లోపలనుండి 

ముసథిది వచ్చెనంట, పండిన మొక్క 

శచారియాతుననాలం 

జొన్న కజ్ణల తుది పొత్తుల జుత్తు 

కలది. ఆ వచ్చిన ముసలిదానికి సీత 

మ్మనుజూపీ అ(తిమహర్చులవారు సరి 

చయము చేయుట, సనొతనాచార సంర 

కృకమ్మన్యుళి న (శీమ.(దామాయణ 

కల్పవృక్ట్మ మహాకావ్యకర్ష్వలు అనసూ 

యమ్మను ముసఠిదియనుట ఒకవింత; 

అసె “అమ్మీ యెవరో యెరుంగుదువె 

అని అతి మహర్షిచే అనసూ యమ్మను 
సంబోధింపంజేయుట ఇంకొక వింత, 

నాంటి ఆ(శమములలోంగూడ నంటి 

“అమ్మీ ఇత్యాదిగ “అలగా సంబోధన 

ములు ఉండెడివి కాంభోలు! లేక కవితలో 

ఇదియొక “వాస్త్రవికతి అందురేమో 

తచ్చిష్య (హిష్యులు [1] 

ఓ వడిలు తసమ! నీదియు సావి(తి 

దరుంధతయు  సర్వానేహోభావనికష 

ములు "నామములు ; అయోధ్య 860 
ఈ సంబుద్ధి--అన్నయ సౌభాగ్యముణాభావ సౌందర్యము 
చిత్తగింపవలెను.. *వడిలినకు తెలుగులో సరియైన 





విశషణమ్మెనచోో,. “నీదియుితో అన్వయము. కుదురదు, 
“గంగాయాంఘోషి వోలె, లేక వంకాయలూ! వంకాయలూ!! 
అని నంకాయలమ్ము వానిని బిఠిచినట్ళు వడీలు తపస్సు 
గల "ఓ అనసూయమ్మతల్మీ | అని అన్నయించుకొనవలె 
నేమో ! సరే! అప్నెనింానీదియు-ాసొవి. తిది--అరుంధ 
తియ, గణము కుదురదాయె.అచ్చులో వచ్చిన ముచ్చకానచ్చు. 
అ పక్షమున అరుంధతిదియు, నామములు సర్వానేహే 
భావ నికషములణు. మీ మువ్వురి "పేరులు చెప్పుకొన్నచో 
సర్వ పాపములు పరిహారములగునన్న భావము కాంబోలు!! 
నీదియు. సావితిది. అరుంధతిదియు--ఈః ధోరణి 
యెంత లోంత వుట్టేంచునో సహృదయులు. గుర్హింతురు 
3, ఎంత బంగారు తల్మివె ! నీవేమి బెడంగు నూటలె! సుమా లీ 
దంత మౌళిద్యుతీ ! అయో 361 
మొదటి “బంగారు తర్మివోలో అందమున్నది. నీవేమి 
యేమి! స్వామీ | వ్యాకరణమును గోకర్మన్హే(తమునకు 
సొగనంపెడి ఈ 'కల్చ'ములో ఈ గొడన తడననేల యందు 
అేమో ! అయినను “విశ్వనాథ నై లక్ట్రణ్యమూ గుర్తిం 
పను పాఠక్షులక్షీ (శమ కలిగింపవలసి వచ్చినది “నీవి--యేమి 
బెడంగు మాటలె' అని కల్ప వృక్ష కవి వివక్ష నీవు ఎంత 
బంగొరు తర్శివమ్మా! నీవి యెంత మంచి మాటలమ్మా! 
అని రావలసిన సొగొస్పెన భావమునకు “నీవేమి మాట 
(పొణగొడ్డ మయ్యెంగదా! “నీవి --ఏమీ' ఇట్టి ఇకొర సంధిని 
చక్కగా గుర్షింపనేరని ఈ కల్పవృక్నమను. “గొంగడిలో 
ఈ తీరు వెండుక అేరవలసి వచ్చినది. మూండవ సంబు 
ద్చిలోని 'మౌళి కర్చ వేమున్నదో ! 1 
ఖిన్నఠళ రృ కము 
1. అంత విశ్వామ్మి తుండు తక్కిన బుసషులను యణఖోఛితం 
బుగ మన్నించి యందటున్తు గలసి, * = *ఉపవిష్ముల్నైన 
షి బాలా-150 పేజి "= 
ఇది రెండు నర సంక్షుల వచనపు ముక్క. ఇందు రెండు 
కర్పలు మూండు సమాసకాసమాపక (కియలు, నిశ్యామి తుండు 
బుషులను మన్నించి--దీనికి సమాపక (కియలేదు. ఉపవిస్క 
ఖై నవారు--అందణున్ను 
2, అనిన నందటింన్లు భాగీరథిం దరించి యుత్త్యరపు-గట్టుచేరి 
స్వర్శోపమమన్ము దివ్యంబు రమ్యంబుళ్ళెన యొక నుహా నగ 
రంబుఃగాంచి రామచం[దుండు బాలా--212 
తరించినవారు. చేరినవారు అందణునంట, నగరంబుం 
గాంచినది రామచం(దుండంట. ఏంబది యక్ష రముల ఈ చిన్న 
ముక్కలో ఈ తచ్చిబ్బు ఎందులకో! 
3. గంగానదినిగాంచి యందణును రథంబు డిగ్గి సమస్కరించి 
(శీరామచం(దుండు సుమం(తునితో నిట్లనియె అయా--138 
గంగానదిని గాంచినవారు రథంబు డిల్లి నవారు నమస్క 
రించినవారు. అందటిును, ఇట్టనియెలాదీనికి కర్ష్య (శీరావ 


అర్సమును ఇంకను బరిశిలింపనలెను, అది తపస్సునకు  చం[దుండు మా్యతమే, 
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సంస్క త పదములు 
ముప్పాతిక మువ్వీసము సంస్క ృతసదములన్నియు 
తెలుగు. భాషలో వ్యవహరించుకొనవచ్చును. భవదాదులగు 
హలంత _సర్భనామములును --శతృరేసాంతాదులును సరాసరి 
తెలుయునక్రు రాక సమాసములలోం గలసివచ్చును, సర్వదా 
సర్వధా వంటిని సకృత్నుగ స్వీకరించిన తెలుంగు. కావ్యము లేక 
పోలేదు. ఇకా-ఈ  'కల్పములోనో సంస్కృత (కియలు 
-నామవాచకములు-అవ్య యములు--ఆశ్చర్యార కములు సంస్కృ 
తమునందు ఉన్నవని యున్న శే సరాసరి దిగుమతియ్మె నవి, నాని 
యందచందములకు అర్హతకు విద్వజ్మనమే (పమాణను వ 


క. శిరస్తా చేసిన (పణతిగ, ,. బాల 299 
ల ఏక్కతస్పితులకు సీతారానులకు నే ఏ౩ఉ౦ 
౨. శోకముంచనెద వద్నా అయోధ్య 28 
టీ వయస్తా కడువృద్భులు న 2904 
ర నీవియా[శయానర్జుండవు ధిక్కన్న 
రామచం(దునితో వ ౨౨: 
6, ప్రభు! జ్యాగత! భ్యదమయ్యెడన్‌ ఫ్‌ ౩42 
ఈ జ్యాగత్క మన “జ్యాగత్తికాదు. 'తస్మాఠ్‌ 
జాగత బా్యగతినంటి సంస్కృత జా్యగత 
ః 3౩51 


7, ర్త మృజాపథమునెంచితి దృష్పివుతీ! 
ఈ “ర తెలుంగు “ర కాదు. “రేరే ఫూర్మర 
నంటి గీర్వాణము “లే, బెంగాలీ (ర కాదు. 
8, నీచేత వినాగ న 353 
ఇవి "యన్నియు ఒక యెత్తు. ఇదిగో ఈ సంస్కృత 
(కియా రూసము ఒక యెత్న్మ, 
9. పరమేశా! భుంక్తృ శ్ర సత్మృృపొవారాకి ,, 


రొాశిశబము 
ళల 


రశ్మి--రాశి--సరదేశి--పేశి--ఇల్యాది శపర్ధ్య పూర్వ 
'కేకారాంతములకు బహువచనము చేర్చినపుడు వాని “శ వర్జము 
“ని వర్ధ్శ మగునని తెలుంగులో ఒక రిర్వురు వ్యాఖ్యాతలు 
(వాసికి. వారి పద్దతిలో “రస్ములు--రాసులు--పరదేసులు-- 
"పేసుల్కు ఇత్యాదిగ రూపములు సిద్ధించును. కొని వీనికి కవి 
(పయోగసమ్మతిగాని (సామాణిక న్నెయాకరణిక సిద్దాం 
తముగాని ఆధారములేదు, తెలుంగు నిఘంటువులలో స్నైెతము 
“రాసీ ఇత్యాదులు స్టైకృతములని చూపిరి. శవర్ధ్యము సవర్మ్మ 
మగుటయే నిజమ్మెననాండు 'గతాశ;--ఆ(శయాశ! -జితాశిఇత్యా 
దులకు తెలుళు బహువచన రూపములు. “గతాసులుూ- ఆశ 
యాసులు--బితాసులు" ఇత్యాద్యనిష్పరూపములు _ కావలసి 
వచ్చును, కొవున “రాశి--రాశులు; కార్యదర్శి--కార్యదర్శులు; 
పరదేశి పరదేశులో ఇత్యాది రూపములే శాస్త సమ్మతము 
అనవలెను. రాశికి వికృతిగా “రాసులు అగుటతో ఆక్టేపము 
దు, ఈ సంపదాయ మెరుంగని కల్పవృక్టము అంధ పరం 

" వాడినరూసము లివిగో! చూడుండు ఫా 
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1, మహాతేజో రాసులం బిల్సంబంపవలె బాం ఉ6పేజి 

బి, సూపరాసులు “గంధమ్ముతీసినట్ళు న ద్‌ 

రో భాగ్యరాసులం బొగడికల్‌ పట్టుచుండ 106 

ర్త సరమారూభముదంబురాసుల్నె 228 

ర్‌. గుణరత్నాం భోరాసులు వ తలో 

6. మర్శికారాసుల్‌ 328 

77. సంతోష జలరాసులగుచు అయోధ్య నం. 
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రె, కృపావారాసుల్‌ చనుదెండు 

తోకములో కొందజికు కొన్ని వస్తువులు ఆప్యాయమగు 
సట్టులు కొంద కనులకు కొన్ని కొన్ని పదములు ఇంపి 
తముగా నుండును. “చేని పంటలు కొయ్యలే ఛప్పుంగాదె అని 
'శీనాథుండు చెప్పినట్ళు అకవి (సేమించి అభిమానించి (పయో 
గించుకొన్న ఆ పదముల అందచందములను బట్టియే తత్క 
నితాసొభాగ్యముస్పె తము మనకు స్పురించుచుండును, 
కల్పవృక్ష కర్త _ అత్యంతము (సేమించి అల్జారుముద్ముగ పదిం 
బదిగ న్యవహరించుకొను పదములు కొన్ని ఉదాహరించి 
(సకృత మీ భాగమును. జారింతును :- 


1. తనుకు 2. కోసలు 3, తాన్‌--ఠాను శ నద్దము 
5, చమువు 6, మనిసులు 7. రంహః! 8, విధా 9 సమలు 10 
అహో 1 (శీ 12 నీవుగ్తాని 13 (ప్రభు! (వభు! 14 స్నెనను 
(స్పెన్స్‌ 15 గల్బి 16 వనీ (వను 17 కరళ్ళు 18 ఇరమ్మద 
19 కొంపతీసి--ఇత్యాదులు, 

ఈ “కల్పముని బాలాయోధ్యలు రెండింటిలో మ్యాతమే 
దిక్సూచిగ తెలిపిన అంశము లివి. రసొపకర్షకముల్నె న కొవ్య 
దోషములను మ్మాతమే  రవ్వంతగ ఇందుంజూపితిని, కుంటి 
తనము (గుడ్నితనము. దేహమునకు రోంఠత కలిగించి తమ్మూల 
మున అ వ్యక్తి కున్న సౌందర్యమును మాటు వనజుచునట్ళు కొవ్య 
శరీరములో "స్పృెతము ఈ చూసిన దోషము లన్నియు వికార 
మును బుట్టి ౦చి కావ్యమునకు అత్మభూతమ్మెన రసమును 
బగ్శము పొడుచేయును. శస్తృవేత్తయయిన కవీశ్వరుండు 
సదములో పడాంశములో వాక్యములో అర్హములో రసములో 
ఇట్టి దోషములు పొరయకుండ కనుగలిగి కావ్యమును గాపొడు 


కొనును, కావ్యమనంగా _ ఇన్ని పద్యముమ-ఇంత గద్యము 
మ్యాతమేగాదు, శబ్బశాాస్తృమును జదివి కవిసమయమును 


బాటించి రసమును సోస్టించుచు నిర్మించు కావ్యమే నుహా కొవ్యము, 
అట్టి కావ్యమును మనకిచ్చువాండే మహాకవి, తాను (వాసిన 
కావ్యములో సొరస్యమిది యని  ఊరూర--వాడ వాడల (వచా 
రము చేయవలసిన దుర్గతి మహి కనులకు పట్టదు. నేను (నాసి 
నదే. నిజమనియు నా పోకడలు గుర్షింసంగలవారు నావంటి 
వారెవ్వరో నూటికి కోటికి ఎక్కడనో ఎప్పుడో అనతరింతురని 
ఎంచుటయు సత్కావ్యకర్షకు ంక్షణముగాదు, ఇప్పటి కిది 
చాలును. 

“తదల్బమపి నోపేక్ట ్యం కావ్యే దుష్పం కథంచన 

స్యాద్వపు స్సుందర మసి శ్వితేన్నెకేన దుర్భగన్‌వ 
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వ ( 
యఫుయుక్క_డువింగి లెను మింట నింట 
(శ్రీ మాన్నాపగడ శేషశాయి 


ఆహా నవ్వులు చిలుకుచు నేతీన 
కదలిన నూర్వశి శానువీంచు 
కొననోటీ తా శెజుంగని వకిసాల 
యమును భూచినను మునితనయ తోచు 
మింట నే మేఘమ్ము "మదలిన చెలి, 
బానీ కోకించు దీనయమషుంకు తోచు 


ఉీంట్రాఖినయలీల జే బొల జూచిన 
లాలిత్యనుధుర మూళవిక తోచు 


నెచటచూచిన సీయూాహ టే కనబకు, 
నెచటచూచిన నీశబ్దమే వినబడు 
కాళిదాస నమయవు శ్రియి శాసవీించు 
జగతి సర్వమ్ము! నీ కళా సదన మే మొ? 


సీవ్రు నగాధిరాజువలె నిల్తువు నీ కవితా సమున్నతి౯ 
భాన్చకలోకముంద్యు బుసి.పాదములంటిన కావ్యమాధురుల్‌ 
పావనజాహ్నా పీ సలిలభంగ మనోజ్ఞమ్నులై, భవద్యశః 
(శ్రీ వినయాది కమ్ములన్సు ఇెప్పక చెప్పెడు నో మహోకవీ! 


నిత్య నవీనముల్‌, రసధుస్గీ! నరమైక ని పషేన్యమాణసా 
హిత్యనిధుల్‌ త్వదీయము: లహీన వ-వోవిభవాభీ రావముముల్‌ 
స్తుత్య పురాణసత్య శివసుందరముల్‌ సకల (పపంచ సా 
హిత్యజలేజ భాస్కరము "లెవ్వరు సీకు సముల్‌ మహోక్షవీ! 
నలినము, చ కవాకవిధునంబులు, మౌవిచిగసళ్ళు మ త్త 
కిలకలకూజితం బలివికీశుకనాదములే, అపూర్వమం 

జుల పరమార్థబోధన వినూత్నమ్ములై నిను మేలుకొల్చి, కే 
నెలచవులూరు మేల్క_విత నిక పలికింపగజేసె సత్కవీ! 
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భారతి 


విరహొమునందు జీవిపడు వేదన నిన్షరగించి కావ్యమై 
విరిసీన బే మొ! జాతి కనువిప్వులు సీమధురోపహా సూర్షముల్‌ వ్‌ 
సరస ప్యొదంత రాంతర నిలాస విభిన్న విచ్శితభానమం 
దిరముల్సు తేట పెిన్నాలలు, నీ కమనీయ కృతుల్‌ మహాకవీ! 


జీవి నిరంత రోల్ల సన శీలుడ్సు ( వేముడి నానినై జమా 
భావము చానికింత ఎడబాటు సహింప్క డటన్న విశ్వతో 
భావపహా సత్య మెబ్లర కుపాస్య మొనర్పం దలంచి దూతగా 
జీవనథాత నెన్ని వీరచించితినా కృతి ఇాశ్వతంబుగా! 


హరశిరశ్చం దికా పరిభొత హర్మ్య్యమా 

“అలక* కన్సడదు కన్నులకు నేడు! 
సుతనిర్వి శేష వర్శి త పుస్పసంభార 

నమీత మందార మోూనాొడు లేదు! 
నావీ సువన్లాబ్దపాళీవిలాస సం 

చరణ మాననసహరిసచయము లేదు! 
వాసయస్టి నిబద్ధ వరమణీమయపీఠ 

॥ మధివసీంచిన నెమ్మి యరిది నేడు ! 


సంజరశుకము శ్రకో (వీయభాపలాడు 
శీర్ధకుంతల, దీనయటీ.ణియు లేదు! 
విద్యుదుజ్జ ల భావనా విశదమైన 

మేఖ మొక్క_డు మిగ్గిలెను మిరిట్క సింట! 


ళం 


వునచిత్రకళ 


అల్ల 


దే 


ర0ర్బతి 


ఫ్రీ యస్‌, వి, రామారావు 


జావ 


౧ఇ)టీ ఆంధులకు. లరితకళలకన్న సినిమా రాజకీయా 
లంకే అభిలాష ఎక్కువ అని ఎందరో లనగా విన్నాను. 


ఎంథ అలోచించినా. ఇందులో సత్యం కనిపిస్తూ నేజఉంది. 
తెలుగువారిధనం _ ఎన్నికోట్టు మ్యదాసుకు తరలివస్తున్నదో 
సీనిమూ (పపంచంలోకి |! శాసన సభల, పురపాలక 


సంఘాల్క వంచాయలిల ఎన్నికలకు (గుమ్మరించే ధనం లెక్క 


కట్టీిచూస్త్తే ఈ పరవసత్యం బయటపడుతుంది. ధనాశ 
కీర్షిదాహాలకు _ దారితీసే ఈ రెండూ బొగొ ఆకర్షించాయి 


మన యువకుల్ని. ఈ మార్షా అనుండి మరలడానికి ఎంచకాలం 
పడుతుందో మరి. అయినా ఇలాగ ఎంతోకాలం సాగదు, తప్ప 
కుండా అం(ధులలో అంతర్హ తమ్మెఉన్న రసజ్జృత్య కళారాధన 
మరల విబ్బంభిస్త్టాయి, 





నిజానికి అలనాటి ఆంధులకు శిల్చ చ్మితకళలం కే ఎంత 
(హేమా, లేపాక్టి అజంతా అమరావత్సి నాగొర్జునకొండ్య 
గోల్కి సొంచి చెపుతాయి బలంగా, అం(ధత్వము నూటికి నూరు 
పాళ్ళు నిండిన మన చిత శిల్ప కళలలోని సునిశిత మయినపనితనం, 
సోయగం, లావణ్యం, రంగుల పొందిక, ఉన్నతభావాలు అను 
రత్వం పొందాయి వీనిలో, ఎందువల్ణ ? ఈ (పళ్న వేనుకుం కే 
తెలుస్త్టంది నేటి చితకళ దుస్మిలి. కళల జొన్నత్యాన్ని, వాటి 
సూర్ణసృజనాత్మక రూసంలో చూచి ఆనందించగల రసజ్జత 
నాటి (పజలలో, (పభువులలో ఉండేది. ఆనాటి సంపన్నులు 
తమ ఇండ్ల గోడలపై చితాలు (నాయించుకునేవారు. అంత 
అదరణ ఉన్నందువల్సనే లోక (పసిర్ధిపొంది కొఠానికి నిలువ 
గల్సినంతటి ఉన్నత కళ (ప్రదర్శించారు. తెలుగువారు. కళలలో 
ఆసక్తిలేని మనస్తృత్వంగల నేటి తెలుగ్యుపజం మధ్య సృజ 
నాత్మక చ్వితకళ ఎలా రాణిస్తుంది ౩ మాసిపోయిన మాచెర్మ 
కళాకేం దము, మచిలీపట్నం జాలీయ కళాశాల చితకళా 
విభాగొలే నిదర్శనాలు మనవారి కళాభిలాషకు! కలాభిమానులకు 
ఇంతకం'మే విచారకరవ్నెన నిషయం మలొకటి వుండదు* 


ఆంగ్లేయ (వభావం 


మున కళాతృష్టృ యిలా యిగిరిపోనడొనికి కారణాలు 
ఎన్నో ఉన్నాయి. (బిటిషు పరిపాలన వచ్చిన నాటినుండి నున 
దృష్టి, ధ్యాస మలో (ప్రపంచంపై పు మరఠింది. మొక్క అసలు 
స్టానంనుండి "పెరకబడి మరో(కొత్తచోట, (శ్‌ళ్త గాలి 
పీలుస్తూ విభిన్నంగా "ఎరిగినట్టు ఇంగ్బీషువారి భావ్క పద్ద 
తులు, బే"లికవాదం మరివారి నింకొక వేరుదారిలో ఆకర్గించాయి, 
ఏడ్జెనా. (కొత్తది కన్పిస్పేచాలు ముందుగా స్వీకరించే 
మనస్తృత్వం మన తెలుగువారిది, దక్టిణాదిన బౌద్భమతం బౌద్ద 
కళ అమరత్వం పొందింది అం(ధదేశంలోనే. _బహ్మా సమాజ 
మతాన్ని స్వీకరించింది మన తెలుగువారే, స్వదేశీద్యమంలో 
ముందడుగు మనదే, _ దీనివల్స ఎంతో మంచీ చెడూ రెండూ 
ఎదురయ్యాయి. ముఖ్యంగా చితలేఖనాన్ని దృష్టిలో "పెట్బకొవి 
తెలుగు (పజలలో కలిగిన మార్పును ఇక్కడ కొంత వివ 
రిస్తాను. 


ఉదాహరణకు మన (పజలలో కీ శీ, రాజా రవివర్మ, 
కనూ. దేశాయిల చిితాలు ఎంతగా హత్తుకుపోయి కదలక 
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భారతి 


నిలచిపోయినాయో చెప్పుతాను. వీరి తరువాత ఎంతోమంది 
చితకారులు _(పశంసాపూర్వకమ్నైన కృషి చేశారు. ఎన్నో 
రకాల కళా థోరణు లుద్భనించాయి. ఎంతో ముందుకుపోయింది 
నేటి భారతీయుల చితకళ, కాని మన (పజలు యింకా రవి 


వర్మ, కనూ దేశాయిల నుత్తులోనే వున్నారు. అనలు" వీరికి 


చితకళస్పై విభిన్నాఖ్మిపాయా లున్నాయి. 
రవివర్మ 


రాజవ్లుత్య మొగలాయి. చి్యితకళ _ గొన్నర్యాన్ని, దేశీయ 
తను మరిచిన మనకు రవివర్మ చితాలు ఒక్కసారి నిరుమిట్ళు 
గొల్పాయి, ఆయన చిితకళ ఒక తుఫాను. అతని విజృంభణ 
నిరాఘాటంగా (పజల్నో చొచ్చుకుపోయింది. కొత్త చిత 
కళ కావడం, అతని కొంంలో మరో పెద్ద చితకారుడు లేక 
పోవడం, ఆబాలగోపాలానికి సులువుగా తెలిసేటట్ళు నున్నగా 
ద్నెవభక్తి 


చితించడంవల్ళ బొగొ ఆకర్షణ "సరిగింది. 


పుణ్యం, పురుషార్ధం ఎక్కువగనున్న అనాటి (పజలకు అయన 


చ్మితించిన లక్ష్మి సరస్వతి, శకుంతల మొదలగు చిలతాలు 
ఎండ నచ్చుతాయో వూహించవచ్చును. రవివర్మ తమ చితా 
౦ను జర్మనీలో అతి జ్యాగత్తగా (పంటు చేయించి తెప్పించే 
నారట, న్మెసూరు మహారాజా (పాపకం అయన కీర్షికి ఎంతో 
దోహదం కలిగించింది. ఒకందుకు రవివర్మను మెచ్చుకోవారి. 
నిిదాణమ్మెఉిన్న జాతిలో ఒక్కసారి. పిడుగులా అలజడితెచ్చి 
చిషతకళన్నైపు (వజలను మరలించాడు, ఆ విధంగా 
ఆయన చిరస్మరతలయుడు, కాని (పజంర్నోఉన్న పేరునుబట్టి 
వీ చితకారుని శక్తి నిరయించలేరు, (ఎజలకు నచ్చేవిధంగా 
వేసిన క్యాలండర్శను, సినిమా బ్యానర్శను కళాఖండాలనలేము. 
భానాన్ని _ ఏవిధంగా చిితకారుడు రంగుల రూపంలో (పద 
ర్శిస్తున్నాడు అనేది అతని కళాన్నె పుణ్యాన్నిబట్టి భావ 
విస్త ఎతినిబట్టి + సొధననుబట్టి ధ్వనిస్తుంది. ఇవి నిర్ధయించ 
వలసినవారు మామూలు (పజలుగాదు. చి_తకళా మర్మములను 
ఎరిగిన విమర్శకులు, చి్యతకళలో సాధన చేస్తు న్న చితకారులు. 
ఈవిధంగాచూస్తే రవినర్మకు సృజనాత్మక చితకారులస్నా యిలో 
చోటులేదు. ఆయన పాశ్చాత్య పద్శతిలో నూటికి నూరు 
పాళ్ళు చిసతించినా ఆ చితాలు పొశ్చాత్యుల చి(తాలముంద్ప 
దిగదుడుపు,  రసజ్మృత్య  కళాపటిమ లేని చి్యతకారుడని చాల 
మంది విమర్శకుల, చితకారుల అభి,పాయం. నేను తిరు 
చేయ్యడం 'స్పేటుగ్యాలరీలోను, మదాసులోను రవివర్మ చి్యతాలు 
అనేకం చూశొను, ఆయన చితాలతో రంగులలో మార్శవం లేదని 
పిస్తుంది. రంగుల మిశణంలో అవి తమ సహజ కాంతిని 
కోల్పోయి మడిగా తయారయినాయనిపిస్తుంది. ఇది నా స్వంత 
అభి(హాయం, ఢిల్లీ లోకీ శే అమృత షెహర్‌గిల్‌ చ్కితాలు 
చూచాను. స్పృబ్బుడన్నెనాను. ఆమె వాడిన విధానం రంగు 
అక్రు లేనిజీవాన్ని తెచ్చింది. ఆమె చ్నితాలు (పముఖ విదేశీ 
చ్యితకారుల ఏ చ్యితాలతోన్నై నాసరే తురితూగగలవు, ఒక ముఖ్య 





చార్మి పక్క దుకొణం 
శీ వూ, గోఖలే 


నిశేషమేమం'మే పూర్తిగా పొశ్చాత్య పద్దతిలో చిథతించినా ఆమె 
భారలీయుల స్వభావాలను ఆంతర్యాన్ని (గహించి 
చింది తన చ్మితాలలో, లందుకే ఆచితొలు 


వ్యక్త్తసర 
చూస్తూంటే 
మనం మనవాళ్ళమధ్య నున్నట్భు భావిస్తాము, ఆ చి్యళాలకు 
అంతర్జాతీయ ఖ్యాతి వచ్చింది. ఆమె చి(రాలయు చూచిననారు, 
చి్మితాల విమర్శకులు _ అందరు మెచ్చుకున్నారేగాని వేరే 
ఇతరాభి(పాయాలు వెలిబుచ్చలేదు. (శీవతి "సరగిల్‌ చితాలు 
చితకారులకు, విమర్శకులకు కనుల పండుగలు, భారత్యపభుత్వం 
దాదాపు ఆమె చిలతాల నన్నిటిని కొని దేశ (జంందరు సదా 
చూచే అవకొశం కలుగచేసింది. రనివర్మ, షెహర్‌గిల్‌ ఇద్దరు 
పాశ్చాత్య పద్దతుంలో చితించినవారే. వారివారి చి్నతాల విలువ 
అంత విరుద్ధంగా ఎందుకు వుంది ) ఇదే చితకారుల 


పూర్ణత్వానికి నిదర్శనం. మరోమాట లనకుండా భారతీయు 
అందరు ఏకగీవంగా అమృత షెహర్‌గిల్‌ చితాలను వృత్తము 
కళాఖండాలంటారు. ఎల్బ స్పుడూ. అవి కాలానికి నిలిచేవి, 
కొని రవివర్మ చితాలు (సతి తెలుగువారింట పూజలందు 
కొన్నాయి. దానితో ఏ చ్మితాన్నయినా రవివర్మ చి(తాలతో 
పోల్చిచూడడానికి అలవాటు పడ్డారు మనవాళ్ళు. ఇది అయిన 
తరువాత మరొక (కొత్తగాలి బలంగా వీచింది, 
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మనచితకళపరిస్గితి 
థి 


వంగ చిత్రకారులు 


వంగాలి చి్యతకారులు అవనీందనాణ్‌ తొాహార్‌ గురు 
త్యాన చిత రచన దేశియపద్దతిని సాగించారు. హేవెల్‌, 
"పెర్సీ బౌన్స్‌ అనందకుమారస్వామి ఒక్కసారిగా భారతీయ 
చ్యితాల నిజ స్వరూపాన్ని జొన్నత్యాన్ని తెలియజెప్పి విశీషంగా 
(వచారం చేశారు. స్వాతం(త్య సమర రంగంలో అంతకుముందే 
ముందడుగు. నేసిన అంగ్యధులాప్పైన తటాలున బెంగాలీ చిత 
కళ న్వీకరించారు. బందరు జాతీయ కళాశాల (సమోదకుమార్‌ 
చటర్సీ గురుత్యాన ఎంతోమంది సృజనాత్మక చి(తకారులను 
తయారు చేసింది. ఆ చ్యితాలలో తెలుగుతనం తొణికిసలా 
డేది. “భారతి” స్మతిక (తివర్శ చి్యతాలు (పచురించి 
తొలుగువారికి చి్యితకళలో అభిరుచిని ఎంతగానో యినుమడింప 
వేసేంది. జాతీయ కళాగొల, శౌంతినికేతనము ఎంతోమంది 
తెలుగు. (ప్రముఖ చి(తకారులను తయారు చేశాయి. వీరందరు 
జాతీయభావాలు గలవారు. ఎంతో కృషి చేశారు. నిత్య జీవి 
తాన్ని (పతిబింబింపబేశారు తమ చి్యతాలళో, ఈ విధంగా 
కొంతకాలం సాగింది మన చి్యతకళ. జాతి మరల మేల్కొన్నుది. 


దేశీయ చిళకళయందు అభిమానం వుండవచ్చుగాని విదేశీ 
చితకళను విసరిర్హచరాదు. క్షణ క్షణం మారుతున్న ఈ 
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(పపంచం ఎంతో దగ్శరవుతున్నది, ఉన్నకొద్ది ఎన్నో విష 
యాలు మనం ఇతరులనుండి నేర్చుకొంటున్నాము. ఈ యాంటతిక 
యుగంలో వీవొక్కదేశం యితర దేశప్పు అవసరం లేకుండ మన 


లేదు. చుట్టుపక్కలఉన్న దేశాల్నో ఏం జరుగుతున్నదో తెలుసు 
కోవాలి. మంచివుం'కే తప్పక (గహించాలి. అన్ని రంగాలలో 


మాదిరిగాక మన చితకారులు గూడ విదేశీ చ్నితకారులతో 
పోటీపడి. కృషి చేస్తున్నారు. పళశ్చిమదేశాలలో పుట్టిన అధు 
నిక చిత కళ ఒక (పళయాన్ని లేపింది. నేడు అన్ని దేశాల 
తోను అధునిక చి్యతకళలో కృషి చేస్తున్నారు. అతి తీవ 
భావాలను న్యక్షృపరచడానికి ఈ కళ ఎంతో వువకరిస్తుంది, 
“పికాసో (పపంచ (పసిద్ధి పొందిన “గురినికా” _ చిటతంలో 
యుద్ధం నిలయతాండవాన్ని అతి [ప్రతిభావంతంగా చిితీక 
రించాడు. అంత ఉ(దేకపూరితంగా, భావయుక్తంగా రణ 


భీభత్సాన్ని సృష్టి చడం అధునిక చి తకళలోనే వీలుపడింది 
ఆ చితకారుడికి. ఇలాంటివి ఎన్నో (పసిద్ద చ్యితములు చితిం 


చార్కు రక రకాల పద్దతుల్లో ఎందలో చితకారులు, ఎందలో 
తెలుగు చితకారులు ఆధునాతన చి(తకళా రీతుల్నో కృషి 
చేస్తున్నారు. అయినా ఈ చితకారుల్కు ఈ పద్ధతులు, వీటి 
వళ్ళి వృక్ష మయ్యే భావాలు. తెలుగు (వజలకు దూరంగానే 
వున్నాయి. తేలుగు (సజలస్భాయి యింకా రవివర్మ జాతీయ 
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విహాంగంతో మహిళ 
(శీ యస్‌. వి. రామారావు 


కళాశాల కనూదేశాయి చితకొరుల స్టా యిలోనే వుంది. మఠొక్ష 
విషయం, 

ఒక (వనీద్ధ తెలుగు రచయిత యింట్నో నేను 
కనూదేశాయి. చి్యతాల అల్బివ్‌్‌ చూశాను. అయితే కళంళకే 
అచ్చం అలా వుండాలని, అంతటి భా వొన్నత్యంగల చితకారులు 
అరుదనిచెప్పి (పతి చ్వితకారుని చిితాల్ని వాటితో పోల్చడం 
నాకు విచారం కలిగించింది, ఇంత విజ్ఞానవంతులకు యింత 
తక్కువ అభిరుచి చితకళలో వున్నందుకు. నిజానికి కనూ 
దేశాయి. చి్యతాలు రేఖామార్చపంలో, లేత రంగుల్లో చూడ 
ముచ్చటగా వుంటాయి. ఈయన చి(తాలు ఆబాలగోపాలానికి 
నులువుగ అర్ధం అవుతాయి. నిత్య జీవిత ఘట్టాలను, (న్హీల 
తోని నాజూకుతనాన్ని, భావ చి్యతార్ని ఎన్నో వయ్యారాలతో 


వంపులతో చి(తెస్త్టాడు అందంగా. కొని నందలాల్‌బోసు, 
రెహమాన్‌ బొగతాయ్‌, గు్రరం మల్ళయ్యగార్శ చితాలముందు 


నారి చి్యితాలముందు కనూదేశాయి చితాలు 
చవకగొ ఎక్కువ చితాల 


(పజలలోకి ఎక్కువగా 


నిలయివగలవా ౨ 
ఎంతో పేలవంగా వుంటాయి. 

ఆఅల్బవ్‌లు. (పంట్‌. చేసినందువల్చ 
వచ్చాయి. అతని చితాలు, ఒకరిని ఒకరితో పోర్చిచూడడమే 
నా ముఖ్యోద్దేశం గాదు, ఎంతోమంది (పజ్ఞగల చితకారు 
లుంచే. వీరందరిని గుర్తించక వేరొకరివ్యితాలనే అంటి 
"పెట్టుకొనివున్న (పజకు, ఎవరు ఎండ గొప్పో చూచాయగా 
తెలియచెప్పడం నా వుద్దేశ్యం. వినిధ చితకారులు చిగించే 
కావడానిక్కి విరివిగా చిఢకళా 


పద్ద తులు బాగా అవగాహాన 


(పదర్శనలు చూడడం, విమర్శకుల చ్మితకారుం అభి పాయాలు 
తెలిసికోవడం చాలా అవసరం. అప్పుడు ఏ చితకారులు సజ 
నాత్మక చితకారుతో (ప్రజలే (గహిస్తారు. ఈ విషయంలో 
ముఖ్యంగా ఆం(ధులు ఉర్హరాదివారికన్నా చాలా వెనుకబడి 
ఉన్నారు. అజంత్కొ రాజప్పుత్వ  మొగలొయి. దక్కనీ 
"స్ఞైలుల చ్యితాలు, అేపాక్టి, శాంరినికేతన పద్దతి చితారు, 
బందరు జాతీయకళాళాలతో లభివృద్ధిఅయిన చితపద్దళులు 
(క్రీ. శే... దామెర్ల రామారావుగారి. చిిత్న్నఠి పాశ్చాత్య 
పద్ద తిలో వేసిన వాస్తవ రూప చిితణలు, యిప్పుడు వస్తున్న 
ఆధునిక చిత కళారీతులు,  ,పజలకు కొద్చిగాన్నె నా తెలిసిన 
నాడు నారే ఏవి చవకబారు చ్మితాలో (గహించగలరు. దీనికి 
ముఖ్యంగా మన చి్యతకళా విమర్శకులు ఎంత్లైనా కృష చెయ్య 
వలసి ఉన్నది. ఇప్పుడు చాలమంది. (పనుఖులు (శద్ద తీసు 
కొంటున్నారు. కొని యిది చాలదు, 


పొశ్చాత్య దేశాలు 2 చితరళ 

పాశ్చార్య దేశాల్నో ఎన్నో విశ్వ నిద్యాలయాంతో చిత 
న చదివే 
పాఠ్య (గంధాలలో చితకళకు గూడ (పాముఖ్యర డిన్నది, 
యూనివర్శిటీ విద్య _పూరిఅయ్యేవరకు _ చ్యిరకళ. గురించి 


'వత్యేకంగా నేర్పబడుచున్నది. విద్యారులు 


తెలుసుకుంటూనేవుంటారు. అందువలనే (పజంకు అక్కడ 
చిత శిల్చ కళలందు. అభిరుచి మెండు. (పతియింట్నో ఒకటో 
రెండో చిితాలు వుంటాయట చిితకారుం. వద్దనుండి 
కొన్నవి, అం చి(తకారుని స్ఫితి ఇక్కడికంట ఎంత 
మెరుగో బాగా అర్హం అవుతుంది. అక్కడ యూనివర్శిటీలు 
ఎంతో విలువ్నైన చిత శిల్ప కళలస్నె వచ్చే గంథాంకు ధన 
సహాయం చేస్తాయి. యూనివర్శిటీలు ఎన్నో కళాఖండా 
అను కొని స్వండ అర్క్స్‌గ్యాలరీలను ఏర్పాటుచేసి మ్యూజియ 
ములు, యితర ఆర్మ్‌గ్యాలరీలతో పోటీపడతాయి. "పెద్ద చిత 
కారులకు పార్మ్‌'బ్నెమ్స్‌ ఫుల్‌బ్బమ్‌ ఉద్యోగాలుయిచ్చి సహాయ 
పడతాయి. స్కాలరుషిప్పులిచ్చి యితర దేశ విద్యార్థులకు ఆ 


యూనివర్శిటీలలో చదివి నేర్చుకునే అవకాశం కలి స్తాలు:. 
(ప్రముఖ. విదేశీయ చిత కళా విమర్శకులను పిలిచి తరచుగా 


గ 


మనచిత్రక 


కళలస్నై ఉపన్యాసాలిప్పించి అవి పుస్తకరూపాన (పకటి 
స్తాయి. మన విశ్వ విద్యాలయాలు తలుచుకుంకే కళాభివృదికి 
ఎంతో సహాయపడవచ్చును, ఈ విషయంలో మన రాష్ట్రంలోని 
మూడు. (పముఖ విశ్వ విద్యాలయాలు కొంత్సెనా (శద తీసు 
కొని ముందడుగు వేయాలని (పతి కరాభిమాని ఉద్చేశ్యం. 
అవి ఖర్భుపెప్టే డబ్బులో వీట్మికిండ అయేది ఏమంత లెక్కలో 
ఉండదు. మన యూనివర్శిటీలు వితకళకు కనీసం యివ్వవలిసిన 
(పాధాన్యతయిచ్చి వస్తున్న యువతరం నిద్యార్భులన్నైనా కళను 
ఆనందించేవిధంగా తయారు చెయ్యడం తమ విధిగా భావిం 
చారి. దేశ గౌరవం శతాబ్బాలుగ నిలచేది కళాభివృద్ది 
వలననే. ఈజిస్లు అంటే పిరమిడ్శు జ్ఞాపకం వస్తాయి, రోవ్‌ 
అంఘే శిల్పాలు జ్ఞాపకం వస్తాయి, అలాగే మన దేశ సంస్కృ 
తికి చిహ్నాలుగా. ఫిలిచినమి అజంతా తాజమహల్స్‌ ఎత్మోర్యా ఎలి 
"సెంటా, అమరావత్సి నాగార్జునకొండ, కోణార్క్‌, కుజురహో, 
మౌంట్‌ అబూ,హలిబీడ్‌ రాజపు(త, మొగల్కిదక గానీ చితశిల్పకళలే 


(వసిద్స చితకారులు ఎంతోమంది వున్నారు ఆంధ 
దేశంలో, ఒక్కసారి వీరందరు నడుంకట్టై (పదర్శనాలు తర 
చుగా ఏర్పాటుచేసి, ప్యతికా ముఖాన చి్యతకళస్పె వ్యాసాలను, 
చి్యితాలను (ప్రచురించి ఉత్తేజాన్ని కలుగజేస్తే మన 
తెలుగుజాతి మేలుకుంటుంది. చి్యితకళకు మరలా ఒక నూత్న 
శకం ఆరంభం అవుతుంది, అది చెయ్యడానికి కళాభిమానులు, 
(పభుత్వం ఎంతో చేయూత నివ్వాలి. నిన్నగాక మొన్న ఉద్భవిం 
చిన (పభుత్వ లలిత కళ ఎకాడమీ (పభుత్వ సహకారాన్ని పూర్తిగ 
పొందగలదని భావిద్దాం. 


మన లలితకళా అకాడమీ 


ఎందువల్సనో మన లలితకళా ఎకాడమి అంత సంతృప్తి 
కరంగాలేదు, ఇందలి సభ్యులను చూచి చాలమంది. నిరుత్సాహ 
పడ్డారు. ఇందులో సభ్యులు అసమర్చులనిగాదు, సమర్శు 
ల్నైనవారిని చొాలమందిని వదలివేశారని. ఏవిధంగా ఈ సభ్యుల 
నిర్ణయం జరిగిందో ఎవరెవరి నలవాలతో సభ్యులుగా వారిని 
ఎన్నుకున్నారో (పభుత్వానిక్కి బహుశః అఆ సభ్యులకు తప్ప మరెవ 
రికి తెలియదు, సభ్యులుగా ఉండడానికి ట్స ఏ అర్హతలు వుండాలో 
సభ్యుల పేర్గను చూచిన తరువాత అర్హం కాలేదు, సహజంగా 
చిత శిల్చ కళల్లో బాగా తెలిసిన వారిని, చిితకారులు గానీ 
యండి, విమర్శకులు గానీయండి మరెవర్షెనా గానీయండి 
ఏకాడమీలో సభ్యులుగా వెయ్యడం జరుగుతుంది. ఇందలి ఇతర 
సభ్యుల ఎన్నిక వీరు చ్వితకారులో, విమర్శకులో మరెవరో గూడా 
చఇభలియని పరిస్పీతుల్మో జరిగింది. ఏ విశేషంవల్హ వారిని లలిత 


జ్‌ వ 
శళపరిస్థితి 


కళా ఎకొడమీలో సభ్యులుగ _ ఎన్నుకున్నది తెలియలేదు, ఇది 
నిజం, ఇద్దరు ముగ్గు రు సభ్యులు నన్ను మిగిలిన మెంబర్మ లో 
కొంతమందినిగురించి అడిగారు, వారు చిస్యతకారులా. విమర్శ 
కులొ 2 ఎవరని. సేర్ము వినడం గూడ అదే మొదటి 
సారి. మన (పభుత్వ లలిత కళా ఎకాడమీనిగురించి (పచురింప 
బడిన విషయం (28 --5-- 1961) లింక్‌ వతి 
చదివితే సిగ్గు పడవలసి వస్తుంది ! ఇంతకాలం ఏదో 
(బహ్మాండంగా వెలువడుతుంది. ఎకాడమీ అనుకొని కండు 
కాయలుకాచ్చి ఎదురు చూచిన వారికి ఆశాభంగం అయింది. 
విన్యితమే మరి. సహృదయులు, ఎంతో జ్నానసంపన్నుల్సు కళా 
విషయాలలో అపారమైన అనుభవమున్నవారు కేంద లలిత 


గ 
కం 


కథా ఎకొడమీలో సభ్యులు అయిన (శీ యం. ఆర్‌. అప్పారావు 
గారు ఆంధులు గర్వంగా చెప్పుకునే సెళ్యాత వ్యితకారులు 
(శీ కె (శీనివాసులుగారు, (పముఖ రచయితగా, చితకారు 
లుగా ఎంతో పేరుపొందిన శీ గోఖలేగారు ఎకాడమీలో సభ్యు 
లుగా లేరు. కనీసం (శీ సంజీవదేవ్‌ టీ గ్యూరం మల్ళయ్య 
గార్భ్ము యింకా కొద్పిమంది హేమాహేమీలను ఈ సభ్యుల పట్టి 
కఠో చేర్చినందుకు ఎంతో ఆనందం కలిగింది. ఏది ఏమ్నెనా 
మోొత్తంమీద చాలమంది అసమర్శులను ఎకాడమీలో చేర్చడం 
జరిగింది. వీరితోభాటు కొంతమంది (పముఖ చితకారుల్కు 
విమర్శకులు సభ్యులుగా వున్నారు. ఇది ఎవరు కాదనలేని సత్యం, 
ఫబోలోపొలు కొద్చో గొప్పో వుండవచ్చు. మరచిపోవడం మంచిదని 
సడ్డుకుపోవాలి. మన వికొడమీ చ్మితకారుల (శీయస్సుకు ఎంతో 


కృషి చేస్తుంది. సందేహంలేదు. మిగిలిన (సముఖ కళావేత్త 
లను గూడా జేర్చి సభ్యుల సంఖ్యను విస్తృతపరచ్మిపజా సహ 
కారాన్ని చ్యితకారుల సహకారాన్ని పూర్తిగాపొందేట్ళు తప్పక 
చూడాలి. ఆ సుదినం అతి త్వరలోనే వస్తుందని ఆశిద్దాం. అలస్య 
మైనా అసలు ఎకాడమో స్ఫాపించబడింది. (పభుత్వవే ఎకా 
డౌ పెట్టడంవల్స ధన సహాయం పుష్కలంగా లభిస్న్టంది, 
ముఖ్యంగా ఎకాడమీ ఆశయాలను ఆరిక బాధ అంతగా బాధించల్ల 
పోవచ్చును, ఇక ఎకాడమీ చిత శిల్ప, కళా విషయాలను బహుళ 
(పచారంలోకి తేవాలి. ముందుగా యూనివర్శిటీలను కలుపు 
కొని చి(తకారులకు సముచిత స్నానాల్ని యిచ్చేట్టు చూడాలి, 
(జంకు, కళాకారులకు సన్నిహిత సంబంధం "సెంపొందించాలి. 
అప్పుడే వారు తమ తమ భానాల్ని పంచుకోవడం జరుగు 
త్రుంది. ఇది ఇటు చితకారులకు అటు (ప్రజలకు దోహదం 
చేస్తుంది. కళాభివృద్ధికి ముఖ్యంగా అవకాశం కలుగచేయవలసీంది 
ఎకొడమీ. ఇది చేయాలి, అది చేయాలి అని పదేపదే చెప్ప 
నక్యర లేకుండానే జయ(పదంగా మన ఆంధ లలితకళా 
నకిడమి సాగాలని భగవంతుని (పొర్చిద్నాం. 


గప 


నాకా 


శ 
అం చె 


ఎవ 
ప్ప ను నణస్తం? 


(శ్రీమతి నాయని కృష్ణకుమారి 


ది మభాంతాల కందకుంజా 
ఆవేశ శావేపాల రంగులు పట్టని 
అచ్చాత్మ స్వరూపంగా మౌరిన నేస్తం 
చెప్పమంటావా నిన్ను గురించి? 
వమువుతలూ మత్సరాలూ దులుపుకుని 
మూటల మరకలు అంటుకో లేని 
ఊహాపథాల శెగనీపోయిన నేస్తం 
ఏం ఇెప్పను నిన్ను గురించి? 
నలుగురికి మళ్లే నువ్వూ కష్టాలకు కుంగి 
సుఖాలకు ఫొంగావస్మీ 
అలముకొన్న అపవాదులకు 
అనంత నై రాశ్యం నరింవావన్సీ, 


అందరు నీ రచనల్ని చదివి 

అబ్బో బాగా రాజఖావం పే 

ఆశాళశమంత ఎత్తు పెరిగావసీ, 

చెప్పనా 1/1 

నీలో మానవత్వం నిండుగా స్పందిం చేదని 
చెప్పనా 

నడుముచుట్టూ వీర చెజుగు 

తిప్పికశ్షు పద్ధతిలో 

కార్యదీయా మనో బలమూ కనిపించేవని 
ఇష్పనా € 

సీపెదాల మోద వెలిగే 

కనీ కనపడని నవ్వు 

రోగాల చీకట్లమధ్య వెలిగించిన 
రాగాల పన్నెలవ త్తి అని 
_ఇెప్పనా చేస్తం? 


ఆపదల సడవలో ఎక్కియీ లోకపు 
టంచుల్ని జాటబోయీ అమ్మను 

ఆపి, మళ్ళీ మామధ్య వదిలిన, నిన్ను 
మృత్యుంజయవసి 

ఇెప్పనా చేస్తం! 

నీవు మామధ్య లేనందువల్ల మాకు వెలితి 
సీకలం కథలుగా ను *రనరిదువు 

తెలటుగు కథలే వెలితి 

ని అమృళహా స్తం రోగుల సన్ను 

సివురక పోవడంవస్ల 

ఆరోగ్యానికే వెలితి! 

అంతా వెలితిగా కనిపించే 

యా నిరొాశలమిఠిచి 

గొంతెత్తి గట్టిగా 

వ్‌ం చెప్పను నేస్తం నిన్ను గురించి? 
నువ్వు అద్భుత కథా పపంచంలో 
ఆకాశమంత ఎత్తు పెరుగు తొవనీ 

నీ కలంలోని సిరా లవ. ఇందిరల్నీ 

బోటి కల్యాణుల్నీ కల్సి స్తుందన్కీ 

ఆశించిన నా గుంజకు జవాబు 

వ్‌ం చెప్పను నేస్తం? 

ఎప్పుడో ఒకనాడు 

"రెండులో కాలు కలి నే పొలిమేర గీతమిద 
నువ్వు నవ్వుతూ సాళెదురుగా నచ్చిన పుడు 
అంతరంగంలో నువ్వంళే నొశెంత యిష్ట్రమో 
అంతా నిజంగానే చెప్తానులే శే స్తం! 


[(పథ్యాత రచయ్యితి డాక్టరు పి, గ్రీచేవి మరణవార్త విని] 


౯76 


౨ ౧౦దుకు? 


శ్రీ వీరాజీ 


(స్హక్రుదృశ్య. చ్యితకారు డెవరో. తన కుంచెతో అలౌకికమ్నాన 
వర్మ్యచి(తాలను వేస్తృన్నట్టు ఆకాశంమీద సంధ్య, కొన్ని 
క్పణాల్చో రాతి వస్తుందని కాదు గాని యింటికి పోవాలన్సీ 
సినీమాకు తహతహవడే. నగరవాసులతో 
బాట రడ్జీగా ఉంది. లన్టి దిక్కులా సందడిగా ఉంది. 


అందుకోవాంనీ 


రిన్వున "స్పెకిలు. దిగిన నన్ను చూస్తూనే అప్పన్న 
కడుతున్నవాదర్శా తలఎల్సీ చూసిలాోరాండి బాబూ 
మీ కిళ్ళియ్‌ కడురున్నా” నన్నాడు 

ప. 


కిర్శీలు 
యిదో 
“నాలుగు చార్‌మినార్‌ యయ్యవోయు” 
“ఒక్ర బింజరు కొట్టు = బొర్బీ .... పోవాలి” 
“అప్పన్నా [ మంచివొడివి గాని. రెండు గోల్మ్‌స్ఫేకు 
పద్దు. రాసుకో ...... 
“అదుగో .... అదే అప్పన్నా. నీతో గొడవ ... కొన్త్య 
రాలనీ ,... జర్బాతో మేడలు కట్టవుగా ,... *-- 

అప్పన్న కొట్టు రద్బీగా ఉండే వేళ అదే. అప్పన్న 
అందరికీ సమాధానాలూ వస్తువులు కఠిపీ యిస్తూనే నా కిళ్ళీ 
కడుతున్నాడు, 

“కాస్త. పిన్సరమంటు. పువ్వు వెయ్యి”. నేను చెప్పాను. 

“శీ ,., పాసేనుగా .... నాకు తెల్పు =... మీ కిర్శీ 
"స్ఫెషల్‌ * అంటూనే కిర్టీ అందించేళాడు. 

కిర్టీలో పీప్పరమంటు పువ్వు ఉండదని నాకు తెలుసుం 
వెందుకులే వాడి పిల్ళల తొహ్యతయం వాడిది. మరి యిలాం€8ి 


యిచ్చి 


చిన్నమెత్ను లాభాలే కదా వ్యాపారం అనుకున్నాను. 

“బాబూ 1! ఒక్క డన్బిచ్చుకో .... నీ కడుపు చల్చిగా ౬. 
చక్కని చుక్క వస్తాదొ---నులొసేసిన కాగితంలా ముడుతలు 
పణ మొహం ... మున్న బుద్బలాంటి మొహం ..... ఒకచేత 

స లి లల. వూరింగి కి వ 
కరా ..... రెండ చేయ్యి. చాపీంది ముష్టి, అప్పుజ వెలిగిన 
మెర్క్యురీ ట్యూబుస్హటు.. నెలను కాంతులు దాని మున్ను 
బుట్ట తంలో. దోబూడు లారుకుంటున్నాయి. 

ల్‌ ట్‌ 


కీదోణా యిదో వాడుక 


ఏమిటి అవ్వా నాకి 
జేబులు తడుముకున్నాను నేం అప్పన్న కొట్టుకేసి ఈరిషేను, 


అప్పన్న ఆకుండి సున్నం దాసూనే ... గోదానికాడ. చిల్ణరలేం 


కొదవ బాబూ ! అయిదు రూపాయలకి కావాలంటే నయా 
'ప్పెనలు లెక్కెట్టి పోస్తది” అన్నాడు నా అవసరం గుర్తించి. 

“అప్పన్నబాబు మాటకేం గాని బాబయ్యా! కాని డబ్బు 
వొడెయ్యండి''---ముసిర్చి .... పొపం .... ఏ వయస్సుతో యిడి 
ము్మెత్తుకోవల్సి వచ్చిందో ఐనా అద ఎంతమందిని పోషం 
చాలో ఇ ఏమో 2 బహుళొ పోలీసుల్ని తప్పించుకు తిరిగే పోకిరీ 
కొడుకూ .... దారంట వారంట విటులను వెతుక్కొనే కూతురు 
కనూ కొలూ లేని మనువులు యేమో ... ఎన్ని. కొని డబ్బు 
ల్వెతీ దాని అవసరం తీరుతుంది. 

బాధ్యతలు ముష్మ్టివాళ్ళక్షైనా చప్పవా ౩ ౨... అసంవి 
బాధ్యత లేమిటి * అనుబంధాలు కాని. ఏమ్మెటేనేం "నా 
చదువుకోసరం నేను స్పెకిలుమీద అవూళ్ళో రెండున్నర సంవర్స 
రాలుగా ఉంటున్నా. ముసీర్చి రోజూ నన్ను పలకరిస్తుంది. 
రోజూ కాన్మబ్బు అడుక్కుంటుంది. 

నిత్యమూ నాకు చక్కని చుక్క. వస్తదని శుభం 
వెబుకుంది, నేనీ సంగజీ శ్యామలతో అందా మనుకుంటాను. 
“నీ గురించే తోజూ ఆ ముష్పిది నాకు సోది చెబుతుంది. నీ 
అందం గురించే నాకు రోజు జ ముసిర్చి డబ్బు తీసు 
కుని హామీ యిస్తుంద” ని. కాని చెప్పలేకపోయను. శ్వానుం 
దగ్గర భయమా ౫ ముసిల్టానిమీద (పేమా ? ఎందుకో 2 

అప్పన్న దుకొాణంమీద  రద్స్‌ ఎప్పుడూ. ఉంటుంది. 
కాని అవేళ లేదు, వాన కురుస్తున్నది. మున్న పట్టింది 
ముసురు. నిన్న ఆదివారం. ఇవాళ అప్పన్న కొట్టు మీట 
రద్బీ పల్చబడింది. రోడ్డు చితచిత లాడుతున్నాయి. ఈర; 
గారి వీన్నున్నది. దీవం చుట్బూరా ఒకటీ అరా గుర్న్‌ 
యాగలు వాలుతున్నాయి. అప్పన్న కొటొప్టి రేడిడవా వెళ్ళని 
కుంపటిలా. నెలుగుత్తూ. పియురాంి కొగికిలా. సన్నగా సాడు 
తున్హదిం 

“ఈ మునీర్చి. పాపం ఎన్నాన్ధయ్యిందో... మీపం 
ముసి విత్తు కుంటోంది. ఏ సట్ట్టకిందో ఉంటుంది... 
లెండుసొర్టు పావం అన్నమాటు మాం విన్నాడు అవ్వన్ట్య, 

ఉబ్రదేంటి. షాపం పొపీల = అంటొరు బొబనూ మీరు 
డబ్బును చూస్తే పాపం ఏంట చం పంటి? అది యిష్పుతే 
గదా నాకాడ నోట్టు మార్చుకుషోయింది"--అప్పను దూటం 


జ 


డె 


భారతి 


పట్ట నాకు అళ్చీర్యం ఎందుకు కలగొలో అప్పన్న గమనించ 
లేదు, 


“నోటా బి? 

“'అనునుండి. ,.. రోజు కది ఐదురూపాొయి లార్శి 
స్తుంది. .... నాకాడ _ చిల్బరంతా యిచ్చి నోటు శతిసు 
మది స 


కుంటాది” అప్పన్న కిళ్ళీ కట్టి అందించి “ఫీ | ఏం ముసులో. 
చు శి 
బిజినెస్సు డల్గయిపోనా ద న్నాడు, 

“బాబూ |! ధర్మం .... దిక్కుమాలిందాన్ని ”---అశ్చర్యం 
ముసిల్నే ల కుళ్ళు గోనపట్టా కప్పుగుంది, అక్కడక్కడా కిరస 
నాయిలు డాగుల్జాగ దానిమీద మరకలున్నాయి, 

“ఏయ్‌ ! ముసిలి నీకు వానా వరదా లేదూ 
కొంపా గోదూ లేదూ ,..” నేను దూరంగా జరిగి చిద 
రించుకున్నాను. 


“'కొం'పేంటి నాయనా ! నాలాంటి దిక్కుమాఠిం 


దానికి, అయన్నీ మీలాంటి మారాజులకి .... ఒక్కదాన్ని ...... 
మీలో కానీ ,.....; ఆలో కానీ యిస్తే చాలు బాబూ [చలి 
బ్వరం వచ్చిందో .... చలికే వణుకుతుందో .... అణాకాసు 
పడేసి అక్కణ్ళించి. రిక్నా ఎక్కిపోయేను నేను. వాన వస్తే 
నా స్పెకిలు కూడా రాదు రోడ్డు మీదికి. బురద 
అంటే భయం నాకు, కొని యీ ముసిర్హి పాపం. అడుక్కోో 
నిదే గడవదు కాబోలు ... ఐనా మన దేశంలో యీ ముష్టి 
“'నృత్సి” లాగే పెరుగుతోందే ) ఎందుకు .... నన్ను యీ 
ముసిల్దాని ఆలోచనలు పీడలాగ ఆవహించి వదలకుండా 


ఉన్నాయి, 
పాఠాలు చదువుకోవాలి .... చాకలిదాని దగ్గరకెళ్ళి 


బట్టలు తెచ్చుకోవాలి. .... రాఘవతో చెస్సాడారి .... శ్యామల 
రేపు కాలేజీకొస్నే ఆదివారం (సో(గాం మాట్టాడుకోవాలి, 
యివన్నీ ఆలోచనలే .... ముసురుపడితే అన్నీ ఉత్త ఆలోచనలే 
గాని యీ ముసిల్హాని ఆలోచన ఎందుకూ ? నాక్షు-. 

ఐదురూపాయ 
చేస్తుంది, నా పరిశోధనమీద నాకు నమ్మకముంది. దానిమీద 
ఆధారపడేవాళ్ళు చాలామంది ఉండెచ్చును. 


న దారు&ి న 
లార్జ్మిస్తందా అది రోజుకి * మరేం 


“నాలాంటి మారాజులకా ? యిల్భు 2 ఏవీ .... మా 
తాతగారిది అద్బెకొంపే .... మా నాన్నగారు అంటే మేంమా 
వూళ్ళో ఉంటున్నది అద్నెకొంపే.. దానికేం తెల్పు ,... దాని 
(బతుకే. హాయి 

పొనాకాలం. వెళ్ళింది. శీతాకాలం వచ్చింది. అదీ 
వెళ్ళింది. అప్పన్న కొట్టు దగ్గర ముసిల్చి ఎండిపోయిన అరటి 
దొప్పలా అవుతున్నది. కాలేజీలలో కోర్సులు ఎలాగో అవు 
తఈుస్టాయి. 
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అప్పన్న బాకీ అడిగేడు “పద్బు చెల్టించరా బాబూ” 
అన్నాడు. నా మొహం _కళావిబానమ్మెంది. “రేపు అప్పన్నా” 
అన్నాను, నాదగ్గర పావలా ఉంది. రాఘవేం( దరావు పాతికకి 
తక్కువ. కాకుండా ఏ స్బకి ఎక్కువ కాకుండా చూస్తా, 
రూముకి రా అన్నాడు, అప్పుచేయాలి. తీర్చాలి 
ముసిల్సి మాతం మరింత ముసిలిగా “బాబూ $ అన్నది. 
“ఎందుకూ 2” అన్నాను నేను “ఇంకెందుకు * నీ 
పెళ్ళాం సక్కని సుక్క అవ్వాలని నేను భగవంతుణి (పార్చిం 
చొద్చేంటి *” నన్వింది బొక్కిసళ్ళలో డొక్కు దవడ 
లూగుతూవుం టే గాజుకొయల్థాంటి కళ్ళు కదిపి, 


అప్పులు 


“ఏడిశావ్‌ 1 అని అణాకాసు పడేశాను నేను ,. 
“నాకు ఫస్ట్టక్ళాసు రావాలని అడుగు దేవుణ్మి” యా మాటలు 
మాతం లోపలే అనుకున్నాను. 

అప్పు దొరికింది. అవు చీర్చాలని మిట్టమధ్యాహ్నం 
యింటర్‌ వెల్‌లోనే అప్పన్న కొట్టుకి బయళల్సేరాను. నేను, 

అప్పన్న (పసన్నంగా, పద్మ చెర్మం పెట్టుకొని పిప్పర 
మెంటు. పువ్వు, ఏలకులు అవీ దట్టించి మరీ కిళ్ళీ కడు 
తున్నాడు. 


““అదుగోనయ్యా ! ముసిల్నాని తస్సదియ్య. అంత 
దూరం చూపెలా అనతాదో .... చూసిందం శే చాలు మిమ్మల్ని 
గద్దలాగొస్పది”'-.-అప్పన్న మాటలకి గభిక్కున నేను రోడ్డు 
మీదికి చూశౌను. 

ముసలమ్మ క్టర సాయంతో అటువేపు సేవ్‌మెంట 
మీదనించి దిగ్శి అప్పన్న _ దుకాణంకేసి వస్తున్నది. అదే 
కణంలో అటు మలుపులో లారీ హారన్‌ ; యిటునించి ఒక 
స్కూటర్‌ హారన్‌ వేసేయి. 


నేను ముసిల్జానిగురించి ఆగేటంత మూరగ్గోజ్తి 
గాను, అవకొశ మయితే దాసేద్దా మన్నట్ము, చెంగున (ఒక 
చేత కిల్ళీ నోటుకుక్కుకున్నే....నా "స్పై కిలుమీద శెగిరిపోయేను' 


లారీ వచ్చింది కుడివేస్పుకి, దాని తృప్పేకాన్సి లారీల 
కది అలవాటు కూడాను. స్కూటర్‌ నన్ను (కొనవల్సిందే..... 
లేకపోతే. లారి (క్రిందకి దూరి పోతుంది. కాని మూడు 
వాహనాల మధ్యకి మూడుకాళ్ళ ముసిల్సి వచ్చేసింది. 


“బాబయ్యా”--లార్‌ వెంటటుకవాసిలో తప్పింది కాని 
ముసల్బాని కర పడిపోయింది దాని మడ్‌గార్మ్‌ తగిలి. నాకు 
ఏంచేయాలో తోచలేదు. పొండిల్‌బార్‌ గి్యరున తిరిగింది, 


నన్ను రికొనే స్కూటర్‌ కరకోసం వంగిన ముసిల్దాన్ని 
శ ద 
మేసింది, 
లు 
“అమ్మో ! భగమం ,.. అంతే ముసల్నాని స్పృహ 
పోయిఉంటుంది. 


నా నాలి క్కర్చుకుంది. నోటంట తాంబూలం పండి 
కాదు నెత్నురు కారిపోత్తున్నది, స్కూటర్‌ మీద కూడా యున 


ఎ.ఛ 


కుడే. ఉన్నాడు ...... కోటుతో. సహా తడిసిపోయే డతగాడు. 
జనం _ గుమిగూడేలోపున మాకు నోరు. పెగల్ళేదు. 
ఆయాసంతో వగర్చి లేచాను, స్కూటర్‌వాలా పొరిపోవడం. చాత 
కొక “అరె ! అరె ! డాక్టర్‌ ! యిక్క డెవరేనా డాక్టర్‌” 
అంటున్నాడు. నారీక తెగినట్బుంది ఉచ్చారణ, 
ఇంతకీ లారీ పారిపోయింది. జనం లారీల , దూకుడు 
గురించి, దౌర్శన్యథో రణిగురించి చర్చలు సాగించుకొంటున్నారు. 
నేను స్పెకిలు అట్బి వదిలి అంబులెన్సుకి ఫోను 
ణుణుం 
స్కూూటర్‌వాలా అంటున్నాడు .... “పాపం లారీ (కింద 
పడిపోయింది. అసలు. దీన్ని ర్టించనమనే (భమలో మేం 
యిద్బరం తుక్కు తుక్కు అయిసోదుము.”-- 
“అదేమయ్యా 1! నీ బండికింద కాదూ... పడతా 


శ 


అన్నాడు ఒకడు. 
వొలౌ, 


నాన్‌"సిన్సు టు అన్నాడు స్కూటరు 


“పాపం ! అస్స్యతికి మొదట చేర్పిద్వా ౦ ఉండండి” 
అన్నాను నేను. 
చూసి 


అప్పన్న బద్బీలోనుంచి +. “లాభంలేదు 


బాబు 1! ముసిల్దాయి.... నూకలు నిండుకున్నాయి” అన్నాడు, 
ఒకరు జటకాను పిలిచేరు. నలుగురు నెత్తురుతో 
తడిసిన ముసలిదాన్ని అందులో పారేశారు. 

“ఇస్హారులే ! యీ 'పెద్దమనుసులు అయిదు రూపా 
యిలులాహామీ యిచ్చాడు జటకావాడికి ఆవారా వృత్తిలో 
ఉంటున్న “బుష్‌కోటు' ఒకడు. 

నేను స్కూటర్‌వాలా మొహం చూసేను. అతగాడు 
దీనంగా నా మొహంలోకి చూశౌడు. ఇద్చరం దారుణమైన 
(ప్రమాదానికి. గురియ్మెన ముసలిదాని (పాణ్రాలను. తీసిన 
హంతకుల మన్నట్ళు జనం చూశారు. 

“నరే 1! ... ఆ లారీ దొరక్కపోదు....నేను రిపోరు 
నన్నుచూసి “పదండి 
మూగవాడిలా అనుస 


యిస్తానన్నాడు" స్కూటర్‌ వాలా. 
పాపం! ఎడ్మిట్‌ చేసి పోదాంో అన్నారు. 
రంచాను. 

“ఇంతకీ. పోలీసులు యిన్వెస్టిగేట్‌ చేసేది దిబ్బ 


యింత సేపయ్యింది లొరివాడు పారిపోయి ఉంటొడు ...ా 
తోవలో అంటున్నాడు స్కూటర్‌ వాలొ. 
ఎందుకో తెలీదు. కాని “అదేమయ్యా “ఆ నీ స్కూటర్‌ 


మ ట్పేసిందికదూ ప మాటలు రానేలేదు నానోటి 
వెంటి 


అన్ను 


అసలు దాని తలకాయ రోడ్డు వ్వీద రాయికి తగిలి 
కన్నంపడింది. 64 ప్రైష్టం]! (బళుకుతుం దంబారా"'--స్కూటర్‌ వాలా 


దుతు? 


మొహమంతా చమటలు పోసేయి. నాకు ముసర్శి-రక్త్యంల 


తడిసి ముద్దయిన ముసిర్చి = ఆకుపచ్చగా, పసుపు 
వచ్చగా ..... తెల్టిగా ఎండలో .... నల్గగొా రకరకాలుగా అగుపి 
నూ_0ది, కళ్ళు తిరుగుతున్నాయి. 
అట ఖా 
చ న ల 


ముసిల్ని (బతికితే ౫... ముసిల్చి చస్తే?....ఏమో ... 
మేం యిద్దరం, యివతల పురిటి 
నొప్పులు పడుతూంటే ఆందోళన పడుతున్నట్టు కూచున్నాం. 
ఎందుకు * నా స్పెకిల్య్‌ కింద పడి మనిషి చావదు. ఏమా 


లోపలి మా సెళ్ళాలు 


ముసిల్నాని (పాణం .... కొడిగట్టీ ఆరిపోతూనున్లు దిఫర 1౪ 
కొని అది నా స్నెకిల్‌ (కింద పడలేదు, నా కాని డబ్బు 
కోసరం .... యూ దారుణమ్నెన (పమౌదానికి  గుర్నేంది. 


ఇక స్క్కూటర్‌వాలా .... తన చ్యకాల్మకింద పడలేదని బుకొ 
యించేసేడు, అందుకు సాక్ట గం నన్ను నిలబెప్టేడు కూడాను, 
నాక్తు తెలుసు .... అతగాడికి తెలుసు,...కాని ఎవరికీ తెలియదు, 
ముసిర్చి (బళుకుతుందని నా ఆశ... విందుకు (బతకాలి? 
ఏమో .... 

“ముసిల్చి ... యాపొటికి .... '" అతగాడి మాటల 
మధ్యనే ఒక నర్సు వచ్చింది లోపల్నుంచి చావాలనీ కాబోలు 
అతగాడి ఆశ! 

“బతకదుసార్‌ ...... ఒక్కసారి. ఫీజ్‌ .... *' మమ్మల్ని 
లోపలికి రమ్మన్నది. 

“ఇంపొజిబిల్‌” డాక్ట్య రంటున్నాడు. 

“కాని తెలివి వచ్చింది .... ”* నర్సు. 

“అదే ఆశ్చర్యం .... దొని వస్తు వేదో అత్యంత (పొణ 
పదిలమ్మైనది దానిక్కావాలి .... పొపం ... ఆశ! తపన |! 
అలాంటిది ....ఐ డోంట్‌ ధింశ్‌ యూ బిలాంగ్‌ టు హరో 

శట టీ 
డాక్టరు. మాటలకి మే మిద్చరం తక్షణం అదో ముస్ప్పిది 


(0 


పాపం అన్నాం. 
టా ంటుమ్నా య్యా నొ,..నా కొ..*యి.. తం 
౨, నో... టు.,,, నా... నొ వరుగుళాంటి దాని నరాల 


అంత నెత్నురే ... ౨! కాని అంతా (వవహించిపోయింది, ఆశ .,, 
చివరి శ్వొస ,... అదే వుంది. 
“కాని ఆ నోటు ఏమిటి .... 2 


“బహుశ్కా పదో ఐదో అయ్యుంటుంది--ముసిల్దానికి 


జ్యాంకా ఖై యిన ప్పెట్టా వ్‌ బొడ్నులో ఉందేమో ...* 
అన్నాను నేను. 
“నో సర్‌ 1 ఏమీలేదు .... *” అప్పటికే వెతికింది నర్సు 


కాబోలు చెప్పేసింది. 


గ 


భారతి 


నేను ఐదు. కాయితం ఒకటి--అప్పుచేసిన అయిదు 
కాంతం. నా వీబులోనించి-ాతీశాను. ముసిర్చి (పోణాలతో 
పొరాడుటున్నది....ఆశతో .... తన నోటు కోసరం నృుత్యువుతో 
కుస్తీ సడురున్నది--ఆ కాయితం, వంగిలా-సగం కళ్ళు మూసు 
ఓని--ఆ నెత్పురుకండను చూడలేక దాని కనులముందు 
ఉంచి “అన్నా ! నీ నోటు ....” అన్నాను. 

ముసిల్బానికి నిద లెలివి వచ్చినట్టయ్యింది. దాని 
కళ్శు వెలిగించిన దీపొల్ళా విచ్చాయి. కొని నోటును తడుము 
కుందికి దాని పతుర్శేవలేదు .... ఐదు కొయితం అశ చూసి. 

“బాబయ్యా |! కాయితం * వగళ్యానలో 
అంటున్నది. 

నర్సు కొచ్చింది సమయస్పూర్షి* ఒక కాయితం 
మడత తెచ్చి దాని చేతిలో ఉంచి *స్టయ్స్‌ | ముసిలీ! అదేనా 
నీ కాయితం” అన్నది, 

నిస్సళ్ళుువుగా దాని ముడుచుకుంది, 
కాయిళం. చేతిలో తడుముకుంది .... ఏదో నమ్మజం కుదిరిం 
దల్ళే ఉంది--అంతే .... చెయ్యి విడిపోయింది. 


అరచెయ్యి 


నా పాణం 96 సొ "సనం == నొ రొయిత౦ *. పె న. 
యిం 44 ముసిల్ళి యిక ముసిర్చీ కాదు. క 


కట్టి 0. 


మిగతా అంలా మామూలే .... చావులు లన్నీ ఒకటే .... 
పోతే దిక్కుమాఠిన (సమాదమ్మెన ఈచావుక్తీ మిగిలిన చొనులకీ 
జరిగే అంత్య్మకియలలో తేడా ఉంది-- 

నేను స్కూటర్‌వాలా యిద్దరం. విచారించాం. లారీ 
చాణ్మి పోఠీసువాళ్ళ దగ్గర తికళ్ళేం .... ఎందుకు 2 

స్కూటర్‌ వాలా నేను వెళ్ళే దిక్కుకి అభిముఖంగా 
తన స్కూటర్‌ (తిప్పి .... “థాంక్స్‌ సొర్‌ ! పాపం ముసిల్చి 
సుఖపడిం ది” న్నాడు .... మరో కణంలో మాయమయ్యాడు. 
ఎందుకు 9 ధాంక్స్‌ .... నా కెందుకు .. 

నేను స్పెకిల్‌ మీద అప్పన్న కొట్టు దగ్గరికి వెళ్ళాను... 
ఎందుకో తెలియదు. అక్కడ అప్పన్న అన్నాడు... : “ఏం బాబూ]! 
జెండా ఎత్సీసిందా ** అని. 

నేను ముసిలి పడ్డ జాగాలో నెత్తురు మరకల్ని 
చూస్తున్నాను. “ఎందుకు బొబూ 1 'నిత్తెమూ ఏదో ఒకటి 
జరగాల్సిందే. .... యిల్భాంటియ. మనకి అలవామే” నన్నాడు 
కిల్ళీ కడుతూనే అప్పన్న ...... , 

కాయితం =. నోటు 4 ముసిల్చి చెప్పినదాని (పాణం ... 
“యూడు అప్పన్నా ! దాని కాయితం కాని దొరికిందా ౫ 
అన్నాను, 


“అదేంటి. బాబూ [ అప్పన్న ఉలిక్కిపడ్డాడు .... 
“అంటే” అన్నాడు అశ్చర్యసడకండా.. నేను వెతుకుతూనే 
అంతా చెప్పేను. 

“అదా 1 నవ్వేసేడు అప్పన్న ,.. “ఆది నోఎయయ్యుం 
టుందిలే బాబూ [ అన్నాడు. 

“ఏం నోటు ఏ 

“ఇంకేంనోటు బాబూ 1 నుసిరి ఐదువందల రూపొయి 
అొకడికి అప్పు యిచ్చింది ... (పాంసళినోటు రాయించినాది.” 

“నేను. కొయ్యబారి సోయినట్ట య్యాను, నా చెవులను 
సే నమ్మలేకపోయాను, 

“అవ్ను ౩ (పామిసరీ నోటు 

గోపాపం ... కానీ కానీ కూదెట్టింది. .... 
బొనడికేసి చూసి “అంతా అ భగవంతుడి మాయి” అన్నాడు 
శెంపలేసుకొని. 


/ 


అప్పన్న 


“ఎవరి కిన్చిం దప్పన్నా ...” 
“వరిక్షైతే ఎందుకు బాబూ. యిక. ఎవరికో బుణ 
ముండి యిచ్చింది. సోయింగ బన్సన్న నా కుడూహలాన్ని 
గమనించడం మొదలు పె ష్టేడు... 

కనను, నేనుషుం. " 

“ఏం చేస్తారు బాబూ 1 

ప్‌డహు. ఎ కాలేణీకి 
పోయాను. 

అప్పన్న నవ్వు నా వెవుర్నో వికుంగా ధ్వనించింది .. 
ఎందుకు 2 

ముసిల్చాని (పాణం .... దొని నోటు ... ఏమిటీ ? 
నోటు ... ఎందుకు ? ..44 అన్న (వశ్నలే మిగిరిపోయేయి, 


వెళ్ళాలి ౨” స్పెకిలెక్కి 


రాఘవరావు అగుపించాడు .... *ఏంరా 1 బొబూ 1 
క్లాసుకి రాలేదు. అప్పుచేసి సమ్ముకూడు. అనీ .... చలో సినీమా 
కనీ పోయావనుకున్నా ట్‌ అన్నాడు. 

“లేదోయ్‌ ! .... ఆంత భయం ఎందుకోయ్‌ నీకు * 
నవ్వుతూ అడిగేను, 

“ఏందుకూశె,,.. డబ్బు యిచ్చుకున్నవాణ్ని నాయనా 1... 
అప్పు తీసుకున్నవాడికేం నుజాగా ఉంటుంది ! .. కొని యిచ్చిన 
వాడికి *.. 2 రాఘ్రవరా వన్నాడు. 

నేను నవ్వేను. 

ఈ నవ్వు అచ్చం యిందాకల నా చెవులబడిన అప్పున్న 
అభిరి నవ్వులాగే ఉంది, ఎందుకు ౩ 


[0 


ఆహార ల బ్ర ప్రఫుల్ల 


చంద్రరాయలు 


ఫ్రీ జొన్నలగడ్డ సత్యనొరాయణమ్నూర్తి 


ఆస 

అంపంచ సొంస్క్రృతిక చరితను పరిశీలించినపుడు మానవు 
ఆ అందు. అప్పుడప్పుడు అద్భుత మానసవికాసము తల 
చూోసప్పుటు. ఏలోకింతును. సంకమున జనించి సఠిలముమీదికి 
"పెరుగు వృణాథిని స్వర్శరక్మి సంస్పర్శవలన (పప్‌ల్ళ ముఖియ్మె 
చుటందకరిత ష్యాదయన్మ్న ఉిడ్నాష్టువ్పల్నెన ద్వరేషముల వాక 
ర్నించునట్ను _ నిహితాంతరంగమున ఎందో అడగియుండు 
్రతిభ ఒక్కొక్క శుభ సన్నివేళమున వృద్శినంది, చైతన్య దిగ్యల 
యమున (పస్ఫుటించి నవనవ్‌ వోన్మేష శాలినిద్ము నిశితదార్శనిక 
శక్తుల | మను. [గీసులో సపెరికిల్స్‌ కాలమందును, ఇట 





ఆవార్య _సఫుబ్ల చంద రాయలు 


థీలో ఆగస్హృన్‌కాలమందును, (పాన్స్‌లో పదునాలుగవ లూయి 
కొలమందును, జర్మనీలో (ఫెడెరిక్‌ కాలములోను, ఇంగ్భాండులో 
మొదటి ఎలిజబెత్‌ కాలమందును, గజబినీతో మహమ్మదుకాల 
మందును, భారతదేశములో (పాచీన, పౌరాణిక యుగములందు 
జనక్క అశ్వపతిమున్నగు నృపమనీషుల కాలమందును పరిథవిల్శిన 
మహోాజ్ఞ స్స స్టలి మానన వికాసమ హోద్యమములట్ళు ౦డ చారి 
(తక కాలమందు అశోక్త కనిష్క, (శ్రీహర్ష భోజరాజ, విక 
మాదిత్య, చం(దగుస్తృ్ర్య సము(దగుప్ప్ర, వికమాంక, కృష్ణదేవ 
రొయాది రాజర్ను లేలుకాలమందు మనుష్య మానసము శచ్చెత 
న్యార్క మరీచిగుద్భ ఇలతో తేజరిల్సినది. కడచిన శతాబ్బమున 
రానముమోహనరాయలనాటినుండి ఇట్టి న్నైజ్జానిక మహోద్య 
మము దేశమందు తలయెత్తినది. స్టృలకాల పరిస్టితుల ననుస 
రించి ఈ యుద్యమస్యందనము నడచును. రామమోహనుని 


దృక్సళమందలి అవూర్వభావశక్తి ననుసరించి, (పాచీనార్వాచీన 
(ప్రాతీపతీచీ సంస్కృతుల సమాఖ్య పొడసూప నారంభించినది. 
దీని దృక్సధము విశాలమ్మె విశ్వ విస్త ృతమ్నై యొస్పినది, కడ 
చిన శతాబ్బమున (పభవించిన వమహా పురుషులు, మత సొంఘిక 
రాళ 'న్నద్నాసన 'వెలణమూలలో , శృస్యానుంపు "వి 
చపెంపొందినను, వీశొల దృష్టి సమన్వితుల్న వెలసిరి, మతోద్య 
మమున (శ్రీరామకృష్ణ వివేకానందకేశవదం[ ద (పభృతులు న్యాయ 
శాస్త్యృమున రసవిహారి ఘోష్‌, ఉమేశచం[దవందోపాధ్యాయాదు 
లును; నంఘసంస్కారోద్యమమున ఈశ్వరచం్యద_ సీతానాథ 
తత్త భూషణ రానడే (వభృతులను, రాజకీయములందు 
సురేర్యదనాథ, 'దొదాబాయనౌతోజ్కీ ఫిలోజషా మెహతా మున్నగు 
వారున్కు _ సాహిత్యమున _బంకించం(దద్విజేం ద రనీందాదు 
లును, ఖ్‌ "తికళాస్త్య (వభావమున జగదీశచం(దబోసు మేఘనాథ 
సావి, (వవుల్న చంద రామానుజ రామను మున్నగువారును, 
తత్తశా్యస్తృమున్క రాధాకృష్మ, (బజేంగదలాళ్‌ సీల్‌, సురేంద 
నాథలానుగుప్తా (వభృతులును వేర్వేరు (_పొంగణములందు 
తమ తమ (పతిభా డిండిమములను (మోగించిరి, ఏక్ళెక 

మ్నైన ఆంతరంగిక వికాసోద్యమము (60280800 బహు 
ముఖముల విస్త్రరించినది. వ నవజీవనోద్యమ భూరుహము 
వివిధ శాఖోపశౌఖలతో విస్త సృృతమ్నానది. 


(లీ (వస్‌ల్ళ చం(దరాయలు ఈ మహోద్యమమున వంగ 
భూమియందు (ప్రభవించి, సమస్త భారతబేశమందును వ్యాపిం 
చిన శుభకర ముహూర్తమున జన్మించి (కమౌభివ్పర్హినందిన 
భారత సంస్కృృతికిన్తి రససాయశా( స్త పరిశోధనకును, ననసార 
స్వతసృష్టికిని, రాసాయనిక పదార్భ పరి శమకున్సు భారతబాతీయ 
గౌరవ చరితార్జతకును అనల్నభావ శబలతను అశీష్మ కియా 
సఫలచను చేకూర్చిను. మహాపురుషుల చరితలు దేశ చరి తలని 
వాకొనిన కార యిల్‌ మహాశయుని సిద్దా తమునకు దృష్టా ంతముల 
నన్వేషించునపుడు సీ (పఖేల్ళ చంరాయం జీఏలాంశములు 
భారతీయ సాంస్కృతిక వాహినిలో (సభాకఠిత (_పకరణముళల్నె 
వెలయుచున్నవని నొక్కి చెప్పవచ్చును. విద్యావేత్తలందలి శమం 
తకమణిని, సారస్వత "సేవకులందలి శితోమణిని, పారి( శామికవేత్త 
అందలి చూడామణిని దేశభక్నులందలి చింతామణిని "సేకరించి 
స్వీయకంశాభరణ స్పష్మి జేసికొని సొందర్యతిలకమ్మె తేజరిల్సిన 
భారత _బనయి తిని అనిమేషళోచనముల తో వీ ంచితిమేన్ని 
. నీళ్ళ చం[దరాయ లీ కంళాభరణమని గుర్పి ,ంచి, పరమా 
నందభరిత హృదయుల మయ్యెదము, 


స్ట్‌ 


భారతి 


ఒక మహా పురుషుడు ఉదయించుటకును అస్తమిం 
టకును నడుము తలసూసిన జీవిత ఘట్టృములను సింహావలోక 
మొనరించినప్పుడు ఏ యే యాశయముల ననుసరించి అతడు 
సొధన మార్గమున అ గేసరుడ్డె కృతార్చుడాయెనో (గహింస 
జాలుదుము,  జీవనలక్ష్య మును దార్శనిక (పభావమువలన 
ముందే యూహించ్చి, లక ్యసిద్మిక్నై ఆతడు తప సొనరించును, 
జయమునుండియు. అపజయమునుండియు. అతడు గుణపాఠ 
ముల నందగలడు. స్వీయానుభూతియందు శిక్టణ వ్యవన్బనవలో 
తింపబాలును. 


జీవితము 


సి (పఫేల్శచందుడిట్టివాడు. వంగర్యాష్టృమున 1861 
ఆగస్టు 2 వ తేదీనాడు పళ్ళి వాతావరణనున ఈతడు పుళ్ళైను, 
హరిన్‌చం(దరాయలు తండి, కొంతనేలగల వ్యక్తి, మొగల్‌ విద్యా 
సంప్రదాయము వంగసీమలో కడచిన శతాబ్బమున కొంతకాలము 
వరకు పచఠితమ్నై యుండుటవలన పరిస్యన్‌ భాష నూళ్చభాషకు 
నెచ్చెలిత్నె. శిక్షణ వ్యవస్థృ్యయందు స్పిరపడుటవలన హారిస్‌ 
చం్యదుడు అ భాష నెరిగెను, ఆంగ్గము కూడ దానికి చేరుట 
వలన మూడు భాషలును ముగురమ్మళల్నె నవి. సంగీతమనిన 
ఆతడు. చెవిగోసికొనువాడు, పల్ళె (పజలప్నై అతనికి (పీతి 


మండు, సొంతయింటి'సెరడున బడిపెట్టి ఎల్బరకు విద్యో 
దొనము_ చేయువాడు. పల్ళె సం్యవదాయము (వసేల్ణచందు 
నకు శే శవడోలికయ్మెనది.  ఇంద్యురూతలూగుచు. ఆతడి 
డింటబుట్టిన విద్య నాంటబట్టించుకొనుచుండెను. (గామ 
సాంస్కృతిక స్పృన్యమున పెరిగి సరళసల్సి(వభ యెడల మిక్కిలి 
మక్కువ జాసేను, ఇది ఆతని హృదయముస్నై చిరాంకితమ్మె 
నిలిచినది, 

తొమ్మిదేళ్ళవరకు తంటడియె ఈతనికి నిద్యా గురువ్నె 
యుండెను, గృహ్మపొంగణమందలి పాఠశాలలోనే పళ్ళె 
ధూళిలోనే అతడు వర్శమాఠను. దిద్బెను.. పల్ళెపొంశుపటల 
మందే ఈతని తొాలియంజలులు ము(దితముల్నె నవి. 


తరువాతి చదువు కలకత్తాలో జరుగవలెను, కుటుంబ 
మచటికి తరలిపోయినది, డేవిడ్‌ 'హేర్‌ అనునాతడు స్నాపిం 
చిన హ్హేస్కూలు ఉద్చేగభరిత వాతావరణమున వృద్దినంది 
విద్యాధికుల శిశువుల నాకర్నించుచుండెను.  (పపేల్ణచం[దు 
నందు ఛండి చేర్చించెను. నాలుగేండ్భాతడు చరచర చదువు 
సొగించెను.. పిదప అతని ఆరోగ్యము చెడుటవలన బడీ చదు 
వున కంతరాయము కలిగెను. కాని బాలుని అంతరంగమందలి 
జిజ్ఞాసానలము రవుల్కొనియేయున్నది. _పనేల్స పద్మపుష్కరిణి 
"స్న్య్యవాలు. రాయంచవలి (పసేల్ణ చం్య్యదుని మనసు గృహ 
మందలి గంథరాజిప్పై (వాలెను, మహాపురుషుల జీవిత చరి తల 
వీతడు. విశేష శద్దతో పరిశీలించెను. ఇేంబర్స్‌ 7ెలీలియో, 
న్యూటన్‌, బెంజమిన్‌ (ఫాంక్సిన్‌ (పభృతుల చరి తలందలి విశేష 
ములు ఆతని మనసుస్నె హత్తుకొనినవి, అంగ్ల సాహితీ సొందర్య 
మును చక్కగా ఆతడు (గహించెను, షేక్స్‌పియర్‌ మున్నగు 
మహాకవుల రచనలందలి మాధుర్యమును మనసార (గోలెను. 


పదునేనవ సంవత్సరమున ఇతడు ““అల్బర్బ్‌ స్కూలులో 
ఎన్‌ (న్స్‌ పరీక్ష యందు కృతార్హుడాయెను. మె టిక్యులేషన్‌ 
పరీక్ట్రవరకు సంస్కృతము వంగదేశములో _ నిర్బంధ పా 
(పణాళికలో జేరినది.  సంస్కృ్రృతము రాని వంగవిద్యార్శి 
యుండడు, (వపేల్ళచంటదుడు సంస్క్రృృతముతోబాటు 
లేటిన్‌ భాషలో పరిచయమునందెను, ఈశ్వరచం(ద విద్యాసాగ 
రుడు స్టాసించిన మె టొపోలిటన్‌ ఇన్‌స్టిట్యూట్‌లో ఈతడు 
తరువాత (ప్రవేశించెను. 


సర్‌ అలెగ్జాండర్‌ "ఫెడ్గర్స్‌ సర్‌జాన్‌ ఇలియట్‌ అను మేథా 
వులు ( పెసిడిన్సీకాలేబిలొ స్ట అధ్యాసకుల్నె యుండిరి. తరుచుగా 
నారి యువన్యానములను వినుటక్సె (పనేల్శచంగదుడు అన 
కొశములను గరిగించుకొనుచుండెను, రసాయన గాస్పముస్నె 
విశీష (పీతి అపుడే ఈతనికి గలిగెను. 

1882 లో (పపేల్ణచం(దునకు “గిల్‌ (క్నెన్మ్‌” ఉపకార 
వేతనము లభించినది. రసాయనశాషస్తృ పరిశోధనక్న ఈతడు 
ఎడింబలో విశ్శవిద్యాలయమునకు పోయెను. కెమిస్ట్‌ ఫీజిక్స్‌ 
బాటన్సీ జయాలజీ లొతని కందు అభిమాన శా(స్తృముల్టె నని, 
అచటి రసాయనిక సంఘమున కుపొధ్యక్షృడుగా నెన్నుకొనబడెను. 


అలగ్భాండరు స్మిత్‌, బేవ్స్స్‌వాకర్‌లు పోలు మేధావులు 
సహపాఠులు, వారికి ది్నెనిలివ్కి (పజ్నాధురీణుడన మెచ్పు 
పడని (పపేల్శచందుడు డాక్టర్‌ బిరుదును వడసిను. “(పథమ 
భారత స్వాతంత్య సమరము” మున్నగు విషయములను దృష్టిలో 
నిడికొని 18685 లో పోటీ వ్యాసమును రచించి, తన దృక్సథ 
మందలి దేశభక్తిని _వ్యక్షీకరించెను. “హోన్‌' బహుమతి 
మున్నగు పసదనములు (సపుల్ణచంటదుని చేతులందు. పడినవి, 
అధ్యాపకుల మన్నన లొతనికి దక్కినవి. 


1889 తో అతడు స్వదేశమునకు తిరిగి వచ్చను. కలకత్తా 
లోని (పెసిణెన్సీ కళాశాలలో అసిస్బెంట్‌ (పొఫసరుగా నియ 
గింపబడ్కి 1911 తో అందే ఉన్నతోపాధ్యాయపీళము నలం 
రించెను, ఈతనికి (పశస్తి విజ్ఞానలోకమున విస్తృరించుటచే పరిశోధ 
నలో దిక్టి తుళ్ళి న విద్యార్డు లాతని యండజేరి విశీషాభ్యుదయము 
నందిరి. 1916 లో ఈ యుద్యోగము నీఠతడు విడిచి కం 
కత్హాలో నూతనముగా _ నెలకొనిన స్పెన్స్‌ కాలేజీలో పాలిట్‌ 
అధ్యాపకపీో“ము నలంకరించెను.. శిష్యులతో కలసి ఈతడోన 
రించిన పరిశోధనాంశములు బహుళప్యతములందు. 1 సకటింప 
బడినవి. 1986లో పాలిట్‌ [పొఫెసర్‌ ఉద్యోగమునకు స్వన్నివెప్టి 
ఎమిరిటన్‌ (పొపెసరు (2926469 70165802 సదవిని 
పడసి, కొనయూపిరివరకు ఆ గౌరవమును నిలుపుకొనెను. ఈతని 
గభీర వ్నైదుష్యమును. గుర్తించిన విశ్వ విద్యాలయములు ఆద 





* ఇది తరువాత మె[(టపారిటన్‌ కాలేజీయ్మెనది. కొంత 
కాల మిందు సురేం్యదనాథబెనర్నీ అంగ్భాధ్యాసకుడ్డె యుండెను, 
ఈ కళాశాల తరువాత సంస్థాపకునిపేరుతో నొప్పు విధ్యా 
సాగర కళాశాల యనబరగుచున్నది. నాలుగే శ్లందన జదువు 
భాగ్యము. నాకు " కలిగెను. 


వై 


ఆచార్య (ప్రఫుల్ల చంద్రరాయలు 


రానురాగములతో బిరుదు లీతనికి పసాదించుటక్షై ఒక దానితో 
నొకటి పందెములు వేసికొనినవి. ఢక్కా, కలకత్తా, కాశ్కీ డర్హాం, 
విశ్వకళాపరిషత్తు లీతనికి డాక్టర్‌ బిదులను (పసొదించి, తమ్ము 
దాము గౌరవించుకొనినవి, (పథమ (పపంచ యుద్దానంతర 
మున (బిటిష్‌ (పభుత్వ మీతనికి “సర్‌” బిరుదు నిచ్చి సత్క 
రించినది. 


(పతేల్శచంటదుడు 1920 "స్పెన్స్‌ కాం్యగెను అధ్యక్ష 
పీఠమున ఆసీనుడ్డె యుండెను. 1.934 లో అండన్‌ కెమికల్‌ 
సొస్టెటీలో గౌరవసభ్యుడ్డె నపుడు ఈతని కీర్షిచం(దికలు 
సాందముళ్నె ఆంగ్లృసొగరము (ఇంశ్లీష్‌ ఛానెల్‌ నధకరించి అన్య 
సీమయందు విస్తరించినది. 


(సహేల్ళచంటదుని ఉపన్యాసములను అనేక పర్యాయ 
ములు విను అవకాశములు నొకు లభించినవి, (శోతలను తారా 
పథమున _ నెగురవేయజాలు అద్భుత వక్తృృత్వకౌశల మీతనికి 
గలదని తెలుపుట అతిశయోక్తి యగును. సరళ సుందరపద 
(పయోగమున పన్నీటి జల్ముబోలు తలపులను (శోతల హృద 
యముజంద ఇల్కునేరిమి ఈతనికి వెన్నతో పెట్టిన విద్యయ్మెనది. 


తన భొవనాశక్తిని దివ్యపుష్పక మొనరించుకొని పదు 
నాలుగు భువనములందు సంచార మొనరించు శక్తి కవులకు 
కలదు. దివ్య శకుంతములనలె అంబరవీధులం దెగయుటక్తే 
భౌతిక శాస్త్రవేత్తలు మక్కువ పడరు. కారణ కార్య 
సూ(తము. నావిష్కరించుట వీరి ఆశయము. వీరి మేథ 
నిశితమ్మనది. వాక్కు స్పష్టృమ్నెనది. భావనమున రంగులను 
రంగరించి కుంచెయందు. ముంచి పఠిత మానసయవనికస్పె 
చి్యతముఅను. చితించు నేరుపు క్రళోపాసకునిది. వపీల్చ 
చం(దుడు శా(న్హృవేత్త యైనను, ఈతని హృదయము రస 
భరితమ్మెనది. మేథను హృదయమున పదిలపరచి హృదయ 
ముతో యోచించు యోగి కావున ఈతని శ్హైలి స్పవ్పమ్మె 
(వభాకలితమ్మె వెలయును. కన్నున్న విమర్శకుడు నెమకుచో 
ఈతని రచనమున రతనాల రాసులన్కు ముత్తెపు జేరులును 
అభించును. (పపుల్ణచం[దు డావిష్కరించు భెతిక సూత 
ములు కళాసూతముల వలే కన్ను గుట్టును. (బహ్మసూ(త 
ముల వలె భావ భరితముల్నె యుండును. ఇంస్పైెన జాతీ 
యము, సొంస్పెన సమాసము, “కీ హో!" అనిపించు శబ్బ 
(వయోగము, మేలి యలంకారము, సాహితీసీమంతిని వలచు 
సౌందర్య సందీపిత శయ్య (పపల్ళచంగదుని సృష్టియందు 
గోచరించును. 


(పశంసించువాడును. (పశంస నందువాడును స్నెదో 
డులే, ఒకే వృంతము వీది జోడుపూలు పోలువా రీకవలలు, మహి 
వక్తల యెడల, మహాకవుల యెడల (పపుల్బచం్యదునకు 
బాల్యమునుండి _ (పీతి మెండు. వంగదేశమందలి. ఉపన్యాస 
చ(కవర్హులు 'కేశవచం[(దాసేన్‌, ఆనంద మోహనబోసు, సురేంద 
నాధ బెనర్శి బిపిన్‌ చం దపాల్‌లు ఈతనికి సన్నిహితులు, 
ఉత్తేజబంధురముళల్నెన _ వీరి యుపన్యాసములను వినుటక్షె 


(వలేల్ళచందుడు. చెవి కోసికొనువాడు. వి. ఎన్‌, (శీనివాన 
శాాస్ని కలకత్తా విశ్చవిద్యాలయమున (పథమ కమలా మహో 
పన్యాసము ముగించిన సీదప అనందభరిత హృదయుడ్నె (పబేల్ళ 
చం(దుడ్యు తన మ్యితుడ్డేన సి. వి, రామన్‌ వీవుస్పె చరచి, 
“మాసు విద్యాభూషణులు మీరు' అని శాస్తిస్ట్టె 
చూపుంచి సలుకుటు దగ్గర నున్న నే నెరుగుదును. బంకిం 
చం(దృ రవీంద్య అరవింద (బబేంట దలాల్‌, సీల్‌ ద్విజేంద 
అాలు లీతని సహచరులు, వారి రచన అందలి సొహిలీవిభూతి 
ఈతని యంతరంగమున విస్తరించినది. 


గంథరచన 


మాతృభాషయందును ఆంగ్లామందును తరచుగా (పబ్‌ల్ళ 
చం[(దుడు వ్యాసములు (వాయువాడు. ఒక “వంగియ రసా 
యన శ్యాస్తవేత్త బీవితానుభవములు” “06 1116 
ఇర. మ2రైంళ60068 0 2 టు2జ1! ఫింగుంటి 
అను ఈతని (గంథము స్వీయచరి.తయనజెల్టును, “సాహిత్య 
మున భౌతిక శాస్త్రమునకు గల స్థానము” “106 ౧|2౦6 
0 301౯206 ఓ [16691246 అను నీతని (గంథము 
కళమీదను, శా్యస్తృముమీదను. నీతనికిగల నిస్తుల(పీతిని (ధువ 
పరచుచున్నది. ఈ రెండును పార్వతీ పరమేశ్వరులని గుర్నించి 
వాబ్మియమందిరమున ఆనందోపాసనమొనరించు అల్పసంఖ్యాకు 
ల్నెన అదృష్పృవంతులలో (పసేల్భచందుణొకడు. ఈతడు రచిం 
చిన “హిందూ రసాయన శాస్త చరి ఈ” అ 18017 
0 264 ౧060211907 ఈతని (గంథములలో తలమాని 
కము. ఇది రెండు భాగముల ఉ(ద్గ ౦థము, ఇది "కేవలము రసాయన 
శౌా(స్తృగంథము మా్యతమే కాదు. ఇందు మతశౌ(స్తృ తత్త్వ 
శాస్తాంశములు భారతీయచారి_తక విశేషములు బహుళముగా 
గలవు. (పాచీనకాలమునుండి ఆధునిక యుగమువరక్కు ఏ యే చారి 
(తక ఘట్టములందు, ఏ యే మతోద్యమములందు, ఏయే శాస్త 
వేత్తలేయే పరిశోధనలుచేస్రి ఏయే వస్తువుల నావిష్కరించిరో, 
ఏయే రసాయన పదార్శములు చేజిక్కి  మనుష్యజీవితమున 
కెట్టుపయోగపడినవో విపుల దృష్టా ంతములతో (గంథకర్త ఇందు 
వివరించెను. నాగార్జునుడు రచించిన రస రత్నాకరమును, 
భిక్నగోవిందుని రసహృదయమును, సోమదేవుని రసేంటద చూడా 
మణిని యశోధరవిరచిత రస్మపకాశ సుథాకరమును, మదనాంత 
దేవుని రసచించామణిని, విష్ముదేవుని రస రాజలక్టి శనిః మాల్వాభిష 
గ్వరుడ్డెన మదనసింహుని రసనక్ట్మతమాలికను, నిత్యనాధుని 
రసరత్నాకరమును, కాకచండేశ్వరీమాత తంటతమును రు(దయ 


మాలతం(తమును విశదీకరించు రసకల్పమును, ధాతురత్నమా 
లను రస పదీపమును, రసరత్న సముచ్చయమున్సు రుుదమాలా 
తం(తమును వివరించు ధాతు(కియ, ధాతభుమంజరులను, సువర్శ్మ 
తం్యత లేక స్వర్శ తంతములను విపులీకరించు _గంథములను, 
నవరత్న విశేషముల నుళ్ళేవించు మహా(గంథములను, న్యూటన్‌కు 
ముందు వరలిన భాస్కరాచార్యుడు తెలిపిన స్పృలకాలగణనా 
విధానములను, బౌద్భులును, జ్నెనులును వివరించిన పరమాణు 


83 


ఖారతి 


సద్భాంతములన్వునంది, స్వచ్చంద క్ని రవ, మంథనబ్ని రవవాసుదేవ 
దామౌదర్శ భగవత్‌ గోవింద చరక్క సుుశుత హరిత్య వాగ్భట్య 
విష్ముదేవ రత్షఘోపష్స మాండవ్య (పభృతుల (గంథములన్ను శాలి 
వాహన నాగార్జునుల రనశౌ(స్తృసంభాషణ విశములన్సు యజ్ఞ్మశీ 
శాతకర్షి(క్రీ ఈ 172..-202) మున్నగు ఉం చ(కవర్నులు 
(పోత్సహించిన రసాయన పరిశోధనాంశములను పరిశీలించి (పపుల్మ 
చంగదుడు శనయు[ద్నంథమును రచించెననిన అందలి వైదుష్య 
నుహిము ఎట్టిదో వ్యక్తమగుటలేదా 2 

భారతీయులు కేవలము తత్త్వశా(స్తృ మతశౌ్యస్తృములనే 
బాగుగా... నెరుగుదురనియు. భౌతికళాాస్తృ  పరిజ్నానమును 
పాశ్చాత్యులు. వారికి (పసాదెంచిరనియు. ఆధేనికు అనేకులు 
తెలుపుచుందురు, రసాయనశొ( సాది భాత్రక శాస్తృములందు 
సయితము. భారతీయుల (ప్రజ్ఞ తక్కునకాదని ఈరీతి (గంథ 
ములవలన మనము చక్కగా (గహింపగలము. జగతియందలి 
వృక్ట శౌ(న్తృవేత్త అలో అ్యగగణ్యుడని వాసీగౌంచిన నర్‌ జగ 
దీశచం(ద్రబోసు తన పరిశోభనకు వేదబిజసులే అధారముఠని 
ముక్తృకంఠముతో పలికెను. 

ఈజిస్టృలోని పిరమిడ్‌లకు సన్నిహితముల్నె దేవాలయము 
లుండినట్టు మనగేశములో హూణశకము. వదన శతాబ్బము 
మొదలు సదునొకండవ శతాబ్బమువకకు లొటలీప్యుతు నలంద, 
విికమశిల్స్ప ఉదండపుర మున్నగు మఠేములనంటి యుండిన కళా 
శాలలయందు. రసాయనశా(స్తృము బోధింసబడినది. సామాన్య 
లోహములను స్వర్ధముగా మార్చు విద్య రసాయన పరిశోధన 
మున (ప్రాముఖ్యము. సహించినది. ఇది నోగొర్జున సృస్పయని 
తెలుపు (గంథములు కలవు, ఏడు దినములే జీనింపవలసి 
ఏడేండ్భునుు సిదస ఐదువందల డెబ్బది నంవత్సరములు మన 
జాల్మి తదనంతరము భీష్మునివలె ఒక్కరునిక్షై_ తన (ప్రాణము 
లను. విసర్మించిన నాగార్జునుడు తన పరిళోధనవలన తన 
తసస్సువలన నెట్టి (ఫజ్ఞ్ఞ నలవరుచుకొనినో పఠితలు (గహిం 
శురుగాక 1 

ఈ (గ్రంథము. విశ్వ(పశస్తిని పడసినది. “పపంచ రసా 
యనచరి తకు చళ్ళ చంగదుడు (వన్తుత్‌ సచురణవలన 
ఒక నూళనాధ్యాయమును చేర్చోోనని ఒక (పసిద్ద (సెంచి 
శ్యవ్హజ్ఞడు. పలికెను, “రసాయన కొ(స్తృములో పదమూడవ 
శఠొబ్బమున హిందువులు ఐరోపొ శొస్తృవేత్సృలికం లు ముందంజ 
వేస”రని ఒక జర్మను అధ్యాపకుడు ఈ (గంథమును గురించి 
శలికెను, 


రసాయనళా,స్తృమందలి తన న్నెదువ్యమును వృరన్క 
3ంచుకొన్సి కొన్ని నూతన దసాయన వస్తువులను సృజించి 
(వపేల్ళ్చచందుడు తోకోపకారమునకు గడంగను, గోమెర్‌ 
క్యురన్‌ నై స్పెట్‌”. (3462010055 వేకేలి19్స. అను 
(కొత్త పదార్ధము నాతడు కనిపెట్చెను, నాగార్జునునికాలము 


నుండి పాదరసమును. గురించిన పరిశోధన చిశేషముగా జరిగెను, 
కాలక్రమమున (ప్రావీ (పతివీ పండితు ఠీపరిశోధన నింకను 
సాగించిరి. పాదరసముస్పె న్నెషటిక్‌ ఏసిడ్‌ చేయువని (&ం[ం0 
01 మెం &ీయ6 02 ఏశంం0ంయూూ/). గురించి పరిశోధనలు 
జరగుచుండెను. ఇందు మెర్‌క్యురన్‌ స్నె్యబ్బెట్‌అను పదార్శము 
ఏర్పడునని. తెలిపి దాని నాతడు. వేసిచూసి ఇతరులకు మూర్ష 
దర్శకుణాయెను. పొదరసమునకువలనీన రసాయన పదార్శముం 
నన్నిటిని ఆతడు పూర్తి చేసెను. ఇంచుమిందు 80 పదార్భముల 
నతడు. కనుగొనెననియుుు వీనిలో సన్న్వ్య్యట్నృట్సు చాల 
కలవనియు, కొవుననే ఆర్మ్యస్టాంగ్‌ అను అధ్యాపకుడు (వణీళ్ళ 
చం్మదుని “మాస్టర్‌ అప్‌ న్న్యెస్నెట్స్‌ అని (పశంసించె 
ననియు తిలియవచ్చుచున్నది. 

1024 తో ఇండియన్‌ కెమికళ్‌ సొస్నెటీ నెలకొలుప 
బడెను. ఈ కర్షృవ్య _నిర్వహణమున ఆతనిపొలు విశేషముగా 
నుండెను, దాని కాతడు తొలియధ్యకుడుగా నెన్నుకొనబడెను, 
దాని పుఠోభివృద్శిక్నై ఆతడు విశషభనమును ఏరాళముగా నిచ్చెను, 

ఆకాశమును చుంబించు సొధములు కలకర్వాతో నుండుట 
విలోకీంవి “వీనిలో నాక్కటిట్నొ నను నాదియని  చెన్పుకొన 
గల వంగదేశీయుడు లేడని (పపేల్ళచంగదు డనువాడు, ఆ మహి 
నగరమందలి అతుల్నిశ్వర్యములో ఛిలిగవ్వయ్మెనను వంగవాసిది 
కాదని ఆతడు పలుకుచు వంగసీమ అర్శికపురోభినృద్ది భారత 
భూమి ఆర్జికాభినృద్ని ఎట్బుసొధ్యమగునని ఆతడు ఆతురపాటుతో 
ఆలోచించువాడు. ఈ లక్ష్య్యమును దృష్కియం దిడికొనియే 
“బెంగాల్‌ కెమికల్‌ అండ్‌ ఫొర్మక్యుటికల్‌ వర్క్‌ అను రసాయన 
పరిశమసంన్ఫృ నాతడు స్టాసించి తనయొద్దనుండిన ఎనిమిది వందల 
రూకలనందులక్షై వెచ్చించను. కలకత్హాలో అప్పర్‌ సర్కు్యలర్‌ 
రోడ్‌లో ఒక శిధిల గ్భృహమందది నెలకొనెను. ఈ యుద్యమనున 
ఆదివురుషు డాతడే ! అతని (పజ్ఞను పరికించి యూరపుఖండ 
మందలి వివిధ రసాయన (పయోగసంస్థృలందలి పరిశోధనలను 
తెలిసికొనుటక్సె బెంగాలు (పభుత్వ మాతనిని పంపినది. (పఫీల్ణ 
చందుడు స్టాపించిన పూత్చోక్తృరసాయన వాణిజ్య సంస్థ కమాభి 
వృద్ధినంద్కి భారతదేశముందు. (పశస్తినందినది. బహు సంఖ్యాకు 


అందలి వస్తువులను కొన్సి డైసందిన జీవితమున నుపయోగిందు 
చున్నారు, 


విద్యార్భ్చులప్ట] యువకులిప్నై ఆతని ఇెంతేని వాత్సల్యము 
కలదు, వారి వురోభివృద్దిక్షై అతడు బహుళ హితోపదేశములను 
నొసగువాడు, 1926 లో మ్హెసూరు. విశ్వవిద్యాలయములో 
నత డొసగిన స్నాతక మహోవన్యాసమునందును, పీదస ఆలిఘర్‌ విశ్వ 
విద్యాలయమం తాతడొసగిన స్నాతక మసోూపన్యానమునందు ఇట్టి 
హితవులు విశేషముగా నుండెను, విద్య [పొంతీయ భాషలలో 
గరపబడఢినపుడే అది నముచిత వ్యాస్పీనందుననియు, విశ్వ విద్యా 
లఅయములందలి (పబోధ విధానములు మొరవలెననియు (వమా 
గములు _ (పాముఖ్యమునందవలెననియు విద్యార్భులు శారీరిక 


రథ 


ఆచార్య (ప్రఫుల్ల చంద్రరొయలు 


మానసీక పరి్యశనులను 'పంపొందించుక'నవంననియు. ఆతడు 
వచించెను. హీింథధూ మహమ్మదటయిం సంస్క పకలందు తనకుగల 
ఘన పాండిత్యమును. వ్యక్తకరి భాతతీయ  పుఠోభి 
వృద్ధిక్షై నారు సంయుక్షృరృష సలుసవలనని అరిఘర్‌ విశ్వ 


కళా పరిషత్తుతోని మహూపన్యాసముతో వచించెను. 


అచుచ 


అనగ 
ల 


సంఘసేవ 

వివిధ రీతుల సంఘసేవయందు. (పహోర్భచందునకు 
విశేష పీతియుండెను. 1917 తో కలకత్చారో. జరిగిన రాష్ట 
జొతీయ సాంఘిక వమహానభ కారడధ్యక్టుర్న అస్పృశ్వత తొలగ 
వలెననియు, అది తొలగినవుడు భారతదేశమున ఏకత సుసాధ్య 
మగుననియు అతడు వలిళము. దళమందు నమర్చుల్హిన శాస్త 
నేత్త _లుండవలెననియు, అట్టివారు కొలదమంది ఏబదుగు 
రైనను గోచరించుచో ఎన్నికలందు డొము పాత్మొందుననియు వం॥ 
ర్యాష్టృమందరి కవున్సిల్‌కు తన్ను పో(కీ చేయుమని ఆ సభయందు 
(సజలు తన్ను (బార్జి చినపు దొాతడనను. 


దీనారన మెందు వినపడినను చివాలున నవటికి (పటేల్స 
చం(దుడు హుటాహుటి బోపువాడు. 1922 లో వంగదేశములో 
త్మీవమ్మెన వరదలు విజ్బంభింవినవి. వవత్డు ఎదుర్కొనిన తావు 
అందు నడుముగట్టి, ఆతడు నిశీష కృషి సఠిపను. ఆహారమును 
జౌషధములను అఆ యా (పాంతముంందు. తాను పంచిపెట్టి 
ఆ సవిత కర్షవ్యమును నిర్వహించుటళ్షై "పెక్కు తావులకు 
యువకులను. పుత్తైంచెను. రాజకీయ. (ప్రబోధ పరంపరపలన 
సాధ్యముకాని హిందూమహమ్మదీల్ళుక్యము.  విసత్తులో 
నిర్వహింపబడిన “సీవాసందర్భమున _ నుసాధ్యమ్మెనదని (బేల 
చంగదుడు పలికెను. ఆతనివఠినే ఆ సమయమున పల్ళె(పొంత 
ములందు సంచారము సలిసి (సజలకు ఏడుగడయ్మైె నిఠివిన దీన 
బంధు సి, ఎఫ్‌. ఏండూన్‌ (పపీల్చచంగ్యదుని కృషిని కన్ను 
లార గాంచి (పశంసించెను, 


1901 లో (పేల్చచేందుడు గాంధి గోఖలే మహి 
శయులను తొలుత దర్శించెను. వారి యుదారాశయములిస్టై 
మనసు నిలొపెను. అప్పటినుండి గాంధిజీస్పే అతనికి విశేష గౌర 
నము. కుదిరెను. కలకత్తాలో 1920 "సెస్టింబరుమాసమున 
అనసర కాం గెస్‌ మహాసభ జరిగినపుడు గాంధిజీ శంభారవము 
(శుతిగోచరమ్మెనప్పుడు, మహిత్ముని అనుచరులలో తానొక్కడ్నె 
ఖద్దరు దీక్నావ స్త్వ ములనే ధరించుదు నిర్మాణాత్మక (కియను 
విశే షోత్సాహముతో నాతడు నిర్వహింపదొడగెనుం 

వతల్ళచంయదుడు. భిష్మునినన (బహ్మచర్భ్యవతమును 
నిర్వహించిన మహనీయుడు మపహివిద్వాంసుడ్డే నను అధ్యా 
సకుడ్డె.. విశీషార్దమును. సంపాంంధినను అతడు. నిరుపేద 
వలెనే జీవితము గడపెను, ఈన మొానవపీఠనముతో  పషభాగము 
నొతడు బీదవిద్యార్భులకును పెచ్చింమనాదుం బీఏత సంధ్యాసమ 
యమున పదునేనేండ్శ సంపొడనార్భము నితడు కంకత్హా విశ్వ 


1 
ఇ 


కక్‌ 


విద్యాలయమున కొనగెను.. దినిమాది వర్నీ 
వేతనముగా వినియోగమగుమన్నదిం అతని 

మిగుల సామాన్యములుం అడంజణరముల నాతడెన్నడు ఎరుగడు, 
కలనా ల అప్సర్‌ సర్కు్యలరు రోడ్డులో బోన్‌ ఇన్‌స్టి 
ట్యూట్‌లో అ మహాపురుషుని "సక్కువమూరులు కలఠిసికొనుభాగ్యము 
నాకు గఠిగెను. గోయిగల నులకదముంచ మాథిని శయ్య బొల్య 
కాలములో అతడు వ్యాయానుమొనరించువాడని యు ఈతనేర్చిస 
వాడనియు విందుము, కాని అతని శరీరమును చూచినప్పుడు ఈ 
వ్యాయామ. చిస్నాము. లేవియు. గోచరింపవు. గాంధీని మెచ్చు 
(పజేల్ళ చందుడు గాంధి సొదరునివరి అగపడువాడు. 


విద్యార్డు అ కుసకొర 
వస్త ములు 


జగఠిస్నై _ విద్వాధికురందరు లేరు 2 కాని (వబేల్శ 
చంగదునితో పోల్చదగినవా రౌందరున్నారు ౩. తన జీవితమును 
(పజాకల్యాణమునక్షె  అంకితమునరించుదొని నరులకు నుఖ 
మును. (పసాదించుటన్లై. కష్టృమును కప్పగిరించుకొని, "సీవొ 
థర్మమునే అర్జాంగలక్టి దేసికొని  ముండ్హశయ్యయే మురి 
"పంపుపాన్ను గొవించుకొని, నిర్దుషవ్మె వరమపువితమెన స్వీయ 
జీవనమును ఈశ్చరన్నై వేద్యమని  (పజాపసాదమని భావించి 
భారర స్వరాజ్యసిద్పిన్షై తపించి అదూరమున _ విజయశేరిని 
వినుదు “నిన్ను సృజించి నేను ధన్యుడన్లైతి'”నని విధాత తెల్లువు 
వాక్కును వినదు “ీభగవోన్‌ ఓ ఈ జీవనము నీ (పసాదము, 
స్వీకరింవు”మని అతనికి దాని నాతడు 3.9ఉీశ్మీ జూస్‌ 16 వ 
తేదీనాడు నమర్పించెనుం 

(చసల్శచంగదునితో పోల్చదగిన నురొక మహా వ్యక్తి 
ఈశ్చరచభం[ద విద్యాసాగరుడు. ఇరువ్సురును మహా విద్వాంసుే. 
సంఘసేవయందును, ఈశ్చర సేవయందును ఇరువురును బద్ద 
దీక్టితులే భారతమాతను హీందూజనయి(తిని ఆరాధించిన 
మహాత్ములేః 

విద్యాసొగరుని విగ్రహము కలకత్క విశ్వవిద్యాలయమున 
ఇధుట కాలేజీ "స్క్వేర్‌ ముఖద్వారమున వెలయుచున్నది, దీనికి 
కొలదిగజముల దూరమున వామపొర్శ్వ్య మున ఇటకీవల (వేళ్ళ 
చం్యదరాయల వీ[గహమ్గు నిర్మించబడినది. 

ఈ 'స్క్వేరులో మరేమూర్హులును లేవు, కలకత్తా 
పిళ్ళ విద్యాలయ సమక్షమున ఈ మహాపురుషుల విిగహములు 
స్పాపింపబడుట ముదానహము ఈ విగహ వ్యవస్థలో గఖీరా 
ధ్యాత్మిక భావములు. నిహొతముల్నె యున్నని,  విద్యార్డులు విశ్వ 
విద్యాలయములిలో (పవేశింయటకు ము న్నీనుహాత్ముల నూర్డుల 
నవలోకించ్చి వారి జీవితాదర్శములన్ను మననమొనరించుకొన్ని 
వారివలె దీర్జాజీవుల్ని ఉదాత్తభావ భాన్వ(దోదులప్న్టై తను ఇండ 
రంగిక దృష్టిని సొరించి దివ్యజ్యోతిర్శీంకు. జేజేలుపాడ్కి అలోక 


"సందీసీఠాంతరంగములతో విశ్వవిద్యాంయమున (బవేశించ్సి పూత 


మంత పునశ్చరణ మొనరించి స్పృసీళూ. మహత్తర జీవిత 
చరితార్జ్య తనంది ధన్యులఏచున్నార'. 


కబగూ 


అథ ఎ ఈ 


ాాాాంటయమటాాాాోాోా 


భారతంలో అఖండయంతి 
శ్రీ మంగిపూడి కృష్ణమూర్తి 


(శీ దిపాల పిచ్చయ్యశ్ళాస్తిగారు. ఆగస్మ్మ 1961 
భారతిలో “సాఠ్యగంధి పర్యాలోచనము' అను శీర్నికతోగల 
వ్యాసమునందు భారతకవుల అఖండయతి (పయోగాలను 
గుటించి చర్చించినారు. ఆ వ్యాసములో (శీ శాస్త్రిగారు ఇట్ళు 
(వాసీనారు, “భారతకవులు ముగ్గురును అఖండయతిని వాడి 
నారు. అట్బీ పాశములు (వాత (వతులలో ఉన్నవి. అవి అచ్చు 
(పతులలో మారిపోయినవి. అట్టు మార్చినవారు అఖండయతి 
(వతిపక్నుత్నెిన పరిష్కర్హృలులో ఇవి (శీ నాస్పిగారిడి “తోచిన 
మాటలు". కానీ ఆంధ మహాభారతాన్ని పరిశీలింంచూస్త్టే 
నేడున్న అచ్చు(ఫతులలో కూడా అఖిండయతి (పయోగాలు 
చాలొ కనబడుళున్లువి. 


అఖండ యతిని నిర్వచించి, ఉదాహరణలిస్తూూ, అనంతా 
మాత్యుడు తన ఛందోదర్భణంలో ఈ (కింది విధంగా చెప్పినాడు, 
“వ ఈ నిత్యసమాసయతి పేరథండయతి 
గ. అజ యనంగను బోవుట కర్చమ్నైన 
సంధి నిత్యసమాసోక్తి జరగు రెంట 
నసుర వీరులనెల్ల నుక్కణి వధిందె 
భానుకులుడు రావణుని నేపటీచెననగ” 
ఛందోదర్భణము (పధమాశ్వాసము. 100-101. 
ఈ రకానికి చెందిన అఖండవడి (పయోగాలు ఆంధ మహా 
భారతంతో. చాలా ఉన్నవి. కనుగొనుడు, 
1. క, విణికలుగలి కుల శైలము 
తెబిగుమెయిన్‌రయము మెరయ దివికి నెగసి జొ 
ట్బుణాము జలధరము (కీయ ను 
కలీ భువనంబెల్బ న్యదునార్భ్బుచు గడిమినొ 
ఆరణ్య షష్మ రకర 
2. చ, విజుగవుగాక రాఘను నుదీర్మ్మ భుజాబలరూడఢి నొజితో 
నుజ్షిక తదీయ బొణరయమోర్వవశంబె పినాకిక్షైన ను 
క్కి మరి నీకు నిత్తెరగుగాదన కే ఖలు ఉక్కొాబుద్చిగా 
గజిపినవాడు సేటునకు గాలము 'సేరెనొనాకయిమ్మెయిన్న్‌ 
ఆరణ్య షష 320 


త చ ఎజీిగత్రి నేను నిన్ను విబు'భేం(దుడవీవు జగ్యత్తృయంబు(॥; 
చ్చజి భవదీయ రక్టణమునందమెలంగుచునుండు, * 


ఆరణ్య సప్త 367 
శ, చ చిజునగవొప్ప గాండివము చెచ్నెర సజ్యము'సేసి "సేనలు 
క్కజి రభసంబుమై నడరె గవ్వడి (దౌణియునీడబోకయ 
త్త జీ దరుమంగ న్మస్తృములు దందడి మార్కొనిమండు 
చుండె బిిచ్చజ పిడుగుల్‌ వడిందొరగు చాడ్పున నంబర 
క వకు. 
వీధితు,గమ్మె విరాట. పంచను' 143, 


ఎక్టైపగడ మరికొన్ని రకాలకు చెందిన అఖండ 
యతులను వాడినాడు. 


5, _ ఎట్లినార్యుండు సకలలో _శ్లైక విదితడయిన, ,.., 
ఆరణ్య సప్పృ, 469 
6. ౨౨౨౨౨౨ నిశ్చల రూఢి జాలనొ 


ప్పారెడు భూత ధ్యాతి నిఖిల్నకధురీణతబేర్మిబొందెడున్‌ 
ఆరణ్య సప్త, 2ిడ్వడు 
నన్నయభట్టు ఈ (కింది విధంగా అఖండయతిని 
(ప్రయోగించి ఉన్నాడు. 
7. కం. వసుత ఫణిస్యత్తృభయ 
(తస్పాత్ములమ్నెన యస్మదాదులకెల్టన్‌. ౨... 
మ అది ద్వితీ 219 


ఇమే కవ్యితయంచే. వాడబడిన అఖిండయళతుల కెన్నిటిన్నైనా 
ఉదాహరణలను చూసించవచ్చును. ఇకపోత్తే శ దీపాల పిచ్చయ్య 
శాటస్త్టిగారు అచ్చు.పతులలో గూడా ఉన్న స్పై ఉదాహరణ 
అను సపేర్కొానడంమానిి ఎక్కడాలేని ఒక ఊహి పాఠాన్ని 
కల్పించి అది (వాత్మపతులలో ఉండి ఉంటుందన్కీ దానిని 
పరిష్కర్హలు  అఖండయతి (పతిపక్టులు, అచ్చు (పతులలో 
మార్చివేసిఉంటారనీ _"సెలవిచ్చినారు. తీ శాషస్తిగారు. చెప్పిన 
వాక్యము థివి ; 

“వారికి (పరిష్కర్హలకు) అర్భదృష్టి్యహాన్వము. ఇందు 
కొక్క తార్కాణము. 
సీ, వీలబీమూతంబు లీల నాశ్టేపించి 

నల్శన్నె తోం తెంచునట్సి తనువు 

గల హిడింబుండు. . 


4 4 8 క 


ఇది (వాత:్యపతుల పాఠము, “నట్టి తనువు అనుటలోం 
గల అఖండయతిని తప్పించుటక్షై పరిష్కర్హలు “నల్మ 
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కలగూరగ౦ప 


గృహము అని మార్చినారు. మార్పులో ని కు *ని యతి 
కుదిరినదిగాని అర్బ _ మధ్యాన్నమ్మెనది”* అని (శి శాస్త్రిగారు 
సెలవిచ్చినారు.. నిశ్చయముగా ఇక్కడ (శీ శా్యస్పిగారు పొర 
బడ్డారు. స్పె సీసపద్యానికి మూలముల్నిన శ్నోకాలను గమ 
నిస్తే. వారి పొరపాటు సువ్యక్తృమనవుతుంది. సంస్కృత భార 
తంలో హిడింబాసురవర్థ్యన శెండు చోట్ట కన్పిస్తున్నది. 
“తత తేషు శయానేషు హిడింబోనామరాక్ట సక 
అవిదూరే వనాత్తస్మాత్‌ సాలవృక్షం సమా(శితక 
(కూరోమానుషమాంసాదో మహావీర్యపరా(కము! 
(సొవృడ్‌ జలధరశ్యామ! పింగాక్నో దారుణుకృడి8 
దర్శిష్టా కరాళవదని పిశిఖసు! క్షృధార్చిత 


[1 


యదృచ్ళయా తొ నపశ్యత్‌ పాండుపు( తాన్‌ మహారథాన్‌ 
సంస్కృత భారతం, అది 152 అధ్యా 1--4 శ్ళో 


ర 


కుండా కన్ను ౧గ వచసంలో చెప్పివేసినాడు. 


స్ప్టె శ్చోకాలను నన్నయభట్టు పూర్తిగా అనువదించ 


“తత్సమీపంబున _బాలసాలతరుషండమండపమున పొడిం 
బుండను నొక్క రక్కసుండు వారి దవ్వులం జూచి,మ్మె వెంచి రూక్ట్ర 
విదిచి. యానవ్పలించి నీర్మి..... ౨౨ 

అది, షష్ట, 186. 
సంస్క్ర్పతభారతమునందు  పొడింబుని వర్షన మరల 
153 వ అధ్యాయమునందు. (ఆదివర్వములో) ఇటు చేయ 
బడిందెం 
“తాం విదిత్వా చిరగతాం పొడింబో రాక్ట సేశ్చ్వరః 
అవతీర్య(దుమా త్హస్మాత్‌ ఆజగామాశు పాండనాన్‌ 
లోహితాక్టో మహాబొహు రూర్శ్భ్వకేశో మహానన! 
మేఘసంఘాతవర్నా గచ తీక్ష దంథస్పోభయానకకి 
తమాసతంతం దృస్న్వైవ తథా వికృత దర్శనం 
హిడింబోవాచ వి్యతస్తా భీమసేన మిదంవచ*” 
అది. 153 అధ్యా, 1--3 శ్యో 
"స్నె  శ్యికాలకు నన్నయ్య _ అనువాదం. 


రయి 


“అట పొడింబుండు. హిడింబ మసలుటకు మహా (జోధా 
నలబ్వలిత చిత్నుండయి 


సీ, కాల మేఘంబునుబోఠె విశాలమ్మె 


'కేశంబులు 





నీలమ్మె దేహంబు, గాలుచుండ 
ఘనతటిల్బతలయ 'బైనిమిది దంథష్ట్రలు 
మెజివంగ బండులు గొజీగ్ర "పెైలుచ 
నతిరోష లోహితాయత వృత్త నేఈముల్‌' 
దిరుగంగబెట్టుచు బరుషకేశ 


జాలంబుగొడ్సున దూలంగ గొాతోప 
మానుజ్ఞ చనుదెంచుమానుషాదు 


ఆ, డనుజ జూచి కష్ప్రమనుజుల గూడినా 
పనుపు సేయకుండ జనునె నీకు 
ననుచు నుదరి సలుక విని హిడింబయు గడు 
వెరచి భీమసేను మజువ్పు స్తాన్నెగ 
ఆది. షష , 209 


ఇది హిడింబాసురుడు వర్షించబడిన రండవ సంద 


రము, లీ శ్యాస్తిగారు. తార్కాణంగా. చూపించిన నీస 
పద్యం, స్టె శళ్ళికాలతోని “సంఘాత మేఘవర్శాచి. అను 


దానికి తెనుగుసేత అయి ఉంటుందని వారి అపోహా. 


“నిలజీమూతంబు ీం నొస్టేపించి. నల్ఫన్నె తోంయెంచు 
నల్శగ్భహముగల హిడింబుండు. ...౨. అను 
సీసము. స్పై రెండు. సందర్భములలో చెప్పబడిన ళ్ళోకము 
అలో ేవికివి సంబంధించినదికాదు. సంస్కృత భారతంలో, 
తరువాతి అధ్యాయంలో హిడింబొసురుని గృహము కూడా 
వర్జింపబడినది, చూడండి. 
_ “కుంతీ ; యడివాస్య వనస్వత్వం దేనతా యధదివాప్సరాకి 
స అచక్ట వ నుమ తత్సర్వం కిమర్శం చేహతిషసి 
హిడింబా ; యదేతత్పశ్యసివనం నిలమేసఘు నిభం మహత్‌ 
నివాసో రాక్ట్రసస్యావ హిడింబస్య మమ్మెన చ 
ఈస్యమాం రాక్ట్రసేందస్య భగినీం చిద్ధిభామినిో 
ఆది, 154 అధ్యా, ౩-65 శ్నొ, 
"పస్పెన చూపబడిన కుంతీ హిడింబా సంభాషణకు న్నన్నయ్య 
గారి అనువాటం, 


అ = + .ఫపొడింబంజూచి యిది వనదేవరయోూ సురకన్వ 
యో యనుచు విస్మయం బండిరంత గుంలి శాంత వచనంబుల 
నీ చెవ్వరిదొన విటయేలవచ్చితని యడీగిన నది యుట్టృనియె. 


సీ, నీలజీనూతంబు లీల నాొక్టే పించి 


నా. 
నల్శన్నై తోంతెంచు. నల్ఫగ్భహము 
చడనడుడనలనడడడచడడడనడడనడడడలనడణననడడడంనననవినమను 
భారతీయ తత్త్వళానస్త్రము 
రచయిత $ ,్తీ నిర్వి కల్వానందస్వ్యామి 
ఈ గ్రంథము చక్కగ పఠిం-చిన చడ్జేర్మన ములాపరిం-చిన 
సం గవాజ్తాన పేగాక వార్ట్రపసస్య్యత్రములక్రు గల తోమ్మిది 
శాసష్యములు పకించినఫలము లఫింపగలదు, పడిపిండ్లు పరీ 
శ్రమ స ాసినళద్ల )ఏ౦ధముం భారత బేళయములాని త త్త్య్న 
ళా వంములగరీంచి ఇంత విపులముగా శర్చింపలడిన (గం 
ధములేలుగున మరొక్క టిలేదు, మంచి చేజాళొగితమ్య 
చుందర మైన ఆకృతి.192 ్సీజీలు రండి (పోన్లే జ014-60, 
ఫపొాద్రన గంథమ౦ండలిః ఆనాఖి 








త 


గల పొడింబుంటను. బలిదంపు నక్కసు 
క్త 


అది షష్ట, వంతం 


"స్ట శ్నాకాలస్కు నాటి అంయధానువాడాన్నీ పరికిస్తే 
(పతులలోనున్న సత. తొలెంచు నల్బగృహముి” 
పాము సరియయ్యినటని నిర్దారబగ్గా వెప్పగణఖమ?. 
(శీ క్యాస్పిగారు అోహించినట్ళు అది హిీంబుని అ౮ార వర్డ్మ 
నకు సంబంధించిన సద్య్మమునావాదు. దానితో “ోఒర్భు ఇల్టుగా” 
మారనూళీదు, 


వియలం =. 


అచ్చు 
క 
అను 


అంజీకాని 


ఏతావతా నేను చెప్పేదనుంచు. కవ్మితయం అఖండ 
యభిని అంగీకరించినారు. కాని లీ సివ్చయ్యశా(స్పిగారు అందు 
అకు ఉదాహరణగా టోహింది యిచ్చిన పద్యపానము మారం 
సరియ్నెనదికొదు, మీదు మిక్కిఠి చోనల్టగా లోణించు. నల్జ 
గృహము”. అను దానిని అర్భం చనుకోవడంలో కూడా (2ళస్తి 
గారు పొరబడినారు. “నల అనే విశషణం పునరుక్తమయిన 
దనీ, నన్నయ్యభట్టువంటి మవికని ఇటునంటి చొకబారు 
దోషాలకు గురియయి. ఉఇందడనీ వారన్నారు. ఇక్కడ “నలో 
అను విశీషణుం స్పనరుక్తం కాలేదు. నల్జగా తోతెంచు +-అల్జ్మ 
గృహము = నల్ఫగా తోతించు నల్గ గృహము” అయినది, నీల 
వర్శములోనున్న _ "పెద్ద వృక్టమే ఫహిడింబుని నివాస స్ఫలం. 
దానినే హిడింబ “లల్నగ్భహము” అని చూపింఛినది. దీనిలో 
పరిష్కర్హలు చేసిన నేరమేమీలేదు. స్పై పెచ్చు, (శీ భాస్పిగార్వే 
మూలమున, అనువాదమునూ సమ్మ గంగా పరిశీలించకుండా 
తమవిమర్శతో పొరపాటు. చేసినారు. 


చంద్రభూప క్రియాశక్తి 


రాయలవరు ? 
(థ్రీ బండారు తమ్మయ్య 


(పౌథదేవరాయలు (కీ ఈ 14ఉ22--144ర 
కర్ణాట రాజ్యమును బరిపొలించు కాలమున (శీనాథ మహాకవి 
జ్ఞ్య్ఞాతయా్యతకరిగి యా కర్ణాటాస్తా నమునందు బండిత 
కవిగా నుండిన యప దాయ యళశోవష ౦బ్బుండగు గౌడ 
డిండిమ భట్బారకుని నుదృట వివాదమున నోడించి యాతని 
కంచుథోక్కనుబగులు గొట్టించి యాతని కవిసార్వఫోమ బిర్తుదము 
నొడిచికొనిన సన్నివేశమూతని _ జీవితమందలి యొక సుపసిద్ద 
సంఘటనము దీని నా కవి సార్వఖొముడు ఘనముగ సంభా 
వించికొనియుండెను. (శీనాథుని చాటువుగా వినవచ్చెడి 


“స్రీసావటంకాల డర్భ మాడించితి 
దక ణాథీపు ముత్యాలశాల 

బలుకుతోడ్డె తాంగధభాషా మహా కొవ్య 
స్పెషధ్యగంథ నందర్భమునను 


బగులు రింగ తుద్బట వినాద (పొఢి 
వాళి గిందిమభట్టు కంచు థక్క 
పందఘాష్యకియాక్త్తి రాయలయొడద్ద 
'గాదుకొల్సిలి సార్గగ” ను బిరుదు 

అకు. చాటు. సద్వమును, వాకీండ సప్త్పృమాశళ్వొసొంతమున 
గ్బతసం నీపఖ్య దారెడ్డి! ని సంచోధిందుచు. నాతుడు లిఖించిన 

కోత్రర్ష్యాటు. సైఎపాల నొక్పిససభాగారాంత. రావర్షిత 

స్సర్దృ స్నాన ఇగ్యన్భృసన్న కవిరా ట్పంస్తుత్య చారిిత $? 
అను. సద్వనుస్కు వివయనగభమున రాజ దర్శనము కయి వేచి 
యున్న కాలమున రచించిన చాటువ్సలలోని 

“ంక్షజోపం్యద (పో రాయ డ్షిలింయ్యద [ 
తొడ దేవం లొయ భూపొలవరుని సమ్ముఖమ్మున దయ 
జూడు పమమ్మసుకఎ ఓ ఆను సంబోధనములు నిందుకు 
(ఎఎం. నిదర్శనములు, పూత్యోక్షమయిన  యుద్చట వివాద 
సమయమును (వాథ మురాయం సమక్షమున మాధ్యన్థృ ము 
పహించి. డిండిను. భట్ళూరకుని కవి సార్భంభౌమ విరుదము 
నొతని కూడ  దీయించి (భినాథుని కంటగట్టించిన పండిత 
మౌళి చంటదభూష (కియాశక్తి రాయలని పయిచాటువు వలన 
ద్యోతకమగుచున్నది. (కియాశక్తి పీళమానాడు విజయనగర 
(ప్రాంతముల ,(బతిష్కితమయిన యొక శ్హివాచార్య మఠము, 
ఆ మఠాధిపతులు (కియాశక్తి యొడయారులని న్యవహరింపు 
బడెడివారు. కన్నడములో ఒడయను (డు శబ్బ బహు వచన 
రూపము ఒడయరు. ఒడయడనుగా (బభువు, కాగా ఒడ 
యుడు రాయడు సమానార్శకములు, (శియాశక్తి యొడ 
యరుకు _సమానార్శరూసమే (కియాశక్తి రాయలు, (శీనా 
థుని గవి సార్వఫమ బిరుద పొదు కొల్పిన వ్యక్తి చం(ద భూష 
(శియాశక్తి రాయలెవరనునది యిదమిద్భముగ నింత దనుక 
జరితకారులవే నిర్జీతము. కాలేదు. (కీస్తుశకము. పదిరెండన 


శతాబ్చిలో బసవేశ్వరునిచే వీరశ్చేవ మతోధ్సరణము జరిగిన 
కాలమున శ్హివముతశాఖ అనేకములు నీర శ్లైవమున విలీన 
మయిపోయెను. పొలకురికి సోమనాథుని ద్విపద బసవ పురా 
ణము. సప్త మౌశ్వానమందలి ““దేవలకులు మం(త దీక్షాన్వితు 


లును, 'శ్వెవషాశుపతాది శాసన ధరులు వారి వారిక లింగవంతుల్నె 
కూడి వారి వారికలింగ వంచుల్నె చూచి, వీర మహేశ్వరాచార 
నిరూఢ్కి భూరి (_పసాదోపభోగులె నడువ” అను వాక్యము లీ 
విషయము. నిరూపించును. వది రెండవ శతాబ్చికి బూర్వము 


కర్ణ్శాటాంధ దేశముల వెలసిన పొశుపళ కాలాముఖ మఠ 
ములు చాలవరకు బదుమూడు, పదునాలుగు శతాబ్బాలలో 
వీర శ్చైవ మఠీములుగా నూరిపోయినవని చరితజ్నలు పలు 


వురు తలంచుచున్నారు. (కియా శక్తి మోము గూడ 
(పౌథేవరాయల కాలమునకు వీర శ్షై వమకముగనో, తదుప 
మఠముగనో పరిగణితమయియుండునని తలంచుట సత్యదూరము 
కానేరదు, 


8్‌రి 


కలగూరగ౦ప 


చందభూష (శేఖర (కియాశక్తి నామూకింతులగు సవా 
చార్యులు శౌసనములందు. వేర్వేరు కాలములలో భిన్న భిన్న 
ముగ _గొనవచ్చుచున్నారు, బుక్కరాయ్మ హరిహరరాయల 
కాలమున (కీ. శ 1349 నాటి కొండూరు. శాసనములో 
నొక చం[దశీఖర (క్రియాశక్తి "పేర్కొానబడియున్నాడు. 
అతడే. (శీనాథుని కాలమును గూడ నుండెనని తలంచుట 
యంత యసంగతము కొజాలదు, ( శ 13/8 నాంటి 
వోగతి (మైసూరు రాష్ట్రము) శాసనములో వేరొక చంద 
శేఖర (కియాశక్తి పేర్కొనుబడుటవే నాతండే కొండూరు 
శాసనమున బేర్కొనబడినవాడు కాదగుననియు, (శీనాథుడు గౌడ 
డిండిమభట్టు తో వివాదించుటకయి. కర్ణాటాస్టానమున 'కేగినది 
శత శ 1406 (ప్రాంతమున గొండవీటిలో బెదకోమటి 
వేమారెడ్డి యాస్మా నమున విద్యాధికారిగా నున్నప్పుడు మొదటి 
దేవరాయల కొల మందయి యుండుననియు, మి(తులు (శీ నేల 
టూరు. వేంకట రమణయ్యగారు 1946 అక్సో బరు భార 
తిలో  “చందభూషణ  (కియాశక్తి”. అను. వ్యాసమును 
(బకటింపగా నందలి యసంగతులు బరామర్శించుచు, (శీనా 
థుండు కొండువీదులో బెదకోముటి వేమన రాచ వేమనల పొలన 
మంతరించిన తర్వాత, రాజమ హేం్యదవరమున అళ్ళయ 
వేమ్మ _వీరభదారెడ్డ, యొ(శయమంది వారి మంతి బెండ 
పూడి యన్నామాత్యుని కంకితముగా భీమేశ్వర పురాణము 
రచించిన యనంతరమే. [కీ శ 1430--1435 (ప్రాంత 
మున గర్భాటా స్టానమున కేగుచు మార్గమధ్యమున విజయ 
నగరరాజుల యుద్యోగియ్మైన వల్ణభరాయని వినుకొండలోగాన్మి 
మోపూరులోగాని సందర్శించి (క్రీడాభిరామ రచనమున నాతనికి 
సహకరించియుండునని 1946 మే నెల భారతిలో *“*శీనాథుడు 
చం(దభూష[కియారాయటలు” అను (పతి వ్యాసమున సప 
మాణముగ _నిరూసించియున్నాను.  (శీనాథుడు (పౌథ దేవ 
రాయల _యాస్టానమున డిండిమభట్టు నోడించి, కనకాభి 
“శక సత్కారమంద్కి. తిరిగి వచ్చునపుడు మార్నమున రాచ 
కొండయందు. రావు వంశ్య సర్వజ్బసింగ భూపొలుని సంద 
ర్శించినది,  భీమఖండ రచన యనంతరము కాశీఖండ రచ 
నమునకుబూర్వము _ ననుట నిస్సందేహము, అందుగూర్చిన 
చర్చ అనవసరములు, 


ఇక (పౌథదేవరాయల యాస్మానమున (శీనాథ డిండివు 
భట్ళారకుల నివాదమున మాధ్యస్థృ శ్రము వహించిన చంద 
భూషణ (శీయాశక్తిరాయలు, బుక్కరాయలునాంటి కొండూరు 
శాసనమున _ నుదాహృతుడయినవాడుగాని, (కీ ఈ 18378 
నాంటి వోగతి శాసనమున నుదాహృతుండనిగాని, కాక (క్రీశ. 
1420--14ఉ4ఉ౦0 మధ్య శాసనములలోు బేర్కొనబడిన 
మురొక వ్యక్తిగానవచ్చి యాతనికి (పొథదేవరాయనికి సంబం 
ధమును స్టాపించు నాధారములున్నచో (శీనాథునికి గవి సార్వ 
భౌను బీరుదమును బాదుకొల్పిన వాడాతడేయయియుండునని 
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నిరూపించుటకభ్యంతరము లుండనేరవనియే నా యభిప్రాయము, 
విజయనగర సొమౌజ్యమును స్థాపించిన తొర్మింటి సంగమ వంశ 
రాజులు బుక్కరాయాదులు సామాన్య శ్నెవ మతస్ములయి 
నను. వారి వంశ్యులలో (పొథ దేవరాయలు నాతని ప్యుతులు 
మర్శికార్డునరాయల్సు _ విరూపాక్టరాయలు వీర శ్చేవ మత 
మును స్వీకరించినట్ళు (సబల (_పమాణము లున్నవి. మె సూరు 
ఆర్కియాలజి రిపోర్టు (1923 సంవత్సరము 91 "పేజీలో 
52 నంబరుగా నుదాహరింసబడిన కొంగిగపుడ శిలా శాసనము 
(క శ 1419) ఆరవ పంక్తిలో రెండవ దేవరాయలు గ(పొథ 
దేవరాయలు) వీర శ్ఞైవాగమసార సంపన్న బిరుదమును వహించి 
నట్టు చెప్పబడినది, ఎఫ్కిగాఫియా కర్మాటికా 15 నంబరు 
వాల్యూములోని అరిసికేరిజిల్లా 238, 39 శాసనములలో 
రెండవ దేవరాయలకు నంజప్ప,  మూరురాయ బసవళంకర 
'న్మెరినాయక  నామాంకితులగు కుమారులుండినట్ళు చెప్ప 
బడినది. ఈ "పేరులు వారి వీర శ్హేవతకు ద్యోతకములు, 
విరూపాక్ష సండితుడు కన్నడమున రచించిన చెన్న బసవ పురా 
ఇముతో రెండవ దేవరాయలు తన కొమరితను వీరళ్షివ 
జంగమ స్పృలమునకుజెందిన వీరన్న యొడయరు అను నథనికి 
బెండి గావించినట్ళు చెప్పబడినది. చామరసు రచించిన (పభు 
లింగలిలను _ బకించిన తర్వాత (పొభదేవరాయలు ముగ్గుం 
డయి వీరళ్నేవ దీక్షితుడయినాడని కర్ణాట విద్వాంసులు పరం 
పరగా _విశ్వసించుచున్నారు. ఆతని మంతులు బక్కణ జక్క 
ణాదులు గూడ నాతని మార్త మనుగమించిరి. కర్ణాటభాషతలో, 
(క్రీ ఈ 1672 సంవత్సరమున రచించిన 'బ్నైరవేశ్చర కావ్య 
కథా సూత రత్నాకరము, (క శ 1650 నాంటి గురురాజ 
చరిత (కీ శ 1763 నాటి చోర బసవరాజ చర్విత 
మున్నగు [గంథములవలన గూడ నీ విషయము వ్యక్తము 
కొంగలదు. 

వీరళ్చెవ పంచాచార్య సింహాసనములలో, ద్వితీయా 
చార్యుడు దారుకుని ((కురుళసిద్దున్సి నద్దర్మ సింహాసనము 


నలచరిత్ర 


కర్త £ విద్వాన్‌" రెండుచింతల లక్షీనరసింహ 
శాస్త్రి వి. వం 
క్రి శే బక్లారి రాఘవాభార్యులు గారి యఖిపాయ 
ముతో వలువడిన నాలుగంకముల గంగస్లల నాటకము 


(పాచ్య పాశ్చాత్య నాటక గచనానవై ఖరము బోడింప 
బడి మున్చ మైన పద్యములతో ఒజప్వ్పాగుచున్నదిం 
వెల; గు క..ర్ర0 న, పె, వలయుంవాగు ; 
కళాకల్లోలినీ గంథమాల, గొలట్లప్న, 
కృజీష్టాల్లా అని (న చూవలెను, 


భారతి 


బళ్ళారిజిల్లా ఉజ్నినిలోనుు_ చతుర్జాచార్యుడు పండితారాధ్యుని 
సూర్య సింహాసనము. (శీళ్తెలముు  గూళూరు. (మైసూరు 
ర్యావ్చృమ్సు నిడుమామిడి (అనంతపురము జిల్భా) అను శ్లేత 
ముళలందును నెలకొనియున్నని. గూళూరునందలి సండితారాధ్య 
పీళమునకు సంబంధించిన చరితము "సలముజిల్లా హోసూరు 
వాస్తృవ్యుడు.. పుర్ణకవి పండిత చరి్య(తమనుసేరితో (కీ. ఈ 
1800 పాంతమున దళ్పీళాచార్యుల యాదరానురోధమున 
(బబంధ రూవముగ  రచించియున్నాడు. ఆ (గంథము నేడు 
గూళూరు మళొదీశ్చరులచే 1002 సంవత్సరమున బొంగు 
ఛూరుళో మ్యుదింపబడి (పకటింపబడినది. ఆ (గంథము చివర 
నొసంగబడిన తత్పీళాచార్యుల క ళ్చైవల్శరిలో నొక చంద 
భూషణ. శివాచార్యుని నామము కొనవచ్చుదున్నది. అతడే 
సండితారాధ్య పీళాదిశ్చరుడుగా (కిందటి 1422--1450 
సంవత్సరముల మధ్య నుండినట్టు తెలియుచున్నది. అతనికి 
సంబంధించిన శాసన మొకటి నిడుమవూమిడి  మఠళములో 
నేటికిని భ్యదపరుపబడియున్నది. దాని నకఠీ (కింద బొందు 
సరచుచున్నాను. 


“శుభమస్తు, కాశయుక్తి సంవత్సర (శావణశుద్ద 10 
శు కవారము (శేమ(దాయ రాజగురు మహా నుండలొచార్య 
నీ చగ్యదభూషణదేవ ఒడెయార నిడుమామిడిన నుదేవ స్నాన 
దలఠిి అరణమరసరమగ బాబరసను (పతిష్మ నాొడిద_ బసవ 
రాజదేవరు మంగళనుహా ఫొ” ఈ శాసన కాము (కీ ఈ 
1--5--1438 తేదికి సరియగును. 


ఈ పండితారాధ్య పీశిమందలి లేఖ్యములుబట్టి యీ 
చందభూషణాచార్యుడు. తరుచు రాజాస్టానమున విజయ 
నగరమునందే  యుండెడివుడని, తుద కచ్చటనే లింగ్షెక్య 
నుయ్యెనని తెలియుచున్నది, ఆతని సమాధి యిప్పటికి హంసీ 
'స్మేతములో  నున్నదట. వీర 'క్లైవ దీక్నానంతరము (పౌథ 
దేనరాయలు _ ఉజ్బినియందఠి సద్సర్మ సింహాసన పీీము 
నకు బండితారాధ్య సూర్య సింహాసన పోమునకు.. రెండిం 
టికి గూడ శిష్యుడుగా నుండినట్ళు తలియుచున్నది. ఉబ్బిని 
సంస్భానమునకు సంబంధించి పూవల్సి పంచపన్నగెనందీశ 
శివకవి కర్మాట భాషలో రచించిన మరుళారొధ్య విజయ 
మను (గంథములో (పొథదేవరాయలు చిరకాలము సంతా 
నములేక యస్పటియుజ్నిని పీళాద్‌శ్వరుల  యను్యగహాశీర్వా 
దములవలన సంతతి బడసినట్ళున్నది. ఇందుచే నాతడు విజయ 
నగరమున దనయాస్మానమున _ బండితారాధ్య పీళొభిసషిక్సుం 
డయిన చం(దభూషణ శివాఛార్యునిగూడ నిలిపీకొని గురు 
భక్తితో _నాతనిగూడ  "సేవించుచుండినట్ళు  తలంపనగును, 
అప్పుడుపపీకములుగా నుండిన (కియాశక్తి పీఠములు. గూడ 
నీ చందభూషణ _శివాచార్యుని పర్యవేక్షణ వరిపోలనము లోనే 
యుండియుండును. (శీనాధుని కవి సార్వభ” ను బిరుదమును 
(పౌథదేవరాయల యాస్టానమున బాదుకొల్పిన పండిత వతంను 
జీతడేయయియుండునని తలంచుట నర్వ విధముల సంగ 
తముగనుండునని నా యభ్యిషాయము,. విజ్మలు పర్యాలోచిం 
చురు గాక! 


ఫ్ర 


కన్యాకుళం యుద్ధవు 
శ్రీ వేదం వెంకటకృష్ణళ ర్మ 


(పొచీన కొలంలోని దక్షిణ తిరువాంకూరు ఈనాటి "శరళ 
ర్యాస్క్ట్రంలో _ చేరినభాగంకాదు. _ కేరళ్ళపభున్నైన మార్తాండ 
నర్మ దాన్నిగెలిచి తనరాజ్యంతో కలువుకునేంతపరకు అది (ఎత్యేకం 
“వనాడు'--అనేపేరితో న్యవహరింపబడుతూ వచ్చింది. 12వ 
శతాబ్చిలో దాన్ని ఏలినరాజుకు చాలొ సర్యసాహసౌొదార్యాదిగుణా 
అతో ఒస్పుతూవుండిన “ఇరావికుట్టే పిళ్ళ” అనే మహావీరుడు 
మహామర్మతిగా, సర్వసేనాఫిసతిగా “స్పర్పసాందినాడు. అతడి 
నిసర్ల స్వభానాన్నిబట్టి దేశింగుమహారాజుతో లేదా తాండపాపా 
రాయుడితో పోల్చదగినవాడనవచ్చును. _ 'ప్పెవారిమీట జానపద 
"గేయాలు నెలసినట్స, ““ఇరాపి” అనే యా మలయాళవీరుని 
మీదకూడొా జానపదగేయం వెలిసినది. 

ఆకొలంతో. వేనాడు సర్వస్వతం్యతతంతంగా సర్వాఖ 
కారాలూగల _ సెరరాజ్యం, సామంతరాజ్యాలకు అధిపతులయిన 
ఎనమండుగురు నెనాటి రాజ్యాంగాలకు మం,తులుగాను "సీనాథి 
పతులుగాను ఉండేవారు. అందరు చక్కగా తరిబీతయిన "సేనలు 
గలవాళ్ళుకూడా, వాళ్ళందరూ వంశపొరంసర్యంగా పాలెగాళ్ళ 
కుటుంబాలకు _ చెందినవాళ్ళు, అదేవిధంగా ఇరావికుట్టిపిళ్ళ 
అనే అతడుకూడా దక్టిణ తిరువాంకూరిబోని ఒకపెద్ద పొలగాని 
కుటుంబంలో (క్రీ ఈ 1602 సంవత్సరములో పుట్టినవాడు, 
అయితే మం తివర్శంలోని తక్కినపాఠెగాళ్ళకం" బె అద్భుతమయిన 
మేధాశక్తి, శరీరదార్శ్య్యం గలనాడు. గనుక శీఘకాలంలోనే ఉన్నత 
పదవికి _ రాగలిగినాడు. 30 ఏండ్శ(సాయం వచ్చేటప్పటికీ 
అతడు మహామంతి--సర్వ-సేనాధిపతి అయి, రాజ్యతం(తమంతా 
తననిశితమతితో నడిచేట్టు వర్షించినాడు, 


ఆకొలొనికి. మ/--వ శతొద్చికి చాలముందుగనే మధు 
రను పొలిస్తూూ వచ్చిన పొండ్యచోళ నాయకరాజులు కూడా ఆదక్టిణ 


తరువాంకూరిమీదకి మాటిమాటికి దండెర్తిరావటంకూడా అగి 
పోయింది. ఆతరువాత జరిగినకథనే ఈ మలయాళీజానపదగితం 
వరిస్తుంది. అప్పటికి నుధురరాష్ట్టృ్యపభున్నైన తిరువులనాయ 
కుడు తనస్టె న్యాధిపతిఅయిన వేలయ్యప్పన్‌ అనే అతడిస్వాధీనంలో 
కొంతసేనను వేనాటిమీదకు పంపుతాడు. అది ఆరంబోలేకను 
మలో ఇరావిస్నెన్యంతో తలపడుతుంది. ఆ మొదటి తాకిడినే 
వేనాటిసేన దిగ్విజయంపొందుతుంది. ఆయుద్భంలోనే నాయక 
రాజస్టెన్యపతి వేలయ్యన్‌ నేలకూలడంకూడా తటస్టిస్తుంది. 
తిరుమలనాయకు డది విని అశ్చర్యచకిళుడ్డె మైసూరు. పాంతాొనికి 
సంగామయా,తకు వెళ్ళిఉండిన తనసర్వ'సేనాధిపతిఅయిన రామ 
స్ప్య్యన్‌ అనేఅతడిని వెంటనే రమ్మని అజ్బాపించినాడు. అతణ్జి 
"పెద్ద'సేనా సమూహంతో తక్షణం ఇరావిని నూర్కొనటానికి 
పంసినాడు, 


కలగూరగ౦పస 


ఇంతలో వేనాటిపాలెగాం్యడలో కుటఒకటి ఆరంభ 
మయింది, ఇరావితప్ప తక్కినయేడుగురు పొలెగాండును, 
మం(తులవర్న లోని తక్కినవారు, _ ఏకాంతంగా చేరి రహ 
స్యాళలోచనలకు దిగినారు. తాము సామాజ్యాధిపతిఅయిన తిరుమల 
నాయకుని "సేనను అందులో అమితశక్తిసామర్శ ్యవంతుడయిన 
సర్వసేనాధిపతిని ఎదిరించి పోరాడలేమని నిశ్చయించుకున్నారు. 
సంటనే ఆరామస్పయ్యన్‌కు అతనిపక్నంలో చేరుతానుని వార్త 
పంపినారు. తదనుగుణంగా “ఇరావితో రేపు యుద్దమనగా ఈదినం 
సాయంతనమే తాము పగవాడిసేనలకు కుడియెడమ పార్శ్వా 
అలో మార్కొని యుద్ధ ంచేయగలమని, అతడు సేనామధ్యంలో 
(పవేశించి (పతాపం చూపవలెనని (పోత్సాహంచేయగా ఇరావి 
అందుకు సమ్మతించినాడు. గ 


రాతి ఇరావితల్శికీ భార్యకూ భయంకరమైన దున్స్వ 
ష్నాలు వచ్చినవి, మరుసటిదినం తెల్బవారగానే ఇరావి యుద్ధసన్నద్భు 
దప్రతూపుండగా ఒకనల్సటి(గుడ్దగూబ పాడుపడి శవాలతోనిండి 
ఉన్న యుద్దభూమిలో_ వికారంగానూ_ భీతావహంగానూ 
కూస్తూఉండినట్ట్ళునుు ఏనుగులు గుంపులు గుంపులుగా చుట్టు 
కొని ఒకసింహాన్ని సంహరించినట్ళును కొడుకుతోచెప్పి యుద్దా 
నికి ఆనాడు పోవడం (శేయస్కరంకొదని ఛెప్పినది. అతని యిల్భా 
లుతనకు అంతకం శేకూడా గుండెలుజలదరించే చెడ్నకలలు వచ్చి 
నవనీ వూడలతో (వేళ్ళూనుకొన్న (బహ్మాండమయిన మరిచెట్టు 
(కుంకు(వేళ్ళతోకూడా భూమి సదిలిపోయేంత సెద్దశబ్బంతో 
కూలఠిపోయినట్ళు, తాము పడుకునే బంగారు పళ్ళైెమంచం 
నించి సుడులుచుట్టుకొంటూ చితాస్టిమోస్త్యరు పొగలురేగి ఆకా 
శాన్ని అఆవరింబినట్టు, పవి్యతమ్మెన తనమెడలోని మంగళ 
సూ్యతంగల బంగారు గొలుసు నిర్జేతుకంగా ముక్కలుముక్కల్నె 
నేలమీదరాలినట్ళు దున్సహమయిన పొడుకలలు  కన్నట్ళు 
చెప్పి, తనమగని యుద్దయా(త నిలుపమని ,పార్జించింది. కొని 
వారికి (పశౌంతంగా స్పిమితంగా ఇరావి సమాధానంచెప్పినాడు. 
టపుట్టినతరువాత చావు అనేధి ఎన్నటిక్షెనా తటస్బించకతప్పదు. 
ఈశరీరంఅనే విత్ను నాటినవాడు భగవంతుడు, బీజంవేసినవాడు 
ఫలితకొలంలో దానిఫలాన్ని స్వాదీనంచేసుకోవటం లోకసహజం,ఆలొ'గే 
భగవంతుడు నాజననానికి ఎట్టు కారణభూతుడో అటే నన్ను 
తాను స్వీకరించటానికి కారణభూతుడేగదా ! ఇందులో అ(కమం 
సముంది ?--కనుక మీరు నా విజయాన్ని కోరుతూ నెమ్మదిగా 
ఉండవలెనని మనసొరకోరుతున్నాను, జీనికాపత్పరంపరలు భగవ 
దథీనం అనే పెద్దలవాక్యం మరవరాదు.” 


తరువాత ఇరావి కవచం ధరించి తల్మికి నమస్కరించి 
తనకుమొక్కిన భార్యను అేవనెత్తి వోదార్చి (పభువయిన ఉన్ని 
'కేరళవర్మనగరుకు వెళ్ళాడు.ఆ యనఇరావినిదీవించి ఖడ్నా న్నిఅందించి 
నాడు, అలా రణరంగానికి బయలుదేరిన ఆ మహాయోధుణ్ని వేల 


కొలదిమంది పౌరులు నెంబడించినారు, తీరా యుద్దభూమిని 
సమీపించి వెనుదిరిగిచూచి తన్నెడబా యకవచ్చే జనానీకొనికి నమ 


స్కరించి వారివారి నివాసస్టానాలు చేరమనీ, తానుత్వరితంగానే వచ్చి 
వారిని కలుసుకుంటానని నమ్మబలికి పంపీవేళొడు. 


అనంతరం జరిగిన ఆయుద్దాన్నిగూర్చి జానపదగేయం 
నిస్తారంగా వర్ణిస్తుంది. నాయక్యపభుసేనామధ్యంలో ఇరావి 
చొచ్చుకుని ముందుకు వెళ్ళుతూవుంటాడు, ఆశ (తువాహిని రెండు 
పాయలుగా చీలిపోతుంది, వేనాటి సామంతులు తమకు(టనుఅనున 
రించి పగవారిస్నెన్యానికి కుడియెడమదిక్కులలో నిలిచి వాటిని 
తాము నిర్మూలనపరుస్తూవుండేవాళ్ళమోస్తరే ఇలావికి తోసింప 
జేస్తూ అ(గభాగం. చేరుకొన్నారు. ఇంతలో నాయకరాజు 
సర్వ'స్నెన్యాధిపతిఅయిన రామప్పయ్యన్‌ ఏకోన్ముఖంగా స్పెన్య 
మంతా ఇరావిని చుట్టుకునేటట్టు (పోత్సహిస్తాడు. అంతమందితో 
తానుపోరాడవలసివున్నా ఇరావి ఏమా[ తం వెనుదీయక శ్యతువులను 
తుత్నుయలుచేసి నేల గూలుస్తాడు. ముఖాముఖి ఆశూరా(గీసరుణ్జి 
ఎదురుగా నిలిచి మార్కొనేమొనగాడు లేకపోయినాడు. రామప్ప 
య్యనుకూడా సాహసింపలేకపోయినాడు. తుట్టతుదకు కుుటదారు 
లతోనే ఒకడు వెనకనుండి బలంగా ఇరావి నెత్తిమీద కొట్టినాడు, 


ఈయుద్ధం (కీ. శ 1644లో జరిగింది. అప్పుడు ఇరావి 
యమస్సు 32ఏండ్భుమాతమే.... 


ఈవార్హ (పభునిచెవినిబడగానే శోకసాగరాన మునిగిపోయెను, 
ఇరావి మాతృదేవికి అర్భాంగికి వోదార్పుగలుగుటక్ట అతడెన్ని విధాల 
(వయత్నించినా (వయోజనము లేకపోయింది, తుదకారాజుకు 
అంతటిముహావీరుని కోలుపోవుటచే తనజీవితమే వ్యర్శమనితోచింది, 
ఆవీరుని(కింద ఒకజట్టునకు “సినాపతిగఉండిన కాళలీనాయ 

రుకు ఇరావియెడల చాలవిశ్వాసం ఉండేది. అతడు తన నాయకుడి 
తలన్నెన తేవలెననేసంకల్పంతో స్లైరులసేనలో జొదబడి ఇరాని 





ణ్‌ ల్స్‌ మ (గ౦థాౌాలు 
1. బూచబీ ఏ (పెద్దకథ్స సున్నితమైన మనస్త త్తి 
రిశీలనతో, పాఠకులను ఆకర్షించే ప్మాతల 


ప 
సృషితో నడచిన పెద్దథం పాతి చితణంలో 
విశష్ట్రతగలర చనంర చయితే: బభివాడ్‌ కాంతారావు, 
చల: రు. 125 నె 
4 నంజదీపం (ల్బీకలూ _ ఊహా (పాళికలు 
తెలు గల్పికకులమేణ, లత్క్యు ౧౪థ ౦, 
నచభయిత ; పూఖాం జల గు, 1.60 న, సె. 
శ, మహారుద్రీయం : (నాటక ౦) థియేటకి సెంటర్‌ 
ఆఫ్‌ ఇండియా వాగి బహుమతిపొందిన బాగ తా 
లిక నాటకం,ర చయితి.కన్నసామి. వెలరు. 1.60 
శీ విముక్తుడు 1 (నాటిక. పెక్కు బహుమణులు 
పొందిన 6 త్తమ నాటిక, యీ పొషాతేలు లేవు, 
దచచయిత్‌ $ హిత్థ్రీ. చెలవ గొ 0.75 నమైం 


బోఖా(వయరణలుు విజయనగరం, 





రే 


ఖారతి 


శీర్వాన్ని కనిపెట్టి తిరిగితచ్చసమ యంలో విరోధులు అతణ్జి బంధించి 
రామయ్యప్పన్‌ వద్దకు తీసుకొని వెళ్ళినారు, అతడు అతలనుఇమ్మనీ 
అతనికి "సేనలో గొప్పపదవియిస్తాననీ ఆశ చూపినాడు.. కాని 
నాయరు లోబడలేదు, బలాత్కారంగా అతనిచేతఉన్న ఇరావి తలను 
తీసుకొని అతణ్బి అసర్వ'సేనాధిపతి తరిమివేసీనాడు, అంతతో కథ 
ముగుస్తుంది, 

అస్నెన  రామపస్పయ్యన్‌ ఇరావితలను తీసుకొనివెళ్ళి 
తిరుమలనాయకుడికి సమర్పిస్తూ మనవేలయ్యను వధించిన పగ 
నేటితో తీరింది పభూ?--అన్నాడు. కాని ఆతఠను పరిశీలిస్తూ 
తదేక దృష్టి తో చూచిన ఆ నాయక మహామండలేశ్వరుడి కండ్డ తో 
నీళ్ళు గ్మిరునతిరిగింది. “రామస్సా! ఇంతటివీరుడు--రాబభక్తుడు 
మహాయోధుడు ఈభూలోకంలో మలొకడున్నాడనుకుంటావా ? 
జీవంలేకున్నా ఈముఖం ఎంత గంభీరంగా ఉన్నదో చూచినావా 9 
వీనాటిలో ఇంతటివీరుడున్నాడని తెలిసివుం టే ఇదివరకెవ్పుడో 
సాామాజ్యసర్వ స్ప న్యాధిపత్యం నిన్ను వరించిఉండేదేనా దురదృష్టం 
వల్స _విశ్వానమాతులకు.టకు లోనై మరణించాడు. కాని నీవు 
కూడా ఇతణ్మి మార్కోలేవు సుమా ? అయినా నీ సాహసం నూకు 
తెలియనిదికాదు. గాని ఏవిధంచేతను ఇరాని వధ స్మ్యకమయిందని 
ఇస్పుడేకాదు, భావికాలంలోనూ సమర్శించడం ఆశక్యం. 


ఈ జానపదగేయాన్ని ఇంతచక్కగా (వాసినవాడు కూడా 
ఆ ఇరావియుద్వాన్ని (పత్యక్షంగాచూచినట్టు తెలుస్తుంది. ఈ 
గేయంలో మలయాళ పదాలకం టే అరవసదాలే విక్కువగా కని 
పిస్త్రవి. దీన్నిపట్టి దక్టిణ తిరువాంకూరు 16-17 శతాబ్బాల 
నాటికే అరవలకు కూడా నివాసస్ట్రానంగాఉండినట్ళు ఏర్పడుతుంది. 
ఆకాలంలో అది వారి అధికారానికి భోబడిఉన్నట్టుకూడా నిదర్శనాలు 
కనిపిస్తృవి, రాావ్యవిభజనకాలానికి అది మలయాళంలో ఛేరి 
మ(దాసుర్యొవ్మ ౦లో ఒకభాగం అయింది, 


విట్టలరంగనాథ 


రావూయణ ము 

ఫు ॥ 
శ్రీ 'దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 
లోగడ భారతి (జుల్నె, 1961 సంచికు లో కల కలగూర 
గంవయందు. “రంగనాథ రామాయణము (పకటించునప్పుడు 
“నా నొప్పు గోన ర-బ్వికి తీందునకుం ఇట్టు సంస్కృత 
పద్ధతిలో (వాసిన “నాజ్మ'లకు సంయుక్షృయతి చెల్లునో, 

లేదో స్పష్పృముగా తెలియుటలేధు అని (వాసియుంటిని, 


ఫ్రై 


ఇప్పు డదియే మూలపొతము. కాబోలన్నన్సు. దానిని 
బలపరచుట కొక పూర్వలక్ట్మణ(స యోగము కలదు, 

క, విశతత సుకవి వాక్యం బవ 

గతమ్మె 'కవయో వదంతి కొవ్యం) బని స 

తతి నీీకియం బెట్టించిన 

నతిశయమ్మా యుండు సుప్పిబృంతం బయ్యున్‌ 

--(ఉవిజనా దోషి, 25 ప్ర 

ఈ కంద పద్యములో దేచన నైకల్చికముగా *“అధి--- 
అంత; నతి--జంతి , ఉభయవళి (సయోగించినట్టు కనబడు 
చున్చది. అచ్చులకున్తు హల్టులకును మ్నెట్ళతి. ఉభయ తొరక 
ముగా కూర్చబడినది. 

ఇందలి. నతి శబ్బము సంస్క్టృతపద మనుకొన్నచో 
అది “వ్మకి వ్యంగ్యోక్తి యతి కుదాహరణము కాబోలన వీలు 
నృది, ఇట్టది అఖభండయతిగా వ్యంజకమగుచున్నది. గోనవిట్యల 
రబ్నినాథ రామాయణ (ప్రయోగమీ రేచన 'ఫందోలక్ట్ష్యణమును 
వ్యాఖ్యానించుచున్నది. 

ఏ కవి కూడ తన తొతపేరును వంశ్యకను విరుద్దముగా 
మౌర్చీ చెప్పి కుల్టదోహము కావింపడనుట సన్లై జము, ఈ గోసి 
వంశ కవిచర్మిత నెరుగని లాక్టణికుడెవడో ఇందలి *'నాంజో 
యతి తప్పని దానిని 'నాలన్న యతళిగా మార్చి అక్టణము 
సాధించినాడేకొన్సి కవి వంశ్యభపష్థృత గుర్పింపలేకపోయినాడు, 

“గోనకులార్థవ--కువలయేశుండు 

నా నొప్పుగోనర--బ్ని క్లి తీం్యదునకు 

ననఘాత్మయగుచున్న---నన్నమాందికకు, 

దనయుండు సాహిత్య--తత్వ కోవిదుడు 

దాన పసిద్బుండు--ధర్మశీలుండు 

భూనుతాచారుండు--బుద్ధ భూవిభుడు, 

తెలుగున నొప్పగొ--ద్విపద రూపమున 

నలఠి పూర్వ రామాయ--ణము మున్ఫుచె (ప్పె) 

జ న నో 

నూ తండి బుర్దిక్ట్ర-మా నాథు పేర 

. మేము 

గెకొన్న యుత్తరా-కథ యొట్టిదనిని 

నోనవిట్యల రంగనాథరామాయణమన్న సంపూర్ణనామము, 
“రంగనాథరామాయణిమన్న _సం(గహనామముగా వ్యవహరింస 
బడినంతమా్యతముననే _ దీని కృత్తిపతి “రంగక్టి తీందుడు 
కొడన్హి రంగనాథకవి "పేరు మరియొకటి కనబడినంళనే దీసి. 


రచయిత రంగనాథుడనుటు (పక్టీస్ప కవి చరి(ళ కొకపోదు 
గద 1 


కక కళను 


ఆలడాజారాలాడాశాజాకోళ ట్ట సంవ 


(శ్రీనాథుని కవితాసమీఠ-రెడ్డిరాజుల 
చరితము 


రచయిట : (శీ చిలుకూరి మావయ్య శాస్తిగారు. (పతు 
లకు $ ఆకెళ్ళ గేష్మాప్కి రామౌారావుపేట్సు. కాకినాడ, 263 
పుటలు, నలరు, ఈ. 


(శీ చిలుకూరి పావయ్యశాస్తిగా రొంధులకు చిరసరి 
చికుల్నెన సాహిత్య పరిశోధకులు, “భారతి, “జంధసాహిత్య 
పరిషత్ప(తికి లతో వారు (వాసిన అనేక వ్యాసములు వాజ్యయ 
జిజ్ఞాసువుల కుషి నేయముల్సెనపి, సాహిత్య రసికులతో చాల 
మందికి వలనే శాస్సిగారికిని (గవాథునిన , ఆయన కవి 
తప్న్టై (పీఠ మెండు. రసభావ భావనా మహనీయమ్మెన (శీనాధ 
కవితకు మురిసిన తోక మాయనను శృంగార పురుషుడని 
భొవించుముండగా  శాస్తిగౌరు “ీశీనాథ కనితా సమీక్ట్ర యను 
(ఆంభము వాసి ఈశ్వరార్చ్సన కళాసంపన్నన్నైన ఆయన 
వ్యక్తితృ్సమును నిరూషించినారు. అది మొదటి సంవుటము, 
(శీనాథ కవితా సమీక్ష యన్న నూ్యతము తెగకుండ రెడ్డీ 
రాజుల చరిితమును సరామర్శించిన ఈ (గంథము ద్వితీయ 
సంపుటము. ఇందులో నున్నది (శీనాథుని కవిత్వమునకు సంబం 
ధించిన లాక్ట్టణికప్మాన విమర్శ కాదు. (శీనాథకృతులలో, ని అవతా 
రికా పద్యములను ఉపలబ్బముల్నెన శాసనాధారములతో పరిశీలించి 
వొని యథార్హ్య్యమును నెలకొల్పుచు రెడ్డీ రాజుల చర్మిళము నర 
యుటు దీనిలక్ట్మ సము, (శీనాథ కవితాలతాలరాలమ్మె న రెడ్డిరాజుల 
చర్విత భూమి యిందు పరొమృష్థృన్నై నది, 


విడినిడి  నిషయము లిట్ళుండనిచ్చిి ఈ (గంథమున 
వెల్ళడీగా రూపుగబ్బడివి రెండు. విషయములు, రెడ్డిరాజల 
విద్యా (పాభవ వ్నెశిస్థ్య్య ధార్మిక వర్ష్వనములవర్శ్యస మొదటిది. 
(నాధుని కనిపథ పదవీ సముద్యోగవివరణము రెండవది, 


అద్భృంకి రాజధానిగా కృష్టా నదీతీర భూములను పొఠిం 
చిన (పోయ వేమారెడ్డి (5 శ 1325-3358) కాక 
తీయుల అనంతరము “యవనుల దండయా[(ళచే నుత్సన్న 
మ్నెన ధర్మమును తెలుగు దేశమున _వునరుద్దరించినవాడు. 
ఇతనికి తమ్ముడ్నెన మళల్ళారెడ్మి భుజబల మాపుగా నుండీనది. 
ఈ మళల్ళారెడ్డియే వ్యరాపెగ్మడకు (పోలయవేముని జ 
యము కదిర్స్‌నవాడు. (ప్రోయవేముడు శ్‌ సై అమున పాతాళ 
గంగకు అహోబలమున కొండమీదికిని సోపానములు నిర్మింప 
జేసిన ధార్మికుడు. (పోలయవేముని సోదరు డన్నారెడ్మి. అత 


నికి నలుగురు కొడుకులు. నారితో అనపోత అననేములను 
వారిని (పోలయ చేముడు పు(తులుగా 'గ్నెకొనెను.. (పోలయ 
దేముని అనంతరము అనపోతారెడ్మి కొ “ండవీడు దుర్గము 
కట్టి చి రాజధని నద్బంకి నుండీ యశనటికి ఖ్‌. సే 
ఛెను, (18 ఈ 1355--186క) కాకడి గణపరిబేవుడు (1, 
శ స2ట లో లో మోటుపర్మి యోడరేవునకు వాణిజ్య సౌకర్య 
ములు కూర్చుటక్షై అభయశా సనము వేయించినట్నుగానే అన 
పోతారెడ్డి కూడ ,కీ, శ. 1858 లో ఒక ధర్మశాసన స్తృంభము 
నెల్సించెను. శ్యతువుల నాటుకొనుటలోనే ఈతడు తన శక్తి 
నెల్ళి నినియోగింపవలసి వచ్చెను. ఇతని తర్వాత పాఠించినవా 

అనవేమారెడ్డి, ధర్మాన్నవేముడని (వసిద్శి గన్ననాడు. ల ల 
మర్మికార్డు స్ఞనారయమున వీరమంటస మెత్తి ప బాం 
సరస్వతి యను విద్వాంసు డీయనవర్డ పిద్యాధికారి.. అన 
వేముడు (కీ. శ 1364. 386 య "పరిపా 
అన సాొగించినవాడు. ఇతని ర్వాత అనపోతారెద్ది కువూరు 
త్నన కుమార గిరిరెడ్డి (కీ శ 1886--1403 అతో 
సరిసొలింనెను, అనపొతారెడ్ది తర్వాత అతని కొడుకు కుమార 
గిది రాజ్యమునకు రాక అనవేముడు వచ్చుటకు, అతని ఢర్వాచ 
కుమొరగిరికి రాజ్యము లభ్య మగుటకు కారణము కాటయ 
వేమూరెడ్డీ, అనవేనుు కుమూరగిరు అిగ్శరును “వసంతరాయి 
బిరుదొంచితులే, కుమారగిరి వసంతరాజీయమను నాట్యశొ(స్తృ 
(గంథమునకు. కర్న, కాటయవేముడు. సరేసరి శాకుంతలాది 
శోటక్యతయమునకు కుమారగిని రాజీయమను పేర వ్యాఖ్యా 
నము (వాసెను, అనవేముని వలెనే కుమారగిరి కూడ పరము 
ధార్మికుడు. “కిం భూయసొక్తేన యదస్సి ధర్మ్యం కృత్యంస 
తద్సర్వ మధాతనోతి యనిపించుకొన్ననాడు, దొక్టారామనున 
తులొదానము చేసినవాడు. అనవేమ కుమాూరగిరుల కాలమున 
రాజ్యభారమును వహించిన మహావీరుడు కాటయ వేనూరెడ్డ 








కగర్చాల వార్షక రణములోని శీ పరవస్తు చిన్నయ 
నూరి గారి (పమాదములెల్ల తొలగింపటడినవి 
వ లీక క్రిద్ది ల్‌దిత సమాసములు చేర్చబడినవి- 







1 బాలవ్యాకరోద్ద్యోతము జలరు, 6 
1 (చావిశ ఫొాపాసామ్యుములు, వెల రు, 2.50 
వబలయువారు 
వరుల చిన సీజారామస్వామికాస్ట్రి; 
కోడుగంటివారివీధ్కి విజయనగరం 





త్ర 


భారతి 


కుమారగిరి భూపొలు డాతని వ్యికమమునకు సంతోషించి 52 
నుహేం్యదవర (ప్రాంతము నాతని కిచ్చెను, కాటయివేము దా 
(పాంతమును (క. శ. 1403-1420. వరకు పాలించు 
చుండెను. ఇట్టుండగా. కుమారగిరికి  పెదతాత మనువుదగు 
"పెదకోమటి వేమారెద్నీ - మామిడి సింగన్న మం తిత్వముతో 
కొండవీటికి రాజయ్యెను, ఈ మామిడి సింగన్న "తంటడి 
"పెద్దన అనవేమారెడ్డి సుం(టి, అనవేమునివద్ద బాలసరస్పృతి 
విద్యాధికారి, (తిలోచనాళార్యుడు, (సకొశ భారలీయోగి యను 
అన్ఫానకవులు _ నుండిరి. పెదకోవుటివేమునకు (శీనాథుడు 
నిద్యాధికొారి యమ్మను. వామనభట్ట బాణాదు లాన్మానకవులు, 
"పెదకోమటివేముడు అమరు శతకమునకు “శృంగారదీసికి యను 
వ్యాఖ్య, “సప్పృశతీసారటీకో ' (నూరు. గాథలకు న్యాఖ్యానమ్యు, 
సాహిత్య. చింతామణి సంగిత చింతామణి అను శాస్త గ్రంథ 
ములును (వానినవాడు, మం[విళ్ళున మామిడి సింగస్హు కూడ 
సంస్కృతమున. “సోమ సిద్ధాంతసారో. మను (గ్రంథము 
(నాసిననాడు... కొండవీటిలో - సేనాధిపత్యము.  నెరపుచుండిన 
అలాడరెడ్డి యను. నాొతనికి రాజమ హేందవరమును పాఠించు 
చుండిన కాటయ వేమారెడ్డి తో వియ్య మందుటచే. బాంధ 
వ్యము కలిసినది, కాటయవేముని రాజ్యభార వుక్కువ మోసిన 
వాడు అల్బాడరెడ్మీ. పెదకోమటి వేమారెడ్డి కొండవీటి నాక 
మించుకొనుటచే. కాటయవేమునితో వైరము వచ్చెను... రాజ 
మహేంటదవరమున నున్న _అల్జాడరెడ్మి "పెదకోవుటివేమునిని 
తిరుగగొట్టు. చుండెను... కాటయవేముని అనంతరము అల్జాడ 
రెడ్మి కుమారులు. వేనూరెడ్మి వీరభ్యదారెడ్ము రాజమహేంథద 
వరమును _పరిపాలించిరి. వీరభ్యదారెడ్డ్మి రాజు, వేమారెడ్డి 
నిర్వాహకుడు. మంతి బెండపూడి అన్నయ. (క్రీశ 1415 


ఆాశేడత్నవెకు. వరకు, వీరి పరిపాలనా కాలము, కాటయవేము' 


ఢనేక, దానములు చేసినవాడు. అలయ వేనుభూపాలు డనేకవేల 
“గోచర్మదానము' లు చేసినవాడు... 'గోచర్మదాన మనగా నాలుగు 
పుట్ట పందుము భూమి. నిచ్చుట.* వీరందరును ఈశ్వరార్చన 
కళాసంపన్నులే, 

ఇంక (శీనాథుని కవిపద పదవీ సముద్యోగమును . పరిశీ 
లింతము. (శీనాథుడు పండితుడ్డె న తెలుగు కవి, కుమవూర గిరి 
కాటయ వేములు సంస్క్టృతవిద్యా. దురంధరు అగుటచే కాబోలు 
(శీనాథునకు _ వారుండగా కొండవీటిలో ఆశయము . దొరుక 
లేదు. కొటయవేముడు రాజమహేంద్రవరము పోగా పెద 
కోమటి వేమారెడ్మి కొండనీటికి రాజయ్యెను... (శీనాథుడు 
'పెదకోమట్లివేముని మం(తిమ్నెన మామిడి సింగన్నకు తన 
సై షదాం్యధీకృతిని కృతి యిచ్చి అందులో కృతిపతినీ -వర్ణిం 
చుటలో కోవుటివేముని - వర్ధనతో నారంభించి "(వాసెను, 


దీనికి ఫలము. సింగన్న అ్యశయమే కాక (ీనాథుని వలన పెద! 
కోమటివేము' డనేక పౌరాణిక శాాస్నీయ విషయములు వినుట.. 


పిమ్మట: అతనిని విద్యాధికారిగా ' నియమించుట జరిగినది. "పేద 
కోమటి వేమోరెడ్ని, అనంతరము . (భీనాథుని.కండ పోయినది 


కొండవీటికిని :రొజమ'హేం్యదవరమునకును' చ్నైరము: ' అందుచేత 
(శీనాథుడు.. నేరుగా “రాజమహేంద్రవరము పోవుటకు వీల్ను 


లేదు. అది వీలులేదు కనుక (శీనాధుడు కంచికి పోయినాడు, 
అనదిలిప్పయకు 'హరవిళలాసము కృతి యిచ్చినొడు. తిష్టయ 
కొండవీటి రడ మన్నన గలవాడు. తిప్పయను సొగడుటలో 
కుమారగిరిరెద్మి న్నైెభవమును కూడ న్మరించి రాజమహేంథద 
వరము రద్ద ముంచరి కాళ్ళకు బందములు వ్వైచినాడు. తరు 
వాతనే రాజమ'హేం్మచవరమున బెండపూడి అన్న మధ్యతికి 
భిమఖండము క్పతి యిచ్చుట.. కాని రాజా(శయము అభించి 
నది కాదు. రాజమ'హేం[ దవరము సంస్కృత విద్యాక్షే (తము. 
దొనికి తూగగలది నాటి విద్యానగరము, (గీనాథుడు. . (పొథ 
బేవరాయల ఆస్తానమునకు పయన _ వ్నెనాడు. డిండిమభట్ళు 
కంచుటోక్క పగులగొట్చించి కవిసోర్యసెవు బిరుదముతో కన 
కాభిషేకముతో. తిరిగి వచ్చినాడు. వచ్చుచు తెలంగాణమున 
(పవేశించి. రాచకొండ . నేలుచుండిన రెండవ సర్వజ్ఞ, స్పింగ 
భూసొలుని దర్శించి వచ్చినాడు, ఈ యా్యతతో శ్రీనాథుని 
సాండిత్య న్నెభవము సువతిష్కిత మనది, తరువాతనే వీర 
ఖభ్యదాలన్న "సేర _ కాశఖండము. చెప్పుట. ఇది ఈ [గంధమున 
దర్శితన్నైన (కవమము, స 
కొటయవేముడు కొండవీటి నైభవమును. రాజ 

నుహేందవరమునకు కూర్చుట, రాచకొండ వెలమ దొరలకు 
రెడ్మిరాజులకును గల స్పర్ష విద్యా విషయకముగా 'కూడ 
పరిణమించుట ఇందు చక్కగా శనాపబడినవి. కొండవీటిరెడ్డి 
రాజులకు మూల గూరశక్తి ఇలువేల్పు,. కాటయవేము &ీ దేవ 
తను రాజమహేందవర (పాంతమున నెలకొల్పెను, కొండ 
వీడు రాజ్య (పతిష్మాపనాచార్యుల్నె న 'ఘోడే రాయ 'గురున్సలు 
అచటి రాజులకు గురువులు, కాటయవేముడు వారిలో నొక్రరిని దెచ్చి 
పట్టిసము వీరభ( దేశ్వరాలయమున నుంచెను, అబే క 
తీరము నంటలి వేదొ(దినృసింహునికి (పతిగా కోరుకొండ నృసింహ 
స్వామిని వేద్మాదినృసింహునిగా జేసెను... రెండవ సర్వజ్ఞసీంగ 
భూపాలుడు రసార్ధవ సుధాకర _ సంగీత రత్నాకర సుధాకర 
ములను శా స్తృ్య్యగంథములను, రత్నపొంచాలిక యను రూపక 
మును (వాయగా "పెదకోమటి వేమారెడ్డి కొండవీటిలో శృంగార 
దీపిక సప్పృశతీసారీక్ర, సాహిత్యచింతామణి, సంగిత 'చింతా 
వాణులు (వాసినొడు, 

గో శీనాథుని కృతులకు రెడ్డి రాజులతో సాక్షా తృంబంధమో 
లేక పరంపరా సంబంధమో - కలదు. అతని. కృతిపతు అందరు 
సరమేశ్చర పాదారవింద భక్తి తత్చరులు, -ఈశ్వరార్చన కళా 
సీలు. డగుటయే (శీనాథుడు, రెడ్డి రాజులను, వారి మం( తులను 
అ(శయించుటకు మూలము. (శీనాథుడు సద్భావముతో రెడ్డి 
(పభువుల చరి(తమును చిషతించినాడు, వారివారి చరితము 
లను యథాతథముగ _ తీర్చిదిద్పినాడు. " అనపోత అనవనేములు 
(పోలయవేమున కభిమాన పుతులు, అనపోతారెడ్మీ కి కాకతి 
గణపతి దేవునితోడి సామ్యము _ గలదు. కుమారగిరిరెడ్డి వ్యక్తి 
త్వము, కాటయవేముని ధార్మికత్యము, రాజకీయ. నిర్వహ 
అము, (శీనాథుడు దర్శించిన సింగభూపాలుడు ..రెండవ.. సింగ 
భూపాలుడే. తుల్యభాగా నధీతీరమునకు . గల చారి ఈక సంబం 
ధము, అల్నయవేముని _ చరి తమునందలి విశిష్టత అనునవి 
"ఈ (గంథమున గల కొన్ని (పధాన విషయములు, + 


రి 


గ్రంథవిమర్శనము 


సుువసిద్ద _ చారి్యతక _ పరిశోధకులు (శీ మల్ళృంపర్ళి 
సోమశేఖరశర్మగారు ఈ (గంథమునకు. (వాసిన తొ రిసరాకులో 
అన్నట్టు “ఈ (గంథ మంతయు నొకయెత్సు. వీరి తుల్య 
భాగాసరిల్సీరస్థృ (పొంత పరిశోధన్న స్పృల నిర్ణయాదికము లొక 
యెత్తు. అల్భాడ వేమారెడ్డి వేమవర జాసనము దొడ్డారెడ్డి 
కుంకుదురు శాసనము మొదళ్సి నవానిలోని సీమావధులనాయాయి 
(వదేకౌాశముల కరిగిచూచి స్పృలజ్ఞులను విచారించి జెలిపిన వూతనాంథ 


ములు చాలగలన్స. అవి తల్‌ (పాంచవాసుల కెక్కువ యానంద్యోపట. . 


ములు కాగలవు.” గౌతమీ తీరమరిదలి కోరుకొండ నృసింహస్వా 
వ కాటియవేముని నాటినుండియు వేద్యాది నృసింహస్వామి 
నుపేరుతో పిలువబడుచు వచ్చిననియు (శీనాథుడు తన కాళీ 
ము. కృత్యవతరణికలోని పద్యమున_ బేలొ గాన్న వేద్యాది న. 
సింహపు. షీతడే యసియు. సిరూపించుట  ఛిరగాేసరి 


కర నత విషయములకు సంబంధించి సొహిత్య జిజ్బ్మను 
వుల కాసక్తి కలిగించు ఒకటి రెం డభిపాయముల అంటున్నవ్‌. 
(శీడాభిరామము వినుకొండవల్శృభరాయ _కృతమని యున్నది, 
వల్బభరాయడు ములికినా టిలోనీ మోపూరును పొలించినవాడుం 
అదో (శీనాథ రచనమని కీ, శీ. (శీ వేటూరి (వభాకరళా(స్తి 
గారు. సోపపథతి స్‌కముగ నిరూపించినారు, (్రీడాభిరామమున 
మధుమావరి జన్మకమమును నర్జ్మించు సద్యమున *సొవనం 
బాన తమిలేటీ 'పరిసరమున -వేంగి కురవాటికాదేశ విపిన భూమి" 
అని యున్నది. తమిలేటి పరిసరమున వేంగికి సమీపమున గలది 
పానారసీమ. కాని కురువాటనీమ కాదనియు - (శీనాథుడు (నాని 
యున్హచో. నిట్ళు - “చాద్యితక (పమాణమునకు. సరిపడని విష, 


యము” నిట్ళు గూర్చి  యుండడనియు సొపయ్యశొ(స్పిగా 
రభిపాయ సడుదున్నారు. వల్ల ల్ధభరాయనివాఠు పూర్వమునుండి 
నిజయనగరరాజులతో " రాజకీయ సంబంధము గలవారు. ఈ 
నంశమున రండవ తరమువాడు చం[దామాత్యుడు "పెద 
బుక్కరాయల మంతి. వల్లి గ్భాభరాయని తంటడీ హరిహఠ 
దాయల రత్న భాండొగార ర్‌క్గ కకుడు. వల్చభరాయడు ములికినాటి 
మోప్లూరిని పొలించినవాడు. ఇది. కారణముగా (నీనాథుడు 
తన విజయనగర యా(తలో పినుకొండకు వచ్చి అతని (కీడా(! 


రామమునకు వంశావతారాది పద్యములు కూర్చి యిచ్చి వజయ 
నగరమున వారి, సాహాయ్యముచే కనకాభి'షేకము నందగరి?న 
డని యూహించుచున్నారు. 


అట్ట పోతన (శీనాభునకు. కొంచెము. తరువిాతివా 
డనుచు శాస్తి గ రిట్న ఛ్లెన్నారు డి 
కథాసంవిధానము గల చోటులందే (పధానముగ. సాగినది, 


(వత్యేకముగ వేదాంత చర్చయే సాగినవోటులం . దొతడు రనన 
సొగింపలేదనియే మన మూహింసవచ్చును. . (పథమస్కంధమ్ము 
ద్వతీయస్కంధములో గొంతభాగము సప్పృమస్కంధము మొదలు 


దశనమస్కంధము.. నందలి పూర్వార్నము . ఉత్తరార్థ్యముళో కునే 


లోపొఖ్యానము. నాతని రవన యగుట కేవలము వేదాంత, 


విషయమును . నిరూపించిన భాగములలో నారయాదుల. 
నలే కానవచ్చుటమే. యా యూహకు మూంణములి 


రజ 


_ నందలి అనేక విషయముల కాధారమ్మెన 


““షొత్రన భాగవతానువాదము 


ఈ (గంథమున అనుపదము స గారి సరి శమ 
ఏల్టడ్‌ యగుచున్నది, విశదమ్మాన దర్శనముతో విస్పష్ట్ర మ్నెన 
చార్మేతక సామ్మగితో (వాసన (గంథమిది ? ఈ (గంథము 
న అనపర్తి కొసనము, 
జొోటియవేముని అన్నవరదాన శాసనము _ అల్బయ _ వేవూరెడ్డి 
సమవరప్పు శాసనము--అనువాని సంస్కృత “పశములు తెలుగు 
సం్యగహములతో గూడ అనుబంధముగా నీయబడినవి. 


సాహిత్య జిజ్ఞాసువు లందరు - సొదరముగా చూడదగిన 

టంధము 
నైమిశ ము 
సాహిత్య వ్యాసాలు : మ. 2 డాక్ట్యర్‌ కేతవరపు రామ 

చికాస్హ పి. ఏ. (అనక్స్ర్‌ పీ. హావ్‌ డి ) 'వనుకణ ? క్వాలిటీ 
పద్శిషర్స్‌, ' విజయవాడా-2. పుటలు 176 నెల రు. 3, 
వ్యాసకర్త అప్పుడస్నుడు (వాసి 
“భారతి మొదలగు. పతికలలో (ప్రకటించిన అరు సాహిత్య 
వ్యాసము. లున్నవి, వీనిలో ఘటికాటల మహాత్మ ము, కన్యా 
ఛుబ్కము అను మొదటి రెండును (గంథస్నృ . విషయమును. 
నిమర్శించునవి. ఆంధ భారజ. విమర్శనము, ఆంధ "గ్‌య 
బొాజ్మాయము అను థరువాతి రెండును విమర్శన పద్ద, లికి. 
సంబంధించినవి, కవిత్వము---కాన్యము, అత్మా(ళయి కవిత్వము 
అను. చివరి రెండును కవితా కళకు. నంబంధించిన. మూల 
దర్హము నరయ (బయత్నించునవి. వస్తు కాకిన్యమునుబట్టి 
బహుశః విని నీ (కమములో కూర్చియుందురు.. గాని “ఆత్మా 
(య కవిత్వము తో నారంభించి కన్వాశుల్క నాటక విమర్శ 
ముతో భుగించియుండిన బొగుండెడిది, ఎందుకనగా మూల 
ఖభూతముల్సి న అంశములను గూర్చి న్యాసకర్తకు గల నికి 
జోభ్మిపాయములే పూర్వ పూర్వ వ్యాసము అందలి, నిమర్శఅకు 
హతుభూతములుగా నున్నవి. వస్ను కాలీన్యమేమ్మెన నున్నచో 
సది తక్కువ కాలేదు. ఇప్పుడున్న దానికి వ్యత్లిగకకమమున 
గూర్చి యుండినచీ వ్యాసకర్త దృష్ట అభిప్రాయములు ళ్‌లిసి 
నచ్చి. తరువాతి వ్యాసములతో _మరింఠ పొందికపడి సారకు 
లకు సులభముగా నుండెడిదిం 


వ్యాసకర్ష వివేచనాపరుడు. కవిత్వము, జొచిత్యము అను 
నానిని గూర్చిన వ్యాసకర్షృ అభ్మిపాయము లించుక తీ వముగా 
నుండును. - వివేచనకు ఫలన్నెన ఏంగడింపు, వాడి ఉన్నవి. కాని 
ఉని వేడిలో పడిన ట్బున్నవి, పరిణతి సాధ్యముల్ద్నిన పట్టు 
పడుపు అంతగా కనబడవు. కవిత్వము--కావ్యము - అను వ్యాన 
మున జఇొచిత్యమును గూర్చి ఆంధ భాగవతోపన్యాసములలో 


ళు 


ఈ పుస్త్రకమున 







నననక22డడడమనకడడడననడడడడకడనడడడడడనడడడనడడునననడడడడకడడడడడనడడ ళ్ళు 
సరికొ త్త సాం కేతికళాస్త్ర [గంథములు 

వగ్రనపాయము_ఇంజనీరింప- వై ద్య్రము, వురియు వివి; 

విషయములమై (గంథమాలుగలను. శటలాటా-చికము 

| “ఇంగ్లీ ములాగే (వాయండిం 

| వ . 24] & కర89+ 2. 12209, (0210362-5 

కడకు 








ర్‌ 


ఖారతి 


(శీమాన్‌. పుట్టృపర్సి నారాయణాచార్యులవారు వన మాట 
లను, అట్బే ఫుటికాచం మాహాత్మ శ్‌ ంథ పానుర్భము 
వశిష్ము డరుంధళికి కాంవీనగర వర్శనము పయన వ్యాన 
కర్త విమర్శించినారు" ఆచార్యులవా రన్న మాటలివి ; బ్‌చత్య 
మనగానేమి ౩ (పపంచమున నెట్టు జరుగుచున్నదో అమే 
చెప్పుట ఎట్టు జరుగుటకు వీలున్నదో అటు చెప్పుట, 
ఈ వాక్య ముట్ట కించి శాస్తి గా రిట్ళు (వాయుచున్నారు, 
“ఇది కాడొచిత్యము. దేని కేది తగినట్కు గా వ్య! జ 
ఉచితము. తద్భావ మౌచిత్యము, కవి వ్‌ గమోత్మ ఎప్పు మే 
ఆశయమును దృష్టి తో "సెట్టుకొని రచన ణే 
తదుత్కర్నకు హేతుభూతమెన సర్వభావ భావన యను 
ఈమాటలు (వాసి సరేసరి క్లేమేం్యదుని మాటంగూడ చెప్ప 
బోయినారు. “పోతన్న కనిత్సములో జౌచిత్యము చాల తక్కువ 
యని యనేకు లాతనిస్పైె వేయు అభాండము ఆచార్యుల 
వారు. దీనిని గూర్చి ముచ్చటించుచు ఆమాట ను 
“జొచిత్య మనునది కవిత్యమునకు గొవలసిన గుణములల్‌ నొక్క 
టియే గాని యౌచిత్యమే. కవిత్వము. గాదు (ఆం, న ఉస 
164 పు అన్నది ఉదాహృత వాక్యమును ఇంచుక పూర్వ 
వాక్యము. “ఇని రెండును--ముఖ్యముగ దేశ న. బట్టి 
హృదయ ధర్మమును బట్టి-మారునవే” (185 వు ఇది 
ఉదాహృత _ వాక్యమునకు తరువాతి వాక్యము. (ప్రపంచమున 
జరుగునది దేశకాలములను బట్టియు, ఎట్టు జరుగుటకు 
వీలున్న దనునది హృదయ ధర్మమును బట్టియు మొరునని 


లి; 
ఆయన అభిపియము, నాట్యమునందు నాట్యధర్మి, లోక 


ధర్మి * ఉన్నటు గనే కావ్యమునందును కావ్యధర్మము రోకు 


ధర్మము ఉండునని యొప్పుకొన్నను అందులో గూడ లోక 
ధర్మమే ఎక్కువగా నుండుననక తీరదు. కనుకనే అవావ్యంనాడు 
తోకమును (సమాణముగా నంగీకరించినారు. ఇంక ప్‌ గారి 
యౌచిత్య నిర్వచనము అనుభవమున దగా నున్నది. భే 
'క్రేద్రై తగినటక్ష్మిగొ నుండునో అది ఉచితము అన్నారు శాస్తి 
గారు. బాగున్నది. ఆ తగినట్ళుండుటగాొని, ఉండకపోవుట గాని 
నిర్ణయించుట యెట్ను ? అధికారి యె నవాడు నిర్ణయింప 
గల డందమా? ఆ యధికారులకు మా్యతము భిన్నాభి ప్రాయము 
లున్నచో , నెట్టు? (పమాణ  నిరపేక్టముగా న్‌ 
కారి నూతము. నిర్ణయము చేయగలడా ఒకవేళ చేసి 
నను అది ఇతరులకు విశ్వాన్య మగుట యెట్టు ఇ వన్నియు 
అనుభవములో _అడ్మము. వచ్చు చిక్కులు, అధికారి గూడ 
లోకమును (ప్రమాణముగా. గొని చెప్పవలసినవాడే, అలౌకిక 


మైన దానిని చెప్పుచోట తన హృదయధర్మము ననుసరించి. 


శిష్పరంజకముగా = చెప్పవలసి వచ్చును. ఆచార్యులవారి , అనుభవ 
పరీణతమ్మెన న్వూటలకు శాట్ళస్తిగారి ఏకతానాదము (1662118900) 
వ స్త్సష స్పిగారి నిర్వచనమును 
నకు "భేదము స్పుష్మ్య ను? చస పే 
చూచినపుడు తమిళులు సాహిత్వమును, “ఇలక్కియన్‌ అనుట 
బి ప్పి వచ్చినది. ఇలక్కియ మన్నది బహుశ “లక ఫ్లో శబ్బభవము, 


1 


(గంథమును విమర్శించినారు. దానికీ 


సంప్రదాయము 


శాస్సిగా రిట్టీ చృష్పిజొనే ఘటికాచల మాహాత్మ్య్య 


తెలియమి యొకటి తోడ్డెనది. ఘటికాచల మావిత్మ్య 
ముత్క ఎస్ప్రమ్మైె న రచన యని నేను చప్పవచ్చుట లేదు, 
పాండురంగ మాహాత్మ్యమున కం'పె నవరమ్నైన దనుట నిశ్చి 
తము. కొని విమర్శించిన అంశముల నించుక విడుపుతో వివ 
ర్థింపవలెనని చూపుట సమీక్ట కుని యుద్ధేశము. న్‌ త 
మహాత్మ ్యములలోనే కాక్ష “వబంధభము లని "ేరు "పెట్టు 
కొన్న (గంథములలోనే వస్తై ప్రర్వోనును గుణము కొన్సింపక 
పోవుట తెలుగు సాహిత్యమునం దొక అక్టణము. ఘటికాచల 
మాహాత్మ్య్యములోని ధవలాంగ నారద జనన కథలు రెండును 
సాధుసంగమ, శీని (పపంచించునవి, థవలాంగునికి వశిష్ట దర్శన 
మా్యతమున విశ్వామి(తు డిచ్చిన శాపము పోయినది, నార 
దుని కథలో సాధుసంసేవన ఫలము చెప్పబడినది. ధవలాంగుని 
కథలో అర్జిక సరిగా లేదనుట కంకె నాని శాప విమోచన 
మునకు 'హేతుభూతుడ్డె న విష్కుడు ఘటికాచలమునకు వచ్చి 
స్వామి దర్శనము సొందుట .యను దానిని గమనింపవలసి 
యున్నది. “ఉత్సుకతన్‌ హరి యా "శ్లై లఅమునకు వేంచేయుటకు 
కారణం బెయ్యదియో” అని భృగు వనుట అక్ష (త మహిమ 
లోని అద్భుతమును గూర్చి గాని విష్ణ వచ్చుటకు వచ్చిన 
కారణము చెప్పుమని కాదు. శాషస్పిగారా పద్యములో నత్తికిన 
“ఎరిగింపగదే? అన్నమాట తరువాతి పద్యములోనిది. వేడుక 
యద్వైడు తద్నిరి చూడానుణి కథ వినంగ .... పరిగింపగదే 
అన్నాడు, శతశ్చంగమునుండి ఫఘటికాచలమునకు వచ్చుచున్న 
సప్ప్యర్నుల తీర్ణయా[తలో కవి వశిష్కునిచేత కాంచీపుర వర్ణ 
నము చేయించినాడు, రచన 'పబంధమార్న మున నున్నదన్లులటు 
నిర్వినాదము. అంతమాతమున్‌ వశిష్టుని పాత అథోగ్ర 
పాళ్ళెన దనుట న్యాయ్యముకాదు. “త దీలోకనపరయగు నిజ 
నధూటి కాంక్ష యెరిగి “మందస్మితాననాబ్బు ౦ డగుచు వక 
ష్కుడు వర్ణించినాడు, ఈచోట. కొంచె మాలోచింపవలెను, 
కంచి మోక్టదాయకవ్నైన ఏడు పట్టణములలో నొకటి, వశి 
ష్మాదులు దానిని వై! స్నృవ క్లే (తముగా దర్శించిరి, ఆ దంపతుల 
అును పవి(త దాంపత్యమున కుదాహరణభూతులు. తీర్ణ యాత 
యనుటకం పె నది (నయాణ సమయ మనుట గమనింప 


వలసిన సంగతి, (పక్కనున్న భార్య ఉత్చాహముతో నూరు 
జొచుచున్నది. _ “మందస్మితము తో జెప్పినవాడు_ మెల్టగా 


భార్యకు ముచ్చట చెప్పియుండునుగదా, “గోపురన్ని త గోప్పురీ 
మైన కంచి వ్వైప్టవ శ్లే (తమని కవి హృదయము, విష 
హృదయము. ఇంక ఆ విష్ణృవు మారజనకు డగుటచే కాబోలు 
విశ్చగుణాదర్శమునందు వేంకటాధ్యరి ఘటికాచల నృసింహుని 
వర్ణించుచు. “స్మరశేభి పుషే్యశియఃి అని వాచ్యముగా జెప్పు 
టమే కాదు కంచినే వర్చించుచు 'సుమనోజనవాదరణ 
స్దానం, స్థానే స్టదూప శోభినిసీయన్‌ సురతాభ్యుదయ 
విధాాతీ శుభకాంచీ సాధురంజయతి చేతః” అన్నాడు, ఇందు 
శ్చ యున్నను ఏది ముందు స్ఫురించునో నేను చెప్ప నక్కర 
లేదు. ఇక్కడ రొమకృష్ణుడు పాటించిన చ్‌ెత్య మేమనగా 
తక్కిన బుషులను మాటాడింపక పోవుట. “తక్కిన యార్వు 
రును _పమోద మొదవం గనుగొని వుర విభవంబున్‌ విను 
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గ౦థవిమర్శనము 


తించి రుదంచితాంచితాతి విస్ఫుట ఫణితిన్‌* అన్నాడు. అతి 
విస్పుల ఫణితినని వీరి మాటలను. చెప్పుటలో. వశిష్మ కథన 
మెట్టిదో తోహకు రావలెనుగదా ! వశిష్ముని మాటలు తక్కిన 
వారు. విన్నారని రామకృష్ణ డనలేదు చూడుడు, బుషులకు 
ఘటికాచలమున నృసింహుడు (పత్యక్ష మ్మెనాడు, అప్పుడు 
“పసవాయుధన్నైరి విమానమున నచ్చటికి వచ్చినట్ళు కవి 
వర్ణించినాడు, రామకోటి శాసస్తిగారు. కారణము. వెదకినారు. 
శివుడు వచ్చుట తృలీయాశ్వొసాదిలో నున్నది, ద్వితీయాశ్వా 
సాంతమున బుషులు నృసింహుని స్తో(తము చేసిన దండక 
ములో రామకృష్ణకవి “దక్టాధథ్వర ధ్వంసి చేత! (పమోదాతి నిష్టాత 
వేషోయని వర్షించినాడు. శివుడు నృసింహుని జూడ వచ్చినాడు. 
అంతేకాదు శివుడు “రుదు జ్చెనచో. నారసింహుడు “మహా 
రుుదుడుల నృసింహ ద్వాదశనామస్తో(తమున “ఏక్రాదశో 
మేహారు(ది' అని యున్నది. విశ్వగుణాదర్శకారుడు. కూడ 
ఘటికాచల నృసింహుని “శంభు సంభావనీయాయ స్తృంభపింభాయ 
మంగళ మ్మని వర్ణించినాడు. తృతీయాశ్వాసమున 
శివుని రాకను జెప్పిన పిదప చెప్పిన ఫీసపద్యము, దీర్చ వచ 
నము. నృసింహపరములే కొని శివపరములు కావు, “మిక్కిలి 
కంటి వాని నన్నమాట నృసింహపరమే. నృసింహధ్యాన శ్మోక 
నుఠో *“జానున్యస్తృ కరాంబుజం (తిణయనం రత్న్నోల్మ సద్భూ 
షణి మ్మని యున్నది. “బాలచం[(దునిస్పె నున్న బాలచంటదు 
బోలు నలికోర్స్య సుం్యడంబూీ అనుదాని అర్భము విచార్యమని 
శా్య్సస్తిగారు. (వాసినారు.. నృసింహుని “మాణిక్యా(ది సమ్మప 
భమ్మీ నియు, “ఇందు ధవళమ్మి నియు_ ధ్యానళ్ళోకములు 
వర్ణ్మించుచున్నవి, ఇది యాధారముగా రామకృష్కుడు చమత్క 
రించినాడు. తెల్లని నొసలు బాలచంటదుడు. ధానిమీది 
నామము బొలచం్టదుడని కవి హృదయ మనుకొందును. అథవా 
“బాలచం[దుని్పె నున్న అనియ్మెన సొాళము కావచ్చును. భగ 
వంతుడగు నృసింహుడే స్వయముగా తాను (పహ్హాదుని రక్టిం 
చుట మొదలగు కధా విషయమును సూచించుట అఆత్మో 
త్కర్న యనరాదు. “దృణోభక్తి ఫలనహేతువుగాదే' అని ఉపన్య 
సింపజేసిన ఫఘట్సృ మది. (పహ్హాద “కధా (పకారంబు సూచించు 
వాడ్డె * నృసింహు డా కధ దడవినాడు. 'హరియు విరించియు...” 
నన్న పద్యము బహుశక%్కి హరుడు విరించియు నని యుండ 
వలసినదే. విరించి రాక సూచితము కొలేదనుట, బుషుల 
స్నో(త పాఠములోని _ “పురహర పురందరాదిక ధురథిగమంబ్నె | 
ఇత్యాది మాటలు వారి రాకకు పొత్తు కుదురనిచ్చుట లేదనుట 
“విడు పెరుగని విమర్శ. (బహ్మ వచ్చినా డనుట సూచితము 
కాకున్నను వచ్చినాడనుకొన్నచో నిబ్బంది యేమి 2 నృసింహు 


నకు ఈశ్వరునకు చెప్పినంత సొద్బళ్య సొన్నిహిత్యములు 
(బహ్మకు నృసింహునకు _చెప్పముగదా. అందుకే ఈశ్వరుడు 


వచ్చి సంభావించినటుల సూచింపబడినది. పురహర పురంద 


క్రై 


రాదులకు నృసింహుడు దురధిగమ్యు డన్నచో చూడరొని వాడని 
గాని ఆయనయే. దర్శన మిచ్చినపుడు చూడరారాదని గాని చెప్ప 
గలమా ౭ ఇది క్షత మాహాత్మ్యము కొస్పిగారు చూచి 
నట్టుగ నీనిని చూడరాదు, మహాకవి విషయము. గనుక నింత 
దూరము (వాయవలసి వచ్చినది. కన్యాశులముమోద శాస్తి 
గారి వినుర్శ చక్కగా నున్నది. ముఖ్యముగా ఆయన చూసీన 
సంవిధాన దోషములు గమనింపదగినవి, 
ఆంగధభారత _ విమర్శననును మూడవ 
శాస్తి గారు సంస్క బ్‌ భారతమును 
గాను. తెనుగు భారతమును 


వ్యాసమున 
'అణగింటిక్‌ ఎపిక్‌ 
“ఠిటరఠీ ఎసీక్‌' గాను చెప్పి 
జేనికది విడిగా చదివి ఆ శెంచి తారతమ్యములను చెప్పవలెనే 
కొని ఎక్కడి కక్కడ పోల్చి చూడరాదని అభ్యిపాయ పడు 


చున్నారు. ఇట్బు చేసినచో విమర్శ సర్మనశీల మగుట నిశ్చ 
యమే గొని యోగ (పతియోగ మార్గమున జూచుటవలన 


అట్టి నర్హనశిలమ్నెన విమర్శ చక్కగా బోధసడుట కవకాశ 
మేర్చడును. వస్తు వక్కడి ద్నెనపుడు మూలముతో బోల్చుట 
తప్పనలేముగదా ? ఇంతకును భారతమంత (గంధమున గల పర 
మార్చము నొక్కసారిగ భావింపగల సామర్శ్య్య మెవ్వరిక్షైన-- 
సామాన్యులకు-ాసాధ్యమా ౨ శాసస్తిగా రిక్కడ కూడ నేల 
విడచి సాము చేయుచున్నారనిసించుచున్నది. 

అధునికుల అనేక గేయములు రగడ "భేదము లనుట 
నీవరకే విమర్శకులు పరామర్శించినారు, ఆంటధగేయ వాబ్మాయ 
మను శొ(స్తిగారి వ్యాసమున “పదములు గేయములగుటవలన 
వెనుకటి వన్నియు. సంగిత 'గేయములుగాను, శీ నుండి 
సొహిత్య "గేయములుగాను మనము గేయ వాబ్మయమును విభ 
బించుకొనవలయును,. నేడు (వచారమున నున్న 'గేయ కవిత 
యను వ్యపదేశము నంగీకరించి కవితా నిమర్శనమునకు బూను 
కొనవళలయుని” నుట పరమార్శము. నేడు గేయకవిత యను 
వ్యపదేశము నంగీకరింపనినారు. లేరు, గేయకవితా విమర్శయు 
జరుగుచున్నది. “మేధాశక్షిచేత సంయతమును సంభావితమునున్నై 
అయాన్వితమ్హెన సుష్కు శబ్బముల ద్వారా వ్యక్తీకరింపబడిన 
మనోహరమును ఉత్కృపష్పృమును ఐన (పతిభ కనిత్వము' 
(124 పుం 'కథా (పాధాన్యము కలిగి లత మర్యాదకు 
లోబడిన సుష్మ భావ భావనామయమ్మెన (గంథము కావృము, 
'శ్రేవలము. వస్తుభావ భావనా రమ్యవ్నా అంతస్సూ(తముగా 
కధ నిముడ్చుకొని నిర్వహింపబడిన [గంథము (వబంధము 
(154 పు, సాహిత్య విద్యార్ము ఠీ నిర్వ్చచనముల పరిశీలింతురు 


గాకు. స్పె నిర్వచనములు కవిత్వము-ాకావ్యనమునను ఖడవ 
వ్యాసములోనివి కాగా “కవిత్వ _ మెప్పుడును ఆత్మా శయమే 


అనుటు చివరి వ్యాసమున పరమార్శము, రచన అంతయు 


రా 


భారతి 


కవిదే. అయినను ఆత్మాాశయ కవితలో కని లౌకిక వ్యక్తి 
తము (పధాననుగును; పర్మాశయ కవిత్వమున ప్యాతల వ్యక్తి 
త్వమ్ము దృస్ని + అనుభవము (ప్రధానము అగును. మొదటి 
దొనితో కవి అహంకారము స్ఫుటముగా నిలుచును, షా్యాత 
చ్యితణక్టిన అహంకార నిరాసముచే పర్యాశయ _ కనిత్వమున 
అచ్చముగా నూతన వ్యక్తులే సృజింపబడుదురు. మొదటిదాని 
కంఘి లౌకికాహంకారము. చోటుచేనుకొనని రెందనది రసా 
నందహేతువు. 

వ్యాస మనునది  (పధినముగా మననశీలమ్మెన రచనా 
(ప్య్రీయ. మాటల కూర్చును బట్టి భావముల నేర్పు ఏర్ప 
డుట దాని వ్నైచితి. శ్యాస్తిగారి వచన రచన విలక్షణమైన 
ఒక మార్గమున చక్కగా నడుచును. కాని పోకుని మరింత 
మన్నించి నెమ్మదిగా (వాసినచో తమ భావములను నారి కలన 
రించుట సులభమగును, ఇప్పటి ఈ వ్యాసములలో స్వయం 
థీరతాము్యుద యక్కువని చెప్పినచో. చాలును. 


సాహిత్య విద్యార్భు అందరు తప్పక చదున తగిన 


(గంథము, 
ఎన్‌. కె, 


మధువనము 


రచయిత : (శీ నారపరెడ్డీ రామిరెడ్డి, (పాప్పీస్టానము ; 
దేశికవితామండలి, విజయవాడ, మూల్యం ఏ మూడు రూపాయలు, 


కవిత నంపుటిలో విన్నపము. చేస్తూ (శీ నారపరెడ్డి 
రామిరెడ్డి తనకు ఆం ధసొహిత్యం పట్ట గల వివిధాభ్యిపాయా 
లను వెల్ళిడి చేశారు, అభ్యుదయం "పేరిట వచ్చిన సుడిగాలి 
ధర్మమా అంటూ ఎందరెందరో కని కుమారులు రూవు 
మాశళాౌదన్కీ స్వతంతభావాలన్మీ వ్యక్తిత్వాలనీ కోల్పోయారనీ 
కవితాగానం మృత్యుగర్హనలను చేసిందనీ అన్నారు. ఈ అభ్యు 
దయవాదు. అిచ్చిన అవకాశాన్ని పురస్కరించుకుని సనాతన 


ఇాందసత్సము. _సన్మానాలను  _ జరుపుకొందసీా-యిీస్టై 
యిద్దరూ ఎడదిడ్జెం, "పెడదిడ్డెంగా ఉండడం మూలంగా నొటికి 


సిసలైన కవిహ్బృదయం దూరంగానే ఉందన్నారు, అటువంటి 
అదనులో స్వతంగతంగా ఆలోచన చేయడానికి సొధన అవసరం 


కనుక సహజ _కవితాాసవంతిని 'పెడదోనల పెట్టిన నికృత 
స్వభావాలను అధిగమించి సంవదాయ కవితావోపొనిని స్పవ్టం 
చేయాలని యీ “కవితి అను రాశొనన్నారు [శీ నారపరెడ్డి, కవి 
కోకిల యీ దువ్వూరి రామిరెడ్డి రాసిన సండిత (సతిజ్బ్ఞ నాధా 
రంగా తీసుకుని దీనిలోని కవితల నల్ళా మన్నారు. ఇది భావ 
దాస్యం కాదో! 

ఈ రచనలో కంకాళ కవి అభ్యుదయనాది. సనాతన 
వాది పండితుడు. వనకన్య కవితలు తదితరులు, కంకాథకవి 


అభ్యుదయ (పగల్ఫాలు పరికి భయపెడితే వనకన్య భయపడు 
తుంది. డామును కోరితే లాతవంటూ హేశన 
చేస్తుంది. వాద (పతివాదాలతో పండితుడూ అభ్యుదయుడూ 
(కంకొళ కని అన్నారు రచయిర, గొని ఆమాట పలకడానికీ విన 


పండిచు 


డానికీ కూడా యింస్తుగా. లేదు). శిపట్టు పడుతూవుం క 
కవీ (అసలు కవి వనకన్య చెట్టాపట్టాలు. వేసుకుని సాగి 
పోతారు, ఇది యితివృత్త్మం, _ కవిత్వాన్ని గురించి అంటే 
రచనాగ్నైలిని గూర్చి (పత్వేకించి చెప్పుకోవలసినదిలేదు. మనం 
సామాన్యంగా రోజూ చదువుతూన్న  కవనాల థోరణిలోనే నడి 
చింది. అభ్యుదయ కని అతని భాషలోనూ, పండితుడు తన 
భాషలోనూ మాట్టాడుతే వనకన్య సొగస్పెన ోర్యశిలాంటి 
భాషలో మౌచ్చాడుతుంపి.. ఆసలు కవి రచయిత స్వంత 
గొంతుక అనుకోవచ్చుం 

ఇక యీ సంపుటిళో ఆండోది-ోకథగా దిది--వధి అన 
గేయకథు. పెద్ద వరసగా వస చిన్నపిల్ధల 
కథలాగా బాగుంటుంది. చిన్న పల్నెటయాళోి అందరికీ యితని 
మీద కక్సే! (బతుకు భారంకాగొ బస్తీకి వచ్చి రిక్షా లొగి లాస్‌ 
చనిపోయిన సామాన్యుని కథ యిది, దాన్నే నధగా మొర్చురు 
కవిగారు. 


అచ్చులో 


“రజని' అన్నది యింకో కథాగేయం, పూర్ణిమ, కన్నైకల 
గాధలలొగా _విషాదస్తూరితం అయిన కథ. ముసిం యువతి 
ఒకతె హిందూ యువకుణ్షీ నివాహం చేసుకోవాలని చూస్తుంది, 


ఆ యునకుణ్మి చంసాలని విసరిన కల్సి ఆ అమ్మాయికి తగిథీ 
మరణిస్తుంది, అ కత్తి విసిరినది "ప్పైవా రెనరూ కాదు. ఆమె 


సోదరుడే. తను చేసిన పనికి పశ్చాత్సాప సడతాడు, “మతము 
చేసిన పశువు కూడా మనుజుడ్జె విలపింప నప్పుడు” అన్నారు 
కవి. ॥ 

ఇంకొ ఈ సంపుటిలో ఏకాంతవాసం, 
క్షణ మొదల్ళిన కవితలు ఉన్నాయి, 


శొంతిగీత్య నిర 


“మధువనము'' అన్న కవితా నంపుటీళో నొరపరెడి 
మెత్తని మనసున కోర్కెలు నీరు కారితే వూరకనే కృశించకి 
ఏర్చి గూర్చిన కవితలు ఉన్నాయి. ధ్వని (సాధాన్యం, కొట్హ 
గొంతు తప్పించి భావాలన్నీ సొతవే, . ఈ సంపుటి పరి 
చయంలో (శీ అర్ముద 

“వడ్డు తూర్చారపొస్తున్న వాళ్ళ తిచట 

పొల్ళు నెల్టులు 

"సెపరేటు సోసలేను 

పొల్ము స్నెతము సోనీయ కర్చినారు 

మేలు బిస్కట్టవంటి 

పద్యాలు వీరు” అన్నారుం 


ఫ్రీగ 


“| 


(గ్రంథ విమర గనము 


స్వాగతం ఆమె---నేన్కు కలువకన్ని మొదల్నెన అనేక 
ఖండిక లున్నాయి. పదగాంభీర్యం, పద్యా లల్జడంలో నే 
కన్సిస్తుంది వీటన్నిటితోనూ. కాని యీ పద్యాలు చదివి యీ 
కవి బాట యిది అని తేల్చుకోలేము. నిజవ్‌) ! (పణయిని 
గురించీ, (పేయసిని గురించి--విరహం ఆవేదన అన్నిటిని 
గురించీ తరతరాల మానవుని పాటొ భావనాకూడా ఒకళకే 
కడా ! కవి వ్యక్తిత్వాన్నిబట్సి ఆయా భావనలకి (వత్యేకత ఏర్ప 
డానిలిగాన్మి వాటంతట అవి అందరికీ మామూలే. 

అద్ద౦లోనీడలు 

రచయిత : (శీ మాదిరాజు రంగారావు. (పొప్పిస్సానం: 
రసధథుని (వచురణలు, హ్నెదరాబాదు. మూల్యం; ఒక రూపాయి, 

మౌదిరాజు రంగారావు యువ కవుల కోవవారు. ఆమధ్య 
కొత్తగా బయలుదేరిన కవితాఖోరణులకు ఈయన ఒకవిధంగా 
(వతినిధి. ఇటు అభ్యుదయం "సీరూ అటు సనాతనత్వం 
"పేరూ తగల్చలేము.. వీరికి. ఇటు (పేమ్కా విరహం బావతు 
కవిత్వానికిచ్చే పేరూ యివ్వలేం. వీరి కవిత్వం ఒక కొత్త 
పోకడ, వీరిది కార్మిక కర్షకుల కష్ట్రసుఖాలు--మిషను జీవితం 
గడిపే పీడితజనుల "ఘోమి కాదు. (నూ విరహం, వసంతం, 
వడగొడ్చు--ఏం కాదు. వీరి కవిత్వం అంతా అంతరాంతరాలలో 
రేగిన వ్యక్తిగత బాధకు రూపకల్పన. ఆత్మఘోష, అదే 
అద్బంఠో నీడ. ఆ అధ్భం చేతి అద్సం అయికే--కనిపించే 
దృశ్యం పరిమితం. ఆ అద్దం ,(పక్పతి అయితే కనిపించే 
దృశ్యం సువిశాలం కావచ్చు. ఇదే అద్భంలో కవికి “భూతాల 
సమావేశంలో ఏక్కగివంగా అమోదింసబడిన తీర్మాన పొఠం--- 
హిమబిందు రూపంలో అంతటా (పకటింపబడిన సమీకరణ 
ప్మతాన్ని చదవడానికి (పయళ్నించే చెట్టు” కన్సించాయి. అలాగే 
(ప్రపంచపు (పతి అణువు కదలికా కన్పించింది కవికి సహృ 
దయుడ్డెన ఏ కవిక్షైన్మా  రచయితక్ణినా 
ఓ&ీ రంగారవులో కన్పించేది-ఆరోగ్యకరమ్మాన హక్కులు. అదే-- 
నూనవుడి మొట్టమొదటి. కోరిక సుఖం అన్నీ తరువాతది 
కష్టాలు తొలగించుకోవడం అన్మీ నిదురపోవడం మేల్కొ 
నడం, [బతుకు గడపటం, వీటిస్టై సొగు పక్టిలాగా దేవునిస్టె 
వూహలు. సాగించడం *, ఇదంతా నత్యం కొదాని ఎదుటి 
వాడి సుఖం [తనది అనుకోవడం, ఎదుటివాఢీ కోసం జీవించా 
లనడం---మొదళల్సె నవన్నీ  ఆదర్శాలుగా. చెప్పడం 


కన్పిస్తుంది. 


బాగానే 


ఉంటుంది కొని అది మానవ సహజం, న్లెజం అనిపించుకోదు 
అందుకే. రిక్సా ఎక్క్‌ "పెద్దమనిషి బానిసలస్పె స్వారిచేసేవాడి 
లాగ్య చితింపబడడం్య ఫ్యాక్టరీ యజమాని కూఠిలం రక్ష్యం 
తాగే రాక్టసుడు అనడం--అండా వికృతంగా పిన్పిస్తాయి. 
(కిస్పీయను. సిద్దాండాలలాగా. వల్టివేయడానితేమాగాన తోటి 
వారు. చదివి గుర్షించుకుందుకు నిజారే బొగుంటొయి. అనే 
ఒకవిధంగా రచనలకి (పాణం పొస్తాయి కూదా. 


మ౦జీరగాథ 


ని ఫ్ర ఎ గ్‌ 
రొదండరాసురె ష్‌" 


రచయిత : (సొషీ 


స్టానం : మందాకినీ హంసనూల నెల్లూరు. మూం్యం ; ౩-60. 


పురుపూరు 


తమిళ ఆదికావ్యం, శిఅప్పదికారం అనేదానికి మక్కికీ 
మక్కి తెలుగు అనువాదం య౫ా మంజీరగాథ. కల్ళగి కోవలన్‌ల 
(సేమగాథ. కళ్ళాగి కోపానలమునకు విర్బడి మధురానగరం దగ 
మ్మైన గంఖీరగాధ. ఈ కథ చదువరులకీ ఉత్సాహంగా 
ఉంటుంది. కాని అనువాద్షే లి సాఫీగా లేనందున. విసుగు 
జనించినా--మూల (గంథమును అతి జాగత్తగా అనుసరించిన 
ఘనర యీ రచయితకి దక్కుతుంది. నిర్బంధ పతనీయాంశంగా 
దీన్ని_చేస్తే తప్ప ఆధునిక రచనా రీతులక్కు నవలంకు కథానికలకు 
అలనాటుపడ్డ అంధ మహిజనులు యా చారిిచక (గంధాల 
లాంటి రచనని అదరించలేరేమా ! అయినా పరిశోధనాంశాలలో 
అభిలాష గలవారికి మన్ననీయం యీ మంజీరగాధ. 


న౦0జదిప0౦ 
రచయిత : పూ. భా, ,(పాప్తిస్సానం 2 శోభా పచు 
రణలు, విజయనగరం, వవూల్యం ; రుం 1ర50. 


పూ, భా గల్చికలు. చదిని అఆనందించనివారు అరుదు, 
సంసార జీవితాన్ని మునిమాబణిక్వంలాగా ఒకే కోణంలోంచికాకుండా 
సీరియన్‌గా, చింతలతో వంతలతో సహా చూస్కి చూసినదాన్ని 
చక్కగా రాయకల్సినవారు. పూ, భా, ఎంతటి గంభీరవ్నెస 
భావాన్ని అయిన్నా ఒక్క. చిన్ని మాటలో చెప్పి ఒప్పింసకం 
నేర్చు ఉంది వీరికి. అందుకే ఈ సంజదీపం సంపుటి ద్వితీయ 
ము(టణకు వచ్చిందం'శే ఆశ్చర్యంలేదు. పూ, భా, యిలాగే 
యింకా. గల్పికలు కల్సించి పాఠకుల కందించాలని ఆశ 


రః ళా జ (| 
(శీదుతి కౌ రామలక్ట్మిం 


వీపీ 


వార్తలు 


శ్రీరంగం నారాయణవాబు కాలధర్మం 


ఆధునికాం్యధ సాహిత్యంలో అధినాస్తవిక ధోరణి (ప్రవేశ 
"పెట్టిన వారితో ప్రముఖులు (శీ (శీరంగం నారాయణబాబు 
చెన్నపురిలో అక్టోబరు 2వ తేదీ ఉదయం న్వర్సస్సు 
అయినారు, 

ఈయన అతి నవ్యపద్ధతిలో కవితా చితణంలో 
మిక్కిలి నేర్పరి. విజయనగరంలో 1907 మేలో జన్మిం 
చారు. చిన్ననాటినుంచి నాటకాల్లో వేషాలు వేసేహరు. సంగీత 
శాస్తృంతో చక్కని పరిచయం సంపొదించుకొన్నారు. (శీ (శీతో 
బాటు. విశాఖపట్టణంలో కవితాసమితి నిర్భహించారు. తొలుత 
(పబంధ పద్దతిలో (పారంభమ్మెన వీరి కవిత (కమ్మకమంగా 
వివ్గవాత్మకథోరణిన్నై పు తిరిగింది. 

కొంఛకాలం వీరు విజయనగరం రచయితల సంఘాని 
కధథ్యకలుగా ఉన్నారు. కపాలమోక్షం, కిటికీలో దీపం, వూరవ 
తల్క గడ్మిసరక్క మౌనశంఖం, పండుగనాడు మొదలయినవి వీరి 
(వముఖ రచనలు, ఇవిగాక అప్పుడప్పుడు వీరు కొన్ని కథా 
నికలు కూడా రచించారు. భక్తకబీర్‌ సినినూలో నటించారు. 

నాటి మధ్యాహ్నం అంత్య్యకియలు జరిగోయి. శీ 
ఆర్ముద్క (కీ కృష్ణంరాజు మొదల్నెన రచయితలు, మి(తులు 
వీరికి తమ (శద్దాంజలి సమర్సించారు. 


సూర్యదేవ్‌ దీకైవిరవముణ 


పంజాబీసుబా నిర్మాణానికి వ్యతిరేకంగా (పతి నిరశన 
(వతం సాగిస్తున్న (శీ యోగిరాజ్‌ నూర్యదేవ్‌ అక్టోబరు 2 వ 
తేదీ సాయంకాలం. పంచామృత (పాశనంతో తమ దీక్ట 
విరమించారు. గత 49 రోజులనించి ఈయన నిర్విరామ 
నిరాహారదీక్ష కొనసొగిస్తున్నారు. 

10 ఏళ్ళ పసిబాలిక పంచామృతం అంది స్కూూండగా 
పదివేలమంది. పజ “హిందీ భాషా అమర్‌ రపి అవే మహా 
నినాదంతో ఆయన నభినందించారు. ఇంకా *“సూర్యదేవ్‌ అందా 
బొద్‌' అఖండభారత జిందాబాద్‌ అంటూ పెద్ద నినాదాలు 
చేశారు. అనంతరం (శీ సూర్యదేవ్‌ ఫల రసంకూడా పుచ్చు 
కున్నారు. విత్తులు, (శీయోభిలాషులు అనేకు లాయన నభి 
నందించారు, " “ 


ఆగస్ఫు 15 నుంచి నేటి వరకు నిరశనదీక్ష కొనసాగి 
స్నున్న (శీ సూర్యదేవ్‌ నేటితో 37 పొనులు బరువు కోత్చో 








యారు. దీక్ట విరమణకు పూర్చం ఒక వైద్య బృందం ఆయన 
దేహారోగ్య స్ఫీతి పరిశీలించింది. ఒక వారం రోజులపాటు జావ 
మొదలయిన (దవ పదార్భాలు మా్యతమే స్వీకరించాలనీ, 
పక్షం రోజులపాటు సంపూర్జ్మ విశౌంతి అవసరమనీ ఈ 
వ్వైద్యబృందం సలహా ఇచ్చింది 

(శీ సూర్యదేవ్‌ ప్యతికా విలేఖరులతో (పసంగిస్తూ 
ఈనెల 2౨2 వ తేదీన తాము ఢిర్సీ వెళ్ళి భారత (పధాన 
మంతిన్సి _ దేశియాంగశాఖా మంతిని కలుసుకోగలమని 
అన్నారు, 

ఈయన _ పంజాబులో రోహటక్‌ జిల్లాలో ఘవార్‌ 
(గామంలో జన్మించారు. వయస్సు 60 సంవత్సరాలు, సంఘ 
సంస్కరణల కోసం ఈయన ఇంతకు పూర్వం రి సారులు నిరా 
హారదీక్ష స్వీకరించారు. 


పొఠ్యపు స్తక |పమరణకు 'కే్యదసం 


పాఠ్య పుస్తకాలు ర్యాష్బీయ స్భాయి కంకె 
స్టాయిలో (వాసి తద్వారా జాతీయ్ముక్య భావం పెంపొందించా 
అని. ఢిల్సీలో సమావిష్పృమయిన జాతీయ సమ్మెక్య సభ 
వెలువరించిన ఆమోదిత (పకటనలో సూచించింది. 

వివిధ ర్యామ్మాలమధ్య _పాళ్యపుస్నక రచనా పద్దతిస్నె 
సలహా లివ్వడానికి ఆయా పాఠ్య (గంథావళి పరిశీలనకు, 
ఆయా ర్యాష్క్టాల సుపసిద్ధ విద్యానేత్తలతో, అధ్యాపకులతో 
ఒక జాతీయ సలహామండలి నియమించాలన్న విశ్వవిద్యాలయాల 
ఆర్జిక సలహాసంఘం _ సిఫారసు _జాతీయ్మెక్యసంఘం ఏక 
(గీవంగా ఆమోదించింది, అలాంటి ప్రాగ్య పుస్తృకాలు తయారు 
చేసే పని ఒక కేంద సంఘం చేపట్ట్రవలసి ఉన్నదని కూడా 
స్పై సంఘం సూచించింది, = 


స, 
థ 
"స్పై 
ప. 


అల్పసంభఖ్యాకభాష 'లుపయోగిస్తున్న పాఠశాలలు కళా 
శాలలు ఆయా రాష్ట ల విశ్వవిద్యాలయాలు అనుబంధించుకో 
లేనప్పుడు అయా ర్యాష్ట్ట్రి లకు _ వెలుపలఉన్న _ విశ్వవిద్యా 
లఅయాలతో వాటికి అనుబంధం ఏర్పరచ వచ్చునని కూడా 
"పె సంఘం అనుమతించింది. (పతిరోజు (పారంభంలో 
సూచించిన (పార్శనతోబాపే మన రాజ్యాంగంలోని పీఠిక 
కూడా పఠించవచ్చునని జాతీయ సమ్మెక్య సంఘం సూచిం 
చింది... స్పై " సూచనలవల్మ జాతీయ నమ్మెక్యభావం. దృథ' 
తరంగా సపెంపొందగలదని పలువురు వక్తలు వెల్ళడించారు, 


మడడడడడడనడడడడడడడడడడడడడనడనడడడనడడడడడడడడడడడడడమడ నవని 
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 దగరాదకఈ 






(ప్రత్యేక స్టానములకు 25% అదనం, 
నరునగా 12 (ప్రకటనలు ఇశేయుచారి శాం(టాక్ట "కటు న తించును, 
ళు రంగి ఖం 
* కనవ్చులు, క ళెశారులు, రచయితలు మొదలైన వారి | పకటనలు 
ఒకిళాలం ఇంచికి తేసకు రు, 2/_ వొప్పున (ప్రకటించబదును, 
చందొవివరవులు 
సంనతర చండా న రు 12.00 
6 చూసముల చందా న. రు 6-00 


విడీ (ప్రల త్‌ే రు 100 


మేనేజరు, భారతి, 
న్యుద్రాను=వే, 


౨2 శేశక ఏ కనరు సే ... 

ఒకే (నలుప్తు రంగు ... గ. /- ౯5 /- 

తోపలి "పేజీలు 

స లి పేజి పః 70/_ 60/_ 

న “్స క 35 /_ 30/_ 

పొవు సేజి ప 20/_ 15/_ 
నం౦॥ నకు 





